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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

8 MEI 2014. — Wet houdende instemming met het Protocol tussen
het Koninkrijk België en de Tsjechische Republiek bij de Overeenkomst
tussen het Koninkrijk België en de Tsjechische Republiek tot het
vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan
van belasting inzake belastingen naar het inkomen en naar het
vermogen, gedaan te Brussel op 15 maart 2010, bl. 8908.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 15 juli 1997 tot vaststelling van de samenstelling en de
werkwijze van het Comité voor financiële steun aan de export
voorgeschreven bij het koninklijk besluit van 30 mei 1997 houdende de
versterking van de doeltreffendheid van de instrumenten voor finan-
ciële steun aan de export genomen met toepassing van artikel 3, § 1, 1°
en 6°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de
budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan de Europese
Economische en Monetaire Unie, en tot vaststelling van een aantal
nadere regels inzake het beheer van de koers- en interestrisico’s,
bl. 8911.

Federale Overheidsdienst Financiën

29 DECEMBER 1992. — Koninklijk besluit nr. 24 met betrekking tot
de voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde. —
Officieuze coördinatie in het Duits, bl. 8912.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

29. DEZEMBER 1992 — Königlicher Erlass Nr. 24 über die Zahlung der Mehrwertsteuer Inoffizielle Koordinierung
in deutscher Sprache, S. 8913.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

8 MAI 2014. — Loi portant assentiment au Protocole entre le
Royaume de Belgique et la République tchèque à la Convention entre le
Royaume de Belgique et la République tchèque tendant à éviter la
double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts
sur le revenu et sur la fortune, fait à Bruxelles le 15 mars 2010, p. 8908.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 juillet 1997
déterminant la composition et le fonctionnement du Comité de soutien
financier à l’exportation prévu par l’arrêté royal du 30 mai 1997 relatif
au renforcement de l’efficacité des instruments de soutien financier à
l’exportation pris en application de l’article 3, § 1er, 1° et 6°, de la loi du
26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire
européenne, et fixant certaines modalités en matière de gestion des
risques de change et d’intérêt, p. 8911.

Service public fédéral Finances

29 DECEMBRE 1992. — Arrêté royal n° 24 relatif au paiement de la
taxe sur la valeur ajoutée. — Coordination officieuse en langue
allemande, p. 8912.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 decem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de socioculturele
sector van de Vlaamse Gemeenschap, tot vastlegging van de loonvoor-
waarden in de sector van de beroepsopleiding, bl. 8917.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 januari 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Vlaamse Gewest, betreffende de toegang en de
promotie tot weddetrekkende functies, bl. 8923.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 april 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën, tot oprichting van het ″Fonds voor bestaanszekerheid
voor de orthopedische technologieën″ en vaststelling van zijn statuten,
bl. 8928.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 decem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de maatregelen
ten behoeve van de risicogroepen, bl. 8931.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 februari 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding,
betreffende de koppeling van de lonen aan het indexcijfer der
consumptieprijzen, bl. 8933.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 decem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de warenhuizen,
betreffende de tewerkstelling en vorming van de risicogroepen,
bl. 8935.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 februari 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de zadelmakerij,
de vervaardiging van riemen en industriële artikelen in leder, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2009
betreffende de toekenning van maaltijdcheques, bl. 8937.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 novem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en
-handel, tot vaststelling van de periodes en de minimumlonen in het
stelsel van de aanvullende scholingsovereenkomsten voor de
jaren 2013, 2014 en 2015, bl. 8939.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 maart 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf,
betreffende de eindejaarspremie in 2013 en 2014, bl. 8940.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 6 décembre 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel de la Commu-
nauté flamande, fixant les conditions de rémunération dans le secteur
de la formation professionnelle, p. 8917.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 8 janvier 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
flamande, relative à l’accès et à la promotion aux fonctions appointées,
p. 8923.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 25 avril 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques, instituant le
″Fonds de sécurité d’existence pour les technologies orthopédiques″ et
en fixant les statuts, p. 8928.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 décembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, relative aux mesures en faveur
des groupes à risque, p. 8931.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 18 février 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, relative à la liaison
des salaires à l’indice des prix à la consommation, p. 8933.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 décembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative à l’emploi et la
formation des groupes à risque, p. 8935.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 27 février 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la sellerie, de la fabrication de courroies
et d’articles industriels en cuir, modifiant la convention collective de
travail du 2 juin 2009 relative à l’octroi de chèques-repas, p. 8937.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 novembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant,
relative à la fixation des périodes et des salaires minimums dans le
système des contrats de formation professionnelle complémentaires
pour les années 2013, 2014 et 2015, p. 8939.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 mars 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, relative à la prime de fin
d’année en 2013 et 2014, p. 8940.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 maart 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf,
houdende diverse bepalingen, bl. 8942.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 maart 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf
60 jaar, bl. 8944.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
31 maart 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor het marokijn-
werk en de handschoennijverheid, betreffende het sociaal voordeel
voor het dienstjaar 2014, bl. 8950.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 25 novem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
non-ferro metalen, betreffende de verlenging van sommige bepalingen,
bl. 8951.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 okto-
ber 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2012 betreffende de bevordering van initiatieven ten behoeve van
de risicogroepen, bl. 8953.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 april 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de pelslooierijen,
tot verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 2009
tot vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden, bl. 8956.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen, betreffende de fietsvergoeding,
bl. 8957.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 maart 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid, betreffende de eindejaarspremie, bl. 8959.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 januari 1993 tot erkenning van vakorganisaties
van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van de thuislozenzorg,
bl. 8962.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 januari 1993 tot erkenning van vakorganisaties
van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van de bijzondere
hulpverlening voor kind en gezin, bl. 8962.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 mars 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, portant des dispositions
diverses, p. 8942.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 4 mars 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection,
relative au complément d’entreprise en cas de chômage à partir de
60 ans, p. 8944.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 31 mars 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de la ganterie, relative
à l’avantage social pour l’exercice 2014, p. 8950.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 25 novembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative à la prolongation de certaines dispositions, p. 8951.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 octobre 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, modifiant la convention
collective de travail du 13 novembre 2012 relative à la promotion des
initiatives de formation en faveur des groupes à risque, p. 8953.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 23 avril 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les tanneries de peaux, reconduisant
de la convention collective de travail du 4 juin 2009 fixant les conditions
de rémunération et de travail, p. 8956.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 28 janvier 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative à l’indemnité vélo, p. 8957.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 10 mars 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
relative à la prime de fin d’année, p. 8959.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 janvier 1993 déclarant représentatives des organisations profession-
nelles d’employeurs dans la branche d’activité de l’aide aux sans-logis,
p. 8962.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 janvier 1993 déclarant représentatives des organisations profession-
nelles d’employeurs dans la branche d’activité de l’acceuil spécial de
l’enfant et de la famille, p. 8962.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de procedures voor de aanvraag en de toekenning van een erkenning,
een attest van toezicht en de subsidies voor buitenschoolse opvang,
bl. 8963.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

22 JANUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
validering van het model van de fiche in verband met de gezondheids-
toestand en houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan
de Minister van Erfgoed wat betreft de fiches in verband met de
gezondheidstoestand van de beschermde goederen, bl. 8999.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

17. DEZEMBER 2014 — Ministerialerlass zur Einführung eines Erklärungsformulars und eines Beschwerdeformulars
gegen die zusätzlichen Bedingungen, S. 9018.

Waalse Overheidsdienst

17 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van een
aangifteformulier en een formulier voor het indienen van een beroep
tegen de bijkomende voorwaarden, bl. 9036.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 JANUARI 2015. — Goedkeuringstoezicht. — Goedkeuring van het
besluit van de provinciegouverneur inzake de kosten van de brandweer,
bl. 9051.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. — Aanstelling in de hoedanigheid van directeur-generaal
van het Directoraat-generaal Wegvervoer en Verkeersveiligheid van de
Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, bl. 9051.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Personeel. — Aanstelling in de hoedanigheid van directeur-generaal
a.i. van het Directoraat-generaal Luchtvaart van de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer, bl. 9051.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Benoeming, bl. 9051.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Oppensioenstelling, bl. 9052.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Eervol ontslag, bl. 9052.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
les procédures pour la demande et l’octroi d’un agrément, d’un
certificat de contrôle et des subventions pour l’accueil extrascolaire,
p. 8979.

Région wallonne

Service public de Wallonie

22 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur la
validation du modèle de fiche d’état sanitaire et portant délégation de
compétence et de signature au Ministre du Patrimoine concernant les
fiches d’état sanitaire sur les biens classés, p. 8995.

Service public de Wallonie

17 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel établissant un formulaire
de déclaration et de recours contre les conditions complémentaires,
p. 9003.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

21 JANVIER 2015. — Tutelle d’approbation. — Approbation de
l’arrêté du gouverneur de province relatif aux frais des services
d’incendie, p. 9051.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. — Désignation en qualité de directeur général de la
Direction générale Transport routier et Sécurité routière du Service
public fédéral Mobilité et Transports, p. 9051.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Personnel. — Désignation en qualité de directeur général a.i. de la
Direction générale Transport aérien du Service public fédéral Mobilité
et Transports, p. 9051.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Nomination, p. 9051.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mise à la retraite, p. 9052.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Démission honorable, p. 9052.
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Federale Overheidsdienst Justitie

29 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot erkenning van de
“Dienst Forensische Geneeskunde – KULeuven” en het “Forensisch
DNA Laboratorium – UHasselt” als laboratorium voor DNA-
onderzoek in strafzaken, bl. 9052.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 9053.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 9053.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Raad van State. — Vernietiging,
bl. 9054.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

27 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit nr. 95 houdende erkenning
van een onderneming gespecialiseerd in financieringshuur,
bl. 9054.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

19 DECEMBER 2014. — Ontslag en voordracht van leden van de raad
van bestuur van FISCH vzw, bl. 9055.

Vlaamse overheid

Economie, Wetenschap en Innovatie

19 DECEMBER 2014. — Ontslag en benoeming van regeringsafge-
vaardigden bij het Interuniversitair Micro-Electronica Centrum vzw
(IMEC), het Vlaams Instituut voor Biotechnologie (VIB), de SOC
Maakindustrie, iMinds, het Extern Verzelfstandigd Agentschap
Herculesstichting, het Extern Verzelfstandigd Agentschap Fonds voor
Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen (FWO), I-Cleantech Vlaande-
ren vzw en het Vlaams Instituut voor de Zee (VLIZ), bl. 9055.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

11 DECEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen
voor het gewoon en gespecialiseerd vrij gesubsidieerd voorschools en
lager onderwijs, bl. 9057.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 9058.

Service public fédéral Justice

29 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’agrément du
“Dienst Forensische Geneeskunde – KULeuven” et du “Forensisch
DNA Laboratorium – UHasselt” en qualité de laboratoire d’analyse
ADN en matière pénale, p. 9052.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 9053.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 9053.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Conseil d’état. — Annulation, p. 9054.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

27 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel n° 95 portant agréation d’une
entreprise pratiquant la location-financement, p. 9054.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Communauté française

Ministère de la Communauté française

11 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la
Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement
préscolaire et primaire libre subventionné, ordinaire et spécialisé,
p. 9057.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 9058.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001170, p. 9062.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001334, p. 9062.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001362, p. 9063.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014062052, p. 9063.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014062063, p. 9064.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316581, p. 9064.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012471, p. 9065.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 602588, p. 9065.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ophaler van afvaloliën, bl. 9066.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Bescherming van het erfgoed, bl. 9066.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001170, p. 9062.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001334, p. 9062.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001362, p. 9063.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014062052, p. 9063.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014062063, p. 9064.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets IE 316581, p. 9064.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012471, p. 9065.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 602588, p. 9065.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Collecteur d’huiles usagées, p. 9066.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Protection du patrimoine, p. 9066.
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Officiële berichten

Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders

Samenstelling van het directiecomité van de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders – 2014-2016 (artikel 555, § 4, van het Gerechtelijk
Wetboek), bl. 9067.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. — Uitslag

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige netwerkbeheerders,
bl. 9068.

Nationale Bank van België

Toestemming van overdracht van rechten en verplichtingen tussen
verzekeringsondernemingen, bl. 9068.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen.
Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek. — Erfloze nalatenschappen, bl. 9068.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Arbeidshof te Luik, bl. 9070.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank te Luik afdeling Hoei,
bl. 9070.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 9070.

Interregionale Verpakkingscommissie

22 JANUARI 2015. — Bericht in toepassing van het artikel 13, § 1, 12°
van het samenwerkingsakkoord van 4 november 2008 betreffende de
preventie en het beheer van verpakkingsafval, bl. 9071.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Centre de Référence spécifique suicide. — Comité de pilotage Appel
à candidatures, p. 9071.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 9073 tot 9118.

Avis officiels

Chambre nationale des Huissiers de justice

Composition du comité de direction de la Chambre nationale des
Huissiers de justice – 2014-2016 (article 555, § 4, du Code judiciaire),
p. 9067.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. — Résultat

Sélection comparative d’administrateurs réseau, néerlandophones,
p. 9068.

Banque nationale de Belgique

Autorisation de cession de droits et obligations entre des entreprises
d’assurance, p. 9068.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 9068.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Cour du travail de Liège, p. 9070.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Liège division Huy,
p. 9070.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 9070.

Commission interregionale de l’Emballage

22 JANVIER 2015. — Avis en application de l’article 13, § 1er, 12° de
l’accord de coopération du 4 novembre 2008 concernant la prévention
et la gestion des déchets d’emballages, p. 9071.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Centre de Référence spécifique suicide. — Comité de pilotage. —
Appel à candidatures, p. 9071.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 9073
à 9118.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15265]

8 MEI 2014. — Wet houdende instemming met het Protocol tussen het
Koninkrijk België en de Tsjechische Republiek bij de Overeen-
komst tussen het Koninkrijk België en de Tsjechische Republiek
tot het vermijden van dubbele belasting en tot het voorkomen van
het ontgaan van belasting inzake belastingen naar het inkomen en
naar het vermogen, gedaan te Brussel op 15 maart 2010 (1) (2) (3)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Protocol tussen het Koninkrijk België en de Tsjechische
Republiek bij de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de
Tsjechische Republiek tot het vermijden van dubbele belasting en tot
het voorkomen van het ontgaan van belasting inzake belastingen naar
het inkomen en naar het vermogen, gedaan te Brussel op 15 maart 2010,
zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 8 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS.

De minister van Financiën,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota’s

(1) Senaat (www.senate.be):
Stukken: 5-2298.
Handelingen van de Senaat: 23/01/2014.
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be):
Stukken: 53-3316.
Integraal verslag: 13/03/2014.
(2) Zie Decreet van de Vlaamse Gemeenschap/het Vlaamse Gewest

van 7 juni 2013 (Belgisch Staatsblad van 9 juli 2013), Decreet van de
Franse Gemeenschap van 11 april 2014 (Belgisch Staatsblad van
26 mei 2014), Decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 24 novem-
ber 2014 (Belgisch Staatsblad van 29 december 2014 - Ed. 3), Decreet van
het Waalse Gewest van 28 april 2014 (Belgisch Staatsblad van 27 mei 2014),
Ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest van 27 maart 2014
(Belgisch Staatsblad van 9 mei 2014 – Ed. 2).

(3) Dit Protocol treedt in werking op 13 januari 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15265]

8 MAI 2014. — Loi portant assentiment au Protocole entre le
Royaume de Belgique et la République tchèque à la Convention
entre le Royaume de Belgique et la République tchèque tendant à
éviter la double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en
matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, fait à Bruxelles le
15 mars 2010 (1) (2) (3)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. Le Protocole entre le Royaume de Belgique et la République
tchèque à la Convention entre le Royaume de Belgique et la République
tchèque tendant à éviter la double imposition et à prévenir l’évasion
fiscale en matière d’impôts sur le revenu et sur la fortune, fait à
Bruxelles le 15 mars 2010, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 8 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le ministre des Finances,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Notes

(1) Sénat (www.senate.be):
Documents: 5-2298.
Annales du Sénat: 23/01/2014.
Chambre des représentants (www.lachambre.be):
Documents: 53-3316.
Compte rendu intégral: 13/03/2014.
(2) Voir Décret de la Communauté flamande/la Région flamande du

7 juin 2013 (Moniteur belge du 9 juillet 2013), Décret de la Communauté
française du 11 avril 2014 (Moniteur belge du 26 mai 2014), Décret de la
Communauté germanophone du 24 novembre 2014 (Moniteur belge du
29 décembre 2014 - Ed. 3), Décret de la Région wallonne du
28 avril 2014 (Moniteur belge du 27 mai 2014), Ordonnance de la Région
de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 (Moniteur belge du 9 mai 2014 –
Ed. 2).

(3) Ce Protocole entre en vigueur le 13 janvier 2015.
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VERTALING

PROTOCOL TUSSEN HET KONINKRIJK BELGIË EN DE TSJECHI-
SCHE REPUBLIEK BIJ DE OVEREENKOMST TUSSEN HET
KONINKRIJK BELGIË EN DE TSJECHISCHE REPUBLIEK TOT HET
VERMIJDEN VAN DUBBELE BELASTING EN TOT HET VOORKO-
MEN VAN HET ONTGAAN VAN BELASTING INZAKE BELAS-
TINGEN NAAR HET INKOMEN EN NAAR HET VERMOGEN
HET KONINKRIJK BELGIË
EN
DE TSJECHISCHE REPUBLIEK,
WENSENDE een Protocol te sluiten bij de Overeenkomst tussen het

Koninkrijk België en de Tsjechische Republiek tot het vermijden van
dubbele belasting en tot het voorkomen van het ontgaan van belasting
inzake belastingen naar het inkomen en naar het vermogen, onderte-
kend te Brussel op 16 december 1996, waarvan het op 16 december 1996
te Brussel ondertekende Protocol een integrerend deel uitmaakt (in dit
Protocol « de Overeenkomst » genoemd), ZIJN het volgende overeen-
gekomen :

ARTIKEL I
Artikel 26 van de Overeenkomst wordt als volgt gewijzigd :
« Artikel 26 UITWISSELING VAN INLICHTINGEN
1. De bevoegde autoriteiten van de overeenkomstsluitende Staten

wisselen de inlichtingen uit die naar verwachting relevant zullen zijn
voor de uitvoering van de bepalingen van deze Overeenkomst of voor
de toepassing of de tenuitvoerlegging van de nationale wetgeving met
betrekking tot belastingen van elke soort en benaming die worden
geheven door of ten behoeve van de overeenkomstsluitende Staten,
voor zover de belastingheffing waarin die nationale wetgeving voorziet
niet in strijd is met de Overeenkomst. De uitwisseling van inlichtingen
wordt niet beperkt door de artikelen 1 en 2.

2. De door een overeenkomstsluitende Staat ingevolge paragraaf 1
verkregen inlichtingen worden op dezelfde wijze geheim gehouden als
inlichtingen die onder de nationale wetgeving van die Staat zijn
verkregen en worden alleen ter kennis gebracht van personen of
autoriteiten (daaronder begrepen rechterlijke instanties en administra-
tieve lichamen) die betrokken zijn bij de vestiging of invordering van de
in paragraaf 1 bedoelde belastingen, bij de tenuitvoerlegging of
vervolging ter zake van die belastingen, bij de beslissing in beroepsza-
ken die betrekking hebben op die belastingen, of bij het toezicht daarop.
Deze personen of autoriteiten gebruiken die inlichtingen slechts voor
die doeleinden. Zij mogen deze inlichtingen kenbaar maken tijdens
openbare rechtszittingen of in rechterlijke beslissingen.

Niettegenstaande het voorafgaande, mogen de inlichtingen die door
een overeenkomstsluitende Staat zijn ontvangen voor andere doelein-
den worden gebruikt indien ze overeenkomstig de wetgeving van
beide Staten voor die andere doeleinden mogen worden gebruikt en
indien de bevoegde autoriteit van de Staat die de inlichtingen verstrekt,
de toestemming geeft voor dat gebruik.

3. In geen geval mogen de bepalingen van de paragrafen 1 en 2 aldus
worden uitgelegd dat zij een overeenkomstsluitende Staat de verplich-
ting opleggen :

a) administratieve maatregelen te nemen die afwijken van de
wetgeving en de administratieve praktijk van die of van de andere
overeenkomstsluitende Staat;

b) inlichtingen te verstrekken die niet verkrijgbaar zijn volgens de
wetgeving of in de normale gang van de administratieve werkzaam-
heden van die of van de andere overeenkomstsluitende Staat;

c) inlichtingen te verstrekken die een handels-, bedrijfs-, nijverheids-
of beroepsgeheim of een handelswerkwijze zouden onthullen, dan wel
inlichtingen waarvan het verstrekken in strijd zou zijn met de openbare
orde.

4. Wanneer op basis van de bepalingen van dit artikel door een
overeenkomstsluitende Staat om inlichtingen is verzocht, gebruikt de
andere overeenkomstsluitende Staat de middelen waarover hij beschikt
om de gevraagde inlichtingen te verkrijgen, zelfs al heeft die andere
Staat die inlichtingen niet nodig voor zijn eigen belastingdoeleinden.
De verplichting die in de vorige zin is vervat, is onderworpen aan de
beperkingen waarin paragraaf 3 voorziet, maar die beperkingen mogen
in geen geval aldus worden uitgelegd dat ze een overeenkomstslui-
tende Staat toestaan het verstrekken van inlichtingen te weigeren enkel
omdat die Staat geen binnenlands belang heeft bij die inlichtingen.

5. In geen geval mogen de bepalingen van paragraaf 3 aldus worden
uitgelegd dat ze een overeenkomstsluitende Staat toestaan om het
verstrekken van inlichtingen te weigeren enkel en alleen omdat de
inlichtingen in het bezit zijn van een bank, een andere financiële

TRADUCTION

PROTOCOLE ENTRE LE ROYAUME DE BELGIQUE ET LA RÉPUBLI-
QUE TCHÈQUE À LA CONVENTION ENTRE LE ROYAUME DE
BELGIQUE ET LA RÉPUBLIQUE TCHÈQUE TENDANT À ÉVITER
LA DOUBLE IMPOSITION ET À PREVENIR L’ÉVASION FISCALE
EN MATIÈRE D’IMPÔTS SUR LE REVENU ET SUR LA FORTUNE

LE ROYAUME DE BELGIQUE
ET
LA RÉPUBLIQUE TCHÈQUE,
DÉSIREUX de conclure un Protocole à la Convention entre le

Royaume de Belgique et la République tchèque tendant à éviter la
double imposition et à prévenir l’évasion fiscale en matière d’impôts
sur le revenu et sur la fortune, signée à Bruxelles le 16 décembre 1996,
dont le Protocole signé à Bruxelles le 16 décembre 1996 fait partie
intégrante (dénommée dans le présent Protocole « la Convention »),
SONT CONVENUS des dispositions suivantes:

ARTICLE I
L’article 26 de la Convention est modifié comme suit :
« Article 26 ÉCHANGE DE RENSEIGNEMENTS
1. Les autorités compétentes des États contractants échangent les

renseignements vraisemblablement pertinents pour appliquer les dis-
positions de la présente Convention ou pour l’administration ou
l’application de la législation interne relative aux impôts de toute
nature ou dénomination perçus par ou pour le compte des États
contractants dans la mesure où l’imposition qu’elle prévoit n’est pas
contraire à la Convention. L’échange de renseignements n’est pas
restreint par les articles 1er et 2.

2. Les renseignements reçus en vertu du paragraphe 1er par un État
contractant sont tenus secrets de la même manière que les renseigne-
ments obtenus en application de la législation interne de cet État et ne
sont communiqués qu’aux personnes ou autorités (y compris les
tribunaux et organes administratifs) concernées par l’établissement ou
le recouvrement des impôts mentionnés au paragraphe 1er, par les
procédures ou poursuites concernant ces impôts, par les décisions sur
les recours relatifs à ces impôts, ou par le contrôle de ce qui précède.
Ces personnes ou autorités n’utilisent ces renseignements qu’à ces fins.
Elles peuvent révéler ces renseignements au cours d’audiences publi-
ques de tribunaux ou dans des jugements.

Nonobstant ce qui précède, les renseignements reçus par un État
contractant peuvent être utilisés à d’autres fins lorsque cette possibilité
résulte des lois des deux États et lorsque l’autorité compétente de l’État
qui fournit les renseignements autorise cette utilisation.

3. Les dispositions des paragraphes 1er et 2 ne peuvent en aucun cas
être interprétées comme imposant à un État contractant l’obligation:

a) de prendre des mesures administratives dérogeant à sa législation
et à sa pratique administrative ou à celles de l’autre État contractant;

b) de fournir des renseignements qui ne pourraient être obtenus sur
la base de sa législation ou dans le cadre de sa pratique administrative
normale ou de celles de l’autre État contractant;

c) de fournir des renseignements qui révéleraient un secret commer-
cial, industriel, professionnel ou un procédé commercial ou des
renseignements dont la communication serait contraire à l’ordre public.

4. Si des renseignements sont demandés par un État contractant
conformément aux dispositions du présent article, l’autre État contrac-
tant utilise les pouvoirs dont il dispose pour obtenir les renseignements
demandés, même s’il n’en a pas besoin à ses propres fins fiscales.
L’obligation qui figure dans la phrase précédente est soumise aux
limitations prévues au paragraphe 3 sauf si ces limitations sont
susceptibles d’empêcher un État contractant de communiquer des
renseignements uniquement parce que ceux-ci ne présentent pas
d’intérêt pour lui dans le cadre national.

5. Les dispositions du paragraphe 3 ne peuvent en aucun cas être
interprétées comme permettant à un État contractant de refuser de
communiquer des renseignements uniquement parce que ceux-ci sont
détenus par une banque, un autre établissement financier, un trust, une
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instelling, een trust, een stichting, een gevolmachtigde of een persoon
die werkzaam is in de hoedanigheid van een vertegenwoordiger of een
vertrouwenspersoon of omdat de inlichtingen betrekking hebben op
eigendomsbelangen in een persoon.

Teneinde zulke inlichtingen te verkrijgen heeft de belastingadmini-
stratie van de aangezochte overeenkomstsluitende Staat de bevoegd-
heid om te vragen inlichtingen kenbaar te maken en om een onderzoek
en verhoren in te stellen, niettegenstaande andersluidende bepalingen
in de binnenlandse belastingwetgeving van die Staat. »

ARTIKEL II
Elk van de overeenkomstsluitende Staten stelt de andere langs

diplomatieke weg in kennis van de voltooiing van de procedures die
door zijn binnenlandse wetgeving voor de inwerkingtreding van dit
Protocol zijn vereist. Het Protocol zal in werking treden op de datum
van de laatste van deze kennisgevingen en de bepalingen ervan zullen
van toepassing zijn op belastbare tijdperken die aanvangen op of na
1 januari van het kalenderjaar dat onmiddellijk volgt op dat waarin het
Protocol in werking treedt.

ARTIKEL III
Dit Protocol, dat een integrerend deel van de Overeenkomst uit-

maakt, zal van kracht blijven zolang de Overeenkomst van kracht blijft
en zal van toepassing zijn zolang de Overeenkomst zelf van toepassing
is.

TEN BLIJKE WAARVAN de ondergetekenden, daartoe behoorlijk
gevolmachtigd, dit Protocol hebben ondertekend.

GEDAAN in tweevoud te Brussel, op 15 maart 2010, in de Engelse
taal.

PROTOCOL
BETWEEN
THE KINGDOM OF BELGIUM
AND
THE CZECH REPUBLIC
TO THE CONVENTION
BETWEEN
THE KINGDOM OF BELGIUM
AND
THE CZECH REPUBLIC
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL

THE KINGDOM OF BELGIUM
AND
THE CZECH REPUBLIC,
DESIRING to conclude a Protocol to the Convention between the Kingdom of Belgium and the Czech Republic for

the avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital
signed at Brussels on December 16, 1996, the integral part of which forms the Protocol signed at Brussels on
December 16, 1996 (in this Protocol referred to as “the Convention”),

HAVE AGREED as follows:
ARTICLE I

Article 26 of the Convention shall be modified as follows:
“Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION
1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange such information as is foreseeably relevant

for carrying out the provisions of this Convention or to the administration or enforcement of the domestic laws
concerning taxes of every kind and description imposed by or on behalf of the Contracting States, insofar as the taxation
thereunder is not contrary to the Convention. The exchange of information is not restricted by Articles 1 and 2.

2. Any information received under paragraph 1 by a Contracting State shall be treated as secret in the same manner
as information obtained under the domestic laws of that State and shall be disclosed only to persons or authorities
(including courts and administrative bodies) concerned with the assessment or collection of, the enforcement or
prosecution in respect of, the determination of appeals in relation to the taxes referred to in paragraph 1, or the
oversight of the above. Such persons or authorities shall use the information only for such purposes. They may disclose
the information in public court proceedings or in judicial decisions. Notwithstanding the foregoing, information
received by a Contracting State may be used for other purposes when such information may be used for such other
purposes under the laws of both States and the competent authority of the supplying State authorises such use.

3. In no case shall the provisions of paragraphs 1 and 2 be construed so as to impose on a Contracting State the
obligation:

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and administrative practice of that or of the other
Contracting State;

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the normal course of the administration of
that or of the other Contracting State;

fondation, un mandataire ou une personne agissant en tant qu’agent ou
fiduciaire ou parce que ces renseignements se rattachent aux droits de
propriété d’une personne.

En vue d’obtenir ces renseignements, l’administration fiscale de l’État
contractant requis a le pouvoir de demander la communication de
renseignements et de procéder à des investigations et à des auditions
nonobstant toute disposition contraire de sa législation fiscale interne. »

ARTICLE II
Chaque État contractant notifiera à l’autre, par la voie diplomatique,

l’accomplissement des procédures requises par sa législation interne
pour l’entrée en vigueur du présent Protocole. Le Protocole entrera en
vigueur à la date de la seconde de ces notifications et ses dispositions
seront applicables pour les périodes imposables commençant à partir
du 1er janvier de l’année civile qui suit immédiatement celle de l’entrée
en vigueur du Protocole.

ARTICLE III
Le présent Protocole, qui fait partie intégrante de la Convention,

restera en vigueur aussi longtemps que la Convention reste en vigueur
et s’appliquera aussi longtemps que la Convention elle-même est
applicable.

EN FOI DE QUOI, les soussignés, à ce dûment autorisés, ont signé le
présent Protocole.

FAIT à Bruxelles, le 15 mars 2010, en double exemplaire, en langue
anglaise.
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c) to supply information which would disclose any trade, business, industrial, commercial or professional secret
or trade process, or information, the disclosure of which would be contrary to public policy (ordre public).

4. If information is requested by a Contracting State in accordance with the provisions of this Article, the other
Contracting State shall use its information gathering measures to obtain the requested information, even though that
other State may not need such information for its own tax purposes. The obligation contained in the preceding sentence
is subject to the limitations of paragraph 3 but in no case shall such limitations be construed to permit a Contracting
State to decline to supply information solely because it has no domestic interest in such information.

5. In no case shall the provisions of paragraph 3 be construed to permit a Contracting State to decline to supply
information solely because the information is held by a bank, other financial institution, trust, foundation, nominee or
person acting in an agency or a fiduciary capacity or because it relates to ownership interests in a person. In order to
obtain such information the tax administration of the requested Contracting State shall have the power to ask for the
disclosure of information and to conduct investigations and hearings notwithstanding any contrary provisions in its
domestic tax laws.”

ARTICLE II
Each of the Contracting States shall notify the other, through diplomatic channels, of the completion of the

procedures required by its domestic law for the bringing into force of this Protocol. The Protocol shall enter into force
on the date of the later of these notifications and its provisions shall have effect for taxable periods beginning on or after
1st January in the calendar year next following that in which the Protocol enters into force.

ARTICLE III
This Protocol, which shall form an integral part of the Convention, shall remain in force as long as the Convention

remains in force and shall apply as long as the Convention itself is applicable.
IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized thereto, have signed this Protocol.
DONE in duplicate at Brussels this 15th day of March 2010, in the English language.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2015/15012]

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 15 juli 1997 tot vaststelling van de samenstelling en de
werkwijze van het Comité voor financiële steun aan de export
voorgeschreven bij het koninklijk besluit van 30 mei 1997 hou-
dende de versterking van de doeltreffendheid van de instrumenten
voor financiële steun aan de export genomen met toepassing van
artikel 3, § 1, 1° en 6°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van België
aan de Europese Economische en Monetaire Unie, en tot vaststel-
ling van een aantal nadere regels inzake het beheer van de koers-
en interestrisico’s

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, inzonderheid artikel 6, § 1, VI, eerste lid, 3°, a), vervangen
bij de bijzondere wet van 13 juli 2001;

Gelet op artikel 3, tweede lid, van het koninklijk besluit van
30 mei 1997 ‘houdende de versterking van de doeltreffendheid van de
instrumenten voor financiële steun aan de export genomen met
toepassing van artikel 3, § 1, 1° en 6°, van de wet van 26 juli 1996
strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname
van België aan de Europese Economische en Monetaire Unie’, bekrach-
tigd bij de wet van 12 december 1997 ‘tot bekrachtiging van de
koninklijke besluiten genomen met toepassing van de wet van
26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden
tot deelname van België aan de Europese Economische en Monetaire
Unie, en van de wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale
zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke
pensioenstelsels’;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 juli 1997 tot vaststelling van de
samenstelling en de werkwijze van het Comité voor financiële steun
aan de export voorgeschreven bij het koninklijk besluit van 30 mei 1997
houdende de versterking van de doeltreffendheid van de instrumenten
voor financiële steun aan de export genomen met toepassing van
artikel 3, § 1, 1° en 6°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot
realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van België aan
de Europese Economische en Monetaire Unie, en tot vaststelling van
een aantal nadere regels inzake het beheer van de koers- en interest-
risico’s;

Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2013 ‘houdende uitvoering van titel 2, hoofdstuk 2 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging’, een impactanalyse wordt gemaakt;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 februari 2014 en 17 februari 2014;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2015/15012]

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 15 juillet 1997
déterminant la composition et le fonctionnement du Comité de
soutien financier à l’exportation prévu par l’arrêté royal du
30 mai 1997 relatif au renforcement de l’efficacité des instruments
de soutien financier à l’exportation pris en application de l’article 3,
§ 1er, 1° et 6°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les
conditions budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne, et fixant certaines modalités
en matière de gestion des risques de change et d’intérêt

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
notamment l’article 6, § 1er, VI, alinéa 1er, 3°, a), remplacé par la loi
spéciale du 13 juillet 2001;

Vu l’article 3, alinéa 2, de l’arrêté royal du 30 mai 1997 ‘relatif au
renforcement de l’efficacité des instruments de soutien financier à
l’exportation pris en application de l’article 3, § 1er, 1° et 6°, de la loi du
26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire
européenne’, confirmé par la loi du 12 décembre 1997 ‘portant
confirmation des arrêtés royaux pris en application de la loi du
26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de la
participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire
européenne, et de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la
sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions’;

Vu l’arrêté royal du 15 juillet 1997 déterminant la composition et le
fonctionnement du Comité de soutien financier à l’exportation prévu
par l’arrêté royal du 30 mai 1997 relatif au renforcement de l’efficacité
des instruments de soutien financier à l’exportation pris en application
de l’article 3, § 1er, 1° et 6°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser
les conditions budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne, et fixant certaines modalités en
matière de gestion des risques de change et d’intérêt;

Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 21 décembre 2013
‘portant exécution du titre 2, chapitre 2 de la loi du 15 décembre 2013
portant des dispositions diverses concernant la simplification adminis-
trative’, une analyse d’impact a été effectuée;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 février 2014 et
17 février 2014;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 20 februari 2014;

Gelet op advies 55.525/4 van de Raad van State, gegeven op
27 maart 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse Zaken, van
Onze Minister van Financiën en op advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
15 juli 1997 tot vaststelling van de samenstelling en werkwijze van het
Comité voor financiële steun aan de export voorgeschreven bij het
koninklijk besluit van 30 mei 1997 houdende de versterking van de
doeltreffendheid van de instrumenten voor de financiële steun aan de
export genomen met toepassing van artikel 3, § 1, 1° en 6°, van de wet
van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaar-
den tot deelname van België aan de Europese Economische en
Monetaire Unie, en tot vaststelling van een aantal nadere regels inzake
het beheer van de koers- en interestrisico’s, vervangen bij het konink-
lijke besluit van 25 februari 2003 worden de drie laatste streepjes
vervangen als volgt :

« — vier vertegenwoordigers van de Vlaamse Gewestregering;

— vier vertegenwoordigers van de Waalse Gewestregering;

— vier vertegenwoordigers van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring, waarvan twee Nederlandstaligen en twee Franstaligen. »

Art. 2. Onze Minister van Buitenlandse Zaken en Onze Minister van
Financiën zijn belast, ieder wat hem betreft, met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse handel en Europese zaken,

D. REYNDERS

De Minister van Financiën,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/00043]
29 DECEMBER 1992. — Koninklijk besluit nr. 24 met betrekking tot

de voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde. —
Officieuze coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit nr. 24 van 29 december 1992 met betrekking tot de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde (Belgisch
Staatsblad van 31 december 1992), zoals het achtereenvolgens werd
gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 22 november 1994 tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 2, 3, 4, 8, 18, 24, 31, 46, 48 en 50 inzake
belasting over de toegevoegde waarde (Belgisch Staatsblad van 1 decem-
ber 1994, err. van 9 december 1994);

- het koninklijk besluit van 4 april 1995 tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 24 van 29 december 1992 met betrekking tot de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde (Belgisch
Staatsblad van 21 april 1995);

- het koninklijk besluit van 12 november 1998 tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 24 van 29 december 1992 met betrekking tot de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde (Belgisch
Staatsblad van 4 december 1998);

- het koninklijk besluit van 26 november 1998 tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 8, 23, 24, 41, 42, 44 en 50 inzake belasting
over de toegevoegde waarde en het koninklijk besluit van 31 maart 1936
houdende algemeen reglement van de successierechten (Belgisch Staats-
blad van 1 december 1998);

- het koninklijk besluit van 20 juli 2000 tot invoering van de euro in
de koninklijke besluiten die ressorteren onder het Ministerie van
Financiën en tot uitvoering van de wet van 30 oktober 1998 betreffende
de euro (Belgisch Staatsblad van 30 augustus 2000, err. van 8 maart 2001);

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 février 2014;

Vu l’avis 55.525/4 du Conseil d’État, donné le 27 mars 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étrangères, de Notre
Ministre des Finances et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
15 juillet 1997, déterminant la composition et le fonctionnement du
Comité de soutien à l’exportation prévu par l’arrêté royal du 30 mai 1997
relatif au renforcement de l’efficacité des instruments de soutien
financier à l’exportation pris en application de l’article 3, § 1er, 1° et 6°,
de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions budgétaires de
la participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire
européenne, et fixant certaines modalités en matière de gestion des
risques de change et d’intérêt, remplacé par l’arrêté royal du
25 février 2003, les trois derniers tirets sont remplacés par ce qui suit :

« — quatre représentants du Gouvernement de la Région flamande;

— quatre représentants du Gouvernement de la Région wallonne;

— quatre représentants du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, dont deux d’expression française et deux d’expression
néerlandaise. »

Art. 2. Notre Ministre des Affaires Etrangères et notre Ministre des
Finances sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires europénnes,

D. REYNDERS

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/00043]
29 DECEMBRE 1992. — Arrêté royal n° 24 relatif au paiement de la

taxe sur la valeur ajoutée. — Coordination officieuse en langue
allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal n° 24 du 29 décembre 1992 relatif au
paiement de la taxe sur la valeur ajoutée (Moniteur belge du 31 décem-
bre 1992), tel qu’il a été modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 22 novembre 1994 modifiant les arrêtés royaux
nos 1, 2, 3, 4, 8, 18, 24, 31, 46, 48 et 50 relatifs à la taxe sur la valeur
ajoutée (Moniteur belge du 1er décembre 1994, err. du 9 décembre 1994);

- l’arrêté royal du 4 avril 1995 modifiant l’arrêté royal n° 24 du
29 décembre 1992 relatif au paiement de la taxe sur la valeur ajoutée
(Moniteur belge du 21 avril 1995);

- l’arrêté royal du 12 novembre 1998 modifiant l’arrêté royal n° 24 du
29 décembre 1992 relatif au paiement de la taxe sur la valeur ajoutée
(Moniteur belge du 4 décembre 1998);

- l’arrêté royal du 26 novembre 1998 modifiant les arrêtés royaux
nos 1, 8, 23, 24, 41, 42, 44 et 50 en matière de taxe sur la valeur ajoutée
et l’arrêté royal du 31 mars 1936 portant règlement général des droits de
succession (Moniteur belge du 1er décembre 1998);

- l’arrêté royal du 20 juillet 2000 portant introduction de l’euro dans
les arrêtés royaux qui relèvent du Ministère des Finances et en
exécution de la loi du 30 octobre 1998 relative à l’euro (Moniteur belge du
30 août 2000, err. du 8 mars 2001);
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- het koninklijk besluit van 13 juli 2001 tot invoering van de euro in
de koninklijke besluiten die ressorteren onder het Ministerie van
Financiën en tot uitvoering van de wet van 30 oktober 1998 betreffende
de euro (Belgisch Staatsblad van 11 augustus 2001, err. van 21 decem-
ber 2001);

- het koninklijk besluit van 27 maart 2003 tot wijziging van het
koninklijk besluit nr. 24 van 29 december 1992 met betrekking tot de
voldoening van de belasting over de toegevoegde waarde (Belgisch
Staatsblad van 4 april 2003);

- het koninklijk besluit van 15 juli 2003 tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 4, 24 en 42 met betrekking tot de belasting
over de toegevoegde waarde (Belgisch Staatsblad van 8 augustus 2003);

- het koninklijk besluit van 20 februari 2004 tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 2, 3, 4, 7, 8, 19, 23, 24, 31, 46, 47, 48, 50 en 53
met betrekking tot de belasting over de toegevoegde waarde (Belgisch
Staatsblad van 27 februari 2004);

- het koninklijk besluit van 3 juli 2008 tot wijziging van de koninklijke
besluiten nrs. 7 en 24 met betrekking tot de belasting over de
toegevoegde waarde (Belgisch Staatsblad van 11 juli 2008);

- het koninklijk besluit van 30 april 2013 tot wijziging van de
koninklijke besluiten nrs. 1, 2, 3, 4, 7, 10, 13, 14, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 31,
39, 46, 48, 51, 53, 54 en 56 met betrekking tot de belasting over de
toegevoegde waarde (Belgisch Staatsblad van 8 mei 2013, err. van
5 juni 2013).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2015/00043]
29. DEZEMBER 1992 — Königlicher Erlass Nr. 24 über die Zahlung der Mehrwertsteuer

Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses Nr. 24 vom
29. Dezember 1992 über die Zahlung der Mehrwertsteuer, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 22. November 1994 zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1, 2, 3, 4, 8, 18, 24,
31, 46, 48 und 50 über die Mehrwertsteuer,

- den Königlichen Erlass vom 4. April 1995 zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 24 vom 29. Dezem-
ber 1992 über die Zahlung der Mehrwertsteuer,

- den Königlichen Erlass vom 12. November 1998 zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 24 vom
29. Dezember 1992 über die Zahlung der Mehrwertsteuer,

- den Königlichen Erlass vom 26. November 1998 zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1, 8, 23, 24, 41, 42,
44 und 50 über die Mehrwertsteuer und des Königlichen Erlasses vom 31. März 1936 zur allgemeinen Regelung der
Erbschaftssteuer,

- den Königlichen Erlass vom 20. Juli 2000 zur Einführung des Euro in die Königlichen Erlasse, für die das
Ministerium der Finanzen zuständig ist, und zur Ausführung des Gesetzes vom 30. Oktober 1998 über den Euro,

- den Königlichen Erlass vom 13. Juli 2001 zur Einführung des Euro in die Königlichen Erlasse, für die das
Ministerium der Finanzen zuständig ist, und zur Ausführung des Gesetzes vom 30. Oktober 1998 über den Euro,

- den Königlichen Erlass vom 27. März 2003 zur Abänderung des Königlichen Erlasses Nr. 24 vom
29. Dezember 1992 über die Zahlung der Mehrwertsteuer,

- den Königlichen Erlass vom 15. Juli 2003 zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1, 4, 24 und 42 über die
Mehrwertsteuer,

- den Königlichen Erlass vom 20. Februar 2004 zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 2, 3, 4, 7, 8, 19, 23, 24,
31, 46, 47, 48, 50 und 53 über die Mehrwertsteuer,

- den Königlichen Erlass vom 3. Juli 2008 zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 7 und 24 über die
Mehrwertsteuer,

- den Königlichen Erlass vom 30. April 2013 zur Abänderung der Königlichen Erlasse Nr. 1, 2, 3, 4, 7, 10, 13, 14,
18, 19, 20, 22, 23, 24, 31, 39, 46, 48, 51, 53, 54 und 56 über die Mehrwertsteuer.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER FINANZEN

29. DEZEMBER 1992 — Königlicher Erlass Nr. 24 über die Zahlung der Mehrwertsteuer

Abschnitt 1 — [Zahlungen auf die Postscheckkonten von ″MwSt.-Einnahmen″ Brüssel, Mecheln, Namur
und ″VAT on E-Services″]

[Überschrift von Abschnitt 1 ersetzt durch Art. 5 des K.E. vom 15. Juli 2003 (B.S. vom 8. August 2003)]

Unterabschnitt 1 — Zahlung auf das Postscheckkonto von ″MwSt.-Einnahmen″ Brüssel
Artikel 1 - Vorbehaltlich der Anwendung von Artikel 8 § 1 des vorliegenden Erlasses werden auf die in den

Artikeln 2 bis 7 angegebene Weise folgende Beträge gezahlt:
1. die Mehrwertsteuer, deren Anspruch aus der [in Artikel 53 § 1 Absatz 1 Nr. 2] des Gesetzbuches erwähnten

periodischen Steuererklärung hervorgeht,
2. [steuerrechtliche] Geldbußen für die verspätete Einreichung dieser Erklärung,

- l’arrêté royal du 13 juillet 2001 portant introduction de l’euro dans
les arrêtés royaux qui relèvent du Ministère des Finances et en
exécution de la loi du 30 octobre 1998 relative à l’euro (Moniteur belge du
11 août 2001, err. du 21 décembre 2001);

- l’arrêté royal du 27 mars 2003 modifiant l’arrêté royal n° 24 du
29 décembre 1992 relatif au paiement de la taxe sur la valeur ajoutée
(Moniteur belge du 4 avril 2003);

- l’arrêté royal du 15 juillet 2003 modifiant les arrêtés royaux nos 1, 4,
24 et 42 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée (Moniteur belge du
8 août 2003);

- l’arrêté royal du 20 février 2004 modifiant les arrêtés royaux nos 2,
3, 4, 7, 8, 19, 23, 24, 31, 46, 47, 48, 50 et 53 relatifs à la taxe sur la valeur
ajoutée (Moniteur belge du 27 février 2004);

- l’arrêté royal du 3 juillet 2008 modifiant les arrêtés royaux nos 7 et
24 relatifs à la taxe sur la valeur ajoutée (Moniteur belge du 11 juillet 2008);

- l’arrêté royal du 30 avril 2013 modifiant les arrêtés royaux nos 1, 2,
3, 4, 7, 10, 13, 14, 18, 19, 20, 22, 23, 24, 31, 39, 46, 48, 51, 53, 54 et 56 relatifs
à la taxe sur la valeur ajoutée (Moniteur belge du 8 mai 2013, err. du
5 juin 2013).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy
.
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3. [steuerrechtliche] Geldbußen und der gemäß Artikel 91 § 1 des Gesetzbuches geschuldete Zins für die verspätete
Zahlung der Steuer, deren Anspruch aus derselben Erklärung hervorgeht,

4. monatliche Anzahlungen auf die Steuer, deren Anspruch aus der vierteljährlichen Erklärung hervorgehen wird.
[Art. 1 einziger Absatz Nr. 1 abgeändert durch Art. 17 des K.E. vom 20. Februar 2004 (B.S. vom 27. Februar 2004); einziger
Absatz Nr. 2 und 3 abgeändert durch Art. 34 des K.E. vom 30. April 2013 (B.S. vom 8. Mai 2013)]

Art. 2 - Die Zahlung wird per Einzahlung oder Überweisung auf das Postscheckkonto Nr. [679]-2003000-47 von
″MwSt.-Einnahmen″ Brüssel getätigt.
[Art. 2 abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 12. november 1998 (B.S. vom 4. Dezember 1998)]

Art. 3 - § 1 - [Für die Zahlung ist der Steuerpflichtige verpflichtet, die von der Verwaltung zur Verfügung gestellten
Formulare zu verwenden; verwendet er sie nicht, muss er die von der Verwaltung notifizierte strukturierte Mitteilung
angeben.]

[Das Muster des [von der Verwaltung zur Verfügung gestellten] Formulars wird vom Minister der Finanzen oder von
seinem Beauftragten festgelegt und muss dem Muster entsprechen, das durch die Interbankenvereinbarung in Bezug
auf Überweisungs- oder Einzahlungsformulare vorgeschrieben ist.]

§ 2 - Die [von der Verwaltung zur Verfügung gestellten] Zahlungsformulare werden individualisiert, indem auf
jedem Formular der Name des Steuerpflichtigen und die [ihm zugewiesene Mehrwertsteueridentifikationsnummer]
vermerkt werden.

Diese Formulare dürfen nur für die Zahlung der von diesem Steuerpflichtigen geschuldeten Summen verwendet
werden.

In keinem Fall darf die [auf dem Zahlungsformular gedruckte Mehrwertsteueridentifikationsnummer] geändert
werden.
[Art. 3 § 1 Abs. 1 ersetzt durch Art. 7 Buchstabe A) des K.E. vom 26. November 1998 (B.S. vom 1. Dezember 1998); § 1 Abs. 2
ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 4. April 1995 (B.S. vom 21. April 1995) und abgeändert durch Art. 7 Buchstabe B) des K.E. vom
26. November 1998 (B.S. vom 1. Dezember 1998); § 2 Abs. 1 abgeändert durch Art. 18 Buchstabe a) des K.E. vom
22. November 1994 (B.S. vom 1. Dezember 1994) und Art. 7 Buchstabe C) des K.E. vom 26. November 1998 (B.S. vom
1. Dezember 1998); § 2 Abs. 3 abgeändert durch Art. 18 Buchstabe b) des K.E. vom 22. November 1994 (B.S. vom
1. Dezember 1994)]

Art. 4 - § 1 - Die auf eine in Artikel 2 erwähnte Weise getätigte Zahlung wird wirksam:
1. im Falle einer Einzahlung in einem Postamt, am Datum der Einzahlung,
2. im Falle einer Überweisung, am letzten Werktag vor dem Datum, an dem das Postscheckkonto Nr. [679]-2003000-47 von

″MwSt.-Einnahmen″ Brüssel erkannt wird. Als Werktage gelten alle Tage außer Samstage, Sonntage und gesetzliche Feiertage.
§ 2 - Der Minister der Finanzen oder sein Beauftragter bestimmt im Einvernehmen mit dem für die Post zuständigen

Minister oder dessen Beauftragtem Bedingungen, Formalitäten und Fristen für die Ausführung eingegangener
Zahlungsaufträge und den Transfer von Geldmitteln zugunsten der Staatskasse, die Kreditinstitute, die bei einer
Clearingstelle des Landes angeschlossen oder vertreten sind, einhalten müssen.
[Art. 4 § 1 einziger Absatz Nr. 2 abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 12. November 1998 (B.S. vom 4. Dezember 1998)]

Art. 5 - § 1 - Die für die Mehrwertsteuer zuständige Verwaltung führt für jeden Steuerpflichtigen, der zur Einreichung
periodischer Steuererklärungen verpflichtet ist, ein Verrechnungskonto, in das folgende Beträge [...] je nach ihrer
Buchung eingetragen werden:

1. auf der Habenseite:
a) der Betrag aller auf das Postscheckkonto Nr. [679]-2003000-47 getätigten Zahlungen, die auf den Namen des

Steuerpflichtigen gebucht werden,
b) der Saldo des Monats oder des Quartals zugunsten des Steuerpflichtigen, den die von ihm eingereichten

Erklärungen ausweisen,
2. auf der Sollseite:
a) der Betrag der in Artikel 1 Nr. 1 bis 3 erwähnten Steuern, Zinsen und [steuerrechtlichen] Geldbußen,
b) die gemäß Artikel 7 des vorliegenden Erlasses dem Steuerpflichtigen erstatteten Summen.
§ 2 - Der Minister der Finanzen oder sein Beauftragter kann unter Bedingungen, die er festlegt, beschließen, dass

andere als die in § 1 des vorliegenden Artikels erwähnten Verrichtungen als ein vom Steuerpflichtigen geschuldeter
Mehrwertsteuerbetrag, [steuerrechtliche] Geldbußen, Zinsen und Kosten, als Verrichtung, die mit einer in Artikel 2 des
vorliegenden Erlasses erwähnten Zahlung gleichgesetzt ist, oder als Berichtigung für Verrichtungen, die bereits zu
einem früheren Zeitpunkt eingetragen worden sind, in das Verrechnungskonto eingetragen werden.

§ 3 - [Bei der Zahlung auf das Postscheckkonto Nr. 679-2003000-47 wird der Steuerpflichtige, dessen Verrechnungs-
konto erkannt werden muss, nur anhand der Mehrwertsteueridentifikationsnummer bestimmt, die auf dem von der
Verwaltung zur Verfügung gestellten Formular oder in der von der Verwaltung notifizierten strukturierten Mitteilung
angegeben ist.]

Zahlungen auf das Postscheckkonto Nr. [679]-2003000-47 mit Angabe der [Mehrwertsteueridentifikationsnummer]
eines Steuerpflichtigen, der zur Einreichung periodischer Steuererklärungen verpflichtet ist, gelten ungeachtet jeder
anderslautenden Erklärung als getätigt, um in das Verrechnungskonto dieses Steuerpflichtigen eingetragen zu werden.
[Art. 5 § 1 einziger Absatz einleitende Bestimmung abgeändert durch Art. 8 Buchstabe A) des K.E. vom 26. November 1998
(B.S. vom 1. Dezember 1998) und Art. 6 § 16 Nr. 1 des K.E. vom 20. Juli 2000 (B.S. vom 30. August 2000); § 1 einziger Absatz
Nr. 1 einziger Absatz Buchstabe a) abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 12. November 1998 (B.S. vom 1. Dezember 1998); § 1
einziger Absatz Nr. 2 einziger Absatz Buchstabe a) abgeändert durch Art. 35 des K.E. vom 30. April 2013 (B.S. vom 8. Mai 2013);
§ 2 abgeändert durch Art. 35 des K.E. vom 30. April 2013 (B.S. vom 8. Mai 2013); § 3 Abs. 1 ersetzt durch Art. 8 Buchstabe B)
des K.E. vom 26. November 1998 (B.S. vom 1. Dezember 1998); § 3 Abs. 2 abgeändert durch Art. 19 des K.E. vom
22. November 1994 (B.S. vom 1. Dezember 1994) und Art. 1 des K.E. vom 12. November 1998 (B.S. vom 4. Dezember 1998)]

Art. 6 - Summen, die auf der Habenseite des in Artikel 5 §§ 1 und 2 erwähnten Verrechnungskontos eingetragen sind,
werden ungeachtet jeder anderslautenden Erklärung des Steuerpflichtigen in der folgenden Reihenfolge angerechnet:
zuerst auf die Kosten, dann auf die Zinsen, anschließend auf die [steuerrechtlichen] Geldbußen und zuletzt auf die
noch geschuldeten Steuern.

Die Anrechnung wird wie folgt vorgenommen:
1. für Zahlungen, an dem Datum, an dem sie wirksam werden,
2. für den in Artikel 5 § 1 Nr. 1 Buchstabe b) erwähnten Saldo des Monats oder des Quartals, an dem äußersten

Datum, das für die Einreichung der Erklärung, die diesen Saldo ausweist, festgelegt ist,
3. für die in Artikel 5 § 2 erwähnten Eintragungen, an dem vom Minister der Finanzen oder von seinem Beauftragten

festgelegten Datum.
[Art. 6 Abs. 1 abgeändert durch Art. 36 des K.E. vom 30. April 2013 (B.S. vom 8. Mai 2013)]
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Art. 7 - Der Saldo zugunsten des Steuerpflichtigen, den das Verrechnungskonto ausweist, nachdem die
Anrechnungen gemäß Artikel 6 vorgenommen wurden, wird zu Zeitpunkten, unter Bedingungen und gemäß
Modalitäten, die in den Artikeln 81, 12 § 1 und 13 des Königlichen Erlasses Nr. 4 in Bezug auf Erstattungen im Bereich
der Mehrwertsteuer festgelegt sind, erstattet.

Der Steuerpflichtige muss den Erstattungsantrag auf die in Artikel 81 § 4 des Königlichen Erlasses Nr. 4 in Bezug auf
Erstattungen im Bereich der Mehrwertsteuer vorgesehene Weise einreichen.

Art. 8 - § 1 - Der Minister der Finanzen oder sein Beauftragter kann beschließen, dass Verrichtungen, die vor einem
von ihm festgelegten Datum ausgeführt worden sind, von dem in Artikel 5 erwähnten Verrechnungskonto
ausgesondert werden und dass für den Zeitraum vor diesem Datum ein Sonderkonto geführt wird.

In diesem Fall sind die Situation des Verrechnungskontos an diesem Datum und der Zeitraum, für den das
Sonderkonto geführt wird, im Beschluss vermerkt.

Dieser Beschluss wird dem Steuerpflichtigen per Einschreibebrief notifiziert. Die Aufgabe bei der Post gilt als
Notifizierung ab dem darauf folgenden Tag.

Zahlungen, die auf das Sonderkonto angerechnet werden müssen, sind auf die vom Minister der Finanzen oder von
seinem Beauftragten festgelegte Weise zu tätigen.

Wenn das Sonderkonto mit einem Überschuss zugunsten des Steuerpflichtigen abgeschlossen wird, wird dieser
Überschuss auf der Habenseite des Verrechnungskontos eingetragen, das gemäß Artikel 5 für diesen Steuerpflichtigen
geführt wird. Der Minister der Finanzen oder sein Beauftragter legt das Datum fest, an dem diese Eintragung wirksam
wird. Der vorerwähnte Überschuss kann jedoch gemäß Artikel 82 des Königlichen Erlasses Nr. 4 in Bezug auf
Erstattungen im Bereich der Mehrwertsteuer und nur in Fällen und unter Bedingungen, die der Minister der Finanzen
oder sein Beauftragter festlegt, auf ausdrücklichen Antrag des Steuerpflichtigen erstattet werden.

Wenn das Sonderkonto mit einem Überschuss zugunsten des Steuerpflichtigen abgeschlossen und das weiter oben
erwähnte Verrechnungskonto für ihn nicht mehr geführt wird, wird dieser Überschuss dem Steuerpflichtigen gemäß
Artikel 82 des vorerwähnten Königlichen Erlasses Nr. 4 und nur in Fällen und unter Bedingungen, die der Minister der
Finanzen oder sein Beauftragter festlegt, erstattet.

§ 2 - Zahlungen oder mit einer Zahlung gleichgesetzte Verrichtungen nach Artikel 5 § 2 des vorliegenden Erlasses,
die in das Verrechnungskonto eingetragen und nach der in § 1 des vorliegenden Artikels erwähnten Notifizierung
wirksam werden, gelten ungeachtet jeder anderslautenden Erklärung als getätigt, um die in den Artikeln 1 und 5 § 2
erwähnten Summen zu begleichen, die der Steuerpflichtige für den Zeitraum, der auf den für die Führung des
Sonderkontos festgelegten Zeitraum folgt, schuldet oder schulden wird.

Unterabschnitt 2 — Zahlung auf das Postscheckkonto von ″MwSt.-Einnahmen″ Mecheln
oder ″MwSt.-Einnahmen″ Namur

Art. 9 - Vorbehaltlich der Artikel 5 § 2 und 16 des vorliegenden Erlasses müssen die Mehrwertsteuer, die
[steuerrechtlichen] Geldbußen, die Zinsen und die Kosten, die infolge von Verstößen gegen die Bestimmungen des
Gesetzbuches oder seine Ausführungsregeln geschuldet werden, auf das Postscheckkonto Nr. [679]-2003493-55 von
″MwSt.-Einnahmen″ Mecheln oder das Postscheckkonto Nr. [679]-2003492-54 von ″MwSt.-Einnahmen″ Namur gezahlt
werden.

[Art. 9 abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 12. November 1998 (B.S. vom 4. Dezember 1998) und Art. 37 des K.E. vom
30. April 2013 (B.S. vom 8. Mai 2013)]

Art. 10 - Vorbehaltlich der Artikel 16 und 20 des vorliegenden Erlasses werden auf eines der in Artikel 9 des
vorliegenden Erlasses erwähnten Postscheckkonten ebenfalls folgende Beträge gezahlt:

1. die Mehrwertsteuer, deren Anspruch aus der in Artikel 53ter Nr. 1 des Gesetzbuches erwähnten Erklärung
hervorgeht,

2. [steuerrechtliche] Geldbußen für die verspätete Einreichung dieser Erklärung,
3. [steuerrechtliche] Geldbußen und der gemäß Artikel 91 § 1 des Gesetzbuches geschuldete Zins für die verspätete

Zahlung der Steuer, deren Anspruch aus derselben Erklärung hervorgeht.
[Art. 10 einziger Absatz Nr. 2 und 3 abgeändert durch Art. 38 des K.E. vom 30. April 2013 (B.S. vom 8. Mai 2013)]

Art. 11 - Das zu verwendende Postscheckkonto wird vom Minister der Finanzen oder von seinem Beauftragten
gemäß dem Sprachengebrauch bestimmt, der durch den Königlichen Erlass vom 18. Juli 1966 zur Koordinierung der
Gesetze über den Sprachengebrauch in Verwaltungsangelegenheiten den Ausführungsdienststellen, deren Tätigkeits-
bereich sich auf das gesamte Land erstreckt, auferlegt ist.

Art. 12 - Die Zahlung wird auf die in Artikel 2 des vorliegenden Erlasses vorgesehene Weise getätigt. Sie wird an dem
gemäß Artikel 4 § 1 des vorliegenden Erlasses festgelegten Datum wirksam.

Art. 13 - Zahlungen auf das Postscheckkonto Nr. [679]-2003493-55 oder das Postscheckkonto Nr. [679]-2003492-54
müssen vom Steuerschuldner unter Bedingungen und gemäß Formalitäten, die in den Artikeln 3 §§ 1 und 2 und 4 §
2 des vorliegenden Erlasses festgelegt sind, getätigt werden.
[Art. 13 abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom 12. November 1998 (B.S. vom 4. Dezember 1998)]

[Unterabschnitt 3 — Zahlung auf das Postscheckkonto von ″VAT on E-Services″

[Unterabschnitt 3 mit Art. 13bis eingefügt durch Art. 6 des K.E. vom 15. Juli 2003 (B.S. vom 8. August 2003)]
Art. 13bis - § 1 - In Artikel 58bis § 2 Nr. 5 des Gesetzbuches erwähnte Steuern, deren Anspruch aus der in Artikel 58bis

§ 2 Nr. 4 des Gesetzbuches erwähnten Erklärung hervorgeht, werden auf das Postscheckkonto Nr. 679-2003426-85 von
″VAT on E-Services″ gezahlt.

§ 2 - Der Steuerschuldner zahlt auf das Postscheckkonto Nr. 679-2003426-85 per Einzahlung oder Überweisung unter
Angabe der strukturierten Mitteilung, die ihm die Verwaltung notifiziert hat. Die Zahlung wird an dem gemäß
Artikel 4 § 1 des vorliegenden Erlasses festgelegten Datum wirksam.]

Abschnitt 2 — [Durch das elektronische System PLZA der Zoll- und Akzisenverwaltung bescheinigte Zahlung]

[Überschrift von Abschnitt 2 ersetzt durch Art. 2 des K.E. vom 3. Juli 2008 (B.S. vom 11. Juli 2008)]
Art. 14 - [...]

[Art. 14 aufgehoben durch Art. 10 Nr. 2 des K.E. vom 13. Juli 2001 (B.S. vom 11. August 2001)]
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Art. 15 - [§ 1 - Die Zahlung der für Einfuhr geschuldeten Steuer an die Zoll- und Akzisenverwaltung wird
bescheinigt, indem auf der Anmeldung zur Überführung in den steuerrechtlich freien Verkehr durch das elektronische
System PLZA, das diese Verwaltung für die Annahme der Einfuhranmeldungen verwendet, einer der folgenden
Vermerke angebracht wird:

- Vermerk ″Barzahlung″, gefolgt vom Gesamtbetrag der gezahlten Steuern, wenn die Steuer bar gezahlt wird,
- Vermerk ″Zahlungsaufschub″, gefolgt vom Gesamtbetrag der gezahlten Steuern, wenn die Zahlung der Steuer in

Anwendung von Artikel 5 § 2 des Königlichen Erlasses Nr. 7 über die Einfuhr von Gütern für die Anwendung der
Mehrwertsteuer aufgeschoben wird.

§ 2 - Jedoch kann der Minister der Finanzen oder sein Beauftragter in Sonderfällen und unter Bedingungen, die er
festlegt, erlauben, dass die Zahlung der für Einfuhr geschuldeten Mehrwertsteuer auf andere Weise bescheinigt wird.]
[Art. 15 ersetzt durch Art 3 des K.E. vom 3. Juli 2008 (B.S. vom 11. Juli 2008)]

Abschnitt 3 — Zahlung an das Amt des vom Minister der Finanzen
oder von seinem Beauftragten mit der Eintreibung beauftragten Beamten

Art. 16 - [Andere Zahlungen als Zahlungen, die auf das Postscheckkonto von ″MwSt.-Einnahmen″ Brüssel oder auf
das Postscheckkonto von ″MwSt.-Einnahmen″ Mecheln oder ″MwSt.-Einnahmen″ Namur getätigt werden müssen,
oder als Zahlungen, die gemäß Artikel 7 § 1 Absatz 1 des vorerwähnten Königlichen Erlasses Nr. 7 an die Zoll- und
Akzisenverwaltung geleistet werden müssen, erfolgen vorbehaltlich der Anwendung von Artikel 1 des Königlichen
Erlasses Nr. 13 über die Regelung für Tabakwaren im Bereich der Mehrwertsteuer auf eine in Artikel 17 des
vorliegenden Erlasses erwähnte Weise auf das Postscheckkonto des Amtes des vom Minister der Finanzen oder von
seinem Beauftragten mit der Eintreibung beauftragten Beamten.]

Die in den Artikeln 9 und 10 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen Zahlungen in Bezug auf Steuerschulden, für
die der mit der Eintreibung beauftragte Beamte Verfolgungen einleitet, können ebenfalls auf die in vorliegendem
Abschnitt beschriebene Weise getätigt werden.

[Art. 16 Abs. 1 ersetzt durch Art. 4 des K.E. vom 3. Juli 2008 (B.S. vom 11. Juli 2008)]
Art. 17 - Die Zahlung wird auf eine der folgenden Weisen getätigt:
1. per Einzahlung oder Überweisung auf das Postscheckkonto des Amtes des mit der Eintreibung beauftragten

Beamten,
2. per Postanweisung zugunsten des Amtes des mit der Eintreibung beauftragten Beamten,
3. anhand eines vorab gekreuzten bankbestätigten oder garantierten Schecks zugunsten des Amtes des mit der

Eintreibung beauftragten Beamten, der auf ein Kreditinstitut gezogen ist, das bei einer Clearingstelle des Landes
angeschlossen oder vertreten ist,

4. an den Gerichtsvollzieher, wenn im Auftrag des mit der Eintreibung beauftragten Beamten Verfolgungen
eingeleitet werden.

Jedoch kann der Minister der Finanzen oder sein Beauftragter in Sonderfällen und unter Bedingungen, die er festlegt,
eine andere Zahlungsweise erlauben [...].
[Art. 17 Abs. 2 abgeändert durch Art. 10 Nr. 5 des K.E. vom 13. Juli 2001 (B.S. vom 11. August 2001)]

Art. 18 - § 1 - Die in Artikel 17 Absatz 1 erwähnte Zahlung wird wirksam:
1. im Falle einer Einzahlung in einem Postamt, am Datum der Einzahlung,
2. im Falle einer Überweisung, am letzten Werktag vor dem Datum, an dem gemäß den Unterlagen der Post das

Postscheckkonto des Amtes erkannt wird. Als Werktage gelten alle Tage außer Samstage, Sonntage und gesetzliche
Feiertage,

3. im Falle einer Übergabe an den Rechenschaftspflichtigen von vorab gekreuzten bankbestätigten oder garantierten
Schecks oder Postanweisungen, am Datum der Aushändigung dieser Schecks oder Postanweisungen an das Amt des
mit der Eintreibung beauftragten Beamten,

4. im Falle einer Zahlung nach Verfolgungen, die von einem Gerichtsvollzieher im Auftrag des mit der Eintreibung
beauftragten Beamten eingeleitet worden sind, am Datum der Aushändigung der Zahlungsmittel an den Gerichtsvoll-
zieher.

§ 2 - Wenn der Minister der Finanzen oder sein Beauftragter gemäß Artikel 17 Absatz 2 des vorliegenden Erlasses eine
andere Zahlungsweise erlaubt, legt er ebenfalls das Datum fest, an dem die Zahlung wirksam wird.

Art. 19 - Zahlungen werden in der folgenden Reihenfolge angerechnet: zuerst auf die Kosten, dann auf die Zinsen,
anschließend auf die steuerrechtlichen Geldbußen und zuletzt auf die noch geschuldeten Steuern.

Der Minister der Finanzen oder sein Beauftragter kann im Einvernehmen mit dem Schuldner diese Reihenfolge der
Anrechnung ändern.

Abschnitt 4 — Zahlung an ein Zoll- oder Akzisenamt
einer anderen als der für Einfuhr geschuldeten Mehrwertsteuer

Art. 20 - Die Zahlung der geschuldeten Steuer, die in Anwendung des Königlichen Erlasses Nr. 46 über die
Erklärung des innergemeinschaftlichen Erwerbs von Fahrzeugen und die Zahlung der diesbezüglich geschuldeten
Mehrwertsteuer und des Königlichen Erlasses Nr. 51 über die Vereinfachungsregelung für den innergemeinschaftlichen
Erwerb von Akzisenprodukten im Bereich der Mehrwertsteuer an ein Zoll- oder Akzisenamt geleistet werden muss,
erfolgt in bar, per Überweisung auf das Postscheckkonto dieses Amtes oder auf eine andere Weise, die der Minister der
Finanzen oder sein Beauftragter in den von ihm bestimmten Fällen festlegt.

Art. 21 - Die in Artikel 20 erwähnte Zahlung wird wirksam:
1. im Falle einer Zahlung in bar, am Datum der Zahlung,
2. im Falle einer Überweisung, am letzten Werktag vor dem Datum, an dem gemäß den Unterlagen der Post das

Postscheckkonto des Amtes erkannt wird. Als Werktage gelten alle Tage außer Samstage, Sonntage und gesetzliche
Feiertage.

Wenn der Minister der Finanzen oder sein Beauftragter gemäß Artikel 20 des vorliegenden Erlasses eine andere
Zahlungsweise erlaubt, legt er ebenfalls das Datum fest, an dem die Zahlung wirksam wird.

Abschnitt 5 — Schlussbestimmungen
Art. 22 - Vorliegender Erlass ersetzt den Königlichen Erlass Nr. 24 vom 23. Oktober 1970 über die Zahlung der

Mehrwertsteuer.
Art. 23 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 1993 in Kraft.
Art. 24 - Unser Minister der Finanzen ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2014/12218]

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 december 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
socioculturele sector van de Vlaamse Gemeenschap, tot vastlegging
van de loonvoorwaarden in de sector van de beroepsopleiding (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de socio-
culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2013,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de socioculturele sector van de
Vlaamse Gemeenschap, tot vastlegging van de loonvoorwaarden in de
sector van de beroepsopleiding.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de socioculturele sector
van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 december 2013

Vastlegging van de loonvoorwaarden in de sector van de beroepsop-
leiding (Overeenkomst geregistreerd op 26 maart 2014 onder het
nummer 120397/CO/329.01)

Artikel 1. Deze overeenkomst is van toepassing op de werkgevers
en de werknemers van de organisaties behorende tot de sector
beroepsopleiding die onder het Paritair Subcomité voor de socio-
culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap vallen en die gesubsi-
dieerd worden door de Vlaamse Overheid op basis van de volgende
decreten of besluiten :

- Decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van een publiekrechtelijk
vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap ″Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding″ meer bepaald artikel 5, § 1,
1°, d) en artikel 5, § 1, 5°, c);

- Besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 houdende de
organisatie van de arbeidsbemiddeling en de beroepsopleiding;

- Besluit van de Vlaamse Regering van 15 februari 2008 tot
vaststelling van de regels voor de erkenning en financiering door de
VDAB van de gespecialiseerde trajectbepaling- en -begeleidingsdienst,
de gespecialiseerde arbeidsonderzoeksdiensten en de gespecialiseerde
opleidings-, begeleidings- en bemiddelingsdiensten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2014/12218]

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 6 décembre 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel de la
Communauté flamande, fixant les conditions de rémunération dans
le secteur de la formation professionnelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le secteur
socioculturel de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 décembre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel de la Commu-
nauté flamande, fixant les conditions de rémunération dans le secteur
de la formation professionnelle.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel
de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 6 décembre 2013

Fixation des conditions de rémunération dans le secteur de la formation
professionnelle (Convention enregistrée le 26 mars 2014 sous le
numéro 120397/CO/329.01)

Article 1er. La présente convention est applicable aux employeurs et
aux travailleurs des organisations appartenant au secteur de la
formation professionnelle ressortissant à la Sous-commission paritaire
pour le secteur socioculturel de la Communauté flamande et subven-
tionnées par les pouvoirs publics flamands sur la base des décrets ou
arrêtés suivants :

- Décret du 7 mai 2004 relatif à la création de l’agence autonomisée
externe de droit public ″Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding″ (Office flamand de l’Emploi et de la Formation
professionnelle), plus particulièrement l’article 5, § 1er, 1°, d), et
l’article 5, § 1er, 5°, c);

- Arrêté du Gouvernement flamand du 5 juin 2009 portant organisa-
tion de l’emploi et de la formation professionnelle;

- Arrêté du Gouvernement flamand du 15 février 2008 établissant les
règles pour l’agrément et le financement par le VDAB du service
spécialisé pour la définition et l’accompagnement de parcours, des
services spécialisés d’étude de l’emploi et des services spécialisés de
formation, d’accompagnement et de médiation;
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- Besluit van de Vlaamse Regering van 4 juli 2003 tot erkenning en
subsidiëring van het ″Vlaams Steunpunt Lokale Netwerken Opleiding
en Tewerkstelling″;

- Besluit van 17 mei 2013 betreffende loopbaanbegeleiding.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op de
organisaties die onder het toepassingsgebied vallen van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 24 november 2003 inzake vastlegging van de
arbeidsvoorwaarden in de Nederlandstalige organisaties voor socio-
professionele inschakeling in Brussel, gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 3 juni 2005.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendenpersoneel.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst legt de algemene
regels vast inzake de barema’s. Aan de partijen wordt echter de vrijheid
gelaten gunstigere voorwaarden overeen te komen, onder meer
rekening houdend met bekwaamheid of persoonlijke verdiensten van
de betrokkenen.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014 en is gesloten voor onbepaalde tijd. Ze kan worden
opgezegd door elk van de partijen met een opzeggingstermijn van zes
maanden, gericht bij een per post aangetekend schrijven aan de
voorzitter van het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van
de Vlaamse Gemeenschap.

Baremastructuur

Functie Baremaschaal Functie-inhoud

— — —

Eindverantwoordelijke B1a Vertaalt de strategie en doelstellingen van de
organisatie naar de dagelijkse werking en geeft
leiding aan werknemers.

Functie van universitair niveau L1 Functies waarvoor de werkgever, al dan niet
volgens de vereisten van de subsidiërende over-
heid, een diploma eist van licentiaat, master,
doctor of van het hoger onderwijs lange type, of
gelijkwaardigheid door nascholing, stages en/of
ervaring.

Verantwoordelijke B1b - Coördineert één of meerdere primaire dienst-
verleningen (1) van de organisatie en
- Rapporteert aan de eindverantwoordelijke of
directie.

Opleider/begeleider B1c - Bepalen, uitvoeren en opvolgen van aangepast
opleidings- en/of coachingstraject voor werkzoe-
kende, (doelgroep)werknemer en/of externe
werkgever en
- Heeft grondige en relevante kennis van de
arbeidsmarkt.

Technisch instructeur B2a - Staat in voor de vaktechnische opleiding van
werkzoekenden en doelgroepwerknemers op de
opleidings- of werkvloer en
- Staat in voor de werkverdeling, aansturing en
ondersteuning van doelgroepwerknemers.

Verantwoordelijke ondersteunend domein A1 - Verantwoordelijk voor specifieke processen in
een ondersteunend functioneel domein (2) en
- Administratieve en organisatorische assistentie
op directieniveau.

Uitvoerend medewerker ondersteunend domein A2 - Voert specifieke taken en deelprocessen uit in
een ondersteunend functioneel domein.

Onderhoudspersoneel L4 - Medewerkers in de organisatie, andere dan
doelgroepwerknemers, die taken van logistieke
en/of technische aard uitvoeren.

Doelgroepwerknemers GGMMI Geen specifieke bepalingen.

(1) Primaire dienstverlening : activiteiten gericht op het realiseren van de missie, visie en doelstellingen van de
organisatie.

(2) Ondersteunend functioneel domein : activiteiten in dienst van de ondersteuning van de primaire dienstverle-
ning (bijvoorbeeld : directiemanagement en secretariële ondersteuning, personeel en organisatie, informatisering en
automatisering, financiën en controle, communicatie, juridische zaken, facilitaire zaken).

- Arrêté du Gouvernement flamand du 4 juillet 2003 portant
reconnaissance et subvention du ″Vlaams Steunpunt Lokale Netwerken
Opleiding en Tewerkstelling″;

- Arrêté du 17 mai 2013 relatif à l’accompagnement de carrière.

La présente convention collective de travail ne s’applique pas aux
organisations ressortissant au champ d’application de la convention
collective de travail du 24 novembre 2003 fixant les conditions de
travail dans les organisations néerlandophones pour l’insertion socio-
professionnelle à Bruxelles, modifiée par la convention collective de
travail du 3 juin 2005.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé, tant
masculin que féminin.

Art. 2. La présente convention collective de travail fixe les règles
générales en matière de barèmes. La liberté est toutefois laissée aux
parties de convenir de conditions plus favorables, compte tenu
notamment de la compétence ou des mérites personnels des intéressés.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2014 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par chacune des parties, moyennant un délai de préavis
de six mois, signifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel
de la Communauté flamande.
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Baremalijst d.d. 1 januari 2013

B1a L1 B1b

Anciënniteit Maandloon
1 januari 2013

Anciënniteit Maandloon
1 januari 2013

Anciënniteit Maandloon
1 januari 2013

0 2 645,81 0 2 761,41 0 2 405,40

1 2 686,53 1 2 844,13 1 2 446,12

2 2 727,21 2 2 926,89 2 2 486,84

3 2 767,93 3 3 009,65 3 2 527,52

4 2 767,93 4 3 109,98 4 2 579,52

5 2 837,72 5 3 237,09 5 2 597,31

6 2 837,72 6 3 237,09 6 2 708,40

7 2 907,51 7 3 364,16 7 2 709,25

8 2 971,26 8 3 364,16 8 2 837,26

9 2 977,30 9 3 491,23 9 2 838,12

10 3 106,11 10 3 499,81 10 2 966,13

11 3 106,96 11 3 618,30 11 2 966,99

12 3 240,96 12 3 655,31 12 3 095,00

13 3 241,82 13 3 745,36 13 3 095,98

14 3 375,81 14 3 810,81 14 3 224,00

15 3 376,66 15 3 872,43 15 3 225,39

16 3 510,66 16 3 966,30 16 3 353,41

17 3 511,52 17 3 999,54 17 3 354,80

18 3 646,73 18 4 121,80 18 3 482,81

19 3 647,59 19 4 126,61 19 3 484,20

20 3 781,59 20 4 277,30 20 3 612,22

21 3 782,44 21 4 280,86 21 3 613,61

22 3 916,44 22 4 432,80 22 3 741,63

23 4 051,88 23 4 588,30 23 3 871,03

24 4 185,88 24 4 740,24 24 3 999,05

25 4 187,33 25 4 740,24 25 4 000,44

26 4 187,33 26 4 740,24 26 4 000,44

27 4 188,79 27 4 740,24 27 4 001,83

B1c B2a

Anciënniteit Maandloon
1 januari 2013

Anciënniteit Maandloon
1 januari 2013

0 2 137,86 0 1 878,10

1 2 178,58 1 1 907,16

2 2 241,14 2 1 972,00

3 2 325,58 3 2 046,22

4 2 409,52 4 2 120,09

5 2 410,37 5 2 120,69

6 2 530,01 6 2 225,97

7 2 530,87 7 2 227,12

8 2 650,51 8 2 332,40

9 2 651,62 9 2 333,55

10 2 771,26 10 2 438,83

11 2 772,56 11 2 439,97

12 2 892,21 12 2 545,25

13 2 893,50 13 2 546,40
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B1c B2a

14 3 013,14 14 2 651,69

15 3 013,45 15 2 652,83

16 3 134,09 16 2 758,11

17 3 135,39 17 2 759,26

18 3 255,03 18 2 864,54

19 3 256,33 19 2 865,69

20 3 375,97 20 2 970,97

21 3 377,27 21 2 972,12

22 3 496,91 22 3 077,40

23 3 617,85 23 3 183,83

24 3 737,49 24 3 289,11

25 3 738,79 25 3 290,25

26 3 738,79 26 3 290,25

27 3 740,09 27 3 291,40

A1 A2 L4

Anciënniteit Maandloon
1 januari 2013

Anciënniteit Maandloon
1 januari 2013

Anciënniteit Maandloon
1 januari 2013

0 2 111,73 0 1 800,60 0 1 580,10

1 2 151,96 1 1 874,47 1 1 601,00

2 2 214,02 2 1 948,34 2 1 621,87

3 2 297,97 3 2 022,21 3 1 642,77

4 2 381,91 4 2 096,08 4 1 667,34

5 2 381,91 5 2 096,08 5 1 685,47

6 2 501,55 6 2 201,36 6 1 751,08

7 2 634,51 7 2 201,36 7 1 763,23

8 2 634,51 8 2 306,65 8 1 834,83

9 2 703,48 9 2 306,65 9 1 841,00

10 2 740,83 10 2 411,93 10 1 918,58

11 2 772,42 11 2 411,93 11 1 918,80

12 2 860,47 12 2 517,22 12 2 002,33

13 2 860,47 13 2 517,22 13 2 002,33

14 2 980,11 14 2 622,50 14 2 086,08

15 2 980,11 15 2 622,50 15 2 086,08

16 3 147,77 16 2 727,78 16 2 169,83

17 3 216,70 17 2 727,78 17 2 169,83

18 3 315,41 18 2 833,07 18 2 253,58

19 3 384,34 19 2 833,07 19 2 253,58

20 3 384,34 20 2 938,35 20 2 337,33

21 3 453,28 21 2 938,35 21 2 337,33

22 3 458,68 22 3 043,64 22 2 421,08

23 3 578,32 23 3 148,92 23 2 504,82

24 3 697,96 24 3 254,21 24 2 588,57

25 3 697,96 25 3 254,21 25 2 588,57

26 3 697,96 26 3 254,21 26 2 588,57

27 3 697,96 27 3 254,21 27 2 588,57

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 13 december 2014.

De Minister van Werk,

K. PEETERS
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Structure barémique

Fonction Echelle barémique Contenu de la fonction

— — —

Responsable final B1A Traduire la stratégie et les objectifs de
l’organisation dans le fonctionnement journalier
et diriger des travailleurs.

Fonction de niveau universitaire L1 Fonctions pour lesquelles l’employeur exige,
conformément ou non aux demandes du pou-
voir subsidiant, un diplôme de licencié, master,
docteur ou de l’enseignement supérieur de type
long, ou assimilation par formation, stages et/ou
expérience.

Responsable B1b - Coordonner un ou plusieurs services primaires
(1) de l’organisation et
- Faire rapport au responsable final ou à la
direction.

Formateur/accompagnateur B1c - Définir, exécuter et suivre un trajet de forma-
tion et/ou de coaching adapté pour le deman-
deur d’emploi, le travailleur (du groupe-cible)
et/ou l’employeur externe et
- Posséder des connaissances approfondies et
pertinentes sur le marché de l’emploi.

Instructeur technique B2a - Se charger de la formation technique des
demandeurs d’emploi et travailleurs du groupe-
cible sur le lieu de travail ou de la formation et
- Se charger de la répartition du travail du
guidage et de l’appui du groupe-cible.

Responsable du domaine d’appui A1 - Responsabilité des processus spécifiques dans
un domaine d’appui fonctionnel (2) et
- Assistance administrative et organisationnelle
au niveau de la direction.

Collaborateur exécutif du domaine d’appui A2 - Exécuter des tâches spécifiques et des proces-
sus partiel dans un domaine d’appui fonction-
nel.

Personnel d’entretien L4 - Collaborateurs de l’organisation, autres que les
travailleurs du groupe-cible, qui exécutent des
tâches de nature logistique et/ou technique.

Travailleurs du groupe-cible RMMMG Aucune disposition spécifique.

(1) Service primaire : activités visant la réalisation de la mission, de la vision et des objectifs de l’organisation.

(2) Domaine d’appui fonctionnel : activités d’appui du service primaire (ex : management de direction et appui de
secrétariat, personnel et organisation, informatisation et automatisation, finances et contrôle, communication, affaires
juridiques, facilités).

Liste des barèmes au 1er janvier 2013

B1a L1 B1b

Ancienneté Salaire
mensuel

1er janvier 2013

Ancienneté Salaire
mensuel

1er janvier 2013

Ancienneté Salaire
mensuel

1er janvier 2013

0 2 645,81 0 2 761,41 0 2 405,40

1 2 686,53 1 2 844,13 1 2 446,84

2 2 727,21 2 2 926,89 2 2 486,84

3 2 767,93 3 3 009,65 3 2 527,52

4 2 767,93 4 3 109,98 4 2 579,52

5 2 837,72 5 3 237,09 5 2 597,31

6 2 837,72 6 3 237,09 6 2 708,40

7 2 907,51 7 3 364,16 7 2 709,25

8 2 971,26 8 3 364,16 8 2 837,26

9 2 977,30 9 3 491,23 9 2 838,12

10 3 106,11 10 3 499,81 10 2 966,13
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11 3 106,96 11 3 618,30 11 2 966,99

12 3 240,96 12 3 655,31 12 3 095,00

13 3 241,82 13 3 745,36 13 3 095,98

14 3 375,81 14 3 810,81 14 3 224,00

15 3 376,66 15 3 872,43 15 3 225,39

16 3 510,66 16 3 966,30 16 3 353,41

17 3 511,52 17 3 999,54 17 3 354,80

18 3 646,73 18 4 121,80 18 3 482,81

19 3 647,59 19 4 126,61 19 3 484,20

20 3 781,59 20 4 277,30 20 3 612,22

21 3 782,44 21 4 280,86 21 3 613,61

22 3 916,44 22 4 432,80 22 3 741,63

23 4 051,88 23 4 588,30 23 3 871,03

24 4 185,88 24 4 740,24 24 3 999,05

25 4 187,33 25 4 740,24 25 4 000,44

26 4 187,33 26 4 740,24 26 4 000,44

27 4 188,79 27 4 740,24 27 4 001,83

B1c B2a

Ancienneté Salaire mensuel
1er janvier 2013

Ancienneté Salaire mensuel
1er janvier 2013

0 2 137,86 0 1 878,10

1 2 178,58 1 1 907,16

2 2 241,14 2 1 972,00

3 2 325,58 3 2 046,22

4 2 409,52 4 2 120,09

5 2 410,37 5 2 120,69

6 2 530,01 6 2 225,97

7 2 530,87 7 2 227,12

8 2 650,51 8 2 332,40

9 2 651,62 9 2 333,55

10 2 771,26 10 2 438,83

11 2 772,56 11 2 439,97

12 2 892,21 12 2 545,25

13 2 893,50 13 2 546,40

14 3 013,14 14 2 651,69

15 3 013,45 15 2 652,83

16 3 134,09 16 2 758,11

17 3 135,39 17 2 759,26

18 3 255,03 18 2 864,54

19 3 256,33 19 2 865,69

20 3 375,97 20 2 970,97

21 3 377,27 21 2 972,12

22 3 496,91 22 3 077,40

23 3 617,85 23 3 183,83

24 3 737,49 24 3 289,11

25 3 738,79 25 3 290,25

26 3 738,79 26 3 290,25

27 3 740,09 27 3 291,40
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A1 A2 L4

Ancienneté Salaire manuel
1er janvier 2013

Ancienneté Salaire manuel
1er janvier 2013

Ancienneté Salaire manuel
1er janvier 2013

0 2 111,73 0 1 800,60 0 1 580,10

1 2 151,96 1 1 874,47 1 1 601,00

2 2 214,02 2 1 948,34 2 1 621,87

3 2 297,97 3 2 022,21 3 1 642,77

4 2 381,91 4 2 096,08 4 1 667,34

5 2 381,91 5 2 096,08 5 1 685,47

6 2 501,55 6 2 201,36 6 1 751,08

7 2 634,51 7 2 201,36 7 1 763,23

8 2 634,51 8 2 306,65 8 1 834,83

9 2 703,48 9 2 306,65 9 1 841,00

10 2 740,83 10 2 411,93 10 1 918,58

11 2 772,42 11 2 411,93 11 1 918,80

12 2 860,47 12 2 517,22 12 2 002,33

13 2 860,47 13 2 517,22 13 2 002,33

14 2 980,11 14 2 622,50 14 2 086,08

15 2 980,11 15 2 622,50 15 2 086,08

16 3 147,77 16 2 727,78 16 2 169,83

17 3 216,70 17 2 727,78 17 2 169,83

18 3 315,41 18 2 833,07 18 2 253,58

19 3 384,34 19 2 833,07 19 2 253,58

20 3 384,34 20 2 938,35 20 2 337,33

21 3 453,28 21 2 938,35 21 2 337,33

22 3 458,68 22 3 043,64 22 2 421,08

23 3 578,32 23 3 148,92 23 2 504,82

24 3 697,96 24 3 254,21 24 2 588,57

25 3 697,96 25 3 254,21 25 2 588,57

26 3 697,96 26 3 254,21 26 2 588,57

27 3 697,96 27 3 254,21 27 2 588,57

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2014/12222]

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 januari 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Vlaamse Gewest, betreffende de toegang en
de promotie tot weddetrekkende functies (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het stads- en
streekvervoer van het Vlaamse Gewest;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2014/12222]

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 8 janvier 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire du transport urbain et régional de la
Région flamande, relative à l’accès et à la promotion aux fonctions
appointées (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire du transport urbain
et régional de la Région flamande;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 januari 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Vlaamse Gewest, betreffende de toegang en de promotie tot
weddetrekkende functies.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Vlaamse Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 januari 2014

Toegang en promotie tot weddetrekkende functies
(Overeenkomst geregistreerd op 24 maart 2014

onder het nummer 120314/CO/328.01)

Artikel 1. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst bepaalt de
reglementering houdende de toegang en de promotie tot wedde-
trekkende functies.

De bijlage bevat de reglementering ″Toegang en promotie tot
weddetrekkende functies″.

Art. 2. Inwerkingtreding

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking vanaf de
ondertekening van de collectieve arbeidsovereenkomst en is gesloten
voor een onbepaalde tijd.

Ze kunnen door één van de partijen opgezegd worden mits het
respecteren van een opzeggingstermijn van drie maanden, betekend bij
een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van het Vlaams
Gewest.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 januari 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer
van het Vlaamse Gewest, betreffende de toegang en de promotie tot
weddetrekkende functies″
I. Inleiding
- Dit bericht regelt de toegang tot de weddetrekkende functies van

klasse A tot en met klasse G voor de personeelsleden van De Lijn.
- Men wordt als personeelslid beschouwd wanneer men zes maan-

den dienstanciënniteit telt.
- Een uitzendkracht mag, vanaf zes maanden tewerkstelling, enkel

aan een proef deelnemen voor een functie die hij/zij bij De Lijn
uitoefende en wanneer hij/zij voldoet aan de voorwaarden die gelden
voor de externe kandidaten.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 janvier 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire du transport urbain et régional de la Région
flamande, relative à l’accès et à la promotion aux fonctions appointées.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire du transport
urbain et régional de la Région flamande

Convention collective de travail du 8 janvier 2014

Accès et promotion aux fonctions appointées
(Convention enregistrée le 24 mars 2014

sous le numéro 120314/CO/328.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail fixe la
réglementation portant accès et promotion aux fonctions appointées.

L’annexe contient la réglementation ″Accès et promotion aux fonc-
tions appointées″.

Art. 2. Entrée en vigueur

La présente convention collective de travail produit ses effets à partir
de sa signature et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant le respect
d’un préavis de trois mois, signifié par lettre recommandée à la poste
adressée au président de la Sous-commission paritaire du transport
urbain et régional de la Région flamande.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 8 janvier 2014, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire du transport urbain et
régional de la Région flamande, relative à l’accès et à la promotion
aux fonctions appointées
I. Introduction
- La présente note régit l’accès aux fonctions appointées des classes A

à G pour les membres du personnel de De Lijn.
- On est considéré comme membre du personnel lorsqu’on compte

six mois d’ancienneté de service.
- Un travailleur intérimaire peut, à partir de six mois d’occupation,

participer à une épreuve uniquement pour une fonction qu’il/elle
exerçait chez De Lijn et s’il remplit les conditions qui s’appliquent aux
candidats externes.
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II. Algemene principes
We onderscheiden vier situaties :
1. Promotie
Promotie tot een weddetrekkende functie van klasse A tot en met G

is slechts mogelijk via het doorlopen van de hierna beschreven
procedure.

2. Functieverschuiving
Wanneer organisatorische omstandigheden hiertoe nopen kan de

werkgever, op eigen initiatief of op vraag van het personeelslid,
volgens overeengekomen modaliteiten overwegen om personeelsleden
in een andere functie te plaatsen met behoud van hun huidig
bezoldigingsniveau, mits wederzijds akkoord, zonder dat de hierna
beschreven procedure gevolgd wordt.

Wanneer een personeelslid op eigen initiatief solliciteert voor een
functie van een lager niveau dan de functie die hij op dat ogenblik
uitoefent, wordt bij toekenning het bezoldigingsniveau aangepast aan
het niveau van de nieuwe functie.

3. Opwaardering van de functie
Bij opwaardering van een functie (functieclassificatie) blijft de

titularis de functie verder uitoefenen en wordt het hoger barema
toegekend volgens de geldende reglementering. Wanneer een functie
lager wordt ingeschaald, behoudt men zijn verworven rechten, ook
voor wat betreft de deelnemingsvoorwaarden voor selectieprocedures.

4. Organisatiestudies
De invulling van een nieuwe organisatiestructuur gebeurt conform

de afspraken vastgelegd in de collectieve arbeidsovereenkomst betref-
fende de procedure van invulling van de nieuwe organisatiestructuren.

III. Wanneer starten we een selectieprocedure op ?
Een proef wordt georganiseerd indien de beide hieronder vermelde

voorwaarden vervuld zijn :
1. Er is beslist dat een vacature ingevuld wordt;
2. Wanneer na het selectie-interview met alle geslaagden van

voorgaande sessies de te begeven functie niet kan toegekend worden.

IV. Oproeping
Voor iedere vacature beslist de directie tot welke categorie of

categorieën men zich richt. Men richt zich nooit tot externe kandidaten
zonder de vacature intern bekend te maken :

1. De personeelsleden van De Lijn en de uitzendkrachten die voldoen
aan de voorwaarden zoals vermeld onder punt 1;

2. De externe kandidaten.
De functies van klasse E en lager zijn bij de eerste openstelling enkel

toegankelijk voor de personeelsleden en de uitzendkrachten die aan de
deelnemingsvoorwaarden voldoen.

V. Niveauproef
V.1. Principe
Vooraleer te mogen deelnemen aan een selectieprocedure moet men

eerst slagen voor een niveauproef. Het slagen voor deze proef bepaalt
voor welke functies (normgroep) men in de toekomst kan solliciteren.

Deze niveauproef zal voor alle personeelsleden van De Lijn dezelfde
inhoud hebben en volgens dezelfde modaliteiten afgenomen worden.
De deelnemende personeelsleden krijgen op voorhand informatie over
de doelstelling, de inhoud en het verloop van de proef.

Voor deelname aan de niveauproef volstaat een contract van
onbepaalde duur.

V.2. Definitie
Een niveauproef peilt naar de algemene intellectuele vaardigheden

en vergt geen kennis noch opleiding. Factoren zoals verbale intelligen-
tie, niet-verbale intelligentie en leervermogen komen aan bod. Het
bepalen van het resultaat gebeurt op basis van een vergelijking met een
normgroep samengesteld uit een populatie van het beoogde studie-
niveau.

V.3. Organisatie
De niveauproef zal jaarlijks georganiseerd worden los van het al dan

niet aanwezig zijn van concrete vacatures. Ieder personeelslid kan
deelnemen aan deze niveauproef.

Indien noodzakelijk kan deze proef meer dan één maal per jaar
georganiseerd worden.

II. Principes généraux
Nous distinguons quatre situations :
1. Promotion
La promotion à une fonction appointée des classes A à G n’est

possible qu’en respectant la procédure décrite ci-après.

2. Glissement de fonction
Lorsque des circonstances organisationnelles l’y obligent, l’employeur

peut, de sa propre initiative ou à la demande du membre du personnel,
envisager selon les modalités convenues de placer des membres du
personnel dans une autre fonction avec maintien de leur niveau de
rémunération actuel, moyennant accord réciproque, sans suivre la
procédure décrite ci-dessous.

Lorsqu’un membre du personnel pose, de sa propre initiative, sa
candidature pour une fonction d’un niveau inférieur à la fonction qu’il
exerce à ce moment-là, on adaptera, lors de l’attribution de la fonction,
le niveau de rémunération au niveau de la nouvelle fonction.

3. Revalorisation de la fonction
En cas de revalorisation d’une fonction (classification de fonctions), le

titulaire continue d’exercer la fonction et le barème supérieur lui est
attribué selon la réglementation en vigueur. Lorsqu’une fonction est
classée à un niveau inférieur, on conserve les droits acquis, même pour
ce qui concerne les conditions de participation aux procédures de
sélection.

4. Etudes de l’organisation
La mise en place d’une nouvelle structure organisationnelle se fait

conformément aux accords fixés dans la convention collective de travail
relative à la procédure de concrétisation des nouvelles structures
d’organisation.

III. Quand lançons-nous une procédure de sélection ?
Une épreuve est organisée lorsque les deux conditions mentionnées

ci-après sont remplies :
1. On décide qu’un emploi vacant va être occupé.
2. Lorsque, après une interview de sélection avec tous les lauréats des

sessions précédentes, on ne parvient pas à attribuer la fonction à
conférer.

IV. Appel
Pour chaque emploi vacant, la direction décide à quelle(s) catégo-

rie(s) on s’adresse. On ne se tourne jamais vers des candidats externes
avant d’avoir signalé la vacance d’emploi en interne :

1. Les membres du personnel de De Lijn et les travailleurs
intérimaires qui remplissent les conditions telles que mentionnées au
point I.

2. Les candidats externes.
Les fonctions de classe E et inférieure sont, lors de la première

ouverture du poste, uniquement accessibles aux membres du personnel
et aux travailleurs intérimaires qui remplissent les conditions de
participation.

V. Epreuve de niveau
V.1. Principe
Avant de pouvoir participer à une procédure de sélection, on doit

réussir une épreuve de niveau. La réussite de cette épreuve détermine
pour quelles fonctions (groupe normatif) on peut postuler à l’avenir.

Cette épreuve de niveau aura le même contenu pour tous les
membres du personnel de De Lijn et sera passée selon les mêmes
modalités. Les membres du personnel qui participent reçoivent au
préalable de l’information sur l’objectif, le contenu et le déroulement de
l’épreuve.

Pour la participation à l’épreuve de niveau, un contrat à durée
indéterminée suffit.

V.2. Définition
Une épreuve de niveau teste les compétences intellectuelles générales

et ne nécessite pas de connaissance ni de formation. On aborde des
facteurs tels que l’intelligence verbale, l’intelligence non verbale et les
facultés d’apprentissage. La détermination du résultat se fait sur la base
d’une comparaison avec un groupe normatif composé d’une popula-
tion du niveau d’étude visé.

V.3. Organisation
L’épreuve de niveau sera organisée annuellement indépendamment

de la présence ou non d’emplois vacants. Chaque membre du personnel
peut participer à cette épreuve de niveau.

Si nécessaire, cette épreuve peut être organisée plus d’une fois par an.
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V.4. Geldigheid
De niveauproef doet een uitspraak over de functies waarvoor men in

de toekomst mag solliciteren.
Deze functies zijn ingedeeld in normgroepen op de volgende wijze :

- Normgroep I : de functies van klasse A en B;
- Normgroep II : de functies van klasse C en D;
- Normgroep III : de functies van klasse E;
- Normgroep IV : de functies van klasse F en G.
De niveauproef doet een uitspraak over de normgroep die men

bereikt voor deelname aan selectieprocedures voor functies behorend
tot deze normgroep of een lagere normgroep.

Personeelsleden met een diploma hoger middelbaar onderwijs zijn
vrijgesteld van de niveauproef voor de functies van de normengroep I.

Personeelsleden met een bachelordiploma (of graduaat) zijn vrijge-
steld van de niveauproef voor functies van de normgroepen I, II en III.

Personeelsleden met een masterdiploma (of licentiaat) zijn vrijgesteld
van de niveauproef voor functies van de normgroepen I, II, III en IV.

Buitenlandse diploma’s worden enkel aanvaard als zij, uiterlijk op de
laatste dag van de inschrijvingsperiode, vergezeld zijn van een attest
van het Departement Onderwijs waarin de gelijkschakeling vermeld
wordt met een Belgisch diploma.

Wanneer men een functie uitoefent en bezoldigd wordt volgens een
barema dat tot een bepaalde normgroep behoort, is men vrijgesteld van
de niveauproef voor alle functies die tot deze normgroep behoren. Voor
de personeelsleden die een hoger bezoldigingsniveau hebben dan
voorzien voor de functie die ze momenteel uitoefenen, geldt het
bezoldigingsniveau dat ze momenteel hebben om te bepalen tot welke
normgroep ze behoren.

Een gunstig resultaat op de niveauproef blijft tien jaar geldig.

Na drie deelnames aan de niveauproef, wordt een wachttijd van
drie jaar ingelast.

Als datum wordt de datum van het afleggen van de proef genomen.
Voorbeeld :
Men neemt voor de derde keer deel aan de niveauproef en men

behaalt als resultaat het niveau normgroep III. Dit betekent dat men
voortaan mag solliciteren voor alle vacatures behorend tot de norm-
groep III, II en I. Na een wachttijd van drie jaar mag men opnieuw aan
de niveauproef deelnemen om het niveau normgroep IV te behalen.

Overgangsmaatregel
Eerdere resultaten behaald op de algemene proef blijven, binnen de

afgesproken termijnen, geldig.
VI. Selectieprocedure
VI. 1. Deelnemingsvoorwaarden
1. Als personeelslid beschouwd worden. Een uitzendkracht kan na

zes maanden tewerkstelling solliciteren voor de functies die tijdens
deze periode uitgeoefend werden.

2. Een gunstige beoordeling hebben. Deze beoordeling is gebaseerd
op het functioneren in de huidige functie. Een ongunstige beoordeling
moet gemotiveerd worden.

3. Geslaagd zijn voor de niveauproef voor de normgroep van de te
begeven functie of reeds een functie op dat niveau uitoefenen.

Bijkomende afspraken
- Men moet voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden uiterlijk op de

laatste dag van de inschrijvingstermijn;
- Wanneer een proef plaatsvindt op een tijdstip dat een arbeids-

prestatie was voorzien, wordt de deelname aan de proef als arbeidstijd
geregistreerd.

VI. 2. Proeven
1. Kennisproef
Een kennisproef wordt enkel georganiseerd voor de volgende

functies :
- Lijncontroleur;
- Dispatcher;
- Medewerker boekhouding (C), medewerker algemene boekhou-

ding (D);

V.4. Validité
L’épreuve de niveau se prononce sur les fonctions pour lesquelles on

peut postuler à l’avenir.
Ces fonctions sont classées en groupes normatifs de la manière

suivante :
- Groupe normatif I : les fonctions des classes A et B
- Groupe normatif II : les fonctions des classes C et D
- Groupe normatif III : les fonctions de classe E
- Groupe normatif IV : les fonctions des classes F et G
L’épreuve de niveau se prononce sur le groupe normatif que l’on

atteint pour la participation aux procédures de sélection pour des
fonctions appartenant à ce groupe normatif ou à un groupe inférieur.

Les membres du personnel ayant un diplôme de l’enseignement
secondaire supérieur sont dispensés de l’épreuve de niveau pour les
fonctions du groupe normatif I.

Les membres du personnel ayant un diplôme de bachelier (ou
graduat) sont dispensés de l’épreuve de niveau pour les fonctions du
groupe normatif I, II et III.

Les membres du personnel ayant un diplôme de master (ou licence)
sont dispensés de l’épreuve de niveau pour les fonctions du groupe
normatif I, II, III et IV.

Les diplômes étrangers sont uniquement acceptés si, au plus tard le
dernier jour de la période d’inscription, ils sont accompagnés d’une
attestation du Département de l’Onderwijs mentionnant l’assimilation
avec un diplôme belge.

Lorsque l’on exerce une fonction et que l’on est rémunéré selon un
barème qui fait partie d’un certain groupe normatif, on est dispensé de
l’épreuve de niveau pour toutes les fonctions qui appartiennent à ce
groupe de niveau. Pour les membres du personnel qui ont un niveau de
rémunération supérieur à celui prévu pour la fonction qu’ils exercent à
ce moment, c’est le niveau de rémunération dont ils bénéficient à ce
moment qui s’applique pour déterminer à quel groupe normatif ils
appartiennent.

Un résultat favorable à l’épreuve de niveau reste valable pendant
10 ans.

Après 3 participations à l’épreuve de niveau, un délai d’attente de
3 ans est instauré.

On prend comme date la date de la présentation de l’épreuve.
Exemple :
on participe pour la troisième fois à une épreuve de niveau et on

obtient comme résultat le niveau du groupe normatif III. Cela signifie
que l’on peut désormais poser sa candidature pour toutes les fonctions
du groupe normatif III, II et I. Après un délai de 3 ans, on peut à
nouveau participer à l’épreuve de niveau pour obtenir le niveau du
groupe normatif IV.

Mesure transitoire
Des résultats antérieurs obtenus lors de l’épreuve générale restent

valables dans les délais convenus.
VI. Procédure de sélection
VI. 1. Conditions de participation
1. Etre considéré comme membre du personnel. Un travailleur

intérimaire peut, après six mois d’occupation, poser sa candidature
pour les fonctions qu’il a exercées au cours de cette période.

2. Avoir une évaluation favorable. Cette évaluation est basée sur le
fonctionnement dans la fonction actuelle. Une évaluation défavorable
doit être motivée.

3. Avoir réussi l’épreuve de niveau pour le groupe normatif de la
fonction à pourvoir ou déjà exercer une fonction de ce niveau.

Accords complémentaires
- on doit remplir les conditions de participation au plus tard le

dernier jour du délai d’inscription;
- lorsqu’une épreuve a lieu à un moment où une prestation de travail

était prévue, la participation à l’épreuve est enregistrée comme du
temps de travail.

VI.2. Epreuves
1. Epreuve de connaissance
On organise une épreuve de connaissance uniquement pour les

fonctions suivantes :
- Contrôleur de ligne
- Dispatcher
- Collaborateur comptabilité (C), collaborateur comptabilité géné-

rale (D)

8926 MONITEUR BELGE — 04.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



- Medewerker local support;
- Teamleider rijschool;
- Instructeur;
- Medewerker HR contactcenter (C) en medewerker loonbeheer (D);

- Alle technische functies.
- Een kennisproef peilt naar algemene vaktechnische kennis die voor

iedereen toegankelijk is.
- Een kennisproef is gelijk over de entiteiten heen.
- Men moet 60 pct. op de kennisproef behalen om te slagen en 50 pct.

op elk onderdeel van deze kennisproef.
- Een gunstig resultaat blijft 5 jaar geldig.
- Het aantal deelnames aan een kennisproef is niet gelimiteerd, ook

voor eenzelfde functie.
- Een kennisproef is geldig in alle entiteiten.
- Een kandidaat die reeds deze functie uitoefent (bijvoorbeeld in een

andere entiteit) is vrijgesteld van de kennisproef.
- Voor functies waarvoor een specifiek diploma is vereist, wordt geen

kennisproef voorzien.
Overgangsmaatregel
Eerdere resultaten behaald op de kennisproef blijven, binnen de

afgesproken termijnen, geldig.
2. Assessmentproef
- De assessmentproef doet een uitspraak of men al dan niet

beantwoordt aan het profiel van de gedragscompetenties voorzien voor
deze functie.

- Een assessmentproef is geldig in alle entiteiten.
- Een positief resultaat blijft 5 jaar geldig voor de betrokken functie.
- Als aanvangsdatum van de geldigheidsperiode wordt de datum

van het afleggen van de assessmentproef genomen.
- Indien men niet geslaagd is voor een assessmentproef mag men zich

na een wachttijd van twee jaar opnieuw aanbieden voor een asses-
smentproef voor dezelfde functie.

Overgangsmaatregel
Eerdere resultaten behaald op de assessments blijven, binnen de

afgesproken termijnen, geldig.
3. Selectie-interview
- Alle geslaagden voor de proeven worden uitgenodigd op het

selectie-interview.
- Bij grote groepen geslaagden kan hiervan uitzonderlijk afgeweken

worden. Wanneer, bijvoorbeeld, meerdere kandidaten geslaagd zijn
voor het examen van lijncontroleur en er slechts een beperkt aantal
vacatures zijn, kan men het selectie-interview beperken tot de eerste
groep van geslaagden.

- Tijdens het selectie-interview kan gepeild worden naar de vak-
technische competenties.

- Het selectie-interview duidt de meest geschikte kandidaat aan. Bij
deze aanduiding worden alle elementen van het selectiedossier in
overweging genomen.

- Na het selectie-interview wordt door de jury een rapport opgesteld
waarin ook een motivering van de genomen beslissing is opgenomen.

VII. Aanduiding in de functie
- Bij aanduiding in een nieuwe functie, wordt het personeelslid

gedurende het eerste jaar in stage geplaatst.
- Tijdens het stagejaar vindt na zes maanden een tussentijdse

beoordeling plaats en op het einde van het jaar een definitieve
beoordeling.

- Bij een gunstige beoordeling wordt men in de functie bevestigd.
- Bij een negatieve beoordeling kan de stageperiode éénmalig met

zes maanden verlengd worden, aangevuld met een persoonlijk
verbeterings- en ontwikkelingsplan.

- Bij een definitief negatieve beoordeling wordt het personeelslid
teruggeplaatst in een functie van zijn vorig niveau, aan de voorwaarden
gebonden aan het laatstvernoemd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

- Collaborateur local support
- Chef d’équipe école de conduite
- Instructeur
- Collaborateur contactcenter HR (C) et collaborateur gestion des

salaires (D)
- Toutes les fonctions techniques.
- Une épreuve de connaissances sonde les connaissances techniques

générales qui sont accessibles à tous.
- L’épreuve de connaissance est identique pour toutes les entités.
- On doit obtenir 60 p.c. à l’épreuve de connaissance pour réussir et

50 p.c. dans chacune des composantes de l’épreuve de connaissance.
- Un résultat positif reste valable pendant 5 ans.
- Le nombre de participations à une épreuve de connaissance n’est

pas limité, même pour la même fonction.
- Une épreuve de connaissances est valable dans toutes les entités.
- Un candidat qui exerce déjà cette fonction (par exemple dans une

autre entité) est dispensé de l’épreuve de connaissances.
- Pour les fonctions requérant un diplôme spécifique, on ne prévoit

aucune épreuve de connaissances.
Mesure transitoire
Des résultats antérieurs obtenus lors de l’épreuve de connaissance

restent valables dans les délais convenus.
2. Epreuve d’évaluation
- L’épreuve d’évaluation indique si on répond ou non au profil des

compétences comportementales prévues pour la fonction.

- L’épreuve d’évaluation est valable dans toutes les entités.
- Un résultat positif reste valable 5 ans pour la fonction en question.
- Comme date de début de la période de validité, on prend la date de

la présentation de l’épreuve d’évaluation.
- Si on ne réussit pas une épreuve d’évaluation, on peut à nouveau

présenter une épreuve d’évaluation pour la même fonction après un
délai d’attente de 2 ans.

Mesure transitoire
Des résultats antérieurs obtenus lors des évaluations restent valables

dans les délais convenus.
3. Interview de sélection
- Tous les lauréats des épreuves sont invités à une interview de

sélection.
- On peut y déroger à titre exceptionnel pour les grands groupes de

lauréats. Lorsque, par exemple, plusieurs candidats ont réussi l’examen
de contrôleur de ligne et qu’il n’y a qu’un nombre limité d’emplois
vacants, on peut limiter l’interview de sélection au premier groupe de
lauréats.

- Pendant l’interview de sélection, on peut vérifier les compétences
techniques.

- L’interview de sélection permet de désigner le candidat le plus apte.
Lors de cette désignation, on prend en compte tous les éléments du
dossier de sélection.

- Après une interview de sélection, le jury établit un rapport
reprenant la motivation de la décision prise.

VII. Désignation dans la fonction
- Lors de la désignation dans une nouvelle fonction, le membre du

personnel est mis en stage pendant la première année.
- Pendant l’année de stage, on organise une évaluation intermédiaire

au bout de six mois et une évaluation définitive à la fin de l’année.

- En cas d’évaluation favorable, on est confirmé dans la fonction.
- En cas d’évaluation négative, la période stage peut être prolongée

une seule fois de six mois et elle est alors complétée d’un plan
personnel de développement et d’amélioration.

- En cas d’évaluation négative définitive, le membre du personnel est
replacé dans une fonction de son ancien niveau, aux conditions liées à
ce dernier.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206773]

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 april 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën, tot oprichting van het ″Fonds voor bestaanszeker-
heid voor de orthopedische technologieën″ en vaststelling van zijn
statuten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën,
tot oprichting van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de ortho-
pedische technologieën″ en vaststelling van zijn statuten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de orthopedische technologieën

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2014

Oprichting van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de orthopedi-
sche technologieën″ en vaststelling van zijn statuten (Overeenkomst
geregistreerd op 9 mei 2014 onder het nummer 120957/CO/340)
Oprichting

Artikel 1. Het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën
(PC 340) heeft, bij toepassing van de wet van 7 januari 1958 betreffende
de fondsen voor bestaanszekerheid, een collectieve arbeidsovereen-
komst gesloten tot oprichting van een fonds voor bestaanszekerheid
waarvan de statuten hieronder zijn vastgesteld.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en op de werklieden, werksters en bedienden van de
ondernemingen welke ressorteren onder het Paritair Comité voor de
orthopedische technologieën. Zij heeft uitwerking op 1 april 2014 en is
gesloten voor onbepaalde tijd.

Elk van de ondertekenende partijen kan ze opzeggen mits een
opzegging van drie maanden. Deze opzegging wordt betekend ten
laatste op 30 juni bij een ter post aangetekende brief aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën en aan elk
der ondertekenende partijen.

De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum waarop
het aangetekend schrijven aan de voorzitter is toegestuurd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206773]

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 25 avril 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques, insti-
tuant le ″Fonds de sécurité d’existence pour les technologies
orthopédiques″ et en fixant les statuts (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les technologies
orthopédiques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 avril 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les technologies orthopédiques, instituant le ″Fonds de
sécurité d’existence pour les technologies orthopédiques″ et en fixant
les statuts.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les technologies orthopédiques

Convention collective de travail du 25 avril 2014

Institution du ″Fonds de sécurité d’existence pour les technologies
orthopédiques″ et fixation de ses statuts (Convention enregistrée le
9 mai 2014 sous le numéro 120957/CO/340)
Institution

Article 1er. En application de la loi du 7 janvier 1958 relative aux
fonds de sécurité d’existence, la Commission paritaire pour les
technologies orthopédiques (CP 340) a conclu une convention collective
de travail en vue de l’institution d’un fonds de sécurité d’existence,
dont les statuts sont fixés ci-après.

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux ouvriers, aux ouvrières ainsi qu’aux employés et
employées des entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour
les technologies orthopédiques. Elle entre en vigueur au 1er avril 2014
et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties signataires peut dénoncer cette convention
collective de travail moyennant un préavis de trois mois. Cette
dénonciation est notifiée au plus tard au 30 juin par le biais d’une lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire pour les technologies orthopédiques et à chacune des parties
signataires.

Le délai de trois mois prend cours à partir de la date à laquelle la
lettre recommandée a été envoyée au président.

8928 MONITEUR BELGE — 04.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Statuten

HOOFDSTUK I. — Benaming en maatschappelijke zetel

Art. 3. Er wordt vanaf 1 april 2014 een fonds voor bestaanszekerheid
opgericht, ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de orthopedische
technologieën″ genaamd, waarvan de zetel gevestigd is in de Brusselse
agglomeratie, adres : Trierstraat 31-33, 1040 Brussel.

Dit fonds neemt alle rechten en plichten over van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor het orthopedisch schoeisel″ (PSC 128.06).

HOOFDSTUK II. — Doel

Art. 4. Het fonds verzekert de financiering, de toekenning en de
vereffening van aanvullende sociale voordelen, vastgesteld bij collec-
tieve arbeidsovereenkomst, gesloten in de schoot van het Paritair
Comité voor de orthopedische technologieën, algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit, ten voordele van de werknemers die
vallen onder de bevoegdheid van hogergenoemd paritair comité.

Het fonds heeft eveneens tot doel de vormings-, tewerkstellings- en
integratieactiviteiten te bevorderen ten voordele van personen uit de
risicogroepen.

HOOFDSTUK III. — Financiering

Art. 5. De geldmiddelen van het fonds bestaan uit :

- enerzijds de bijdragen gestort door de werkgevers vallend onder de
bevoegdheid van het betrokken paritair comité, bedoeld onder artikel 2;

- anderzijds het overgedragen netto-actief van het FBZ PSC 128.06
(″Fonds voor bestaanszekerheid voor het orthopedisch schoeisel″) na
ontbinding en vereffening.

Art. 6. De bijdrage wordt vastgesteld in verhouding tot de brutolo-
nen welke door de werkgever aan de in artikel 2 bedoelde werklieden,
werksters en bedienden uitgekeerd worden.

Het bijdragepercentage wordt vastgesteld bij collectieve arbeidsover-
eenkomst, gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën.

Art. 7. De bijdragen worden geïnd en ingevorderd door de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid bij toepassing van artikel 7 van de wet
van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid.

Art. 8. De administratiekosten van het fonds worden elk jaar
vastgesteld door het paritair beheerscomité voorzien bij artikel 11.

Deze kosten worden gedekt door de renten van de kapitalen
voortkomend van de storting der bijdragen en eventueel door een
afhouding op de voorziene bijdragen en waarvan het bedrag jaarlijks
vastgesteld is door het paritair beheerscomité.

HOOFDSTUK IV. — Toekenning en vereffening van de vergoedingen

Art. 9. De werknemers, waarvan sprake in artikel 2, hebben recht op
aanvullende voordelen waarvan het bedrag, de aard en de voorwaar-
den van toekenning worden vastgesteld bij collectieve arbeidsovereen-
komst, gesloten in het Paritair Comité voor de orthopedische techno-
logieën, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Art. 10. De uitbetaling der aanvullende vergoedingen kan in geen
enkel geval afhankelijk gemaakt worden van de betaling der verschul-
digde bijdragen door de werkgever.

HOOFDSTUK V. — Beheer

Art. 11. Het fonds wordt beheerd door een paritair beheerscomité
bestaande uit acht effectieve leden die de beheerders zijn van dit fonds.

De helft van deze leden wordt aangeduid door en onder de leden van
het paritair comité, benoemd op voordracht van de beroepsorganisaties
van de werkgevers; de andere helft van de leden wordt aangeduid door
en onder de leden van het paritair comité die de werklieden vertegen-
woordigen.

De leden van dit paritair beheerscomité worden aangesteld voor
dezelfde periode als deze van hun mandaat van lid van het Paritair
Comité voor de orthopedische technologieën.

Het paritair beheerscomité wordt aangevuld met acht plaatsvervan-
gende leden die aangeduid worden onder dezelfde voorwaarden en
voor dezelfde duur als de effectieve leden.

Statuts

CHAPITRE Ier. — Dénomination et siège social

Art. 3. A partir du 1er avril 2014, un fonds de sécurité d’existence,
appelé le ″Fonds de sécurité d’existence pour les technologies orthopé-
diques″ est institué, dont le siège est établi dans l’agglomération de
Bruxelles, adresse : rue de Trèves 31-33, 1040 Bruxelles.

Ce Fonds reprend tous les droits et obligations du ″Fonds de sécurité
d’existence des chaussures orthopédiques″ (SCP 128.06).

CHAPITRE II. — Objet

Art. 4. Le fonds assure le financement, l’octroi et le paiement des
avantages sociaux complémentaires, fixés par conventions collectives
de travail conclues au sein de la Commission paritaire pour les
technologies orthopédiques et rendues obligatoires par arrêté royal en
faveur des employeurs et travailleurs de la commission paritaire
susmentionnée.

Le fonds a également pour but de promouvoir les activités de
formation, d’emploi et d’intégration des personnes appartenant aux
groupes à risque.

CHAPITRE III. — Financement

Art. 5. Les moyens financiers du fonds sont constitués :

- d’une part des cotisations versées par les employeurs ressortissant
à la compétence de la commission paritaire concernée, visée à l’article 2;

- d’autre part de l’actif net du FSE SCP 128.06 (″Fonds de sécurité
d’existence des chaussures orthopédiques″) intégralement transféré
après dissolution et liquidation.

Art. 6. La cotisation est fixée proportionnellement aux salaires bruts
versés par l’employeur aux ouvriers, ouvrières ainsi qu’aux employés
et employées visés à l’article 2.

Le pourcentage de la cotisation est fixé par convention collective de
travail conclue au sein de la Commission paritaire pour les techniques
orthopédiques.

Art. 7. Les cotisations sont perçues et recouvrées par l’Office natio-
nal de sécurité sociale en application de l’article 7 de la loi du
7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence.

Art. 8. Les frais d’administration du fonds sont fixés annuellement
par le comité de gestion prévu par l’article 11.

Ces frais sont couverts par les rentes des capitaux provenant du
versement des cotisations et éventuellement par une retenue sur les
cotisations prévues et dont le montant est fixé annuellement par le
comité de gestion paritaire.

CHAPITRE IV. — Octroi et paiement des indemnités

Art. 9. Les travailleurs visés à l’article 2 ont droit à des avantages
complémentaires dont le montant, la nature et les conditions d’octroi
sont fixés par conventions collectives de travail, conclues au sein de la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques et rendues
obligatoires par arrêté royal.

Art. 10. Le paiement des avantages complémentaires ne peut être
tributaire du paiement des cotisations dues par l’employeur.

CHAPITRE V. — Gestion

Art. 11. Le fonds est géré par un comité de gestion paritaire composé
de huit membres effectifs qui sont les administrateurs de ce fonds.

La moitié de ces membres est désignée par et parmi les membres de
la commission paritaire, nommés sur proposition des organisations
professionnelles des employeurs; l’autre moitié des membres est
désignée par et parmi les membres de ladite commission paritaire qui
représentent les travailleurs.

Les membres de ce comité de gestion paritaire sont désignés pour la
même période que celle de leur mandat de membre de la Commission
paritaire pour les technologies orthopédiques.

Le comité de gestion paritaire est complété de huit membres
suppléants désignés sous les mêmes conditions et pour la même durée
que les membres effectifs.
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In geval van tijdelijk beletsel vervangen de plaatsvervangende leden
de effectieve met dezelfde bevoegdheid.

De functie van effectief of plaatsvervangend lid in het paritair
beheerscomité vervalt door ontslag, overlijden of wanneer het mandaat
van het lid van het Paritair Comité voor de orthopedische technolo-
gieën een einde neemt of wegens ontslag gegeven door de verantwoor-
delijke organisatie. Het nieuwe lid voltooit het mandaat van degene die
hij vervangt.

De mandaten van effectief of plaatsvervangend lid van het paritair
beheerscomité zijn hernieuwbaar onder dezelfde voorwaarden als deze
waaronder zij aangeduid worden.

Art. 12. De beheerders van het fonds gaan geen enkele persoonlijke
verplichting aan in verband met verbintenissen van het fonds. Hun
verantwoordelijkheid beperkt zich tot de uitvoering van het mandaat
van beheer dat zij ontvangen hebben.

Art. 13. Het paritair beheerscomité kiest om de twee jaar een
voorzitter onder zijn leden.

Art. 14. Het paritair beheerscomité beschikt over de meest uitge-
breide rechten voor het beheer en de administratie van het fonds
zonder nochtans deze bij de wet of door de huidige statuten
voorbehouden aan het Paritair Comité voor de orthopedische techno-
logieën te schaden.

Het paritair beheerscomité heeft onder meer als opdracht :

- over te gaan tot de aanwerving en afdanking van het personeel van
het fonds;

- controle te doen en alle nodige maatregelen te treffen voor de
uitvoering van deze statuten;

- de administratiekosten alsmede het aandeel van de jaarlijkse
inkomsten die deze dekken vast te stellen;

- tijdens de maand juni van elk jaar een schriftelijk verslag over te
maken aan het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën
over de vervulling van zijn opdracht.

Art. 15. Het paritair beheerscomité vergadert minstens éénmaal per
jaar in de zetel van het fonds, hetzij op uitnodiging van de voorzitter
ambtshalve handelend, hetzij op vraag van ten minste de helft van de
leden van het paritair beheerscomité evenals op vraag van één der
vertegenwoordigde organisaties.

Art. 16. Het paritair beheerscomité kan slechts geldig vergaderen en
beslissingen nemen indien de meerderheid der leden aanwezig is.

De beslissingen van het paritair beheerscomité worden getroffen bij
eenparigheid van de aanwezige leden.

Alleen de effectieve leden en de plaatsvervangende leden die zetelen
ter vervanging van de effectieve leden, hebben beslissende stem.

Het paritair beheerscomité kan een reglement van inwendige orde
opstellen dat de modaliteiten van zijn werking nader omschrijft.

HOOFDSTUK VI. — Controle

Art. 17. Overeenkomstig artikel 12 van de wet van 7 januari 1958
duidt het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën één of
meerdere revisoren of accountants experten-boekhouders aan ter
controle van het beheer van het fonds.

Die of deze revisoren of accountants experten-boekhouders brengen
hierover verslag uit bij het Paritair Comité voor de orthopedische
technologieën ten minste éénmaal per jaar.

Bovendien lichten zij het paritair beheerscomité van het fonds
regelmatig in over de uitslag van hun onderzoeken en doen de
aanbevelingen die zij nodig achten.

HOOFDSTUK VII. — Balans en rekeningen

Art. 18. Elk jaar op 30 juni worden de ″balans en rekeningen″
afgesloten van het verlopen dienstjaar.

HOOFDSTUK VIII. — Ontbinding en vereffening

Art. 19. Het fonds is opgericht voor een onbepaalde duur. De
opzegging door één van de organisaties welke vertegenwoordigd zijn
in het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën mits een
opzegging van drie maanden zoals bepaald in artikel 2, wordt bij
aangetekend schrijven aan de voorzitter van het paritair comité en aan
elk der ondertekenende partijen ten laatste op 30 juni betekend.

En cas d’empêchement temporaire, les membres suppléants rempla-
cent les membres effectifs avec les mêmes compétences.

La fonction de membre effectif ou suppléant au comité de gestion
paritaire expire par démission, décès ou lorsque le mandat de membre
de la Commission paritaire pour les technologies orthopédiques prend
fin ou pour cause de démission donnée par l’organisation responsable.
Le nouveau membre achève le mandat de la personne qu’il remplace.

Les mandats de membre effectif ou suppléant du comité de gestion
paritaire sont renouvelables sous les mêmes conditions que celles sous
lesquelles ils sont désignés.

Art. 12. Les administrateurs du fonds ne prennent aucune obliga-
tion personnelle par rapport aux engagements du fonds. Leur respon-
sabilité se limite à l’exécution du mandat de gestion qui leur a été
conféré.

Art. 13. Le comité de gestion paritaire choisit tous les deux ans un
président parmi ses membres.

Art. 14. Le comité de gestion paritaire dispose des droits les plus
étendus pour la gestion et l’administration du fonds, sans pour autant
porter préjudice à ceux réservés par la loi ou par les statuts actuels à la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques.

Le comité de gestion paritaire a entre autres pour mission :

- de procéder à l’embauche et au licenciement du personnel du fonds;

- d’exercer le contrôle et de prendre toutes les mesures nécessaires
pour l’exécution des présents statuts;

- de fixer les frais d’administration ainsi que la part des recettes
annuelles en vue de couvrir ceux-ci;

- de remettre dans le courant du mois de juin de chaque année un
rapport écrit à la Commission paritaire pour les technologies orthopé-
diques concernant l’accomplissement de sa mission.

Art. 15. Le comité de gestion paritaire se réunit au moins une fois
par an au siège du fonds, soit sur invitation du président agissant
d’office, soit à la demande d’au moins la moitié des membres du comité
de gestion paritaire ainsi qu’à la demande d’une des organisations
représentées.

Art. 16. Le comité de gestion paritaire ne peut se réunir et prendre
des décisions valablement que si la majorité des membres est présente.

Les décisions du comité de gestion paritaire sont prises à l’unanimité
des membres présents.

Seuls les membres effectifs et les membres suppléants siégeant en
remplacement de membres effectifs, ont voix délibérative.

Le comité de gestion paritaire peut établir un règlement d’ordre
intérieur décrivant en détail les modalités de son fonctionnement.

CHAPITRE VI. — Contrôle

Art. 17. Conformément à l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958, la
Commission paritaire pour les technologies orthopédiques désigne un
réviseur ou un ou plusieurs experts comptables pour le contrôle de la
gestion du fonds.

Ce réviseur ou ce ou ces experts comptables en font rapport au moins
une fois par an auprès de la Commission paritaire pour les technologies
orthopédiques.

De plus, ils informent régulièrement le comité de gestion paritaire du
fonds concernant le résultat de leurs investigations et font les recom-
mandations qu’ils estiment utiles.

CHAPITRE VII. — Bilan et comptes

Art. 18. Au 30 juin de chaque année les ″bilan et comptes″ de
l’exercice écoulé sont clôturés.

CHAPITRE VIII. — Dissolution et liquidation

Art. 19. Le fonds est créé pour une durée indéterminée. La dénon-
ciation par une des organisations représentée à la Commission paritaire
pour les technologies orthopédiques moyennant un préavis de trois
mois comme prévu à l’article 2, est notifiée au plus tard le 30 juin par
lettre recommandée au président de la commission paritaire et à
chacune des organisations signataires.
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Art. 20. De ontbinding van het fonds wordt uitgesproken door het
Paritair Comité voor de orthopedische technologieën. Dit laatste beslist
over de bestemming van de goederen en waarden van het fonds na
betaling van het passief, en geeft aan deze goederen en waarden een
bestemming die in overeenstemming is met het doel waartoe het fonds
werd opgericht.

Het Paritair Comité voor de orthopedische technologieën duidt de
effectieve leden aan van het paritair beheerscomité als vereffenaars
voorzien bij artikel 11.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206810]

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor het beheer
van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden, betref-
fende de maatregelen ten behoeve van de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden, betreffende de maatregelen ten
behoeve van de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het beheer van gebouwen,
de vastgoedmakelaars en de dienstboden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2013

Maatregelen ten behoeve van de risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 18 februari 2014

onder het nummer 119539/CO/323)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid behoren van het Paritair Comité voor het beheer van
gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienstboden.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden, arbeiders en dienstboden.

Art. 20. La dissolution du fonds est prononcée par la Commission
paritaire pour les technologies orthopédiques. Cette commission pari-
taire décide de l’affectation des biens et des valeurs du fonds après
l’apurement du passif, et donne à ces biens et valeurs une affectation
conforme à l’objet en vue duquel le fonds a été institué.

La Commission paritaire pour les technologies orthopédiques dési-
gne les membres effectifs du comité de gestion paritaire prévus à
l’article 11 en tant que liquidateurs.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206810]

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 décembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents
immobiliers et les travailleurs domestiques, relative aux mesures
en faveur des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour la gestion d’immeu-
bles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 décembre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immo-
biliers et les travailleurs domestiques, relative aux mesures en faveur
des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques

Convention collective de travail du 11 décembre 2013

Mesures en faveur des groupes à risque
(Convention enregistrée le 18 février 2014

sous le numéro 119539/CO/323)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
compétence de la Commission paritaire pour la gestion d’immeubles,
les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

Par ″travailleurs″, on entend : les employés, les ouvriers et les
domestiques, masculins et féminins.
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Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, inzonderheid hoofdstuk VIII, afdeling 1, en het koninklijk
besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, lid 4 van de
wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen.

Overeenkomstig de hierboven vermelde wet hebben de onderteken-
ende partijen de bedoeling om, sinds 1 januari 2007, door middel van
deze collectieve arbeidsovereenkomst een inspanning te voorzien ten
belope van 0,10 pct. berekend op het volledige loon van de werknemers
zoals bedoeld in artikel 23 van de wet van 29 juni 1981 houdende
algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers

De hierboven bedoelde bijdrage van 0,10 pct. wordt geïnd en
ingevorderd door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en doorgestort
aan het ″Waarborg- en Sociaal Fonds voor het beheer van gebouwen″.

Art. 3. De in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst
vermelde bijdragen van 0,10 pct. wordt besteed ten behoeve van
personen die, bij hun aanwerving, behoren tot de risicogroepen onder
de werkzoekenden en/of ten behoeve van de personen op wie het
begeleidingsplan dat bedoeld wordt in het samenwerkingsakkoord
tussen de federale overheid, de Gemeenschappen en de Gewesten
betreffende het begeleidingsplan van toepassing is.

Art. 4. § 1. Voor de uitvoering van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt onder ″risicogroepen″ verstaan, de personen die behoren
tot één van de volgende categorieën : langdurig werklozen, laagge-
schoolde werklozen, gehandicapten, deeltijds leerplichtigen, herintre-
ders, bestaansminimumtrekkers en laaggeschoolde werknemers.

a) Onder ″langdurig werkloze″ wordt verstaan : de werkzoekende
die, gedurende de twaalf maanden die aan zijn indienstneming
voorafgaan, zonder onderbreking genoten heeft van werkloosheids- of
wachtuitkeringen voor alle dagen van de week.

b) Onder ″laaggeschoolde werkloze″ wordt verstaan : de werkloze
ouder dan 18 jaar, die geen houder is van :

1. ofwel een diploma van het universitair onderwijs;

2. ofwel een diploma of een getuigschrift van het hoger onderwijs
van het lange of korte type;

3. ofwel een getuigschrift van het hoger secundair onderwijs.

c) Onder ″gehandicapte″ wordt verstaan : de werkzoekende minder-
valide die op het ogenblik van zijn indienstneming bij het ″Vlaams
Fonds voor sociale integratie voor personen met een handicap″ of het
″Fonds communautaire pour l’intégration sociale et professionnelle des
handicapés″ ingeschreven is.

d) Onder ″deeltijds leerplichtige″ wordt verstaan : de werkzoekende
van minder dan 18 jaar die onderworpen is aan de deeltijdse leerplicht
en die het secundair onderwijs met volledig leerplan niet meer volgt.

e) Onder ″herintreder″ wordt verstaan : de werkzoekende die
tegelijkertijd de volgende voorwaarden vervult :

1. geen werkloosheidsuitkeringen of loopbaanonderbrekingsuitkerin-
gen genoten hebben gedurende de periode van drie jaar die zijn
indienstneming voorafgaat;

2. geen beroepsactiviteit verricht hebben gedurende de periode van
drie jaar die zijn indienstneming voorafgaat;

3. voor de periode van drie jaar voorzien in punt 1 en punt 2, zijn
beroepsactiviteit onderbroken hebben ofwel nooit een dergelijke acti-
viteit begonnen zijn.

f) Onder ″bestaansminimumtrekker″ wordt verstaan : de werkzoe-
kende die op het ogenblik van zijn indienstneming sinds minstens zes
maanden zonder onderbreking het bestaansminimum ontvangt.

g) Onder ″laaggeschoolde werknemer″ wordt verstaan : de werk-
nemer, ouder dan 18 jaar, die geen houder is van :

1. ofwel een diploma van het universitair onderwijs;

2. ofwel een diploma of een getuigschrift van het hoger onderwijs
van het lange of het korte type;

3. ofwel een getuigschrift van het hoger secundair onderwijs.

§ 2. Ook de personen die het begeleidingsplan dat voor werklozen
uitgewerkt is, gevolgd hebben vallen onder de in deze collectieve
arbeidsovereenkomst bedoelde doelgroepen.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses, spécialement son chapitre VIII, section 1ère, et de l’arrêté
royal du 19 février 2013 exécutant l’article 189, alinéa 4 de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses.

Conformément à la loi précitée, les parties signataires visent par la
présente convention collective de travail à prévoir, depuis le 1er jan-
vier 2007, un effort de 0,10 p.c. calculé sur la base de la rémunération
globale des travailleurs, comme prévu à l’article 23 de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés.

La cotisation susvisée de 0,10 p.c. est perçue et recouvrée par l’Office
national de sécurité sociale et versée au ″Fonds social et de garantie
pour la gestion d’immeubles″.

Art. 3. La cotisation de 0,10 p.c. visée par l’article 2 de la présente
convention collective de travail est utilisée en faveur des personnes qui,
à leur embauche, appartiennent aux groupes à risque parmi les
demandeurs d’emploi et/ou des personnes auxquelles s’applique le
plan d’accompagnement visé par l’accord de coopération entre l’auto-
rité fédérale, les Communautés et les Régions, concernant le plan
d’accompagnement.

Art. 4. § 1er. Pour l’exécution de la présente convention collective de
travail, on entend par ″groupes à risque″, les personnes qui appartien-
nent à l’une des catégories suivantes : les chômeurs de longue durée, les
chômeurs à qualification réduite, les handicapés, les jeunes à scolarité
obligatoire partielle, les personnes qui réintègrent le marché de
l’emploi, les bénéficiaires du minimum de moyens d’existence et les
travailleurs peu qualifiés.

a) Par ″chômeur de longue durée″, on entend : le demandeur
d’emploi qui, pendant les douze mois précédant son embauche, a
bénéficié sans interruption d’allocations de chômage ou d’attente pour
tous les jours de la semaine.

b) Par ″chômeur à qualification réduite″, on entend : le demandeur
d’emploi, âgé de plus de 18 ans, qui n’est pas porteur :

1. soit d’un diplôme de l’enseignement universitaire;

2. soit d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement supérieur
du type long ou du type court;

3. soit d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur.

c) Par ″handicapé″, on entend : la personne handicapée - demandeur
d’emploi qui, au moment de son embauche, est inscrite auprès du
″Fonds communautaire pour l’intégration sociale et professionnelle des
handicapés″ ou du ″Vlaams Fonds voor sociale integratie voor
personen met een handicap″.

d) Par ″jeune à scolarité obligatoire partielle″, on entend : le
demandeur d’emploi âgé de moins de 18 ans qui est soumis à la
scolarité obligatoire partielle et qui ne suit plus les cours de l’enseigne-
ment secondaire de plein exercice.

e) Par ″personne qui réintègre le marché de l’emploi″, on entend : le
demandeur d’emploi qui satisfait à la fois aux conditions suivantes :

1. ne pas avoir bénéficié d’allocations de chômage ou d’allocations
d’interruption pendant une période de trois ans précédant son
embauche;

2. ne pas avoir exercé une activité professionnelle pendant une
période de trois ans précédant son embauche;

3. pour la période de trois ans prévue aux point 1 et point 2, avoir
interrompu son activité professionnelle ou n’avoir jamais commencé
une telle activité.

f) Par ″bénéficiaire du minimum de moyens d’existence″, on entend :
le demandeur d’emploi qui, au moment de son embauche, reçoit depuis
au moins six mois sans interruption le minimum de moyens d’exis-
tence.

g) Par ″travailleur peu qualifié″ on entend : le travailleur âgé de plus
de 18 ans, qui n’est pas porteur :

1. soit d’un diplôme de l’enseignement universitaire;

2. soit d’un diplôme ou d’un certificat de l’enseignement supérieur
du type long ou du type court;

3. soit d’un certificat de l’enseignement secondaire supérieur.

§ 2. Les personnes ayant suivi le plan d’accompagnement élaboré
pour les chômeurs, tombent également dans les groupes-cibles visés
par la présente convention collective de travail.
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Art. 5. Een vierde van de totale inspanning van 0,10 pct. (ter waarde
van 0,025 pct.) wordt voorbehouden voor de volgende groepen :

- jongeren onder de 26 jaar die een opleiding volgen;

- werknemers onder de 26 jaar die niet werken of met een
verminderde arbeidsgeschiktheid.

Art. 6. In toepassing van voornoemde wet zullen de onderteken-
ende partijen een evaluatieverslag en een financieel rapport neerleggen
op de Griffie van de Dienst van de Collectieve Arbeidsbetrekkingen van
het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid en tegen uiterlijk 1 juli van
elk jaar.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 april 2014 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 24 septem-
ber 2007 (koninklijk besluit van 2 juli 2008 - Belgisch Staatsblad van
15 oktober 2008 - registratienummer 85367), gesloten in het Paritair
Comité voor het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de
dienstboden, betreffende de maatregelen ten behoeve van de risico-
groepen.

Zij kan worden opgezegd door een van de ondertekenende partijen,
met een opzeggingstermijn van drie maanden, bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het beheer van gebouwen, de vastgoedmakelaars en de dienst-
boden

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206757]

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
18 februari 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
vlasbereiding, betreffende de koppeling van de lonen aan het
indexcijfer der consumptieprijzen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de vlasberei-
ding;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de vlasbereiding, betreffende de
koppeling van de lonen aan het indexcijfer der consumptieprijzen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 5. Un quart de l’effort global de 0,10 p.c. (pour une valeur de
0,025 p.c.) est réservé aux groupes suivants :

- des jeunes de moins de 26 ans qui suivent une formation;

- des travailleurs de moins de 26 ans qui sont inoccupés ou ayant une
aptitude de travail réduite.

Art. 6. En application de la loi susmentionnée, les parties signataires
déposeront un rapport d’évaluation et un rapport financier au Greffe
du Service des Relations Collectives de Travail du Ministère de l’Emploi
et du Travail et au plus tard pour le 1er juillet de chaque année.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er avril 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 24 septem-
bre 2007 (arrêté royal du 2 juillet 2008 Moniteur belge du 15 octobre 2008
- numéro d’enregistrement 85367), conclue au sein de la Commission
paritaire pour la gestion d’immeubles, les agents immobiliers et les
travailleurs domestiques, relative aux mesures en faveur des groupes à
risque.

Elle peut être dénoncée par l’une des parties signataires, moyennant
un préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Commission paritaire pour la gestion
d’immeubles, les agents immobiliers et les travailleurs domestiques.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206757]

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 18 février 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la préparation du lin, relative à la
liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la préparation du
lin;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 février 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la préparation du lin, relative à la liaison des
salaires à l’indice des prix à la consommation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 februari 2014

Koppeling van de lonen aan het indexcijfer der consumptieprijzen
(Overeenkomst geregistreerd op 15 mei 2014

onder het nummer 121163/CO/120.02)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op alle ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het
Paritair Subcomité voor de vlasbereiding en op de werklieden die zij
tewerkstellen.

Art. 2. De baremieke en effectief uitbetaalde lonen van de arbeid-
(st)ers, tewerkgesteld in de in artikel 1 bedoelde ondernemingen
worden tweemaal per jaar, telkens op 1 april en op 1 oktober, volgens
de hierna vastgestelde modaliteiten aangepast aan de schommelingen
van het indexcijfer der consumptieprijzen.

Overeenkomstig artikel 2 van het koninklijk besluit van 24 decem-
ber 1993 ter uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van
’s lands concurrentievermogen wordt hiervoor het prijsindexcijfer in
aanmerking genomen dat daartoe berekend en benoemd wordt. Dit
prijsindexcijfer wordt maandelijks door het Ministerie van Economi-
sche Zaken in het Belgisch Staatsblad bekend gemaakt en wordt hierna
het ″gezondheidsindexcijfer″ genoemd.

De lonen van de arbeid(st)ers worden aangepast aan de schomme-
lingen van het rekenkundig gemiddelde van de gezondheidsindexcij-
fers van de laatste vier maanden, zoals bedoeld in artikel 4 van het
koninklijk besluit nr. 180 van 30 december 1982, houdende bepaalde
maatregelen inzake loonmatiging.

Het rekenkundig gemiddelde van de gezondheidsindexcijfers van de
laatste vier maanden wordt hierna het ″sociaal indexcijfer″ genoemd.

Art. 3. Op 1 april en 1 oktober van elk jaar worden de uurlonen als
volgt aangepast :

Telkens op 1 april worden de uurlonen, van toepassing op
31 maart daarvoor, vermenigvuldigd met een breuk waarvan de teller
gelijk is aan het sociale indexcijfer van de voorafgaande
maand februari en waarvan de noemer gelijk is aan het sociale
indexcijfer van de voorafgaande maand augustus.

Telkens op 1 oktober worden de uurlonen, van toepassing op
30 september daarvoor, vermenigvuldigd met een breuk waarvan de
teller gelijk is aan het sociale indexcijfer van de voorafgaande
maand augustus en waarvan de noemer gelijk is aan het sociale
indexcijfer van de voorafgaande maand februari.

Het quotiënt van de hoger bedoelde breuken wordt afgerond tot op
één tienduizendste overeenkomstig de hierna volgende regel :

- het vierde decimaal (cijfer na de komma) blijft behouden indien het
vijfde decimaal gelijk is aan vier of kleiner is dan vier;

- het vierde decimaal wordt met één eenheid verhoogd indien het
vijfde decimaal gelijk is aan vijf of groter is dan vijf.

Art. 4. In afwijking van de algemene regel van artikelen 2 en 3
worden, wanneer het resultaat van de bewerking bedoeld in artikel 3
een daling van de uurlonen met zich zou meebrengen, de uurlonen
éénmaal niet aangepast op de normaal voorziene datum en dus niet
verminderd tot de eerstvolgende halfjaarlijkse aanpassing van april of
oktober.

Bij die eerstvolgende halfjaarlijkse aanpassing van april of okto-
ber worden dan de uurlonen vermenigvuldigd met een breuk waarvan
de teller gelijk is aan het sociale indexcijfer van, naargelang het geval,
de voorafgaande maand februari of augustus, en waarvan de noemer
gelijk is aan het sociale indexcijfer van 12 maanden vroeger, hetzij dus
van dezelfde maand van het voorgaande jaar.

Art. 5. Indien op datum van 1 april of 1 oktober gelijktijdig een
verhoging voortvloeiend uit de indexkoppeling en een andere verho-
ging van de lonen moet worden doorgevoerd, wordt de aanpassing
ingevolge de indexkoppeling toegepast nadat eerst de lonen met het
overeengekomen bedrag zijn verhoogd.

Art. 6. De collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011 betref-
fende de koppeling van de lonen aan het indexcijfer der consumptie-
prijzen neergelegd op 8 juli 2011 en geregistreerd op 26 augustus 2011
met het nr. 105361/CO/120.02 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
op 25 oktober 2012, blijft van toepassing tot 28 februari 2014.

Annexe

Sous-commission paritaire de la préparation du lin

Convention collective de travail du 18 février 2014

Liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation
(Convention enregistrée le 15 mai 2014

sous le numéro 121163/CO/120.02)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à
toutes les entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de la
préparation du lin et aux ouvriers qu’elles occupent.

Art. 2. Les salaires barémiques et effectivement payés des
ouvriers/ouvrières occupé(e)s dans les entreprises visées à l’article 1er,
sont adaptés deux fois par an, le 1er avril et le 1er octobre, aux variations
de l’indice des prix à la consommation, selon les modalités fixées
ci-après.

Conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 en
exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité
du pays, est pris en considération le chiffre de l’indice des prix à la
consommation calculé et nommé à cet effet. Ce chiffre de l’indice des
prix est publié mensuellement au Moniteur belge par le Ministère des
Affaires économiques et est appelé ci-après l’″indice-santé″.

Les salaires des ouvriers et ouvrières sont adaptés en fonction des
fluctuations de la moyenne arithmétique des indices-santé des qua-
tre derniers mois, comme prévu à l’article 4 de l’arrêté royal no 180 du
30 décembre 1982, portant certaines mesures en matière de modération
salariale.

La moyenne arithmétique des indices-santé des quatre derniers mois
est appelée ci-après l’″indice social″.

Art. 3. Les 1er avril et 1er octobre de chaque année, les salaires
horaires sont adaptés comme suit :

Chaque 1er avril, les salaires horaires, applicables le 31 mars précé-
dent, sont multipliés par une fraction dont le numérateur est égal à
l’indice social du mois de février précédent et dont le dénominateur est
égal à l’indice social du mois d’août précédent.

Chaque 1er octobre, les salaires horaires, applicables le 30 septem-
bre précédent, sont multipliés par une fraction dont le numérateur est
égal à l’indice social du mois d’août précédent et dont le dénominateur
est égal à l’indice social du mois de février précédent.

Le quotient de la fraction précitée est arrondi à un dix millième, selon
la règle suivante :

- la quatrième décimale (chiffre après la virgule) reste inchangée, si la
cinquième décimale est égale ou inférieure à quatre;

- la quatrième décimale est arrondie à l’unité supérieure, si la
cinquième décimale est égale ou supérieure à cinq.

Art. 4. Par dérogation à la règle générale des articles 2 et 3, lorsque
le résultat de l’opération visée à l’article 3 engendre une baisse des
salaires horaires, les salaires horaires ne sont pas adaptés à la date
normalement prévue et ne diminuent donc pas jusqu’à la prochaine
adaptation semestrielle d’avril ou d’octobre.

Lors de cette prochaine adaptation semestrielle d’avril ou d’octobre,
les salaires horaires sont donc multipliés par une fraction dont le
numérateur est égal à l’indice social du mois de février ou d’août
précédent selon le cas et dont le dénominateur est égal à l’indice social
de 12 mois plus tôt, donc le même mois de l’année précédente.

Art. 5. Si, à la date du 1er avril ou du 1er octobre, une augmentation
découle de la liaison des salaires à l’index et qu’une autre augmentation
des salaires doit être effectuée, l’adaptation suite à la liaison à l’index est
appliquée après que les salaires aient été augmentés du montant
convenu.

Art. 6. La convention collective de travail du 27 juin 2011 relative à
la liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation déposée le
8 juillet 2011 et enregistrée le 26 août 2011 sous le no 105361/CO/120.02
et publiée au Moniteur belge du 25 octobre 2012, reste d’application
jusqu’au 28 février 2014.
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Onderhavige nieuwe collectieve arbeidsovereenkomst wordt dus
voor het eerst toegepast op 1 april 2014 en vervangt op dat moment de
collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011 betreffende de
koppeling van de lonen aan het indexcijfer der consumptieprijzen
neergelegd op 8 juli 2011 en geregistreerd op 26 augustus 2011 met het
nr. 105361/CO/120.02 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op
25 oktober 2012.

In afwijking van artikelen 2 en 3 worden derhalve de uurlonen op
1 april 2014 als volgt toegepast.

Op 1 april 2014 worden de uurlonen, van toepassing op 31 maart 2014,
vermenigvuldigd met een breuk waarvan de teller gelijk is aan het
sociale indexcijfer van de maand februari 2014 en waarvan de noemer
gelijk is aan 100,23.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 april 2014 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Elk van de contracterende partijen kan ze opzeggen mits een
opzegtermijn van 6 maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
vlasbereiding.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206799]

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 december 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de waren-
huizen, betreffende de tewerkstelling en vorming van de risico-
groepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de warenhuizen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor de warenhuizen, betreffende de
tewerkstelling en vorming van de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

La présente nouvelle convention collective de travail est donc
appliquée pour la première fois le 1er avril 2014 et remplace, à ce
moment, la convention collective de travail du 27 juin 2011 relative à la
liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation déposée le
8 juillet 2011 et enregistrée le 26 août 2011 sous le no 105361/CO/120.02
et publiée au Moniteur belge du 25 octobre 2012.

Par dérogation aux articles 2 et 3, les salaires horaires sont adaptés
comme suit au 1er avril 2014.

Au 1er avril 2014, les salaires applicables au 31 mars 2014 sont
multipliés par une fraction dont le numérateur est égal à l’indice social
du mois de février 2014 et dont le dénominateur est égal à 100,23.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er avril 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties contractantes peut la dénoncer, moyennant un
délai de préavis de 6 mois, signifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Sous-commission paritaire de la prépara-
tion du lin.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206799]

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 décembre 2013, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative à l’emploi et la
formation des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grands magasins;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 décembre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative à l’emploi et la
formation des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de warenhuizen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2013

Tewerkstelling en vorming van de risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 5 maart 2014

onder het nummer 119828/CO/312)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen welke
ressorteren onder het Paritair Comité voor de warenhuizen.

HOOFDSTUK II. — Bevordering van de tewerkstelling van de risicogroepen
1. Algemeen

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten in uitvoe-
ring van het hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van 27 decem-
ber 2006 houdende diverse bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 28 december 2006, en van het koninklijk besluit tot
uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I) van 19 februari 2013.

De sociale partners verbinden er zich toe deze collectieve arbeids-
overeenkomst aan te passen in geval van wijziging van de wetgeving
zodat de sector zijn verplichtingen naleeft in verband met de risico-
groepen vermeld in de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 decem-
ber 2006.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst voert de bepalingen uit van
het sectoraal akkoord 2013-2014.

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot
uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013),
dient 0,05 pct. van de loonmassa aan te rekenen op de voornoemde
bijdrage bepaald in artikel 4, voorbehouden te worden ten gunste van
één of meerdere groepen opgesomd in artikel 1 van het koninklijk
besluit van 19 februari 2013. Van de 0,05 pct. van de loonmassa
waarvan hiervoor bepaald, dient de helft besteed te worden aan de
werknemers bepaald in artikel 2 van het koninklijk besluit.

2. Tussenkomsten

1. Toeslag halftijds tijdskrediet 53+

Art. 3. Een maandelijkse toeslag boven op de RVA-uitkering zal
door het ″Sociaal Fonds voor de warenhuizen″ toegekend worden in
geval van halftijds tijdskrediet volgens de voorwaarden en de modali-
teiten, bepaald in de sectorale collectieve arbeidsovereenkomst betref-
fende het tijdskrediet.

2. Tussenkomst kost kinderopvang

Art. 4. In 2014 en 2015 kent het ″Sociaal Fonds voor de warenhui-
zen″ eveneens een tussenkomst toe in de kinderopvang in erkende
opvanginstellingen (kribbe, peutertuin, onthaalmoeder) voor kinderen
van 0 tot 3 jaar.

Deze tussenkomst wordt op 1 EUR per dag effectieve opvang en per
kind vastgesteld op basis van het fiscaal attest inzake uitgave voor de
opvang van kinderen (voor de tussenkomst in 2014 op basis van het
fiscaal attest voor het kalenderjaar 2013 en voor de tussenkomst in 2015
op basis van het fiscaal attest voor het kalenderjaar 2014).

Elk van de 2 ouders heeft per kind recht op de tussenkomst ten
belope van een jaarlijks maximum bedrag van 200 EUR, als hij
minimum 12 volledige maanden anciënniteit heeft in het Paritair
Comité voor de warenhuizen en een arbeidsovereenkomst heeft bij een
werkgever van het Paritair Comité voor de warenhuizen op het
moment van de opvang van het kind.

De aanvragen tot tussenkomst worden ingediend door de werkne-
mers bij de werkgevers die een volledig dossier met alle noodzakelijke
stavingstukken overmaken aan het sociaal fonds.

De praktische uitvoeringsmodaliteiten worden door de raad van
bestuur van het sociaal fonds bepaald.

De tussenkomst wordt voor de jaren 2013-2014 (met betaling in
respectievelijk 2014 en 2015) ingevoerd. Bij afloop van deze periode
vindt een evaluatie plaats van de kostprijs.

Annexe

Commission paritaire des grands magasins

Convention collective de travail du 11 décembre 2013

Emploi et formation des groupes à risque
(Convention enregistrée le 5 mars 2014

sous le numéro 119828/CO/312)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les grands magasins.

CHAPITRE II. — Promotion de l’emploi des groupes à risque
1. Généralités

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution du chapitre VIII, section 1ère de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décem-
bre 2006, et de l’arrêté royal d’exécution de l’article 189, alinéa 4 du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I) du 19 février 2013.

Les partenaires sociaux s’engagent à adapter la présente convention
en cas de modification de la législation afin de mettre le secteur en
conformité avec ses obligations concernant les groupes à risque
mentionnés dans la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses, publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006.

Cette convention exécute les dispositions de l’accord sectoriel
2013-2014.

Conformément à l’arrêté royal du 19 février 2013 portant exécution
de l’article 189, 4ème alinéa de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I) (Moniteur belge du 8 avril 2013), 0,05 p.c. de la
masse salariale à imputer sur la cotisation dont question à l’article 4
doivent être réservés en faveur d’un ou plusieurs groupe(s) cités à
l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013. De ces 0,05 p.c. de la
masse salariale, la moitié doit être destinée aux travailleurs stipulés à
l’article 2 de l’arrêté royal.

2. Interventions

1. Complément crédit-temps à mi-temps 53+

Art. 3. Un complément mensuel aux allocations de l’ONEm est
octroyé par le ″Fonds social des grands magasins″ en cas d’utilisation
du droit au crédit-temps à mi-temps dans les conditions et selon les
modalités, définies dans la convention collective de travail sectorielle
relative au crédit-temps.

2. Intervention coût garde d’enfant

Art. 4. En 2014 et 2015 le ″Fonds social des grands magasins″ octroie
également une intervention dans le coût de la garde des enfants de 0 à
3 ans en milieu d’accueil agréé (crèche, jardin d’enfants, accueillante).

Cette intervention est fixée à 1 EUR par jour effectif d’accueil et par
enfant sur la base de l’attestation fiscale en matière de frais de garde
d’enfants (pour l’intervention en 2014 sur la base de l’attestation fiscale
pour l’année civile 2013 et pour l’intervention en 2015 sur la base de
l’attestation fiscale pour l’année civile 2014).

Chacun des 2 parents a par enfant droit à l’intervention à raison d’un
montant annuel maximal de 200 EUR, à condition d’avoir une
ancienneté de minimum 12 mois complets dans la Commission
paritaire des grands magasins et d’être sous contrat de travail chez un
employeur de la Commission paritaire des grands magasins au
moment de l’accueil de l’enfant.

Les demandes d’intervention sont adressées par les travailleurs aux
employeurs qui transmettent au fonds social un dossier complet
contenant les pièces justificatives nécessaires.

Les modalités pratiques d’exécution sont arrêtées par le conseil
d’administration du fonds social.

L’intervention est introduite pour les années 2013-2014 (paiement
respectivement en 2014 et 2015). A la fin de cette période une évaluation
du coût sera réalisée.
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3. Financiering

Art. 5. Het ″Sociaal Fonds voor de warenhuizen″ kent financiële
tussenkomsten toe waarvan sprake is in artikel 3 en artikel 4, ter
bevordering van de tewerkstelling, in het bijzonder van de risicogroe-
pen zoals bepaald door de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 decem-
ber 2006.

- Met het oog op de financiering van deze tussenkomsten, storten de
werkgevers vóór 31 maart 2013 aan het sociaal fonds een bijdrage van
0,30 pct. berekend op basis van vier maal de bruto lonen van de
werknemers van het derde trimester van het jaar 2012.

De werkgevers laten aan het sociaal fonds, vóór 1 januari 2013 een
kopie van de aangifte aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor
het derde trimester 2012 geworden. Deze aangifte dient als basis voor
de berekening van het bedrag van de verschuldigde bijdrage.

Het sociaal fonds houdt zich het recht voor om informatie bij de RSZ
op te vragen.

- Met het oog op de financiering van deze tussenkomsten, storten de
werkgevers vóór 31 maart 2014 aan het sociaal fonds een bijdrage van
0,30 pct. berekend op basis van vier maal de bruto lonen van de
werknemers van het derde trimester van het jaar 2013.

De werkgevers laten aan het sociaal fonds, vóór 1 januari 2014 een
kopie van de aangifte aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid voor
het derde trimester 2013 geworden. Deze aangifte dient als basis voor
de berekening van het bedrag van de verschuldigde bijdrage.

Het sociaal fonds houdt zich het recht voor om informatie bij de RSZ
op te vragen.

De bepalingen van artikel 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 12 januari 1981 tot instelling van een fonds voor bestaanszekerheid,
genaamd het ″Sociaal Fonds voor de warenhuizen″ en tot vaststelling
van de statuten ervan, zoals gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 22 maart 2007 en algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit, zijn van toepassing.

Art. 6. Op voorstel van de raad van bestuur van het ″Sociaal Fonds
voor de warenhuizen″ zal het paritair comité de nodige beslissingen per
collectieve arbeidsovereenkomst kunnen nemen om het bedrag van de
toelagen en tussenkomsten voor de tewerkstelling en de vorming van
de risicogroepen aan te passen.

Art. 7. Het bedrag van de toelagen en tussenkomsten voor de
tewerkstelling en de vorming van de risicogroepen wordt, op voorstel
van de raad van bestuur van het ″Sociaal Fonds voor de warenhuizen″,
vastgesteld bij collectieve arbeidsovereenkomst algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit.

De modaliteiten zullen heronderhandeld worden wanneer er een
sociale zekerheidsbijdrage op zou verschuldigd zijn.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2014.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206776]

13 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 februari 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
zadelmakerij, de vervaardiging van riemen en industriële artikelen
in leder, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juni 2009 betreffende de toekenning van maaltijdcheques (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

3. Financement

Art. 5. Le ″Fonds social des grands magasins″ accorde des interven-
tions financières dont question à l’article 3 et à l’article 4 afin de
promouvoir l’emploi, en particulier des groupes à risque tels que
définis par la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses,
publiée au Moniteur belge du 28 décembre 2006.

- En vue du financement de ces interventions, les employeurs versent
au fonds social avant le 31 mars 2013 une cotisation de 0,30 p.c. calculée
sur la base de quatre fois les salaires bruts des travailleurs du troisième
trimestre de l’année 2012.

Les employeurs feront parvenir au fonds social, avant le 1er jan-
vier 2013 une copie des déclarations à l’Office national de sécurité
sociale pour le troisième trimestre 2012. Ces déclarations font foi pour
le calcul du montant de la cotisation due.

Le fonds social se réserve le droit de demander à l’ONSS ces
informations.

- En vue du financement de ces interventions, les employeurs versent
au fonds social avant le 31 mars 2014 une cotisation de 0,30 p.c. calculée
sur la base de quatre fois les salaires bruts des travailleurs du troisième
trimestre de l’année 2013.

Les employeurs feront parvenir au fonds social, avant le 1er jan-
vier 2014 une copie des déclarations à l’Office national de sécurité
sociale pour le troisième trimestre 2013. Ces déclarations font foi pour
le calcul du montant de la cotisation due.

Le fonds social se réserve le droit de demander à l’ONSS ces
informations.

Les dispositions de l’article 15 de la convention collective de travail
du 12 janvier 1981 instituant un fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds social des grands magasins″ et en fixant les statuts, telle que
modifiée par la convention collective de travail du 22 mars 2007 et
rendue obligatoire par arrêté royal, sont d’application.

Art. 6. Sur proposition du conseil d’administration du ″Fonds social
des grands magasins″, la commission paritaire peut prendre les
décisions nécessaires pour modifier par convention collective de travail
le montant des allocations pour l’emploi et la formation des groupes à
risque.

Art. 7. Le montant des allocations pour l’emploi et la formation des
groupes à risque est fixé, sur proposition du conseil d’administration
du ″Fonds social des grands magasins″, par convention collective de
travail rendue obligatoire par arrêté royal.

Les modalités seront renégociées, au cas où une cotisation de sécurité
sociale serait due.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 et prend fin le 31 décembre 2014.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206776]

13 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 27 février 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la sellerie, de la fabrication de
courroies et d’articles industriels en cuir, modifiant la convention
collective de travail du 2 juin 2009 relative à l’octroi de chèques-
repas (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de zadelmake-
rij, de vervaardiging van riemen en industriële artikelen in leder;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 27 februari 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de zadelmakerij, de vervaardi-
ging van riemen en industriële artikelen in leder, tot wijziging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2009 betreffende de toeken-
ning van maaltijdcheques.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de zadelmakerij,
de vervaardiging van riemen en industriële artikelen in leder

Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 februari 2014

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juni 2009
betreffende de toekenning van maaltijdcheques (Overeenkomst gere-
gistreerd op 15 mei 2014 onder het nummer 121171/CO/128.05)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Subcomité voor de zadelmakerij, de vervaardiging van riemen
en industriële artikelen in leder en op de arbeiders en arbeidsters die zij
tewerkstellen.

Art. 2. Artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juni 2009 betreffende de toekenning van maaltijdcheques, geregis-
treerd onder het nr. 94243/CO/128.05, wordt aangevuld met een
paragraaf c, luidende :

″c) Vanaf 1 januari 2014 wordt het bedrag van de tussenkomst van
alle werkgevers per maaltijdcheque met 0,10 EUR verhoogd, zonder
dat het plafond zoals bedoeld in artikel 19bis, § 2 van het koninklijk
besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders wordt overschreden.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2014 en is gesloten voor onbepaalde tijd. Zij kan worden
opgezegd door één van de partijen met een opzeggingstermijn van drie
maanden, bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter
van het Paritair Subcomité voor de zadelmakerij, de vervaardiging van
riemen en industriële artikelen in leder.

De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum waarop
de aangetekende brief aan de voorzitter is gestuurd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
13 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la sellerie, de la
fabrication de courroies et d’articles industriels en cuir;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 27 février 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la sellerie, de la fabrication de courroies et
d’articles industriels en cuir, modifiant la convention collective de
travail du 2 juin 2009 relative à l’octroi de chèques-repas.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la sellerie,
de la fabrication de courroies et d’articles industriels en cuir

Convention collective de travail du 27 février 2014

Modification de la convention collective de travail du 2 juin 2009
relative à l’octroi de chèques-repas (Convention enregistrée le
15 mai 2014 sous le numéro 121171/CO/128.05)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs qui ressortissent à la compétence de la Sous-
commission paritaire de la sellerie, de la fabrication de courroies et
d’articles industriels en cuir et aux ouvriers et ouvrières qu’ils
occupent.

Art. 2. L’article 4 de la convention collective de travail du 2 juin 2009
relative à l’octroi de chèques-repas, enregistrée sous le
no 94243/CO/128.05, est complété d’un paragraphe c, comme suit :

″c) A partir du 1er janvier 2014, le montant de l’intervention de tous
les employeurs est augmenté de 0,10 EUR par chèque-repas, sans que le
plafond tel qu’il est fixé dans l’article 19bis, § 2 de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs soit dépassé.″.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2014 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de trois mois,
notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au président de la
Sous-commission paritaire de la sellerie, de la fabrication de courroies
et d’articles industriels en cuir.

Le délai de trois mois prend cours à partir de la date à laquelle la
lettre recommandée est envoyée au président.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 13 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

8938 MONITEUR BELGE — 04.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207341]

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 november 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de
diamantnijverheid en -handel, tot vaststelling van de periodes en
de minimumlonen in het stelsel van de aanvullende scholingsover-
eenkomsten voor de jaren 2013, 2014 en 2015 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de diamant-
nijverheid en -handel;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel,
tot vaststelling van de periodes en de minimumlonen in het stelsel van
de aanvullende scholingsovereenkomsten voor de jaren 2013, 2014 en
2015.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2013

Vaststelling van de periodes en de minimumlonen in het stelsel van de
aanvullende scholingsovereenkomsten voor de jaren 2013, 2014
en 2015 (Overeenkomst geregistreerd op 20 december 2013 onder het
nummer 118583/CO/324)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers, met uitzondering van de
technische bedienden, die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel.

Art. 2. Met toepassing van artikel 7 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 10 juli 1989 betreffende de invoering van een stelsel van
aanvullende scholingsovereenkomsten worden de periodes voor de
jaren 2013, 2014 en 2015 vastgesteld zoals opgenomen in bijlage.

Art. 3. De minimumlonen blijven behouden zoals in de hoger
vermelde collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juli 1989, onvermin-
derd de toepassing van de aanpassing ervan aan de evolutie van het
indexcijfer der consumptieprijzen.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2013 en houdt op uitwerking te hebben op
1 januari 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207341]

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 novembre 2013, conclue au sein de
la Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant,
relative à la fixation des périodes et des salaires minimums dans le
système des contrats de formation professionnelle complémentai-
res pour les années 2013, 2014 et 2015 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du diamant;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 novembre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant,
relative à la fixation des périodes et des salaires minimums dans le
système des contrats de formation professionnelle complémentaires
pour les années 2013, 2014 et 2015.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant

Convention collective de travail du 26 novembre 2013

Fixation des périodes et des salaires minimums dans le système des
contrats de formation professionnelle complémentaires pour les
années 2013, 2014 et 2015 (Convention enregistrée le 20 décem-
bre 2013 sous le numéro 118583/CO/324)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs, à l’exception des employés
techniques, ressortissant à la compétence de la Commission paritaire de
l’industrie et du commerce du diamant.

Art. 2. En application de l’article 7 de la convention collective de
travail du 10 juillet 1989 relative à l’instauration d’un système de
contrats de formation professionnelle complémentaires, les périodes
pour les années 2013, 2014 et 2015 sont fixées comme prévu en annexe.

Art. 3. Les salaires minimums sont maintenus comme le prévoit la
convention collective de travail susmentionnée du 10 juillet 1989, sans
préjudice de l’application de leur adaptation en fonction de l’évolution
de l’indice des prix à la consommation.

Art. 4. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2013 et cesse d’être en vigueur au 1er janvier 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 novem-
ber 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en
-handel, tot vaststelling van de periodes en de minimumlonen in het
stelsel van de aanvullende scholingsovereenkomsten voor de jaren
2013, 2014 en 2015

Aanvullende scholingsovereenkomst
Tijdens het jaar 2013 :
- eerste scholingsperiode : van 1 juli tot en met 6 september : 24 uren

per week en 60 pct. van het minimumloon;
- tweede scholingsperiode : van 9 september tot en met 15 septem-

ber : 32 uren per week en 80 pct. van het minimumloon;
- aanvang van de voltijdse tewerkstelling : 18 november 2013.
Tijdens het jaar 2014 :
- eerste scholingsperiode : van 7 juli tot en met 12 september : 24 uren

per week en 60 pct. van het minimumloon;
- tweede scholingsperiode : van 15 september tot en met 21 novem-

ber : 32 uren per week en 80 pct. van het minimumloon;
- aanvang van de voltijdse tewerkstelling : 24 november 2014.
Tijdens het jaar 2015 :
- eerste scholingsperiode : van 6 juli tot en met 11 september : 24 uren

per week en 60 pct. van het minimumloon;
- tweede scholingsperiode : van 14 september tot en met 20 novem-

ber : 32 uren per week en 80 pct. van het minimumloon;
- aanvang van de voltijdse tewerkstelling : 23 november 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207348]

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 maart 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf,
betreffende de eindejaarspremie in 2013 en 2014 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het glasbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 maart 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, betreffende de
eindejaarspremie in 2013 en 2014.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Annexe à la convention collective de travail du 26 novembre 2013,
conclue au sein de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du diamant, relative à la fixation des périodes et des salaires
minimums dans le système des contrats de formation professionnelle
complémentaires pour les années 2013, 2014 et 2015

Contrat de formation professionnelle complémentaire
Pendant l’année 2013 :
- première période d’apprentissage : du 1er juillet au 6 septem-

bre inclus : 24 heures par semaine et 60 p.c. du salaire minimum;
- deuxième période d’apprentissage : du 9 septembre au 15 novem-

bre inclus : 32 heures par semaine et 80 p.c. du salaire minimum;
- début de l’occupation à temps plein : le 18 novembre 2013.
Pendant l’année 2014 :
- première période d’apprentissage : du 7 juillet au 12 septem-

bre inclus : 24 heures par semaine et 60 p.c. du salaire minimum;
- deuxième période d’apprentissage : du 15 septembre au 21 novem-

bre inclus : 32 heures par semaine et 80 p.c. du salaire minimum;
- début de l’occupation à temps plein : le 24 novembre 2014.
Pendant l’année 2015 :
- première période d’apprentissage : du 6 juillet au 11 septem-

bre inclus : 24 heures par semaine et 60 p.c. du salaire minimum;
- deuxième période d’apprentissage : du 14 septembre au 20 novem-

bre inclus : 32 heures par semaine et 80 p.c. du salaire minimum;
- début de l’occupation à temps plein : le 23 novembre 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207348]

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 mars 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, relative à la prime de
fin d’année en 2013 et 2014 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie verrière;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 mars 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, relative à la prime de fin d’année en
2013 et 2014.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het glasbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 maart 2014

Eindejaarspremie in 2013 en 2014
(Overeenkomst geregistreerd op 17 juni 2014

onder het nummer 121735/CO/115)

TITEL I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het glasbedrijf.

Onder ″arbeiders″ verstaat men : zowel de arbeiders als arbeidsters.

TITEL II. — Suppletief stelsel

Art. 2. Bij gebrek aan een conventioneel stelsel waarin het recht en
de modaliteiten worden voorzien voor een eindejaarspremie op basis
van een collectieve arbeidsovereenkomst op bedrijfsniveau of sectoraal
vlak voor een bepaalde activiteitensector van het glas, geldt het
volgende suppletief stelsel.

TITEL III. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 3. De arbeiders die in een voltijds arbeidsregime tussen 1 novem-
ber 2012 en 31 oktober 2013 en tussen 1 november 2013 en 31 okto-
ber 2014 werken, hebben voor elke referteperiode recht op een
eindejaarspremie gelijk aan het basisuurloon voor minimum 38 werk-
uren, buiten premies van elke aard, in een 38-urige werkweek.

Ingeval van deeltijdse tewerkstelling ontvangen de werknemers een
eindejaarspremie berekend volgens de tewerkstellingsbreuk.

Vanaf 1 januari 2014, zijn de volgende nieuwe modaliteiten van
toepassing :

- de eindejaarspremie is berekend naar rato van de effectieve of
gelijkgestelde prestaties tijdens de referteperiode;

- het bedrag van de eindejaarspremie mag worden herleid naar rato
van de afwezigheden in de loop van de referteperiode, die niet
voortspruiten uit toepassing van de wettelijke, reglementaire en
conventionele bepalingen inzake jaarlijkse vakantie, wettelijke feest-
dagen, vaderschapsverlof, betaald educatief verlof, syndicaal verlof,
kort verzuim, beroepsziekte, arbeidsongeval en bevallingsrust en van
60 dagen ziekte of ongeval.

Deze minimale eindejaarspremie is niet van toepassing voor de
ondernemingen die het systeem hebben van de extrawettelijke bijslag
bij het vakantiegeld.

De extrawettelijke bijslag bij het vakantiegeld blijft onveranderd in
deze ondernemingen.

Art. 4. De eindejaarspremie wordt uitbetaald vóór 25 december van
het jaar van de periode waarop zij betrekking heeft.

Vanaf 1 januari 2014, heeft de arbeider die de onderneming verlaat
vóór de officiële betaling van de premie, recht op de betaling van zijn
premie, berekend naar rato van de prestaties van het lopende werkjaar,
op het ogenblik van zijn vertrek.

TITIEL IV. — Geldigheid

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op
1 januari 2013 en loopt ten einde op 31 december 2014.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neerge-
legd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkin-
gen van de Federale Overheidsdienst Werk, Arbeid en Sociaal Overleg
en een aanvraag tot algemene verbindend verklaring bij koninklijk
besluit zal worden gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire de l’industrie verrière

Convention collective de travail du 11 mars 2014

Prime de fin d’année en 2013 et 2014
(Convention enregistrée le 17 juin 2014

sous le numéro 121735/CO/115)

TITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie verrière.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

TITRE II. — Régime supplétif

Art. 2. A défaut de régime conventionnel prévoyant un droit et des
modalités à une prime de fin d’année sur la base d’une convention
collective de travail d’entreprise ou sectorielle pour un secteur d’acti-
vité verrière déterminé, le régime supplétif suivant s’applique.

TITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 3. Les ouvriers qui travaillent dans un régime de travail
complet du 1er novembre 2012 au 31 octobre 2013 et du 1er novem-
bre 2013 au 31 octobre 2014, ont droit pour chaque période de référence
à une prime de fin d’année équivalente au salaire horaire de base dû
pour 38 heures de travail au minimum, hors primes de toute nature,
dans une durée hebdomadaire du travail du 38 heures.

En cas de régime de travail à temps partiel, les ouvriers ont droit à
une prime de fin d’année calculée selon la fraction d’occupation.

A partir du 1er janvier 2014, les modalités nouvelles suivantes
s’appliquent :

- la prime de fin d’année est calculée au prorata des prestations
effectives ou assimilées durant la période de référence;

- le montant de la prime de fin d’année peut être réduit au prorata des
absences qui se sont produites pendant la période de référence, autres
que celles résultant de l’application des dispositions légales, réglemen-
taires et conventionnelles en matière de vacances annuelles, de jours
fériés légaux, de congé de paternité, de congé-éducation payé, de congé
syndical, de petits chômages, de maladie professionnelle, d’accident de
travail et de repos d’accouchement et de 60 jours de maladie ou
d’accident.

Cette prime de fin d’année minimale n’est pas d’application pour les
entreprises qui appliquent le système dit du pécule extralégal complé-
mentaire au pécule de vacances.

Le pécule extralégal complémentaire au pécule de vacances demeure
inchangé dans ces entreprises.

Art. 4. La prime de fin d’année est payée avant le 25 décembre de
l’année de la période à laquelle elle se rapporte.

A partir du 1er janvier 2014, l’ouvrier qui quitte l’entreprise avant le
paiement officiel de la prime, a droit au paiement de sa prime, calculée
au prorata des prestations de l’exercice en cours, au moment de son
départ.

TITRE IV. — Validité

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 et expire le 31 décembre 2014.

Art. 6. La présente convention collective de travail sera déposée au
Greffe de la Direction Générale Relations Collectives de Travail du
Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation Sociale et la
force obligatoire par arrêté royal sera demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207353]

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
11 maart 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf,
houdende diverse bepalingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het glasbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 11 maart 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het glasbedrijf, houdende diverse
bepalingen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het glasbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 11 maart 2014

Diverse bepalingen
(Overeenkomst geregistreerd op 17 juni 2014

onder het nummer 121739/CO/115)

TITEL I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het glasbedrijf.

Onder ″arbeiders″ verstaat men zowel arbeiders als arbeidsters.

TITEL II. — Belangenverdediging van de Belgische glasindustrie

Art. 2. De ondertekenende partijen en hun leden erkennen dat de
sector geconfronteerd is met een bijzonder ernstige crisis en dat er geen
echte verbetering wordt verwacht voor de jaren 2013-2014.

De shutdowns van de ovens, het banenverlies, de verminderde
activiteiten treffen de werknemers in België en de Belgische glas-
bedrijven zien elk jaar hun winst afnemen.

De nieuwe investeringen worden gerealiseerd buiten de eurozone,
omdat de politieke beslissingen die op Europees niveau worden
genomen, rechtstreeks onze glasbedrijven penaliseren.

Daarom willen de ondertekenende partijen en hun leden de belangen
van de sector gemeenschappelijk verdedigen, daar waar mogelijk, ten
opzichte van diverse openbare besluitvormingsinstanties.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207353]

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 11 mars 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie verrière, portant des disposi-
tions diverses (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie verrière;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 11 mars 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie verrière, portant des dispositions diverses.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie verrière

Convention collective de travail du 11 mars 2014

Dispositions diverses
(Convention enregistrée le 17 juin 2014

sous le numéro 121739/CO/115)

TITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie verrière.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

TITRE II. — Défense des intérêts de l’industrie verrière belge

Art. 2. Les parties signataires et leurs membres reconnaissent que le
secteur est confronté à une crise particulièrement sévère et qu’aucune
amélioration réelle n’est prévue pendant les exercices 2013-2014.

Les mises à l’arrêt de four, les pertes d’emploi, les diminutions
d’activité touchent les travailleurs en Belgique et les entreprises
verrières belges voient leur rentabilité diminuer chaque année.

Les nouveaux investissements se réalisent en dehors de l’espace de la
zone euro parce que les décisions politiques prises au niveau européen
pénalisent directement nos entreprises verrières.

Dès lors, les parties signataires et leurs membres entendent défendre
les intérêts du secteur de manière commune, là où cela est possible,
vis-à-vis des différentes instances publiques de décision.
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Daartoe zal de dialoog tussen de woordvoerders van de vakbonden
en het Verbond van de Glasindustrie versterkt worden om uiteindelijk
te leiden tot sensibiliserings- en/of lobbying acties ten opzichte van de
diverse besluitvormingsorganen.

De doelstellingen van deze toekomstige acties bestaan erin om een
belangrijke activiteit van de glasproductie in België te behouden en de
werkgelegenheid in de sector van de Belgische glasindustrie te
versterken.

De toekomstige acties zullen niet alleen de problemen op sociaal
niveau behandelen, maar ook op milieu-, energie-, fiscaal, economisch,
juridisch en technisch gebied.

TITEL III. — Diverse maatregelen

HOOFDSTUK I. — Werkgroep met betrekking
tot een sectoraal systeem van aanvullend pensioen

Art. 3. Met het oog op het vergemakkelijken van de implementatie
van een groepsverzekering voor de arbeiders in de sector, dat deel
uitmaakt van een globale aanpak van de toenadering van de statuten
arbeiders-bedienden, zal een paritaire werkgroep vergaderen in 2014,
volgens een kalender vastgelegd in onderling overleg. Er is geen enkele
verplichting van resultaat gekoppeld aan de werkzaamheden van deze
werkgroep die haar mogelijke conclusies zal neerleggen voor de start
van de sectorale onderhandelingen 2015-2016.

De werkgroep zal bestaan uit tenminste drie vertegenwoordigers van
de vakbonden en drie vertegenwoordigers van de werkgevers. Deze
werkgroep kan een beroep doen op externe deskundigen. De eventuele
kosten verbonden aan studies zullen ten laste zijn van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de glasindustrie″.

HOOFDSTUK II. — Werkgroep met betrekking
tot een systeem van bestaanszekerheid bij langdurige ziekte

Art. 4. Een paritaire werkgroep met betrekking tot de mogelijke
invoering van een gesolidariseerd systeem van bestaanszekerheid bij
langdurige ziekte, zal in 2014 vergaderen volgens een kalender
vastgelegd in onderling overleg. Er is geen enkele verplichting van
resultaat gekoppeld aan de werkzaamheden van deze werkgroep die
de mogelijke conclusies zal neerleggen voor de start van de sectorale
onderhandelingen 2015-2016.

De werkgroep zal bestaan uit tenminste drie vertegenwoordigers van
de vakbonden en drie vertegenwoordigers van de werkgevers. Deze
werkgroep kan een beroep doen op externe deskundigen. De eventuele
kosten verbonden aan studies zullen ten laste zijn van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de glasindustrie″.

HOOFDSTUK III. — Werkgroep over de aanpassing
van de teksten van de sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten

Art. 5. Uitgaande van de vaststelling dat bepaalde artikels van de
sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten interpretatie- en concrete
toepassingsproblemen met zich meebrengen, zal een werkgroep samen-
gesteld uit de sectorale onderhandelaars van de sector zich buigen over
de teksten van alle sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten.

De werkgroep zal bestaan uit tenminste drie vertegenwoordigers van
de vakbonden en drie vertegenwoordigers van de werkgevers. De
werkzaamheden zullen plaatsvinden in de loop van 2014 en de
resultaten worden verwacht tegen ten laatste 25 december 2014.

Zodra dit werk is gerealiseerd, zal dezelfde werkgroep zich buigen
over de mogelijkheid van een publicatie van een bundel van alle van
kracht zijnde sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten en dat ten
laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de glasindustrie″.
Deze werkgroep zal onder andere de wijze van communicatie bepalen
en de beschikbare hoeveelheden voor elke betrokken partij.

HOOFDSTUK IV. — Plan voor de tewerkstelling van oudere werknemers

Art. 6. Met name om kleine bedrijven van de sector te helpen, zullen
de ondertekenende partijen van de huidige collectieve arbeidsovereen-
komst éénmaal per jaar vergaderen, vanaf 2014, om de beste praktijken
te identificeren op het gebied van tewerkstellingsplannen voor oudere
werknemers zoals omschreven in de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 104 van 27 juni 2012.

HOOFDSTUK V. — Campagne ″schone kleren op het werk″

Art. 7. Schone kleren zijn kleren vervaardigd in goede werk-
omstandigheden. De Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) heeft een
reeks normen en overeenkomsten bepaald die overal en op elk ogenblik
moeten gerespecteerd worden. Schone kleren zijn kleren die vervaar-
digd werden met respect voor de fundamentele arbeidsnormen voor-
geschreven door de IAO. Het betreft in het bijzonder de overeenkom-
sten van de IAO nr. 1, 26, 29, 87, 98, 100, 105, 111, 122, 131, 138, 155
en 182.

A cet effet, le dialogue entre les porte-paroles des organisations
syndicales et de la Fédération de l’industrie du verre, sera renforcé pour
mener éventuellement des actions de sensibilisations et/ou de lobbying
par rapport aux différentes instances de décisions.

Les buts de ces futures actions sont de maintenir une activité
importante de production verrière en Belgique et de consolider l’emploi
dans le secteur de l’industrie du verre belge.

Les futures actions ne toucheront pas uniquement les problèmes dans
les matières sociales, mais aussi environnementales, énergétiques,
fiscales, économiques, juridiques et techniques.

TITRE III. — Dispositions diverses

CHAPITRE Ier. — Groupe de travail
sur un système sectoriel de pension complémentaire

Art. 3. Dans le but de faciliter l’implémentation d’une assurance-
groupe pour les ouvriers du secteur, qui s’inscrit dans une approche
globale de rapprochement des statuts ouvriers-employés, un groupe de
travail paritaire se réunira en 2014, selon un calendrier à fixer de
commun accord. Aucune obligation de résultat n’est liée aux travaux de
ce groupe de travail qui déposera ses éventuelles conclusions avant
l’entame des négociations sectorielles 2015-2016.

Le groupe de travail sera constitué d’au minimum trois représentants
syndicaux et trois représentants patronaux. Il pourra faire appel à des
experts externes. Les éventuels frais liés à des études seront à charge du
″Fonds de sécurité d’existence pour l’industrie du verre″.

CHAPITRE II. — Groupe de travail
sur un système de sécurité d’existence en cas de maladie de longue durée

Art. 4. Un groupe de travail paritaire relatif à l’éventuelle instaura-
tion d’un système solidarisé de sécurité d’existence en cas de maladie
de longue durée se réunira en 2014, selon un calendrier à fixer de
commun accord. Aucune obligation de résultat n’est liée aux travaux de
ce groupe de travail qui déposera ses éventuelles conclusions avant
l’entame des négociations sectorielles 2015-2016.

Le groupe de travail sera constitué d’au minimum trois représentants
syndicaux et trois représentants patronaux. Il pourra faire appel à des
experts externes. Les éventuels frais liés à des études seront à charge du
″Fonds de sécurité d’existence pour l’industrie du verre″.

CHAPITRE III. — Groupe de travail sur le toilettage
des textes des conventions collectives de travail sectorielles

Art. 5. Partant du constat que certains articles de conventions
collectives de travail sectorielles posent des problèmes d’interprétation
et d’application concrète, un groupe de travail composé de négocia-
teurs sectoriels du secteur se penchera sur les textes de toutes les
conventions collectives de travail sectorielles.

Le groupe de travail sera constitué d’au minimum trois représentants
syndicaux et trois représentants patronaux. Les travaux se dérouleront
dans le courant de l’année 2014 et les conclusions sont attendues pour
le 25 décembre 2014 au plus tard.

Une fois ce travail réalisé, ce même groupe de travail se penchera sur
la possibilité d’une publication d’un recueil de toutes les conventions
collectives de travail sectorielles en vigueur à charge du ″Fonds de
sécurité d’existence pour l’industrie du verre″. Il définira entre autres le
mode de communication et les quantités disponibles pour chaque
partie concernée.

CHAPITRE IV. — Plan pour l’emploi des travailleurs âgés

Art. 6. En vue notamment d’aider les petites entreprises du secteur,
les parties signataires de la présente convention collective de travail se
réuniront une fois par an, à partir de 2014, pour dégager les bonnes
pratiques en matière de plans pour l’emploi des travailleurs âgés tels
que définis par la convention collective de travail no 104 du 27 juin 2012.

CHAPITRE V. — Campagne ″vêtements propres au travail″

Art. 7. Les vêtements propres sont des vêtements fabriqués dans de
bonnes conditions de travail. L’Organisation Internationale du Travail
(OIT) a fixé une série de normes et de conventions qui doivent être
respectées partout et à tout moment. Les vêtements propres sont des
vêtements qui sont fabriqués dans le respect de ces normes fondamen-
tales de travail édictées par l’OIT. Il s’agit plus particulièrement des
conventions de l’OIT no 1, 26, 29, 87, 98, 100, 105, 111, 122, 131, 138, 155
et 182.
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In het kader van deze ″schone kleren″ campagne, engageren de
werkgevers zich om aan de arbeider enkel schone kleren ter beschik-
king te stellen die in correcte arbeidsomstandigheden werden vervaar-
digd.

HOOFDSTUK VI. — Sociaal Europees akkoord over kristiallijn silica

Art. 8. Op 25 april 2006 werd er een akkoord ondertekend voor de
bescherming van de gezondheid van werknemers door de naleving van
goede praktijken in het kader van de behandeling van kristallijn silica
en producten die deze stof bevatten, dat van kracht is geworden op
25 oktober 2006.

De werkgevers en de arbeiders engageren zich om de ″Gids
goede praktijken voor de bescherming van de gezondheid van de
werknemers in het kader van de behandeling van kristallijn silica
en de producten die deze stof bevatten″ te respecteren zoals gepubli-
ceerd op 25 oktober 2006 en beschikbaar op de website van NEPSI
(www.nepsi.eu).

TITEL IV. — Sociaal overleg

Art. 9. In geval van sociale conflicten, bevestigen de werkgevers, de
vakbonden en de arbeiders hun vaste intentie om de aangepaste
conventionele bemiddelingsprocedures te volgen, met inbegrip van het
beroep doen op de voorzitter van het paritair comité in zijn hoedanig-
heid van sociaal bemiddelaar.

TITEL V. — Geldigheid

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een onbepaalde duur. Zij wordt van kracht op 1 januari 2014.

Zij mag worden opgezegd door één van de partijen met inachtne-
ming van een opzeggingstermijn van drie maanden, betekend bij een
ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair
Comité voor het glasbedrijf en tot de erin vertegenwoordigde organi-
saties.

Op 31 december 2014 houden de artikelen 3, 4 en 5 van de huidige
collectieve arbeidsovereenkomst op te bestaan.

Art. 11. Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal worden neerge-
legd ter Griffie van de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkin-
gen van de Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en
Sociaal Overleg en een aanvraag tot algemene verbindend verklaring
bij koninklijk besluit zal worden gevraagd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207381]

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 maart 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf, betreffende bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf
60 jaar (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kleding- en
confectiebedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 4 maart 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf,
betreffende bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf 60 jaar.

Dans le cadre de cette campagne pour des ″vêtements propres″, les
employeurs s’engagent à ne plus mettre à disposition des ouvriers que
des vêtements de travail qui ont été confectionnés dans des conditions
de travail correctes.

CHAPITRE VI. — Accord social européen sur la silice cristalline

Art. 8. Le 25 avril 2006 est signé un accord sur la protection de la
santé des travailleurs par l’observation de bonnes pratiques dans le
cadre de la manipulation et de l’utilisation de la silice cristalline et des
produits qui en contiennent, qui est entré en vigueur le 25 octobre 2006.

Les employeurs et les ouvriers s’engagent à respecter le ″Guide de
bonnes pratiques sur la protection de la santé des travailleurs dans le
cadre de la manipulation et de l’utilisation de la silice cristalline et des
produits qui en contiennent″ tel que publié le 25 octobre 2006 et
disponible sur le site internet de NEPSI (www.nepsi.eu).

TITRE IV. — Concertation sociale

Art. 9. En cas de conflits sociaux, les employeurs, les organisations
syndicales et les ouvriers confirment leur ferme intention de suivre les
procédures conventionnelles de médiation appropriées, y compris le
recours au président de la commission paritaire en sa qualité de
conciliateur social.

TITRE V. — Validité

Art. 10. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée. Elle produit ses effets à partir du 1er jan-
vier 2014.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois signifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la Commission paritaire de l’industrie verrière et aux
organisations représentées au sein de celle-ci.

Toutefois les articles 3, 4 et 5 de la présente convention collective de
travail cessent de produire leurs effets le 31 décembre 2014.

Art. 11. La présente convention collective de travail sera déposée au
Greffe de la Direction Générale Relations Collectives de Travail du
Service Public Fédéral Emploi, et Concertation Sociale et la force
obligatoire par arrêté royal sera demandée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207381]

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 4 mars 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative au complément d’entreprise en cas de chômage
à partir de 60 ans (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 4 mars 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection, relative au
complément d’entreprise en cas de chômage à partir de 60 ans.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor het kleding- en confectiebedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 4 maart 2014

Bedrijfstoeslag bij werkloosheid vanaf 60 jaar
(Overeenkomst geregistreerd op 15 mei 2014

onder het nummer 121186/CO/109)

I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeid(st)ers, met inbegrip van de huis-
arbeid(st)ers, van de ondernemingen die onder het Paritair Comité
voor het kleding- en confectiebedrijf ressorteren.

II. — Draagwijdte en duur

Art. 2. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel
de verderzetting van de toepassing van het stelsel van conventioneel
brugpensioen vanaf de leeftijd van 60 jaar gedurende de periode van
1 januari 2014 tot 31 december 2014, overeenkomstig de bepalingen van
het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt met ingang van
1 januari 2014 de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 mei 2013
betreffende het conventioneel brugpensioen vanaf 60 jaar (registratie-
nummer 115698/CO/109) en is van toepassing tot 31 december 2014.

Art. 3. In uitvoering van artikel 3, 3o van de statuten, vastgesteld bij
de collectieve arbeidsovereenkomst van 11 december 2012, gesloten in
het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf, houdende
coördinatie van de statuten van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de
kleding- en confectienijverheid″ (registratienummer 112635/CO/109),
wordt aan de arbeid(st)ers, bedoeld in artikel 4, een aanvullende
vergoeding - waarvan het bedrag en de wijzen van toekenning en
uitkering hierna zijn vastgesteld - toegekend ten laste van genoemd
fonds voor de arbeid(st)ers die in het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag treden tijdens de periode van 1 januari 2014 tot
31 december 2014.

III. — Voorwaarden om recht te hebben op de aanvullende vergoeding

Art. 4. De in artikel 3 bedoelde aanvullende vergoeding behelst het
toekennen van gelijkaardige voordelen, als voorzien bij collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten op 19 december 1974 in de
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 16 januari 1975 en laatst gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17tricies quinquies van 18 december 2012.

Deze aanvullende vergoeding wordt toegekend aan de arbeid(st)ers
die ontslagen worden en voldoen aan de voorwaarden, bepaald in het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag en aan de voorwaarden bepaald in de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad
tot invoering van een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste
van sommige bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen en die
de leeftijd van 60 jaar of ouder hebben bereikt tussen 1 januari 2014 en
31 december 2014.

Voor de toepassing van het vorige lid wordt geen rekening gehouden
met de verlenging van de opzeggingstermijn doorgevoerd in toepas-
sing van de artikelen 38, § 2 en 38bis van de wet van 3 juli 1978
betreffende de arbeidsovereenkomsten.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
de l’industrie de l’habillement et de la confection

Convention collective de travail du 4 mars 2014

Complément d’entreprise en cas de chômage à partir de 60 ans
(Convention enregistrée le 15 mai 2014

sous le numéro 121186/CO/109)

Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises ressortis-
sant à la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, y compris les ouvriers et ouvrières à domicile.

II. — Portée et durée

Art. 2. La présente convention collective de travail vise la continua-
tion de l’application du régime de la prépension conventionnelle à
partir de 60 ans au cours de la période allant du 1er janvier 2014 au
31 décembre 2014, conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise.

La présente convention collective remplace, avec effet au 1er jan-
vier 2014, la convention collective de travail du 17 mai 2013 concernant
le régime de chômage avec complément d’entreprise à partir de 60 ans
(numéro d’enregistrement 115698/CO/109) et s’applique jusqu’au
31 décembre 2014.

Art. 3. En exécution de l’article 3, 3o des statuts, fixés par la
convention collective de travail du 11 décembre 2012, conclue au sein
de la Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, coordonnant les statuts du ″Fonds social de garantie pour
l’industrie de l’habillement et de la confection″ (numéro d’enregistre-
ment 112635/CO/109), il est octroyé aux ouvriers et ouvrières visés à
l’article 4 une indemnité complémentaire, dont le montant et les
modalités d’octroi et de liquidation sont fixés ci-après, à charge du
fonds susmentionné, en faveur des travailleurs qui accèdent au régime
de chômage avec complément d’entreprise pendant la période du
1er janvier 2014 au 31 décembre 2014.

III. — Conditions pour avoir droit à l’indemnité complémentaire

Art. 4. L’indemnité complémentaire visée à l’article 3 comprend
l’octroi d’avantages similaires, tels que prévus dans la convention
collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au sein du
Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement, rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 16 janvier 1975 et modifiée pour la
dernière fois par la convention collective de travail no 17tricies quinquies
du 18 décembre 2012.

Cette indemnité complémentaire est octroyée aux ouvriers et ouvriè-
res licenciés et qui satisfont aux conditions, définies dans l’arrêté royal
du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément
d’entreprise et aux conditions définies dans la convention collective de
travail no 17 du Conseil national du travail instituant un régime
d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de
licenciement et qui ont atteint l’âge de 60 ans ou plus entre le
1er janvier 2014 et le 31 décembre 2014.

Pour l’application de l’alinéa précédent, il n’est pas tenu compte de
la prolongation du délai de préavis en application des articles 38, § 2
et 38bis de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.
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Art. 5. De arbeid(st)ers die voldoen aan de door artikel 4 vereiste
leeftijdsvoorwaarden komen in aanmerking voor de in hetzelfde
artikel 4 vermelde aanvullende vergoeding indien zij, bovenop de in de
werkloosheidsreglementering vereiste voorwaarden om te kunnen
genieten van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, tevens
het bewijs kunnen voorleggen van :

- hetzij een ononderbroken tewerkstelling van minstens 2 jaar
onmiddellijk voor het ontslag, dat het recht op bedrijfstoeslag opent, in
één of meerdere ondernemingen ressorterend onder het Paritair Comité
voor het kleding- en confectiebedrijf;

- hetzij een loopbaan van minstens 10 jaar tewerkstelling in
ondernemingen ressorterend onder het Paritair Comité voor het
kleding- en confectiebedrijf, na beëindiging van de arbeidsovereen-
komst in een onderneming ressorterend onder het Paritair Comité voor
het kleding- en confectiebedrijf.

Art. 6. De arbeid(st)ers die voldoen aan de in de artikelen 4 en 5
bepaalde voorwaarden, hebben, voor zover zij werkloosheidsuitkerin-
gen ontvangen in toepassing van de reglementering betreffende het
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, recht op de aanvullende
vergoeding tot op de datum dat zij de leeftijd bereiken waarop zij
wettelijk pensioengerechtigd zijn.

Art. 7. De regeling geldt eveneens voor de arbeid(st)ers die tijdelijk
uit het stelsel zouden getreden zijn en die nadien opnieuw van de
regeling wensen te genieten, voor zover zij opnieuw de wettelijke
werkloosheidsvergoeding ontvangen.

Tevens zijn de bepalingen toepasselijk van artikel 4bis en van
artikel 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 gesloten
op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 en laatst
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies quinquies van
18 december 2012.

Het recht op de aanvullende vergoeding ten laste van het ″Sociaal
Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijverheid″ wordt gewaar-
borgd in geval de werknemer een beroep doet op de bepalingen van
artikel 3, § 8 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals gewijzigd door
het koninklijk besluit van 20 september 2012 en verder geregeld door de
collectieve arbeidsovereenkomst van de Nationale Arbeidsraad nr. 107
van 28 maart 2013 betreffende het kliksysteem voor het behoud van de
aanvullende vergoeding in het kader van bepaalde stelsels van
werkloosheid met bedrijfstoeslag, waarbij dus rechten op basis van een
oudere sectorale collectieve arbeidsovereenkomst ontstonden.

IV. — Bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 8. Het bedrag van de aanvullende vergoeding is gelijk aan de
helft van het verschil tussen het netto referteloon en de werkloosheids-
uitkering.

Art. 9. Het netto referteloon is gelijk aan het bruto maandloon,
begrensd tot 3.780,69 EUR op 1 januari 2013 en verminderd met de
persoonlijke sociale zekerheidsbijdrage en de fiscale inhouding.

De grens van 3.780,69 EUR is gekoppeld aan het indexcijfer der
consumptieprijzen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
2 augustus 1971, houdende inrichting van een stelsel waarbij de
wedden, lonen, pensioenen, toelagen en tegemoetkomingen ten laste
van de openbare schatkist, sommige sociale uitkeringen, de bezoldi-
gingsgrenzen waarmee rekening dient gehouden bij de berekening van
sommige bijdragen van de sociale zekerheid der arbeiders, alsmede de
verplichtingen op sociaal gebied opgelegd aan de zelfstandigen, aan
het indexcijfer van de consumptieprijzen worden gekoppeld.

Deze grens wordt daarenboven op 1 januari van elk jaar herzien in
functie van de ontwikkeling van de regelingslonen, overeenkomstig
hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale Arbeidsraad.

Het netto referteloon wordt op de hogere euro afgerond.

Art. 10. § 1. Het brutoloon omvat de contractuele premies die
rechtstreeks gebonden zijn aan de door de arbeid(st)ers verrichte
prestaties waarop inhoudingen voor sociale zekerheid worden gedaan
en waarvan de periodiciteit van betaling geen maand overschrijdt. Het
omvat ook de voordelen in natura die aan inhoudingen voor sociale
zekerheid onderworpen zijn. Daarentegen worden de premies of
vergoedingen die als tegenwaarde van werkelijke kosten worden
verleend niet in aanmerking genomen.

§ 2. Voor de per maand betaalde arbeid(st)er wordt als brutoloon
beschouwd, het loon dat hij (zij) gedurende de in navolgende § 6
bepaalde refertemaand heeft verdiend.

Art. 5. Les ouvriers et ouvrières qui satisfont aux conditions d’âge
imposées par l’article 4 entrent en ligne de compte pour l’indemnité
complémentaire mentionnée dans ce même article 4, si, en sus des
conditions prévues par la réglementation du chômage pour pouvoir
bénéficier du régime de chômage avec complément d’entreprise,
ils/elles peuvent aussi apporter la preuve :

- soit d’une occupation ininterrompue d’au moins 2 ans précédant
immédiatement le licenciement, qui donne droit au complément
d’entreprise, dans une ou plusieurs entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la confection;

- soit d’une carrière d’au moins 10 années d’occupation dans les
entreprises ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie de
l’habillement et de la confection, à l’expiration du contrat de travail
dans une entreprise ressortissant à la Commission paritaire de l’indus-
trie de l’habillement et de la confection.

Art. 6. Les ouvriers et ouvrières qui satisfont aux conditions fixées
aux articles 4 et 5, pour autant qu’ils/elles reçoivent des allocations de
chômage en application de la réglementation sur le régime de chômage
avec complément d’entreprise, ont droit à l’indemnité complémentaire
jusqu’à la date où ils/elles atteignent l’âge légal de la retraite.

Art. 7. Ce régime vaut également pour les ouvriers et ouvrières qui
seraient temporairement sortis du système et qui voudraient à nouveau
en bénéficier pour autant qu’ils reçoivent à nouveau les indemnités
légales de chômage.

Sont également applicables, les dispositions de l’article 4bis et de
l’article 4quater de la convention collective de travail no 17 conclue le
19 décembre 1974 au sein du Conseil national du travail, instituant un
régime d’indemnité complémentaire pour certains travailleurs âgés en
cas de licenciement, rendue obligatoire par l’arrêté royal du 16 jan-
vier 1975 et modifiée pour la dernière fois par la convention collective
de travail no 17tricies quinquies du 18 décembre 2012.

Le droit à l’indemnité complémentaire à charge du ″Fonds social de
garantie pour l’industrie de l’habillement et de la confection″ est garanti
au cas où le travailleur fait appel aux dispositions de l’article 3, § 8 de
l’arrêté royal du 3 mai 2007 réglant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, tel que modifié par l’arrêté royal du 20 sep-
tembre 2012 et réglé davantage par la convention collective de travail
du Conseil national du travail no 107 du 28 mars 2013 relative au
système de cliquet pour le maintien de l’indemnité complémentaire
dans le cadre de certains régimes de chômage avec complément
d’entreprise, où existaient donc les droits sur la base d’une convention
collective de travail plus ancienne.

IV. — Montant de l’indemnité complémentaire

Art. 8. Le montant de l’indemnité complémentaire est égal à la
moitié de la différence entre le salaire net de référence et l’allocation de
chômage.

Art. 9. Le salaire net de référence est égal au salaire mensuel brut,
plafonné à 3.780,69 EUR au 1er janvier 2013 et diminué des cotisations
personnelles de sécurité sociale et de la retenue fiscale.

Le plafond de 3.780,69 EUR est lié à l’indice des prix à la
consommation, conformément aux dispositions de la loi du 2 août 1971,
organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
des traitements, salaires, pensions, allocations et subventions à charge
du trésor public, de certaines prestations sociales, des limites de
rémunération à prendre en considération pour le calcul de certaines
cotisations de sécurité sociale des travailleurs, ainsi que des obligations
imposées en matière sociale aux travailleurs indépendants.

Par ailleurs, ce plafond est revu le 1er janvier de chaque année en
fonction de l’évolution des salaires réglementaires, conformément à ce
qui est décidé à leur sujet au sein du Conseil national du travail.

La rémunération nette de référence est arrondie à l’euro supérieur.

Art. 10. § 1er. Le salaire brut comprend les primes contractuelles qui
sont liées directement aux prestations effectuées par les ouvriers et les
ouvrières, sur lesquelles s’opèrent des retenues pour la sécurité sociale
et dont la périodicité de paiement n’excède pas le mois. Il comprend
également les avantages en nature qui sont soumis à des retenues pour
la sécurité sociale. Par contre, les primes ou indemnités octroyées en
contrepartie de coûts réels ne sont pas prises en considération.

§ 2. Pour l’ouvrier ou l’ouvrière payé(e) au mois, l’on considère
comme salaire brut le salaire qu’il ou elle a gagné pendant le mois de
référence visé au § 6 ci-après.
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§ 3. Voor de arbeid(st)er die niet per maand wordt betaald, wordt het
brutoloon berekend op grond van het normale uurloon. Het normale
uurloon wordt bekomen door het loon voor de normale prestaties van
de refertemaand te delen door het aantal tijdens die periode gewerkte
normale uren.

Het aldus bekomen resultaat wordt vermenigvuldigd met het aantal
arbeidsuren, bepaald bij de wekelijkse arbeidstijdregeling van de
arbeid(st)er. Dat product vermenigvuldigd met 52 en gedeeld door 12,
stemt overeen met het maandloon.

§ 4. Het brutoloon van de arbeid(st)er die gedurende de ganse
refertemaand niet heeft gewerkt, wordt berekend alsof hij (zij) aanwe-
zig was geweest op alle arbeidsdagen die in de beschouwde maand
vallen.

Indien de arbeid(st)er, krachtens de bepalingen van zijn (haar)
arbeidsovereenkomst, slechts gedurende een gedeelte van de referte-
maand moet werken en hij (zij) al die tijd niet heeft gewerkt, wordt het
brutoloon berekend op grond van het aantal arbeidsdagen dat in zijn
(haar) arbeidsovereenkomst is vastgesteld.

§ 5. Het door de arbeid(st)er verdiende brutoloon, ongeacht of het per
maand of op een andere wijze wordt betaald, wordt vermeerderd met
één twaalfde van het totaal der contractuele premies en van de
veranderlijke bezoldiging waarvan de periodiciteit van betaling geen
maand overschrijdt en door die arbeid(st)er in de loop van de twaalf
maanden die aan het ontslag voorafgaan afzonderlijk werden ontvan-
gen.

§ 6. Als refertemaand wordt de kalendermaand, die de datum van
het ontslag voorafgaat, in aanmerking genomen.

§ 7. Indien evenwel blijkt dat het tijdens deze refertemaand
verdiende loon hoger ligt dan het loon van de vorige twaalf maanden
ten gevolge van een loonsverhoging, die niet op indexiële of op
collectieve conventionele basis heeft plaatsgevonden, zal de aanvul-
lende vergoeding berekend worden op het loon van de twaalf maanden
vóór het ontslag, verhoogd op indexiële en conventionele basis.

§ 8. Indien de arbeid(st)er een variabel loon geniet, en de toepassing
van het loon van de laatste refertemaand zou leiden tot een lagere
aanvullende vergoeding dan een aanvullende vergoeding berekend op
basis van het gemiddelde loon verdiend tijdens de twaalf maanden
voorafgaand aan het ontslag, kan de arbeid(st)er in kwestie aanspraak
maken op een aanvullende vergoeding die berekend wordt op basis
van het gemiddeld loon verdiend tijdens deze twaalf maanden
voorafgaand aan het ontslag.

Art. 11. Indien het bedrag van de aanvullende vergoeding, in een
voltijdse arbeidsregeling berekend overeenkomstig hogervermelde
artikelen 8 tot en met 10, lager ligt dan 80 EUR, wordt vanaf 1 juli 2005
een bedrag van 80 EUR voorzien.

V. — Rechten deeltijdse arbeid(st)ers

Art. 12. Arbeid(st)ers die tewerkgesteld zijn in een deeltijdse arbeids-
regeling vóór het ontslag dat het recht op brugpensioen opent, hebben
recht op de in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding voor zover zij
de voorwaarden vervullen bepaald bij de artikelen 4 en 5 van
onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst en indien zij recht heb-
ben op werkloosheidsuitkeringen.

De aanvullende vergoeding wordt berekend op basis van het loon
voor de deeltijdse arbeidsregeling tenzij de arbeid(st)er zich kan
beroepen op de uitzonderingen bepaald bij de hiernavolgende artike-
len 13 en 14.

Art. 13. De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die
toegekend wordt aan de arbeid(st)ers die onvrijwillig deeltijds werken
overeenkomstig artikel 29 van het koninklijk besluit van 25 novem-
ber 1991, zal berekend worden overeenkomstig het loon verdiend door
een voltijdse arbeid(st)er en niet overeenkomstig het loon van de
deeltijdse tewerkstelling, voor zover de arbeid(st)er hetzij een voltijdse
tewerkstelling van 5 jaar in de kleding- en confectienijverheid bewijst
tijdens een periode van 10 jaar die de toetreding tot het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag voorafgaat, hetzij in het beroeps-
verleden 20 jaar voltijdse tewerkstelling in de kleding- en confectie-
nijverheid kan bewezen worden.

Art. 14. De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die
toegekend wordt aan de arbeid(st)ers die vrijwillig een deeltijdse
betrekking in de kleding- en confectienijverheid hebben aanvaard, zal
berekend worden overeenkomstig het loon verdiend door een voltijdse
arbeid(st)er en niet overeenkomstig het loon van de deeltijdse tewerk-
stelling, voor zover de arbeid(st)er in het beroepsverleden 20 jaar
voltijdse tewerkstelling in de kleding- en confectienijverheid kan
bewijzen.

§ 3. Pour l’ouvrier ou l’ouvrière qui n’est pas payé(e) au mois, le
salaire brut se calcule sur la base du salaire horaire normal. Le salaire
horaire normal s’obtient en divisant le salaire afférent aux prestations
normales du mois de référence par le nombre d’heures normales
effectuées pendant cette période.

Le résultat ainsi obtenu est multiplié par le nombre d’heures de
travail prévu par le régime de travail hebdomadaire de l’ouvrier ou de
l’ouvrière. Ce produit, multiplié par 52 et divisé par 12, correspond au
salaire mensuel.

§ 4. Le salaire brut de l’ouvrier ou de l’ouvrière qui n’a pas travaillé
pendant la totalité du mois de référence se calcule comme s’il (ou elle)
avait été présent(e) pendant tous les jours de travail qui tombent dans
le mois considéré.

Si, en vertu des dispositions de son contrat de travail, l’ouvrier ou
l’ouvrière n’avait dû travailler que pendant une partie du mois de
référence et qu’il (ou elle) n’ait pas travaillé pendant toute cette période,
le salaire brut se calcule sur la base du nombre de jours de travail fixé
dans son contrat de travail.

§ 5. Le salaire brut gagné par l’ouvrier ou l’ouvrière, qu’il soit payé
par mois ou d’une autre manière, est majoré d’un douzième du total
des primes contractuelles et de la rémunération variable dont la
périodicité de paiement n’excède pas le mois et que cet ouvrier ou cette
ouvrière a gagné séparément dans le courant des douze mois qui
précèdent le licenciement.

§ 6. Comme mois de référence est pris en considération le mois civil
précédant la date du licenciement.

§ 7. S’il appert toutefois que le salaire gagné pendant ce mois de
référence dépasse le salaire des douze mois précédents, par suite d’une
majoration salariale qui n’a pas été appliquée sur la base de l’indexation
ou sur une base collective conventionnelle, l’indemnité complémentaire
sera calculée sur le salaire des douze mois qui précèdent le licencie-
ment, augmentée sur la base de l’indexation ou sur une base
conventionnelle.

§ 8. Si l’ouvrier ou l’ouvrière bénéficie d’une rémunération variable et
au cas où l’application du salaire du dernier mois de référence
donnerait lieu à une indemnité complémentaire inférieure à l’indemnité
complémentaire calculée sur la base du salaire moyen gagné dans le
courant des douze mois qui précèdent le licenciement, l’ouvrier ou
l’ouvrière en question pourra prétendre à une indemnité complémen-
taire qui est calculée sur la base du salaire moyen gagné dans le courant
de ces douze mois qui précèdent le licenciement.

Art. 11. Si le montant de l’indemnité complémentaire, calculée dans
un régime de travail à temps plein conformément aux articles 8 à 10
susmentionnés est inférieur à 80 EUR, un montant de 80 EUR est prévu
à partir du 1er juillet 2005.

V. — Droits des travailleurs à temps partiel

Art. 12. Les ouvriers et ouvrières occupés dans un régime de travail
à temps partiel avant le licenciement qui ouvre le droit à la prépension,
ont droit à l’indemnité complémentaire visée à l’article 4, pour autant
qu’ils satisfassent aux conditions fixées aux articles 4 et 5 de la présente
convention collective de travail et s’ils ont droit à des allocations de
chômage.

L’indemnité complémentaire est calculée sur la base du salaire prévu
pour le régime de travail à temps partiel, sauf si l’ouvrier/l’ouvrière
peut se prévaloir des exceptions fixées aux articles 13 et 14 ci-après.

Art. 13. L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4, qui est
accordée aux ouvriers et ouvrières qui travaillent involontairement à
temps partiel conformément à l’article 29 de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991, sera calculée par rapport au salaire gagné par un ouvrier ou
une ouvrière à temps plein et non par rapport au salaire de l’emploi à
temps partiel, pour autant que l’ouvrier/l’ouvrière puisse prouver soit,
une occupation à temps plein de 5 ans dans le secteur de l’habillement
et de la confection dans une période de 10 ans qui précède l’adhésion
au régime de chômage avec complément d’entreprise, soit, une
occupation à temps plein de 20 ans dans le secteur de l’habillement et
de la confection.

Art. 14. L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4, qui est
accordée aux ouvriers et ouvrières ayant accepté volontairement un
emploi à temps partiel dans le secteur de l’habillement et de la
confection, sera calculée par rapport au salaire gagné par un ouvrier ou
une ouvrière à temps plein et non pas par rapport au salaire pour
l’emploi à temps partiel, pour autant que l’ouvrier ou l’ouvrière prouve
une occupation à temps plein de 20 ans dans le secteur de l’habillement
et de la confection.
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De in artikel 4 bedoelde aanvullende vergoeding, die toegekend
wordt aan de arbeid(st)ers die een recht uitoefenen op tijdskrediet,
zoals bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst nummer 103 van
de Nationale Arbeidsraad, zal berekend worden overeenkomstig het
loon verdiend door een voltijdse werknemer en niet overeenkomstig
het loon van de deeltijdse tewerkstelling.

VI. — Aanpassing van het bedrag van de aanvullende vergoeding

Art. 15. Het bedrag van de uitgekeerde aanvullende vergoeding
wordt gekoppeld aan de schommelingen van het indexcijfer der
consumptieprijzen, volgens de modaliteiten die van toepassing zijn
inzake werkloosheidsuitkeringen, overeenkomstig de bepalingen van
voormelde wet van 2 augustus 1971.

Het bedrag van deze vergoeding wordt daarenboven elk jaar op
1 januari herzien in functie van de ontwikkeling van de regelingslonen,
overeenkomstig hetgeen dienaangaande wordt beslist in de Nationale
Arbeidsraad.

Voor de arbeid(st)ers die in de loop van het jaar tot de regeling
toetreden wordt de aanpassing op grond van het verloop van de
regelingslonen verricht, rekening houdend met het ogenblik van het
jaar waarop zij in het stelsel treden; elk kwartaal wordt in aanmerking
genomen voor de berekening van de aanpassing.

VII. — Cumulatie van de aanvullende vergoeding met andere voordelen

Art. 16. De aanvullende vergoeding mag niet worden gecumuleerd
met andere wegens ontslag verleende speciale vergoedingen of toesla-
gen die worden toegekend krachtens wettelijke of reglementaire
bepalingen.

De arbeid(st)ers die onder de in artikel 4 voorziene voorwaarden
worden ontslagen, moeten eerst de uit die bepalingen voortvloeiende
rechten uitputten, alvorens aanspraak te kunnen maken op de in
artikel 4 voorziene aanvullende vergoeding.

Het in het voorgaande lid geformuleerde cumulatieverbod is niet van
toepassing op de sluitingsvergoeding, voorzien bij de wet van 28 juni 1966
betreffende de schadeloosstelling van de arbeid(st)ers die ontslagen
worden bij sluiting van ondernemingen.

VIII. — Overlegprocedure

Art. 17. Vooraleer één of meerdere arbeid(st)ers, bedoeld bij arti-
kel 4, te ontslaan, pleegt de werkgever overleg met de vertegenwoor-
digers van het personeel in de ondernemingsraad of, bij ontstentenis
daarvan, met de vakbondsafvaardiging.

Bij ontstentenis van ondernemingsraad of van vakbondsafvaardi-
ging, heeft dit overleg plaats met de vertegenwoordigers van de
representatieve arbeid(st)ersorganisaties of, bij ontstentenis, met de
arbeid(st)ers van de onderneming.

Vooraleer een beslissing tot ontslag te nemen nodigt de werkgever
daarenboven de betrokken arbeid(st)ers, bij aangetekend schrijven, uit
tot een onderhoud tijdens de werkuren op de zetel van de onderne-
ming. Dit onderhoud heeft tot doel aan de arbeid(st)ers de gelegenheid
te geven zijn (haar) bezwaren tegen het door de werkgever voorgeno-
men ontslag kenbaar te maken.

Overeenkomstig de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 1976,
gesloten in het Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf,
betreffende het statuut van de syndicale afvaardigingen, inzonderheid
artikel 9, kan de arbeid(st)er zich bij dit onderhoud laten bijstaan door
een vakbondsafgevaardigde.

De opzegging kan ten vroegste geschieden de tweede werkdag na de
dag waarop dit onderhoud plaats had of waarop dit onderhoud
voorzien was. De ontslagen arbeid(st)ers hebben de mogelijkheid de
aanvullende regeling te aanvaarden of deze te weigeren en derhalve
deel uit te maken van de arbeidsreserve.

IX. — Betaling van de aanvullende vergoeding
en de bijzondere werkgeversbijdragen

Art. 18. § 1. De betaling van de aanvullende vergoeding bedoeld in
deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt maandelijks uitgevoerd
door het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″.

§ 2. Het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″ betaalt eveneens de bijzondere werkgeversbijdragen ver-
schuldigd in het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, bedoeld
in hoofdstuk VI van titel XI van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I), laatst gewijzigd door de programma-
wet (I) van 29 maart 2012, die zijn verschuldigd op de aanvullende
vergoeding betaald door het voornoemde sociaal waarborgfonds.

L’indemnité complémentaire prévue à l’article 4 qui est accordée aux
ouvriers et ouvrières ayant exercé un droit au crédit-temps, tel que visé
dans la convention collective de travail numéro 103 du Conseil national
du travail, sera calculée conformément au salaire gagné par un
travailleur à temps plein et non pas par rapport au salaire de l’emploi
à temps partiel.

VI. — Adaptation du montant de l’indemnité complémentaire

Art. 15. Le montant de l’indemnité complémentaire payée est lié aux
fluctuations de l’indice des prix à la consommation, selon les modalités
qui sont applicables en matière d’allocations de chômage, conformé-
ment aux dispositions de la loi du 2 août 1971.

En outre, le montant de cette indemnité est revu annuellement le
1er janvier en fonction de l’évolution des salaires réglementaires,
conformément à ce qui est décidé à leur sujet au sein de Conseil
national du travail.

Pour les ouvriers et les ouvrières qui accèdent au régime dans le
courant de l’année, l’adaptation se fait sur la base de l’évolution des
salaires réglementaires, compte tenu du moment de l’année où ils
accèdent au régime; chaque trimestre étant pris en considération pour
le calcul de l’adaptation.

VII. — Cumul de l’indemnité complémentaire avec d’autres avantages

Art. 16. L’indemnité complémentaire ne peut être cumulée avec
d’autres indemnités ou allocations spéciales octroyées en cas de
licenciement en vertu de dispositions légales ou réglementaires.

L’ouvrier ou l’ouvrière qui est licencié(e) dans les conditions prévues
à l’article 4 doit d’abord épuiser les droits découlant de ces dispositions,
avant de pouvoir prétendre à l’indemnité complémentaire prévue à
l’article 4.

L’interdiction de cumul formulée à l’alinéa précédent n’est pas
applicable à l’indemnité de fermeture, prévue par la loi du 28 juin 1966
relative à l’indemnisation des ouvriers et ouvrières licenciés en cas de
fermeture d’entreprises.

VIII. — Procédure de concertation

Art. 17. Avant de licencier un ou plusieurs ouvriers ou ouvrières
visé(e)s à l’article 4, l’employeur se concertera avec les représentants du
personnel au conseil d’entreprise ou, à défaut de conseil d’entreprise,
avec la délégation syndicale.

A défaut de conseil d’entreprise ou de délégation syndicale, cette
concertation a lieu avec les représentants des organisations représenta-
tives des travailleurs ou, à défaut, avec les ouvriers ou ouvrières de
l’entreprise.

Avant de prendre une décision en vue de licencier, l’employeur invite
en outre l’ouvrier ou l’ouvrière concerné(e) - par lettre recommandée -
à un entretien pendant les heures de travail au siège de l’entreprise. Cet
entretien a pour but de donner à l’ouvrier ou l’ouvrière la possibilité de
faire connaître ses objections à l’égard du licenciement envisagé par
l’employeur.

Conformément à la convention collective de travail du 7 mai 1976,
conclue en Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et de la
confection, relative au statut des délégations syndicales, notamment
l’article 9, l’ouvrier ou l’ouvrière peut se faire assister par son délégué
syndical lors de cet entretien.

Le préavis peut être donné au plus tôt le deuxième jour ouvrable
après le jour où cet entretien a eu lieu ou était prévu. Les ouvriers ou
ouvrières licencié(e)s ont la possibilité d’accepter ou de refuser le
régime complémentaire et par conséquent de faire partie de la réserve
de main-d’œuvre.

IX. — Paiement de l’indemnité complémentaire
et des cotisations spéciales

Art. 18. § 1er. Le paiement de l’indemnité complémentaire visée
dans la présente convention collective de travail est effectué mensuel-
lement par le ″Fonds social de garantie de l’industrie de l’habillement
et de la confection″.

§ 2. Le ″Fonds social de garantie de l’industrie de l’habillement et de
la confection″ paye également les cotisations patronales spéciales qui
sont dues sur l’indemnité complémentaire payée par le fonds social de
garantie précité, en vertu du chapitre VI du titre XI de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I), modifiée pour la
dernière fois par la loi-programme (I) du 29 mars 2012, qui sont dues
sur l’indemnité complémentaire payée par le fonds social de garantie
précité.
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Dit betekent dat het voornoemde sociaal waarborgfonds slechts
gedeeltelijk de verplichtingen van de werkgevers overneemt indien aan
de begunstigde nog andere betalingen worden verricht, naast deze ten
laste van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″.

Op deze wijze wordt, overeenkomstig artikel 17, § 1, tweede lid van
het koninklijk besluit van 29 maart 2010 tot uitvoering van hoofdstuk 6
van titel XI van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I), afgeweken van de regel bepaald in artikel 17, § 1, eerste
lid van het voornoemde koninklijk besluit.

Derhalve staat de debiteur van elke andere aanvulling dan deze
betaald door het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confec-
tienijverheid″ zelf in voor de betaling van de bijzondere werkgevers-
bijdragen, verschuldigd op de door hem verrichtte betalingen.

§ 3. Zoals voorzien in artikel 7 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst, wordt de aanvullende vergoeding verder uitbetaald in de
bijzondere gevallen van werkhervatting, voorzien in artikel 4bis en
artikel 4quater van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten
op 19 december 1974 in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van
een regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige
bejaarde werknemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 16 januari 1975 en laatst
gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17tricies van 19 decem-
ber 2006.

Buiten de gevallen bedoeld in de voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17, zoals in geval van het opnemen van een activiteit
bij of het werken voor rekening van de werkgever die de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerechtigde op werkloos-
heid met bedrijfstoeslag heeft ontslagen, is er geen aanvullende
vergoeding verschuldigd, wetende dat deze als loon zou beschouwd
worden, gelet op artikel 124, § 6 van de wet van 27 december 2006
houdende diverse bepalingen (I), laatst gewijzigd door de programma-
wet (I) van 29 maart 2012, en dus niet zou beschouwd worden als een
aanvulling bij een sociale uitkering.

Zowel de in deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerech-
tigde op bedrijfstoeslag als de werkgever zijn er derhalve toe gehouden
dergelijke bijzondere gevallen van werkhervatting onmiddellijk te
melden aan het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″. Zij zijn tevens aansprakelijk voor de gevolgen van enige
nalatigheid op dit stuk.

Gelet op onder meer de bepalingen van het koninklijk besluit van
29 maart 2010 tot uitvoering van hoofdstuk 6 van titel XI van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen, is de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde gerechtigde op bedrijfs-
toeslag ertoe gehouden elke tussenkomende wijziging in zijn situatie
onmiddellijk mee te delen aan het ″Sociaal Waarborgfonds voor de
kleding- en confectienijverheid″.

X. — Slotbepalingen

Art. 19. De administratieve formaliteiten, nodig voor de uitvoering
van deze collectieve arbeidsovereenkomst, worden door de raad van
beheer van het ″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectie-
nijverheid″ vastgesteld.

De aanvraag om van de aanvullende vergoeding ten laste van het
″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijverheid″ te
kunnen genieten gebeurt door de arbeid(st)er of door een werknemers-
organisatie vertegenwoordigd in het paritair comité.

Art. 20. De algemene interpretatiemoeilijkheden van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst kunnen door de raad van beheer van het
″Sociaal Waarborgfonds voor de kleding- en confectienijverheid″
worden beslecht in de geest van en refererend naar de voormelde
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 december 1974.

Art. 21. Indien blijkt dat de op het afgeleverde werkloosheids-
document vermelde gegevens niet in overeenstemming zijn met de
bepalingen van de werkloosheidsreglementering en/of met de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst vermelde bepalingen, zal de directeur
van het ″Sociaal Waarborgfonds van de kleding- en confectienijverheid″
de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening daarvan onverwijld in kennis
stellen, teneinde te komen tot een correcte berekening van de in deze
collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde vergoedingen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Ceci signifie que le fonds social de garantie précité ne prend en
charge que partiellement les obligations des employeurs si d’autres
paiements sont encore effectués au bénéficiaire, outre celui à charge du
″Fonds social de garantie de l’industrie de l’habillement et de la
confection″.

De cette façon et conformément à l’article 17, § 1er, deuxième alinéa
de l’arrêté royal du 29 mars 2010 portant exécution du chapitre 6 du
titre XI de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses
(I), il est dérogé à la règle prévue à l’article 17, § 1er, premier alinéa de
l’arrêté royal précité.

Par conséquent, le débiteur de toutes indemnités autres que celle
payée par le ″Fonds social de garantie de l’industrie de l’habillement et
de la confection″ assure lui-même le paiement des cotisations patrona-
les spéciales, dues sur les paiements qu’il effectue.

§ 3. Comme prévu à l’article 7 de la présente convention collective de
travail, l’indemnité complémentaire continue d’être versée dans les cas
spéciaux de reprise du travail, prévus à l’article 4bis et à l’article 4quater
de la convention collective de travail no 17, conclue le 19 décembre 1974
au sein du Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité
complémentaire en faveur de certains travailleurs âgés en cas de
licenciement, rendue obligatoire par arrêté royal du 16 janvier 1975 et
modifiée pour la dernière fois par la convention collective de travail
no 17tricies du 19 décembre 2006.

Hormis les cas visés dans la convention collective de travail no 17
précitée, tels que la prise d’une activité ou du travail pour le compte de
l’employeur qui a licencié l’ayant droit au complément d’entreprise
visé dans la présente convention collective de travail, aucun complé-
ment d’entreprise n’est dû, sachant que celui-ci serait considéré en tant
que salaire et ne serait donc pas considéré comme un complément à une
allocation sociale, vu l’article 124, § 6 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (I), modifiée pour la dernière fois par
la loi-programme (I) du 29 mars 2012.

Par conséquent, aussi bien l’ayant droit au complément d’entreprise
que l’employeur sont tenus de signaler immédiatement de tels cas
particuliers de reprise du travail au ″Fonds social de garantie de
l’industrie de l’habillement et de la confection″. Ils sont d’ailleurs
responsables des conséquences de toute négligence à ce sujet.

Considérant entre autres les dispositions de l’arrêté royal du
29 mars 2010 portant exécution du chapitre 6 du titre XI de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, l’ayant droit au
complément d’entreprise visé dans la convention collective de travail
est tenu de communiquer immédiatement tout changement intervenu
dans sa situation au ″Fonds social de garantie de l’industrie de
l’habillement et de la confection″.

X. — Dispositions finales

Art. 19. Les formalités administratives nécessaires à l’exécution de
la présente convention collective de travail sont fixées par le conseil
d’administration du ″Fonds social de garantie de l’industrie de
l’habillement et de la confection″.

La demande pour pouvoir bénéficier de l’indemnité complémentaire
à charge du ″Fonds social de garantie de l’industrie de l’habillement et
de la confection″ est effectuée par l’ouvrier ou l’ouvrière ou par une
organisation des travailleurs représentée dans la commission paritaire.

Art. 20. Les difficultés d’interprétation générale de la présente
convention collective de travail peuvent être réglées par le conseil
d’administration du ″Fonds social de garantie de l’industrie de
l’habillement et de la confection″, par référence à et dans l’esprit de la
convention collective de travail du 19 décembre 1974 précitée.

Art. 21. S’il s’avère que les données mentionnées sur le document
délivré par les services du chômage ne sont pas conformes aux
dispositions de la réglementation relative au chômage et/ou aux
dispositions mentionnées dans la présente convention collective de
travail, le directeur du ″Fonds social de garantie pour l’industrie de
l’habillement et de la confection″ informera sans délai l’Office national
de l’emploi, afin d’arriver à un calcul correct des indemnités visées
dans la présente convention collective de travail.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207347]

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
31 maart 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
marokijnwerk en de handschoennijverheid, betreffende het sociaal
voordeel voor het dienstjaar 2014 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het marokijn-
werk en de handschoennijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 31 maart 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor het marokijnwerk en de
handschoennijverheid, betreffende het sociaal voordeel voor het dienst-
jaar 2014.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor het marokijnwerk
en de handschoennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 31 maart 2014

Sociaal voordeel voor het dienstjaar 2014
(Overeenkomst geregistreerd op 7 juli 2014

onder het nummer 122045/CO/128.03)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werklieden en werksters, hierna genoemd
″werklieden″, van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor het marokijnwerk en de handschoennijverheid.

Art. 2. Voor het dienstjaar 2014 wordt het bedrag van 135 EUR van
het sociaal voordeel zoals voorzien in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 2 juli 2009 (nr. 94325/CO/128.03) gekoppeld aan de evolutie
van het plafond (maximaal toegestaan bedrag) dat van toepassing is
inzake sociale zekerheid.

In geval van verhoging van dit plafond zal het bedrag van het sociaal
voordeel automatisch verhoogd worden tot dit nieuw verhoogd
bedrag.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang op 1 januari 2014 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2014.

Zij is beperkt tot het dienstjaar 2014 en zal het voorwerp maken van
nieuwe onderhandelingen voor de dienstjaren die zullen volgen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207347]

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 31 mars 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de la maroquinerie et de la ganterie,
relative à l’avantage social pour l’exercice 2014 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de la maroquinerie et
de la ganterie;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 31 mars 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de la maroquinerie et de la ganterie, relative à
l’avantage social pour l’exercice 2014.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de la
maroquinerie et de la ganterie

Convention collective de travail du 31 mars 2014

Avantage social pour l’exercice 2014
(Convention enregistrée le 7 juillet 2014

sous le numéro 122045/CO/128.03)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières, appelés ci-après ″ouvriers″,
des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de la
maroquinerie et de la ganterie.

Art. 2. Pour l’exercice 2014, le montant de l’avantage social de
135 EUR tel qu’il est prévu par la convention collective de travail du
2 juin 2009 (no 94325/CO/128.03) est lié à l’évolution du plafond
(maximum autorisé) qui est d’application en matière de sécurité sociale.

En cas de majoration dudit plafond, le montant de l’avantage social
sera automatiquement augmenté jusqu’à ce nouveau montant majoré.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2014 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2014.

Elle est limitée à l’exercice 2014 et fera l’objet de nouvelles
négociations pour les exercices qui suivront.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207365]

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 november 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen, betreffende de verlenging
van sommige bepalingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de non-ferro metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 november 2013,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro
metalen, betreffende de verlenging van sommige bepalingen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 november 2013

Verlenging van sommige bepalingen
(Overeenkomst geregistreerd op 20 december 2013

onder het nummer 118603/CO/224)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die afhangen van het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen en op de bedienden die zij
tewerkstellen.

Onder ″bedienden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden bedoeld in de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber2001houdendedefunctieclassificatievandebedienden(registratienum-
mer : 61401/CO/224).

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel som-
mige bepalingen uit het sectoraal akkoord 2011-2012 van 27 juni 2011 en
sommige collectieve arbeidsovereenkomsten ter uitvoering ervan voor
een beperkte duur te verlengen teneinde de onderhandelingen met het
oog op een eventueel sectoraal akkoord 2013-2014 te laten plaatsvinden.

Art. 3. Worden door deze collectieve arbeidsovereenkomst binnen
de wettelijke mogelijkheden verlengd :

1. artikel 33 - sociale vrede - van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 27 juni 2011, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van
de non-ferro metalen betreffende het protocol van sectoraal akkoord
2011-2012 (registratienummer : 106656/CO/224) en verlengd door de
collectieve arbeidsovereenkomst van 28 maart 2013 (registratienum-
mer : 114730/CO/224) en van 21 mei 2013 (registratienum-
mer : 115249/CO/224);

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207365]

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 25 novembre 2013, conclue au sein de
la Commission paritaire pour les employés des métaux non-
ferreux, relative à la prolongation de certaines dispositions (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés des
métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 novembre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative à la prolongation de certaines dispositions.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 25 novembre 2013

Prolongation de certaines dispositions
(Convention enregistrée le 20 décembre 2013

sous le numéro 118603/CO/224)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour les
employés des métaux non-ferreux et aux employés qu’elles occupent.

Par ″employés″, il convient d’entendre : les employés masculins et
féminins visés dans la convention collective de travail du 17 décem-
bre 2001 contenant la classification des fonctions des employés (numéro
d’enregistrement : 61401/CO/224).

Art. 2. La présente convention collective de travail a pour but de
prolonger certaines dispositions de l’accord sectoriel 2011-2012 du
27 juin 2011 ainsi que certaines conventions collectives de travail
d’exécution pour une durée limitée afin que les négociations en vue de
la conclusion d’un éventuel accord sectoriel 2013-2014 puissent se
dérouler.

Art. 3. Sont prolongés par la présente convention collective de
travail dans les limites des possibilités légales :

1. l’article 33 - paix sociale - de la convention collective de travail du
27 juin 2011, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
employés des métaux non-ferreux, concernant le protocole d’accord
sectoriel 2011-2012 (numéro d’enregistrement : 106656/CO/224) et
prolongée par la convention collective de travail du 28 mars 2013
(numéro d’enregistrement : 114730/CO/224) et par celle du 21 mai 2013
(numéro d’enregistrement : 115249/CO/224);

8951MONITEUR BELGE — 04.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



2. de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011 (registratienum-
mer : 105759/CO/224), gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen, betreffende de verlenging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 15 februari 2011 betreffende het
sectoraal barema, betreffende de verlenging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 25 oktober 2010 betreffende de verlenging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2009 (95489) aangaande
het sectoraal barema en aanpassing van artikel 32, § 2 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 17 december 2001 (61401) houdende de
functieclassificatie, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 5 december 2012, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
30 januari 2013 en verlengd door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 28 maart 2013 (registratienummer : 114730/CO/224) en van
21 mei 2013 (registratienummer : 115249/CO/224);

3. de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011, gesloten in
het Paritair Comité voor bedienden van de non-ferro metalen, betref-
fende het tijdskrediet, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 5 december 2012, bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 30 januari 2013 (registratienummer : 105768/CO/224) en verlengd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2013 (registratienum-
mer : 115249/CO/224);

4. de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 2013, gesloten in het
Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen, betref-
fende de tewerkstelling en opleiding van risicogroepen (registratienum-
mer : 116290/CO/224);

5. de bepalingen van bepaalde duur van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 8 juli 2013, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen, betreffende de permanente
vorming (registratienummer : 116291/CO/224);

6. de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011, gesloten in
het Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen,
betreffende het brugpensioen, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 5 december 2012, bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 30 januari 2013 (registratienummer : 105770/CO/224) en
deels gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 maart 2013 (registratienummer : 114730/CO/224) en van 21 mei 2013
(registratienummer : 115249/CO/224);

7. de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011, gesloten in
het Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen,
betreffende de arbeidsorganisatie, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 5 december 2012, bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 30 januari 2013 (registratienummer : 105757/CO/224) en
verlengd door de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2013
(registratienummer : 115249/CO/224);

8. de collectieve arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011, gesloten in
het Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen,
betreffende de overeenkomsten van bepaalde duur, vervangingsover-
eenkomsten en uitzendovereenkomsten, algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 5 december 2012, bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 30 januari 2013 (registratienum-
mer : 105758/CO/224) en verlengd door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 21 mei 2013 (registratienummer : 115249/CO/224);

9. Vervoerskosten

De indexatie van de sectorale tabel met de tussenkomst van de
werkgever in de kosten van het privé-vervoer (bijlage bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 27 juni 2011 betreffende de vervoerskosten
(registratienummer 105761/CO/224)), zoals voorzien in artikel 3, § 2,
tweede lid van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt bevestigd
voor het jaar 2014.

Aldus wordt deze tabel op 1 mei 2014 geïndexeerd met het
percentage waarmee de lonen overeenkomstig de collectieve arbeids-
overeenkomst van 17 juli 1997, gesloten binnen het Paritair Comité voor
de bedienden van de non-ferro metalen, betreffende de koppeling van
de lonen aan het prijsindexcijfer bij consumptie (registratienum-
mer 46031/CO/224) worden geïndexeerd op deze datum;

10. de collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in het Paritair
Comité voor de bedienden van de non-ferrosector van 27 juni 2011
betreffende de werkzekerheid, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 5 december 2012, bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 30 januari 2013 (registratienummer : 105769/CO/224) en
verlengd door de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 mei 2013
(registratienummer : 115249/CO/224).

2. la convention collective de travail du 27 juin 2011 (numéro
d’enregistrement : 105759/CO/224), conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés des métaux non-ferreux, concernant la
prolongation de la convention collective de travail du 15 février 2011
concernant le barème sectoriel, concernant la prolongation de la
convention collective de travail du 25 octobre 2010 concernant la
prolongation de la convention collective de travail du 19 juin 2009
(95489) concernant le barème sectoriel et l’adaptation de l’article 32, § 2
de la convention collective de travail du 17 décembre 2001 (61401)
contenant la classification de fonctions, déclarée obligatoire par arrêté
royal du 5 décembre 2012, publié au Moniteur belge du 30 janvier 2013
et prolongée par la convention collective de travail du 28 mars 2013
(numéro d’enregistrement : 114730/CO/224) et par celle du 21 mai 2013
(numéro d’enregistrement: 115249/CO/224);

3. la convention collective de travail du 27 juin 2011, conclue au sein
de la Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
concernant le crédit-temps, déclarée obligatoire par arrêté royal du
5 décembre 2012, publié au Moniteur belge du 30 janvier 2013 (numéro
d’enregistrement : 105768/CO/224) et prolongée par la convention
collective de travail du 21 mai 2013 (numéro d’enregistre-
ment : 115249/CO/224);

4. la convention collective de travail du 8 juillet 2013, conclue au sein
de la Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
concernant l’emploi et la formation des groupes à risque (numéro
d’enregistrement : 116290/CO/224);

5. les dispositions à durée déterminée de la convention collective de
travail du 8 juillet 2013, conclue au sein de la Commission paritaire
pour les employés des métaux non-ferreux, concernant la formation
permanente (numéro d’enregistrement : 116291/CO/224);

6. la convention collective de travail du 27 juin 2011, conclue au sein
de la Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
concernant la prépension, déclarée obligatoire par arrêté royal du
5 décembre 2012, publié au Moniteur belge du 30 janvier 2013 (numéro
d’enregistrement : 105770/CO/224) et en partie modifiée par la conven-
tion collective de travail du 28 mars 2013 (numéro d’enregistre-
ment : 114730/CO/224) et par celle du 21 mai 2013 (numéro d’enregis-
trement : 115249/CO/224);

7. la convention collective de travail du 27 juin 2011, conclue au sein
de la Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
concernant l’organisation du travail, déclarée obligatoire par arrêté
royal du 5 décembre 2012, publié au Moniteur belge du 30 janvier 2013
(numéro d’enregistrement : 105757/CO/224) et prolongée par la conven-
tion collective de travail du 21 mai 2013 (numéro d’enregistre-
ment : 115249/CO/224);

8. la convention collective de travail du 27 juin 2011, conclue au sein
de la Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
concernant les contrats à durée déterminée, les contrats de remplace-
ment et les contrats d’intérim, déclarée obligatoire par arrêté royal du
5 décembre 2012, publié au Moniteur belge du 30 janvier 2013 (numéro
d’enregistrement : 105758/CO/224) et prolongée par la convention
collective de travail du 21 mai 2013 (numéro d’enregistre-
ment : 115249/CO/224);

9. Frais de transport

L’indexation du tableau sectoriel de l’intervention de l’employeur
dans les frais de transport privé (annexe à la convention collective de
travail du 27 juin 2011 concernant les frais de transport (numéro
d’enregistrement 105761/CO/224)), telle que prévue à l’article 3, § 2,
deuxième alinéa de cette convention collective de travail, est confirmée
pour l’année 2014.

Le 1er mai 2014, ce tableau est donc indexé du pourcentage auquel les
salaires sont indexés à cette date conformément à la convention
collective de travail du 17 juillet 1997, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés des métaux non-ferreux, concernant la
liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation (numéro
d’enregistrement 46031/CO/224);

10. la convention collective de travail du 27 juin 2011, conclue au sein
de la Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
concernant la sécurité d’emploi, déclarée obligatoire par arrêté royal du
5 décembre 2012, publié au Moniteur belge du 30 janvier 2013 (numéro
d’enregistrement : 105769/CO/224) et prolongée par la convention
collective de travail du 21 mai 2013 (numéro d’enregistre-
ment : 115249/CO/224).
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Art. 4. In toepassing van het besluit van de Vlaamse regering van
1 maart 2002 houdende hervorming van het stelsel van aanmoedigings-
premies in de privé-sector verklaren de ondertekenende partijen dat de
bedienden ressorterend onder het Paritair Comité voor de bedienden
van de non-ferro metalen en tewerkgesteld in het Vlaamse Gewest tot
30 juni 2014 gebruik kunnen maken van de aanmoedigingspremies in
het raam van het zorgkrediet en het opleidingskrediet en van de
aanmoedigingspremie voor ondernemingen in moeilijkheden of in
herstructurering.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2014, behalve voor wat betreft artikel 3.9 dat
uitwerking heeft vanaf 1 mei 2014, en treedt buiten werking op
1 juli 2014.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207331]

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 oktober 2013, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de
Vlaamse Gemeenschap, tot wijziging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 13 november 2012 betreffende de bevordering
van initiatieven ten behoeve van de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 oktober 2013,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvesting-
sinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap, tot wijziging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 november 2012 betref-
fende de bevordering van initiatieven ten behoeve van de risico-
groepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 4. En application de l’arrêté du Gouvernement flamand du
1er mars 2002 portant sur la réforme du régime des primes d’encoura-
gement dans le secteur privé, les parties signataires déclarent que les
employés ressortissant à la Commission paritaire pour les employés des
métaux non-ferreux et occupés dans la Région flamande peuvent faire
usage, jusqu’au 30 juin 2014, des primes d’encouragement dans le cadre
du crédit soins et du crédit formation et de la prime d’encouragement
pour les entreprises en difficultés ou en restructuration.

Art. 5. La présente convention collective de travail produit ses effets
à partir du 1er janvier 2014, excepté l’article 3.9 qui entre en vigueur le
1er mai 2014, et cesse d’être en vigueur le 1er juillet 2014.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207331]

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 7 octobre 2013, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éduca-
tion et d’hébergement de la Communauté flamande, modifiant la
convention collective de travail du 13 novembre 2012 relative à la
promotion des initiatives de formation en faveur des groupes à
risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 octobre 2013, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, modifiant la convention
collective de travail du 13 novembre 2012 relative à la promotion des
initiatives de formation en faveur des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 oktober 2013

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 novem-
ber 2012 betreffende de bevordering van initiatieven ten behoeve van
de risicogroepen (Overeenkomst geregistreerd op 11 december 2013
onder het nummer 118363/CO/319.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de inrichtingen en diensten die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 2. Artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 november 2012 betreffende de bevordering van initiatieven ten
behoeve van risicogroepen (registratienummer 113225/CO/319.01,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 23 mei 2013)
wordt vervangen als volgt :

″Art. 4. § 1. Als risicogroepen worden voor de toepassing van deze
collectieve arbeidsovereenkomst beschouwd :

1o werknemers met een onvolledige scholing of met een scholings-
graad die ten hoogste overeenkomst met een diploma of eindgetuig-
schrift van het secundair onderwijs; in dit kader zullen bij voorkeur de
middelen voor nieuwe initiatieven aangewend worden voor het
doelpubliek waartoe de voorzieningen van het paritair subcomité zich
richten;

2o werknemers die na een onderbreking van hun beroepsactiviteit
opnieuw in het arbeidscircuit wensen ingeschakeld te worden;

3o andere categorieën van werknemers opgenomen in het koninklijk
besluit van 12 april 1991 tot uitvoering van artikel 173 van de wet van
28 december 1990 houdende sociale bepalingen;

4o alsmede de binnen voormelde collectieve arbeidsovereenkomsten
van 1 juni 1989, 15 april 1991, 30 juni 1993, 27 juni 1995, 20 juni 1997,
4 juni 1999, 18 juni 2001, 23 mei 2003, 30 juni 2005, 16 maart 2007,
25 november 2008 en 20 september 2010 (registratienummer
107549/CO/319.01, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 20 februari 2013) aangeworven personeelsleden;

5o werknemers waartoe het bevoegde fonds voor bestaanszekerheid
bijzondere maatregelen heeft bepaald.

§ 2. In toepassing van artikel 1 van het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I) wordt een inspan-
ning van ten minste 0,05 pct. van de loonmassa, bedoeld in artikel 189,
eerste en vierde lid, van dezelfde wet, voorbehouden aan één of
meerdere van de volgende risicogroepen :

1o de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2o de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag werd aangekondigd;

3o de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding. Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit zijn
van een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

Annexe

Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 7 octobre 2013

Modification de la convention collective de travail du 13 novembre 2012
relative à la promotion des initiatives de formation en faveur des
groupes à risque (Convention enregistrée le 11 décembre 2013 sous le
numéro 118363/CO/319.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des établissements et services
ressortissant à la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

Art. 2. L’article 4 de la convention collective de travail du 13 novem-
bre 2012 relative à la promotion des initiatives de formation en faveur
des groupes à risque (numéro d’enregistrement 113225/CO/319.01,
rendue obligatoire par arrêté royal du 23 mai 2013) est remplacé comme
suit :

″Art. 4. § 1er. Pour l’application de la présente convention collective
de travail, on entend par groupe à risque :

1o les travailleurs dont la qualification est incomplète ou dont le
niveau de qualification correspond au maximum à un diplôme ou
certificat de fin d’études de l’enseignement secondaire; dans ce cadre,
les moyens pour initiatives nouvelles seront affectés de préférence au
public-cible auquel sont destinées les dispositions de la sous-
commission paritaire;

2o les travailleurs qui, après une interruption de leur activité
professionnelle, souhaitent réintégrer le marché de l’emploi;

3o les autres catégories de travailleurs reprises dans l’arrêté royal du
12 avril 1991 portant exécution de l’article 173 de la loi du 28 décem-
bre 1990 portant des dispositions sociales;

4o ainsi que les membres du personnel embauchés dans le cadre des
conventions collectives de travail du 1er juin 1989, 15 avril 1991,
30 juin 1993, 27 juin 1995, 20 juin 1997, 4 juin 1999, 18 juin 2001,
23 mai 2003, 30 juin 2005, 16 mars 2007, 25 novembre 2008 et
20 septembre 2010 (numéro d’enregistrement 107549/CO/319.01, ren-
due obligatoire par arrêté royal du 20 février 2013);

5o les travailleurs pour lesquels le fonds de sécurité d’existence
compétent a pris certaines mesures.

§ 2. En application de l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (I), un effort d’au moins 0,05 p.c. de la
masse salariale visée à l’article 189, premier et quatrième alinéa de
ladite loi, est réservé à un ou plusieurs des groupes à risque suivants :

1o les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2o les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3o les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;
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c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en personen die gerechtigd zijn op maat-
schappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat van de
Europese Unie bezitten, of van wie minstens één van de ouders deze
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten
bij overlijden;

4o de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

- de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

- de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van min-
stens 33 pct.;

- de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht te
hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetkoming
ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap;

- de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en de sociale werkplaatsen;

- de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

- de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

- de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

5o de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Voor de toepassing van het vorig lid wordt verstaan onder ″sector″ :
het geheel van werkgevers die onder een zelfde paritair comité of
autonoom paritair subcomité ressorteren.

§ 3. In toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I) wordt minstens de
helft van de in paragraaf twee van dit artikel bedoelde inspanning
besteed aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van de
volgende groepen :

a) de in paragraaf 2, 5o, bedoelde jongeren;

b) de in paragraaf 2, 3o en 4o, bedoelde personen die nog geen 26 jaar
oud zijn.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2013 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2014.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins une année,
réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

g) les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité d’un
Etat membre de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents
ne possède pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de
son décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas
cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

4o les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

- les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

- les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

- les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéficier
d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

- les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

- la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

- les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service Public Fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

- la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

5o les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation,
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise, comme visé
à l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de transition,
comme visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Pour l’application du précédent alinéa, on entend par ″secteur″ :
l’ensemble des employeurs ressortissant à la même commission
paritaire ou sous-commission paritaire autonome.

§ 3. En application de l’article 2 de l’arrêté royal du 19 février 2013
portant exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (I), la moitié au moins de l’effort visé
au paragraphe 2 du présent article est affectée aux initiatives en faveur
d’un ou plusieurs des groupes suivants :

a) les jeunes visés au paragraphe 2, 5o;

b) les personnes visées au paragraphe 2, 3o et 4o, qui n’ont pas encore
26 ans.″.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2013 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2014.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207377]

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
23 april 2014, gesloten in het Paritair Subcomité voor de pelslooie-
rijen, tot verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
4 juni 2009 tot vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de pels-
looierijen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2014,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de pelslooierijen, tot verlenging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 2009 tot vaststelling
van de loon- en arbeidsvoorwaarden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de pelslooierijen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 april 2014

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 2009 tot
vaststelling van de loon- en arbeidsvoorwaarden (Overeenkomst
geregistreerd op 7 juli 2014 onder het nummer 122023/CO/148.05)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Subcomité voor de pelslooierijen.

Art. 2. De collectieve arbeidsovereenkomst van 4 juni 2009, gesloten
in het Paritair Subcomité voor de pelslooierijen, tot vaststelling van de
loon- en arbeidsvoorwaarden, verlengd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 6 mei 2011 (geregistreerd op datum van 10 juni 2011
onder het nummer 104428/CO/148.05), algemeen verbindend ver-
klaard bij koninklijk besluit van 5 maart 2012 (Belgisch Staatsblad van
5 november 2012), wordt verlengd tot en met 31 december 2014.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2013 en houdt op van kracht te zijn op
1 januari 2015.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207377]

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 23 avril 2014, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les tanneries de peaux, recondui-
sant de la convention collective de travail du 4 juin 2009 fixant les
conditions de rémunération et de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les tanneries de
peaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 23 avril 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les tanneries de peaux, reconduisant la
convention collective de travail du 4 juin 2009 fixant les conditions de
rémunération et de travail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les tanneries de peaux

Convention collective de travail du 23 avril 2014

Reconduction de la convention collective de travail du 4 juin 2009 fixant
les conditions de rémunération et de travail (Convention enregistrée
le 7 juillet 2014 sous le numéro 122023/CO/148.05)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour les tanneries de peaux.

Art. 2. La convention collective de travail du 4 juin 2009, conclue au
sein de la Sous-commission paritaire pour les tanneries de peaux, fixant
les conditions de rémunération et de travail, prolongée par la conven-
tion collective de travail du 6 mai 2011 (enregistrée le 10 juin 2011 sous
le numéro 104428/CO/148.05), rendue obligatoire par arrêté royal du
5 mars 2012 (Moniteur belge du 5 novembre 2012), est prolongée
jusqu’au 31 décembre 2014.

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2013 et cesse d’être en vigueur le 1er janvier 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2014/12233]

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 januari 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij
en verzekeringsagentschappen, betreffende de fietsvergoeding (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de makelarij en
verzekeringsagentschappen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagent-
schappen, betreffende de fietsvergoeding.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagentschappen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2014

Fietsvergoeding (Overeenkomst geregistreerd op 28 mei 2014
onder het nummer 121525/CO/307)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers die onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor
de makelarij en verzekeringsagentschappen.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

Art. 2. Vanaf 1 januari 2014 kunnen werknemers die regelmatig de
verplaatsing woon-werkplaats per fiets afleggen aanspraak maken op
een fietsvergoeding volgens onderstaande modaliteiten :

§ 1. Voor de bedienden die over een afstand van tenminste 1 km
gebruik maken van de fiets om zich te verplaatsen van de gebruikelijke
verblijfplaats en de plaats van tewerkstelling wordt de werkgeverstus-
senkomst met ingang van 1 januari 2014 vastgelegd op 0,22 EUR/km
(heen en terug). Deze vergoeding wordt automatisch aangepast aan het
wettelijk fiscaal vrijgesteld bedrag.

§ 2. Werknemers die gebruik maken van de fietsvergoeding leggen
aan hun werkgever een ″verklaring op eer″ voor waarin zij verklaren
dat zij bij de verplaatsing tussen de gebruikelijke verblijfplaats en de
plaats van tewerkstelling hoofdzakelijk gebruik maken van de fiets
over een afstand van tenminste 1 km.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2014/12233]

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 28 janvier 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises de courtage et agences
d’assurances, relative à l’indemnité vélo (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises de
courtage et agences d’assurances;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 janvier 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les entreprises de courtage et agences d’assurances,
relative à l’indemnité vélo.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises de courtage
et agences d’assurances

Convention collective de travail du 28 janvier 2014

Indemnité vélo (Convention enregistrée le 28 mai 2014
sous le numéro 121525/CO/307)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs ressortissant à la Commission
paritaire pour les entreprises de courtage et agences d’assurances.

Par ″travailleurs″ on entend : tous les travailleurs, masculins et
féminins.

Art. 2. A partir du 1er janvier 2014, les travailleurs qui font
régulièrement le déplacement domicile-lieu de travail à vélo peuvent
prétendre à une indemnité vélo selon les modalités ci-après :

§ 1er. Pour les employés qui, pour une distance d’au moins 1 km, font
usage d’un vélo pour se déplacer entre leur résidence habituelle et leur
lieu d’occupation, l’intervention de l’employeur est fixée à 0,22 EUR/km
(aller et retour) à partir du 1er janvier 2014. Cette intervention sera
automatiquement adaptée au montant légalement exonéré d’impôt.

§ 2. Les travailleurs qui prétendent à l’indemnité vélo présenteront à
leur employeur une ″déclaration sur l’honneur″ dans laquelle ils
déclarent que, dans leur déplacement entre leur résidence habituelle et
le lieu d’occupation, ils font principalement usage du vélo sur une
distance d’au moins 1 km.
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In de verklaring wordt eveneens vermeld welke de afstand is die
heen en terug per fiets wordt afgelegd.

Eender welke wijziging van invloed op de toepassing van de
fietsvergoeding dient zo snel mogelijk gesignaleerd bij de werkgever.

De werkgever mag op elk ogenblik nagaan of de verklaring op eer
met de werkelijkheid strookt.

§ 3. De fietsvergoeding kan voor dezelfde afstand niet worden
gecumuleerd met een tussenkomst voor andere vervoermiddelen.
Indien voor het traject ″gebruikelijke verblijfplaats en plaats van
tewerkstelling″ verschillende vervoermiddelen worden gebruikt, zijn
voor de verschillende deeltrajecten de verschillende tussenkomsten wel
cumuleerbaar.

§ 4. Een model ″verklaring op eer″ zal worden aangehecht in bijlage.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking vanaf
1 januari 2014 en wordt afgesloten voor onbepaalde duur.

Opzegging van deze overeenkomst gebeurt met in acht name van een
opzeggingstermijn van 6 maanden ter kennis gebracht bij de voorzitter
van het Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagentschap-
pen bij middel van een ter post aangetekend schrijven. Een afschrift van
de opzegging wordt op hetzelfde tijdstip verzonden aan alle onderte-
kenende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 januari 2014, gesloten in het Paritair Comité
voor de makelarij en verzekeringsagentschappen, betreffende de fietsvergoeding

Model

Verklaring op eer fietsvergoeding

PC 307

Ondergetekende, hierna genoemd de werknemer (naam en voornaam)

Woonachtig te

(volledig adres)

Verklaart hierbij op eer dat hij/zij hoofdzakelijk de verplaatsing woonplaats-werkplaats en terug aflegt (duid aan
met een kruisje)

Uitsluitend met de fiets over een afstand van tenminste 1 km.

De werkgelijke afstand bedraagt (heen en terug) .......................... km.

Gecombineerd met andere vervoermiddelen. De met de fiets afgelegde afstand bedraagt (heen en terug)
..................... km.

De werknemer zal elke wijziging die gevolgen heeft voor de toepassing van deze fietsvergoeding (verhuis,
wijziging vervoermiddel,...) onmiddellijk schriftelijk melden bij de werkgever.

Deze verklaring is waar en oprecht.

Opgemaakt te (woonplaats) ............................................. op datum van ..............................

(handtekening werknemer)

...................................................

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van 16 december 2014.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

La déclaration mentionnera également la distance parcourue, aller et
retour, à vélo.

Toute modification susceptible d’influencer l’application de l’indem-
nité vélo doit être signalée dans les meilleurs délais à l’employeur.

L’employeur peut à tout moment vérifier si la déclaration sur
l’honneur est conforme à la réalité.

§ 3. L’indemnité vélo ne peut être cumulée, pour la même distance,
avec une intervention pour d’autres moyens de transport. Si, pour le
trajet ″résidence habituelle-lieu d’occupation″, plusieurs moyens de
transport sont utilisés, les différentes interventions pour les différents
trajets partiels sont cependant cumulables.

§ 4. Un modèle de ″déclaration sur l’honneur″ sera joint comme
annexe.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2014 et est conclue pour une durée indéterminée.

La dénonciation de cette convention se fait moyennant le respect
d’un délai de préavis de 6 mois, notifié par lettre recommandée à la
poste et adressée au président de la Commission paritaire pour les
entreprises de courtage et agences d’assurance. Une copie de la
dénonciation sera envoyée en même temps à toutes les parties
signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Annexe à la convention collective de travail du 28 janvier 2014, conclue au sein de la Commission paritaire
pour les entreprises de courtage et agences d’assurances, relative à l’indemnité vélo

Modèle

Déclaration sur l’honneur indemnité vélo

CP 307
Le soussigné, appelé ci-après le travailleur (nom et prénom)
Domicilié à
(adresse complète)
Déclare par la présente sur l’honneur qu’il/elle effectue principalement le déplacement domicile-lieu de travail

(indiquez par une croix)
Uniquement à vélo, sur une distance d’au moins 1 km.

La distance réelle, aller et retour, se monte à .......................... km.
En combinaison avec d’autres moyens de transport. Le trajet parcouru à vélo, aller et retour, se monte à

...................... km.
Le travailleur signalera immédiatement par écrit à l’employeur toute modification qui influencerait l’application

de cette indemnité vélo (déménagement, changement de moyen de transport,...).
Cette déclaration est véridique et sincère.
Fait à (lieu de résidence) ............................................. en date du ..........................................
(signature travailleur)
............................................

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/207372]

16 DECEMBER 2014. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 maart 2014, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
uit de voedingsnijverheid, betreffende de eindejaarspremie (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de voedingsnijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 10 maart 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de voedings-
nijverheid, betreffende de eindejaarspremie.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/207372]

16 DECEMBRE 2014. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 10 mars 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire,
relative à la prime de fin d’année (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés de
l’industrie alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 10 mars 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire, relative à la
prime de fin d’année.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 maart 2014

Eindejaarspremie
(Overeenkomst geregistreerd op 15 mei 2014

onder het nummer 121173/CO/220)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en op de bedienden van de voedingsnijverheid.

§ 2. Met ″bedienden″ worden de mannelijke en de vrouwelijke
bedienden bedoeld.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op :

- de ondernemingen die een evenwaardig voordeel toekennen, wat
ook de benaming ervan weze, hetzij onder de vorm van een conven-
tionele premie, hetzij ten titel van gift;

- de ondernemingen die op hun niveau, per overeenkomst, de lonen
en andere arbeidsvoorwaarden van hun bedienden regelen, voor zover
de in deze overeenkomst toegekende voordelen samengenomen ten
minste gelijk zijn aan de voordelen voorzien door deze collectieve
arbeidsovereenkomst

HOOFDSTUK II. — Recht op een eindejaarspremie

Art. 2. De partijen komen overeen een eindejaarspremie toe te
kennen aan de bedienden met minstens 1 maand dienst in de
onderneming.

Art. 3. § 1. De bedienden hebben recht op een eindejaarspremie a
rato van één twaalfde per maand effectief gepresteerde dienst gedu-
rende het kalenderjaar waarop de eindejaarspremie betrekking heeft.

§ 2. Onverminderd de toepassing van artikel 2, worden gelijkgesteld
met 1 maand effectief gepresteerde dienst :

- de maand van indiensttreding, indien deze indiensttreding plaats-
vindt tussen de 1ste en de 15de van de maand;

- de maand van uitdiensttreding, indien deze uitdiensttreding
plaatsvindt na de 15de van de maand.

§ 3. In afwijking van paragraaf 1 van dit artikel, geven de maanden
van werkloosheid met bedrijfstoeslag recht op de betaling van 20 pct.
van de overblijvende eindejaarspremie en dit tot 31 december van het
lopende kalenderjaar.

§ 4. Worden voor de toepassing van dit artikel met effectief
gepresteerde dienst gelijkgesteld, de afwezigheden wegens :

1. een arbeidsongeval of beroepsziekte, aanleiding gevend tot
schadeloosstelling. Bij arbeidsongeval of beroepsziekte met gedeelte-
lijke tijdelijke ongeschiktheid na een volledige tijdelijke ongeschiktheid,
bedraagt de gelijkstellingsperiode 12 maanden.

2. een ongeval of ziekte niet bedoeld in het vorige punt. De
gelijkstellingsperiode bedraagt 12 maanden.

3. de moederschapsrust en iedere andere wettelijke bepaling inzake
moederschapsbescherming, de borstvoedingspauzes zoals voorzien bij
de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 80 van 27 november 2001
inbegrepen.

4. het vaderschapsverlof bedoeld in de arbeidswet van 16 maart 1971
en het geboorteverlof bedoeld in artikel 30, § 2 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

5. een adoptieverlof.

6. het verlof voor pleegzorg bedoeld bij artikel 30quater van de wet
van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

7. een profylactisch verlof.

8. het kort verzuim.

9. het vervullen van burgerplichten zonder behoud van loon.

10. het vervullen van een openbaar mandaat.

11. de uitoefening van de functie van rechter in sociale zaken.

12. het vervullen van een syndicale opdracht conform de bepalingen
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 februari 1993, gesloten
in het Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnijverheid,
betreffende het statuut van de syndicale afvaardiging.

13. de dagen van deelneming aan stages of studiedagen die aan de
arbeidsopvoeding of aan de syndicale vorming gewijd zijn.

Annexe

Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire

Convention collective de travail du 10 mars 2014

Prime de fin d’année
(Convention enregistrée le 15 mai 2014

sous le numéro 121173/CO/220)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail est
applicable aux employeurs et aux employés de l’industrie alimentaire.

§ 2. Par ″employés″ sont visés : les employés masculins et féminins.

§ 3. Cette convention collective de travail ne s’applique pas :

- aux entreprises accordant un avantage équivalent, quelle qu’en soit
la dénomination soit sous forme de prime conventionnelle, soit à titre
de libéralité;

- aux entreprises réglant à leur niveau, par convention, les rémuné-
rations et autres conditions de travail de leurs employés, pour autant
que les avantages octroyés par cette convention soient globalement au
moins équivalents aux avantages prévus par la présente convention
collective de travail.

CHAPITRE II. — Droit à une prime de fin d’année

Art. 2. Les parties conviennent d’octroyer une prime de fin d’année
aux employés ayant au moins 1 mois de service dans l’entreprise.

Art. 3. § 1er. Les employés ont droit à une prime de fin d’année à
concurrence d’un douzième par mois de service effectivement presté au
cours de l’année civile à laquelle la prime de fin d’année se rapporte.

§ 2. Sans préjudice de l’article 2, sont assimilés à 1 mois de service
effectivement presté :

- le mois de l’entrée en service, lorsque cette entrée en service a lieu
entre le 1er et le 15 du mois;

- le mois de la sortie de service, lorsque cette sortie a lieu après le
15 du mois.

§ 3. En dérogation au paragraphe 1er du présent article, les mois de
chômage avec complément d’entreprise donnent lieu au paiement de
20 p.c. de la prime de fin d’année restante et ce jusqu’au 31 décembre
de l’année civile en cours.

§ 4. Sont assimilées, pour l’application de cet article, à du service
effectivement presté, les absences pour cause :

1. d’un accident du travail ou d’une maladie professionnelle donnant
lieu à réparation. En cas d’accident du travail ou de maladie
professionnelle avec incapacité temporaire partielle consécutive à une
incapacité temporaire totale, la période d’assimilation est de 12 mois.

2. d’un accident ou d’une maladie non visés dans le point précédent.
La période d’assimilation est de 12 mois.

3. du repos de maternité et de toutes autres dispositions légales de
protection de la maternité, y compris les pauses d’allaitement telles que
prévues par la convention collective de travail no 80 du 27 novem-
bre 2001.

4. du congé de paternité visé par la loi du 16 mars 1971 sur le travail
et le congé de naissance visé par l’article 30, § 2 de la loi du 3 juillet 1978
relative aux contrats de travail.

5. d’un congé d’adoption.

6. du congé pour soins d’accueil visé par l’article 30quater de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

7. d’un congé prophylactique.

8. de petit chômage.

9. de l’accomplissement de devoirs civiques, sans maintien de la
rémunération.

10. de l’accomplissement d’un mandat public.

11. de l’exercice de la fonction de juge social.

12. de l’accomplissement d’une mission syndicale conformément à la
convention collective de travail du 16 février 1993 conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés de l’industrie alimentaire
relative au statut de la délégation syndicale.

13. de journées de participation à des stages ou journées d’études
consacrées à l’éducation ouvrière ou à la formation syndicale.
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14. de deelneming aan cursussen of studiedagen gewijd aan sociale
promotie.

15. de deelname aan een staking of lock-out volgens de voorwaarden
bepaald in artikel 16 van het koninklijk besluit van 30 maart 1967 tot
bepaling van de algemene uitvoeringsmodaliteiten van de wetten
betreffende de jaarlijkse vakantie van de werknemers (Belgisch Staats-
blad van 6 april 1967).

16. de wettelijke en conventionele jaarlijkse vakantiedagen.

17. de wettelijke feestdagen en vervangingsdagen van feestdagen.

18. de dagen van tijdelijke werkloosheid.

19. militieverplichtingen voor de staatsburgers van een land uit de
Europese Unie.

HOOFDSTUK III. — Bedrag van de eindejaarspremie

Art. 4. § 1. De berekening van het bedrag van de eindejaarspremie
zal gebeuren zowel op de vaste bezoldiging als op de veranderlijke
bezoldiging en de voordelen in natura die aan de inhoudingen voor
sociale zekerheid onderworpen zijn. Premies of vergoedingen die als
tegenwaarde van werkelijke kosten worden verleend, worden niet in
aanmerking genomen.

§ 2. Het bedrag van de vaste bezoldiging is gelijk aan het bruto
maandloon van de maand december van het kalenderjaar waarin de
eindejaarspremie zal worden betaald.

§ 3. Het bedrag van de veranderlijke bezoldiging is gelijk aan het
maandelijks gemiddelde van de veranderlijke bezoldiging (dat wil
zeggen : die rechtstreeks verbonden zijn aan de door de bediende
verrichte prestaties en waarop inhoudingen voor sociale zekerheid
worden gedaan) ontvangen tijdens de maand januari tot en met de
maand december van het kalenderjaar waarin de eindejaarspremie zal
worden betaald.

§ 4. In de ondernemingen waar bijzondere overeenkomsten gunsti-
gere of evenwaardige berekeningswijzen voorzien, blijven deze van
toepassing.

Art. 5. Per dag van ongewettigde afwezigheid mag er een bepaald
percentage worden afgetrokken van het bedrag van de eindejaars-
premie die door de ondernemingsraad, de syndicale afvaardiging of
het arbeidsreglement wordt vastgesteld

HOOFDSTUK IV. — Verlies van het recht op een eindejaarspremie

Art. 6. § 1. Verliezen het recht op een eindejaarspremie :

- de bedienden die de onderneming vrijwillig verlaten hebben tijdens
het eerste jaar dienst;

- de bedienden die worden ontslagen om dringende reden.

§ 2. Wordt niet beschouwd als vrijwillig vertrek door de bediende :

- het vertrek van de bediende volgend op een handeling die van de
werkgever uitgaat en die gelijk staat met verbreking;

- het einde van de arbeidsovereenkomst ten gevolge van overmacht
te wijten aan een beroepsziekte of een arbeidsongeval.

HOOFDSTUK V. — Betaling van de eindejaarspremie

Art. 7. Behoudens andere schikkingen overeengekomen op het vlak
van de onderneming wordt de eindejaarspremie betaald :

- vóór 25 december van het lopend kalenderjaar voor de bedienden
in dienst op 1 december;

- voor de andere bedienden : op het ogenblik dat zij de onderneming
verlaten.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheid

Art. 8. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt hoofd-
stuk IV van de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 oktober 1997
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden voor de bedienden uit de
voedingsnijverheid (registratienummer 47239/CO/220, koninklijk besluit
van 3 september 2000, Belgisch Staatsblad van 27 september 2000).

§ 2. Zij treedt in werking op 1 maart 2014 en wordt gesloten voor
onbepaalde duur. Zij kan worden opgezegd door één der partijen met
een opzegging van drie maanden betekend bij ter post aangetekende
brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
bedienden van de voedingsnijverheid en aan de erin vertegenwoor-
digde organisaties.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 december 2014.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

14. de la participation à des cours à des journées d’études consacrés
à la promotion sociale.

15. de la participation à une grève ou lock-out dans les conditions
prévues à l’article 16 de l’arrêté royal du 30 mars 1967 déterminant les
modalités générales d’exécution des lois relatives aux vacances annuel-
les des travailleurs salariés (Moniteur belge du 6 avril 1967).

16. de vacances annuelles légales et conventionnelles.

17. de jours fériés légaux et de jours de remplacement des jours fériés.

18. de journées de chômage temporaire.

19. des obligations de milice pour les ressortissants de l’un des Etats
membres de l’Union Européenne.

CHAPITRE III. — Montant de la prime de fin d’année

Art. 4. § 1er. Le calcul du montant de la prime de fin d’année se fait
tant sur la rémunération fixe que sur la rémunération variable et les
avantages en nature qui sont soumis à des retenues de sécurité sociale.
Les primes ou indemnités qui sont accordées en contrepartie de frais
réels ne sont pas prises en considération.

§ 2. Le montant de la rémunération fixe est égal à la rémunération
mensuelle brute du mois de décembre de l’année civile dans laquelle la
prime de fin d’année sera payée.

§ 3. Le montant de la rémunération variable est égal à la moyenne
mensuelle des rémunérations variables (c’est-à-dire : directement liées
aux prestations fournies par l’employé et qui font l’objet de retenues de
sécurité sociale) du mois de janvier jusqu’au mois de décembre de
l’année civile dans laquelle la prime de fin d’année sera payée.

§ 4. Des conventions particulières dans les entreprises prévoyant des
modalités de calcul équivalentes ou plus favorables restent d’applica-
tion.

Art. 5. Par journée d’absence injustifiée, il peut être déduit un
certain pourcentage du montant de la prime de fin d’année, pourcen-
tage qui est fixé par le conseil d’entreprise, la délégation syndicale ou le
règlement de travail.

CHAPITRE IV. — Perte du droit à une prime de fin d’année

Art. 6. § 1er. Perdront leur droit à une prime de fin d’année :

- les employés qui ont quitté volontairement l’entreprise pendant la
première année de service;

- les employés qui sont licenciés pour motif grave.

§ 2. N’est pas considéré comme un départ volontaire de l’employé :

- le départ de l’employé suite à un acte équipollent à rupture commis
par l’employeur;

- la fin du contrat de travail suite à un cas de force majeure dû à une
maladie professionnelle ou à un accident de travail.

CHAPITRE V. — Paiement de la prime de fin d’année

Art. 7. Sauf autres dispositions convenues au niveau de l’entreprise,
la prime de fin d’année sera payée :

- avant le 25 décembre de l’année civile en cours pour les employés
en service au 1er décembre;

- pour les autres employés : au moment où ils quittent l’entreprise.

CHAPITRE VI. — Validité

Art. 8. § 1er. La présente convention collective de travail remplace le
chapitre IV de la convention collective de travail du 6 octobre 1997
relative aux conditions de travail et de rémunération pour les employés
de l’industrie alimentaire (numéro d’enregistrement 47239/CO/220,
arrêté royal du 3 septembre 2000, Moniteur belge du 27 septembre 2000).

§ 2. Elle produit ses effets le 1er mars 2014 et est conclue pour une
durée indéterminée. Elle peut être dénoncée par une des parties,
moyennant un préavis de trois mois signifié par lettre recommandée à
la poste adressée au président de la Commission paritaire pour les
employés de l’industrie alimentaire et aux organisations qui y sont
représentées.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 décembre 2014.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206718]
8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 26 januari 1993 tot erkenning van vakorga-
nisaties van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van de
thuislozenzorg (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, artikel 3, eerste lid, 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 januari 1993 tot erkenning van
vakorganisaties van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van
de thuislozenzorg;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 26 januari 1993
tot erkenning van vakorganisaties van werkgevers als representatief in
de bedrijfstak van de thuislozenzorg, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 3 december 2003,

wordt de benaming ″Association des Maisons d’Accueil et des
Services d’Aide aux Sans-abri″ vervangen door ″Fédération des
maisons d’accueil et des services d’aide aux sans-abri″.

Art. 2. De minister bevoegd voor werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota
(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 26 januari 1993, Belgisch Staatsblad van

12 februari 1993.
Koninklijk besluit van 3 december 2003, Belgisch Staatsblad van

15 december 2003.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/206717]

8 JANUARI 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 januari 1993 tot erkenning van vakorga-
nisaties van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van de
bijzondere hulpverlening voor kind en gezin (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, artikel 3, eerste lid, 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 januari 1993 tot erkenning van
vakorganisaties van werkgevers als representatief in de bedrijfstak van
de bijzondere hulpverlening voor kind en gezin;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 26 januari 1993
tot erkenning van vakorganisaties van werkgevers als representatief in
de bedrijfstak van de bijzondere hulpverlening voor kind en gezin,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 december 2003,

wordt de benaming ″Association des Maisons d’Accueil et des
Services d’Aide aux Sans-abri″ vervangen door ″Fédération des
maisons d’accueil et des services d’aide aux sans-abri″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206718]
8 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 26 jan-

vier 1993 déclarant représentatives des organisations profession-
nelles d’employeurs dans la branche d’activité de l’aide aux
sans-logis (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, l’article 3, premier alinéa, 3;

Vu l’arrêté royal du 26 janvier 1993 déclarant représentatives des
organisations professionnelles d’employeurs dans la branche d’activité
de l’aide aux sans-logis;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 26 janvier 1993
déclarant représentatives des organisations professionnelles
d’employeurs dans la branche d’activité de l’aide aux sans-logis,
modifié par l’arrêté royal du 3 décembre 2003,

la dénomination ″Association des Maisons d’Accueil et des Services
d’Aide aux Sans-abri″ est remplacée par ″Fédération des maisons
d’accueil et des services d’aide aux sans-abri″.

Art. 2. Le ministre qui a l’emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note
(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 26 janvier 1993, Moniteur belge du 12 février 1993.

Arrêté royal du 3 décembre 2003, Moniteur belge du 15 décembre 2003.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/206717]

8 JANVIER 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 26 jan-
vier 1993 déclarant représentatives des organisations profession-
nelles d’employeurs dans la branche d’activité de l’acceuil spécial
de l’enfant et de la famille (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, l’article 3, premier alinéa, 3;

Vu l’arrêté royal du 26 janvier 1993 déclarant représentatives des
organisations professionnelles d’employeurs dans la branche d’activité
de l’acceuil spécial de l’enfant et de la famille;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 26 janvier 1993
déclarant représentatives des organisations professionnelles
d’employeurs dans la branche d’activité de l’acceuil spécial de l’enfant
et de la famille, modifié par l’arrêté royal du 3 décembre 2003,

la dénomination ″Association des Maisons d’Accueil et des Services
d’Aide aux Sans-abri″ est remplacée par ″Fédération des maisons
d’accueil et des services d’aide aux sans-abri″.
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Art. 2. De minister bevoegd voor werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 januari 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 26 januari 1993, Belgisch Staatsblad van

12 februari 1993.
Koninklijk besluit van 3 december 2003, Belgisch Staatsblad van

15 december 2003.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/35084]
19 DECEMBER 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de procedures

voor de aanvraag en de toekenning van een erkenning, een attest van toezicht en de subsidies
voor buitenschoolse opvang

De Vlaamse Regering,

Gelet op het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met
rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin, artikel 6, 8, § 2, 10, vijfde en zesde lid, 12 en 13, §4, eerste lid;

Gelet op het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad voor het
Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers, artikel 15, tweede lid, gewijzigd bij het decreet van
20 april 2012;

Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 3, 2°, en artikel 4;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 mei 2014;
Gelet op advies 56.383/3 van de Raad van State, gegeven op 17 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :
Titel 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° attest van toezicht : een attest van toezicht voor buitenschoolse gezinsopvang, groepsopvang of vakantieop-
vang als vermeld in artikel 3, § 1, van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

2° brandveiligheidsattesten A, B en C : de brandveiligheidsattesten A, B of C, vermeld in artikel 12 van het
Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

3° brandveiligheidsvoorschriften : de specifieke brandveiligheidsvoorschriften, vermeld in artikel 12 van het
Kwaliteitsbesluit buitenschoolse opvang van 16 mei 2014;

4° buitenschoolse opvang : de opvang, vermeld in artikel 1, 1°, van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang
van 16 mei 2014;

5° decreet van 30 april 2004 : het decreet van 30 april 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap met rechtspersoonlijkheid Kind en Gezin;

6° elektronische handtekening : een geavanceerde elektronische handtekening met gekwalificeerd certificaat als
vermeld in artikel 2, 2° en 4°, van de wet van 9 juli 2001 houdende vaststelling van bepaalde regels in verband
met het juridisch kader voor de elektronische handtekening, de elektronisch aangetekende zending en
certificatiediensten;

7° erkenning : een erkenning voor buitenschoolse gezinsopvang of groepsopvang als vermeld in artikel 3, § 1,
van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

Art. 2. Le ministre qui a l’emploi dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 janvier 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 26 janvier 1993, Moniteur belge du 12 février 1993.

Arrêté royal du 3 décembre 2003, Moniteur belge du 15 décembre 2003.
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8° gezinsopvang : de buitenschoolse opvang buiten de gezinswoning van het kind en voor maximaal acht
tegelijk aanwezige kinderen;

9° groepsopvang : de buitenschoolse opvang buiten de gezinswoning van het kind en met minimaal negen
tegelijk aanwezige kinderen;

10° minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen;

11° opvangvorm : de groepsopvang of gezinsopvang;

12° organisator : de natuurlijke persoon of rechtspersoon die buitenschoolse opvang organiseert;

13° subsidie : een of meer van de subsidies als vermeld in het Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van
16 mei 2014;

14° subsidieerbare opvangplaats : een opvangplaats waarvoor de organisator over een beslissing tot toekenning
van een subsidie van Kind en Gezin beschikt;

15° technische commissie : de technische commissie voor de brandveiligheid, vermeld in het besluit van de
Vlaamse Regering van 5 juni 2009 tot oprichting van een technische commissie voor de brandveiligheid in de
voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

16° vakantieopvang : de buitenschoolse opvang tijdens de vakantieperioden, vermeld in artikel 4 van het besluit
van de Vlaamse Regering van 17 april 1991 tot organisatie van het schooljaar in het basisonderwijs en in het
deeltijds onderwijs georganiseerd, erkend of gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 2. Dit besluit wordt aangehaald als : Procedurebesluit Buitenschoolse Opvang van 19 december 2014.

Art. 3. Ten aanzien van de organisator, en tenzij dit besluit het anders bepaalt, worden de termijnen voor het
aantekenen van bezwaar die beginnen te lopen vanaf een kennisgeving met een aangetekende brief of met een gewone
brief door Kind en Gezin, berekend vanaf de derde werkdag die volgt op de dag waarop de brief aan de postdiensten
overhandigd is, tenzij de geadresseerde het tegendeel bewijst.

Voor de berekening van alle termijnen als vermeld in dit besluit, is de vervaldag altijd in de termijn begrepen. Als
de vervaldag een zaterdag, een zondag of een wettelijke feestdag is, wordt de vervaldag verplaatst naar de
eerstvolgende werkdag.

Titel 2. — Erkenning of attest van toezicht

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 4. Kind en Gezin kent een attest van toezicht of een erkenning toe als :

1° de aanvraag van de organisator voor een erkenning of een attest van toezicht ontvankelijk is;

2° de organisator voldoet aan de voorwaarden.

Art. 5. Kind en Gezin kan bij de beoordeling van de vraag of voldaan is aan de voorwaarden om een erkenning
of een attest van toezicht te krijgen, rekening houden met de gegevens die blijken uit het dossier en uit inspectie ter
plaatse, evenals met andere elementen die een gegronde indicatie vormen van het gegeven of de organisator aan de
voorwaarden voldoet of zal kunnen voldoen.

Als Kind en Gezin het voornemen heeft om de erkenning of het attest van toezicht te weigeren op basis van een
gegronde indicatie als vermeld in het eerste lid, wordt de organisator gehoord. De termijn, vermeld in artikel 22, wordt
geschorst.

Art. 6. Een organisator met een attest van toezicht of met een erkenning moet voor een opvanglocatie een nieuw
attest van toezicht of een nieuwe erkenning aanvragen als :

1° de opvangvorm wijzigt;

2° de organisator wijzigt;

3° de opvanglocatie verhuist.

Art. 7. Een organisator met een attest van toezicht of met een erkenning moet voor een opvanglocatie een
aanpassing van het attest van toezicht of de erkenning vragen als hij een hoger aantal opvangplaatsen met attest van
toezicht of erkenning wil. Als hij een lager aantal opvangplaatsen wil op het attest van toezicht of de erkenning, volstaat
een elektronische melding daarvan aan Kind en Gezin, om een aangepast attest van toezicht of erkenning toe te kennen.

Art. 8. De organisator met een attest van toezicht of een erkenning bezorgt elke wijziging van de gegevens,
vermeld in artikel 9 tot en met 11, elektronisch of met de post aan Kind en Gezin.

HOOFDSTUK 2. — Aanvraag, toekenning, stopzetting en opheffing van een erkenning of een attest van toezicht

Afdeling 1. — Aanvraag van een erkenning of een attest van toezicht

Art. 9. De aanvraag van een erkenning of een attest van toezicht voor gezinsopvang of voor groepsopvang wordt
ingediend met het aanvraagformulier van Kind en Gezin, dat de volgende gegevens bevat :

1° de gegevens om te oordelen of de activiteit onder het toepassingsgebied van het decreet van 30 april 2004 en
de uitvoeringsbesluiten ervan valt;

2° voor de organisatoren die gevestigd zijn in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad : de taal waarin de
organisatie van de buitenschoolse opvang gebeurt;

3° de gegevens over de organisator :

a) de naam, de rechtsvorm, het adres en het ondernemingsnummer van de organisator;

b) de identiteitsgegevens en contactgegevens, waaronder minstens de voor- en achternaam, het telefoon-
nummer en het e-mailadres van de contactpersoon van de organisator;

4° de gegevens over de opvanglocatie waarvoor de erkenning of het attest van toezicht wordt aangevraagd :

a) de naam en het adres van de opvanglocatie;

b) het gevraagde aantal opvangplaatsen;

c) de startdatum of de vermoedelijke startdatum;

d) het aanbod;
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e) de informatie of de lokalen deel uitmaken van een school;

5° de gegevens over de verantwoordelijke van de opvanglocatie :

a) de identiteitsgegevens en contactgegevens van de verantwoordelijke, waaronder minstens de voor- en
achternaam, het rijksregisternummer of het vreemdelingennummer, de geboortedatum, het geslacht, het
telefoonnummer en het e-mailadres;

b) het hoogst behaalde kwalificatiebewijs van de verantwoordelijke;

6° alleen voor gezinsopvang : de gegevens over de kinderbegeleiders : de identiteitsgegevens van de
kinderbegeleider, waaronder minstens de voor- en achternaam, de geboortedatum en het geslacht;

7° de context van de aanvraag;

8° de toestemming van alle meerderjarige natuurlijke personen die de lokalen bewonen om controlebezoeken
te laten uitvoeren in de bewoonde lokalen die voor de buitenschoolse opvang dienen;

9° een verklaring op erewoord over :

a) het feit dat de persoon die de aanvraag indient, gemachtigd is om te handelen in naam van de
organisator;

b) de kennisname van de voorwaarden, vermeld in het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van
16 mei 2014;

10° de datum en een handtekening vanwege de organisator.

Art. 10. De aanvraag van een attest van toezicht voor vakantieopvang wordt ingediend met het aanvraagformu-
lier van Kind en Gezin, dat de volgende gegevens bevat :

1° de gegevens om te oordelen of de activiteit onder het toepassingsgebied van het decreet van 30 april 2004 en
de uitvoeringsbesluiten ervan valt;

2° voor de organisatoren die gevestigd zijn in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad : de taal waarin de
organisatie van de buitenschoolse opvang gebeurt;

3° de gegevens over de organisator :

a) de naam, de rechtsvorm, het adres en het ondernemingsnummer van de organisator;

b) de identiteitsgegevens en contactgegevens, waaronder minstens de voor- en achternaam, het geslacht, het
telefoonnummer en het e-mailadres van de contactpersoon van de organisator;

4° de gegevens over de opvanglocatie waarvoor het attest van toezicht voor vakantieopvang wordt
aangevraagd :

a) de naam en het adres van de opvanglocatie;

b) de specificaties van de opvanglocatie;

c) de vakantieperioden waarvoor het attest van toezicht voor vakantieopvang wordt aangevraagd;

d) het aantal opvangplaatsen;

e) de openingsdagen;

f) de informatie of de lokalen deel uitmaken van een school;

5° de gegevens over de verantwoordelijke van de opvanglocatie :

a) de identiteitsgegevens en contactgegevens van de verantwoordelijke, waaronder minstens de voor- en
achternaam, het rijksregisternummer of het vreemdelingennummer, de geboortedatum, het geslacht, het
telefoonnummer en het e-mailadres;

b) het hoogst behaalde kwalificatiebewijs van de verantwoordelijke;

6° de verklaring op erewoord over :

a) het feit dat de persoon die de aanvraag indient, gemachtigd is om te handelen in naam van de
organisator;

b) het feit dat voldaan is aan de voorwaarden voor een attest van toezicht voor vakantieopvang, vermeld
in het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

7° de datum en de handtekening van de organisator.

Art. 11. Naast het aanvraagformulier, vermeld in artikel 9 en 10, bezorgt de organisator de volgende documenten,
met de post of elektronisch, volgens de administratieve richtlijnen van Kind en Gezin :

1° voor een erkenning of een attest van toezicht voor groepsopvang :

a) het brandveiligheidsattest A of B;

b) het uittreksel uit het strafregister, model 2, of een gelijkwaardig attest voor de verantwoordelijke, vermeld
in artikel 33, § 1, eerste lid, 2°, van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

2° voor een erkenning of een attest van toezicht voor gezinsopvang :

a) het document, vermeld in punt 1°, b);

b) het uittreksel uit het strafregister, model 2, of een gelijkwaardig attest voor de kinderbegeleider, vermeld
in artikel 38, § 1, eerste lid, 2°, van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

3° voor een attest van toezicht voor vakantieopvang : het document, vermeld in punt 1°, b).

Art. 12. De organisator die een aanvraag indient na een weigering van een eerdere aanvraag van een erkenning
of een attest van toezicht voor dezelfde opvanglocatie, of na een opheffing van een erkenning of een attest van toezicht
van die opvanglocatie, bezorgt boven op de documenten, vermeld in artikel 11, bijkomende documenten waaruit blijkt
dat de reden waarop de voorafgaande weigering of opheffing is gebaseerd, niet langer bestaat.
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Afdeling 2. — Aanvraag van een aanpassing van een erkenning of een attest van toezicht

Art. 13. De aanvraag van een aanpassing van de erkenning of het attest van toezicht voor gezinsopvang of
groepsopvang, of het attest van toezicht voor vakantieopvang, wordt ingediend met een specifiek aanvraagformulier
van Kind en Gezin, dat de volgende gegevens bevat :

1° de identificatiegegevens van de organisator, meer bepaald de naam, de rechtsvorm en het ondernemings-
nummer;

2° de naam, het dossiernummer en het adres van de opvanglocatie;

3° het aantal opvangplaatsen dat de organisator wil na de aanpassing;

4° de datum vanaf wanneer de organisator het aangepaste aantal opvangplaatsen wil;

5° de datum en een handtekening vanwege de organisator.

Art. 14. Naast het aanvraagformulier, vermeld in artikel 13, bezorgt de organisator met een erkenning of een attest
van toezicht voor groepsopvang het brandveiligheidsattest A of B.

Afdeling 3. — Ontvankelijkheid van de aanvraag van een erkenning
of een attest van toezicht of van de aanpassing ervan

Art. 15. De aanvraag van een erkenning of een attest van toezicht of de aanvraag van een aanpassing van een
erkenning of een attest van toezicht, is ontvankelijk als aan de volgende voorwaarden is voldaan :

1° de activiteit waarvoor een erkenning of een attest van toezicht wordt aangevraagd valt onder het
toepassingsgebied van het decreet van 30 april 2004 en de uitvoeringsbesluiten ervan;

2° de aanvraag is volledig ingevuld en ondertekend;

3° de noodzakelijke documenten zijn bezorgd.

Art. 16. Kind en Gezin bezorgt na de ontvangst van de aanvraag een ontvangstmelding aan de organisator.

Art. 17. Kind en Gezin beslist over de ontvankelijkheid van de aanvraag uiterlijk dertig kalenderdagen na de
datum van de ontvangst van het aanvraagformulier, vermeld in artikel 9, 10 en 13.

Art. 18. Als de aanvraag onvolledig is, meldt Kind en Gezin dat zo snel mogelijk elektronisch aan de organisator.
Vanaf die melding wordt de termijn, vermeld in artikel 17, geschorst voor maximaal dertig kalenderdagen zodat de
organisator de aanvraag binnen die termijn kan vervolledigen.

Art. 19. De beslissing over de ontvankelijkheid van de aanvraag bevat de volgende gegevens :

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de naam en het adres van de opvanglocatie;

3° het dossiernummer;

4° de beslissing;

5° de contactgegevens van Kind en Gezin;

6° de datum van de beslissing en een handtekening vanwege Kind en Gezin.

Art. 20. Kind en Gezin bezorgt op de volgende wijze de beslissing over de ontvankelijkheid van de aanvraag
uiterlijk vijftien kalenderdagen na de datum van de beslissing aan de organisator :

1° als de aanvraag ontvankelijk is : elektronisch;

2° als de aanvraag onontvankelijk is : elektronisch en met een aangetekende brief.

Art. 21. Als Kind en Gezin geen beslissing heeft genomen of de organisator daarvan niet op de hoogte heeft
gebracht binnen de termijnen die van toepassing zijn, wordt de aanvraag van een erkenning of een attest van toezicht
of de aanvraag van aanpassing van een erkenning of een attest van toezicht geacht ontvankelijk te zijn, op voorwaarde
dat de organisator een ontvangstmelding van Kind en Gezin heeft ontvangen.

Afdeling 4. — Gegrondheid van de aanvraag van een erkenning
of een attest van toezicht of van de aanpassing ervan

Onderafdeling 1. — Erkenning en attest van toezicht voor gezinsopvang en groepsopvang

Art. 22. Kind en Gezin beslist over de gegrondheid van de aanvraag van een erkenning of attest van toezicht voor
gezinsopvang of groepsopvang, of de aanvraag van aanpassing van een erkenning of een attest van toezicht voor
gezinsopvang of groepsopvang uiterlijk honderdtwintig kalenderdagen na de datum van de beslissing over de
ontvankelijkheid van de aanvraag, vermeld in artikel 17.

In geval van toekenning kan het attest van toezicht of de erkenning voor gezinsopvang of groepsopvang op zijn
vroegste ingaan vanaf de datum van ontvangst van de volledige aanvraag van het attest van toezicht of de erkenning.

Art. 23. De termijn, vermeld in artikel 22, wordt met maximaal dertig kalenderdagen geschorst als Kind en Gezin :

1° bijkomende gegevens vraagt aan de organisator;

2° vraagt om de organisator te horen. Dat is altijd het geval als Kind en Gezin het voornemen heeft om de
erkenning of het attest van toezicht te weigeren met toepassing van artikel 5.

Art. 24. Binnen de termijn, vermeld in artikel 22, verrichten de personeelsleden van Zorginspectie een onderzoek
ter plaatse om na te gaan of voldaan is aan de voorwaarden voor een erkenning of een attest van toezicht voor
gezinsopvang of groepsopvang.

Zorginspectie maakt een verslag met advies op over het onderzoek, vermeld in het eerste lid, en bezorgt dat aan
Kind en Gezin.

Art. 25. De beslissing tot toekenning, gedeeltelijke toekenning of weigering van een erkenning of een attest van
toezicht voor gezinsopvang of groepsopvang bevat minstens de volgende gegevens :

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;
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2° de naam en het adres van de opvanglocatie;

3° het dossiernummer;

4° de beslissing;

5° in geval van gedeeltelijke toekenning of weigering : de mogelijkheid om bezwaar aan te tekenen en de wijze
waarop dat moet gebeuren;

6° in geval van volledige of gedeeltelijke toekenning :

a) de ingangsdatum van de erkenning of het attest van toezicht;

b) het aantal opvangplaatsen waarvoor de erkenning of het attest van toezicht wordt toegekend;

c) de vermelding dat de erkenning of het attest van toezicht kan worden gewijzigd, geschorst of opgeheven
als vastgesteld wordt dat de organisator niet langer voldoet aan de voorwaarden die op hem van
toepassing zijn overeenkomstig het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

7° de datum van de beslissing en een handtekening vanwege Kind en Gezin.

Art. 26. Kind en Gezin bezorgt de beslissing over de erkenning of het attest van toezicht voor gezinsopvang of
groepsopvang, vermeld in artikel 25, uiterlijk vijftien kalenderdagen na de datum van de beslissing aan de organisator :

1° in geval van toekenning : elektronisch;

2° in geval van weigering of in geval van toekenning van een lager aantal opvangplaatsen dan gevraagd :
elektronisch en met een aangetekende brief.

Kind en Gezin brengt het plaatselijke college van burgemeester en schepenen op de hoogte van de genomen
beslissing.

Art. 27. Als Kind en Gezin geen beslissing heeft genomen of de organisator daarvan niet op de hoogte heeft
gebracht binnen de termijnen die van toepassing zijn, wordt de erkenning of het attest van toezicht geacht toegekend
te zijn voor het gevraagde aantal opvangplaatsen, op voorwaarde dat de organisator een ontvangstmelding van Kind
en Gezin heeft ontvangen.

Onderafdeling 2. — Attest van toezicht voor vakantieopvang

Art. 28. Kind en Gezin beslist over de gegrondheid van de aanvraag van een attest van toezicht voor
vakantieopvang of de aanvraag van aanpassing van een attest van toezicht voor vakantieopvang op basis van de
aanvraag uiterlijk dertig kalenderdagen na de datum van de beslissing over de ontvankelijkheid van de aanvraag
ervan, vermeld in artikel 17.

In geval van toekenning, kan het attest van toezicht voor vakantieopvang op zijn vroegste ingaan vanaf de datum
van ontvangst van de volledige aanvraag van het attest van toezicht voor vakantieopvang.

Art. 29. De beslissing tot toekenning, gedeeltelijke toekenning of weigering van het attest van toezicht voor
vakantieopvang of de aanpassing ervan, bevat minstens de gegevens, vermeld in artikel 25.

Art. 30. Kind en Gezin bezorgt de beslissing over het attest van toezicht voor vakantieopvang of de aanpassing
ervan, vermeld in artikel 29, uiterlijk vijftien kalenderdagen na de datum van de beslissing aan de organisator :

1° in geval van toekenning : elektronisch;

2° in geval van weigering of in geval van toekenning van een lager aantal opvangplaatsen dan gevraagd :
elektronisch en bij aangetekende brief.

Kind en Gezin brengt het plaatselijke college van burgemeester en schepenen op de hoogte van de genomen
beslissing.

Art. 31. Als Kind en Gezin geen beslissing heeft genomen of de organisator daarvan niet op de hoogte heeft
gebracht binnen de termijnen die van toepassing zijn, wordt het attest van toezicht voor vakantieopvang of de
aanpassing ervan geacht toegekend te zijn voor het gevraagde aantal opvangplaatsen, op voorwaarde dat de
organisator een ontvangstmelding van Kind en Gezin heeft ontvangen.

Afdeling 5. — Stopzetting van de erkenning of het attest van toezicht

Art. 32. Als de organisator met een erkenning of een attest van toezicht beslist tot volledige definitieve stopzetting
van de werking van de opvanglocatie of gedeeltelijke definitieve stopzetting, zijnde een vermindering van het aantal
opvangplaatsen als vermeld in artikel 7, meldt hij dat elektronisch uiterlijk vijf kalenderdagen na de stopzetting aan
Kind en Gezin. Hij bezorgt daarbij de volgende gegevens :

1° de naam, de rechtsvorm en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de naam en het adres van de opvanglocatie;

3° het dossiernummer;

4° de datum van volledige stopzetting of vermindering;

5° als het geen volledige stopzetting betreft : het aantal opvangplaatsen waarvoor de organisator de
vermindering wil;

6° de datum en de handtekening van de organisator.

Art. 33. Kind en Gezin bezorgt uiterlijk vijftien kalenderdagen na de datum van ontvangst van de melding de
bevestiging van de stopzetting.

Afdeling 6. — Schorsing, opheffing of wijziging van de erkenning of het attest van toezicht

Art. 34. Als Kind en Gezin het voornemen heeft om de erkenning of het attest van toezicht te schorsen, op te
heffen of te wijzigen als vermeld in artikel 60 van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014, brengt
Kind en Gezin de organisator op de hoogte van dat voornemen en de motieven ervan.

De organisator kan op dit voornemen en de motieven ervan reageren binnen een door Kind en Gezin bepaalde
termijn. Deze termijn bedraagt in elk geval maximum dertig kalenderdagen.
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Art. 35. Kind en Gezin beslist uiterlijk zestig kalenderdagen na ontvangst van het antwoord van de organisator,
vermeld in artikel 34, tweede lid, of, bij gebrek aan antwoord, na verloop van de termijn, vermeld in artikel 34, tweede
lid, over de schorsing, opheffing of wijziging van de erkenning of het attest van toezicht.

Art. 36. De beslissing tot schorsing, opheffing of wijziging bevat minstens de volgende gegevens :

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de naam en het adres van de opvanglocatie;

3° het dossiernummer;

4° de beslissing;

5° de ingangsdatum van de schorsing, opheffing of wijziging;

6° de mogelijkheid om bezwaar aan te tekenen en de wijze waarop dat moet gebeuren;

7° de datum van de beslissing en een handtekening vanwege Kind en Gezin.

Art. 37. Kind en Gezin bezorgt de beslissing tot schorsing, opheffing of wijziging uiterlijk vijftien kalenderdagen
na de datum van de beslissing aan de organisator elektronisch en met een aangetekende brief.

Art. 38. Als er ernstige redenen zijn die de opheffing noodzakelijk maken, en in het bijzonder als de veiligheid of
de gezondheid van de opgevangen kinderen ernstig in gevaar wordt gebracht, kan Kind en Gezin de erkenning of het
attest van toezicht onmiddellijk schorsen of opheffen, zonder het voornemen te uiten, vermeld in artikel 34.

Art. 39. Kind en Gezin brengt het plaatselijke college van burgemeester en schepenen op de hoogte van de
genomen beslissing.

Art. 40. Kind en Gezin kan de gezinnen van de kinderen die opgevangen worden in de opvangvoorziening wiens
erkenning of attest van toezicht geweigerd wordt, en van wie het de woonplaats kent op de hoogte brengen van de
genomen beslissing.

HOOFDSTUK 3. — Attesten in het kader van een erkenning of een attest van toezicht

Afdeling 1. — Brandveiligheidsattest

Onderafdeling 1. — Aanvraag

Art. 41. De organisator van groepsopvang vraagt schriftelijk een brandveiligheidsattest aan bij de burgemeester
van de gemeente waar de opvanglocatie ligt.

De aanvraag bevat de volgende gegevens :

1° de identificatiegegevens en de contactgegevens van de organisator;

2° het adres van de opvanglocatie waar de organisator buitenschoolse opvang wil doen;

3° het beoogde aantal opvangplaatsen;

4° de intentie of er in de opvanglocatie buitenschoolse opvang ’s nachts zal plaatsvinden;

5° de datum vanaf wanneer de brandweerdienst een bezoek ter plaatse kan brengen;

6° het gegeven of de organisator voor de opvanglocatie al over een brandveiligheidsattest A, B of C beschikt.

Art. 42. De burgemeester geeft de opdracht aan de bevoegde brandweerdienst om :

1° een onderzoek ter plaatse te verrichten naar de naleving van de brandveiligheidsvoorschriften door de
organisator;

2° een verslag op te stellen van het onderzoek en dat aan hem te bezorgen. In voorkomend geval moet het
verslag een duidelijke opsomming bevatten van de niet-nageleefde brandveiligheidsvoorschriften met de
vermelding of daardoor de veiligheid van de kinderen of de medewerkers in het gedrang komt.

Art. 43. De burgemeester stelt een brandveiligheidsattest op aan de hand van het verslag dat afgeleverd is door
de bevoegde brandweerdienst. Het brandveiligheidsattest wordt opgesteld als volgt :

1° als uit het verslag blijkt dat de opvanglocatie aan de brandveiligheidsvoorschriften voldoet, een
brandveiligheidsattest A, dat van rechtswege vervalt na verloop van acht jaar of bij uitreiking van een nieuw
brandveiligheidsattest voor dezelfde opvanglocatie en in het geval, vermeld in artikel 12, derde lid, van het
Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

2° als uit het verslag blijkt dat de opvanglocatie niet volledig aan de brandveiligheidsvoorschriften voldoet,
maar dat de veiligheid van de kinderen en de medewerkers niet in het gedrang komt, een brandveiligheids-
attest B, waarvan de burgemeester de geldigheidsduur bepaalt die maximaal acht jaar kan zijn;

3° als uit het verslag blijkt dat de opvanglocatie niet volledig aan de brandveiligheidsvoorschriften voldoet en
dat de veiligheid van de kinderen en de medewerkers in het gedrang komt, een brandveiligheidsattest C, dat
alleen vervalt bij de uitreiking van een nieuw brandveiligheidsattest voor dezelfde opvanglocatie.

Art. 44. Uiterlijk drie maanden na de ontvangst van de aanvraag van een brandveiligheidsattest bezorgt de
burgemeester het brandveiligheidsattest en het bijbehorende verslag van de bevoegde brandweerdienst aan de
organisator.

Als het een brandveiligheidsattest C betreft voor een organisator die al een erkenning of een attest van toezicht
heeft voor buitenschoolse opvang op de betreffende opvanglocatie, bezorgt de burgemeester dat brandveiligheidsattest
met het bijbehorende verslag van de bevoegde brandweerdienst gelijktijdig aan Kind en Gezin.

Onderafdeling 2. — Verlenging of omzetting van een brandveiligheidsattest B

Art. 45. De organisator vraagt uiterlijk vijf maanden voor het verstrijken van de geldigheidstermijn van het
brandveiligheidsattest B een verlenging van het brandveiligheidsattest B of een omzetting naar een brandveiligheids-
attest A aan bij de burgemeester.

De aanvraag, vermeld in het eerste lid, bevat :

1° de identificatiegegevens en de contactgegevens van de organisator;
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2° bij de eerste aanvraag van een verlenging of omzetting : een omschrijving van de wijze waarop de
vastgestelde tekorten verholpen zijn of een stappenplan met een duidelijke omschrijving van de wijze
waarop de vastgestelde tekorten verholpen zullen worden, met een opgave van de uitvoeringstermijn en de
aan te wenden middelen en de vermelding voor welke tekorten een aanvraag van een afwijking als vermeld
in artikel 48 en 49, ingediend wordt.

Art. 46. Als het de eerste aanvraag van een verlenging of omzetting betreft, bezorgt de burgemeester de
omschrijving of het stappenplan aan de bevoegde brandweerdienst, die de effectiviteit ervan beoordeelt en advies
daarover geeft aan de burgemeester.

Bij elke volgende aanvraag geeft de burgemeester een opdracht aan de brandweerdienst als vermeld in artikel 42.

Art. 47. Uiterlijk drie maanden na de ontvangst van de aanvraag van een verlenging of omzetting bezorgt de
burgemeester aan de organisator een van de volgende documenten :

1° een brandveiligheidsattest A en het bijbehorende verslag van de bevoegde brandweerdienst;

2° het nieuwe brandveiligheidsattest B met een geldigheidstermijn die hij zelf bepaalt, er rekening mee houdend
dat de totale geldigheidsduur van een brandveiligheidsattest B maximaal acht jaar is, en het bijbehorende
verslag van de bevoegde brandweerdienst;

3° het bericht dat het bij aanvang uitgereikte brandveiligheidsattest B niet verlengd kan worden en een
brandveiligheidsattest C wordt afgeleverd als :

a) er geen stappenplan is bezorgd;

b) uit het advies van de brandweer blijkt dat het stappenplan onvoldoende garanties bevat om op termijn
aan de brandveiligheidsvoorschriften te voldoen;

c) de totale geldigheidsduur van eerdere brandveiligheidsattesten B de maximale duur van acht jaar bereikt
heeft.

In het geval, vermeld in het eerste lid, 3°, brengt de burgemeester ook Kind en Gezin op de hoogte.

Afdeling 2. — Attest tot afwijking van de voorwaarden over infrastructuur en brandveiligheid

Art. 48. De aanvraag van een afwijking van de voorwaarden over de infrastructuur als vermeld in artikel 57, 1°,
van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014, wordt ingediend met het aanvraagformulier van
Kind en Gezin, dat de volgende gegevens bevat :

1° de identificatiegegevens en de contactgegevens van de organisator;

2° de naam en het adres van de opvanglocatie;

3° het dossiernummer;

4° de voorwaarde waarvoor een afwijking wordt gevraagd;

5° de motivatie waarom een afwijking wordt gevraagd;

6° de context en een voorstel met maatregelen die een gelijkwaardige veiligheid en kwaliteit kunnen
garanderen;

7° de datum en een handtekening vanwege de organisator.

Naast het aanvraagformulier, vermeld het eerste lid, bezorgt de organisator, met de post of elektronisch, voor de
aanvraag van een afwijking van de voorwaarde, vermeld in artikel 10 van het Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang
van 16 mei 2014, een berekening van de nettovloeroppervlakte van de speelruimte, vermeld in artikel 10 van het
Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014.

Kind en Gezin kan naast de informatie en stukken, vermeld in het eerste en tweede lid, bijkomende informatie of
stukken opvragen uiterlijk vijftien kalenderdagen na ontvangst van het aanvraagformulier tot afwijking, vermeld in het
eerste lid.

Kind en Gezin bezorgt na ontvangst van de aanvraag een ontvangstmelding.

Art. 49. De aanvraag van een afwijking van de brandveiligheidsvoorschriften, vermeld in artikel 57, 2°, van het
Kwaliteitsbesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014, wordt ingediend bij de technische commissie voor de
brandveiligheid met het aanvraagformulier van de technische commissie, dat de volgende gegevens bevat :

1° de identificatiegegevens en de contactgegevens van de organisator;

2° de naam, het adres en het aantal opvangplaatsen van de opvanglocatie;

3° de omschrijving van de opvanglocatie waarvoor een afwijking gevraagd wordt;

4° de voorwaarde waarvan een afwijking wordt gevraagd;

5° de motivatie waarom een afwijking wordt gevraagd;

6° de context en een voorstel met maatregelen die een gelijkwaardige veiligheid en kwaliteit kunnen
garanderen;

7° de datum en een handtekening vanwege de organisator.

Naast het aanvraagformulier, vermeld in het eerste lid, bezorgt de organisator, met de post of elektronisch,
minstens de volgende documenten die de gegevens, vermeld in het eerste lid, aantonen :

1° een duidelijk grondplan van de opvanglocatie op schaal 1/50 of 1/100 met minstens de volgende
aanduidingen :

a) de speelruimtes met alle binnenafmetingen en het aantal kinderen dat er opgevangen zal worden;

b) de sanitaire ruimte;

c) de buitenspeelruimte;

d) de eventuele zone voor de keukenactiviteit met afmetingen;

e) de eventuele andere aanwezige lokalen met benoeming van hun functie;

2° het verslag van de bevoegde brandweerdienst en, in voorkomend geval, het brandveiligheidsattest, het
stappenplan en het advies van de brandweer over dat stappenplan.
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De technische commissie kan naast de informatie en stukken, vermeld in het eerste en tweede lid, bijkomende
informatie of stukken opvragen na ontvangst van het aanvraagformulier van afwijking, vermeld in het eerste lid.

De technische commissie bezorgt na ontvangst van de aanvraag een ontvangstmelding.

Art. 50. Kind en Gezin beslist over de aanvraag van een afwijking uiterlijk zestig kalenderdagen na ontvangst van
de aanvraag, vermeld in artikel 48, of na de ontvangst van het advies van de technische commissie voor de aanvraag,
vermeld in artikel 49, en stuurt de beslissing en het eventuele advies van de technische commissie daarover aan de
organisator uiterlijk vijftien kalenderdagen na de beslissing :

1° als de aanvraag ingewilligd wordt : elektronisch;

2° als de aanvraag gedeeltelijk of niet ingewilligd wordt : elektronisch en met een aangetekende brief.

Art. 51. Als Kind en Gezin geen beslissing heeft genomen of de organisator daarvan niet op de hoogte heeft
gebracht binnen de termijnen die van toepassing zijn, wordt de afwijking geacht toegekend te zijn, op voorwaarde dat
de organisator een ontvangstmelding van Kind en Gezin of van de technische commissie heeft ontvangen.

Titel 3. — Subsidie

HOOFDSTUK 1. — Algemeen

Art. 52. Kind en Gezin kent een subsidie toe als aan de volgende voorwaarden is voldaan :

1° er budget te verdelen is;

2° een subsidiebelofte is toegekend door Kind en Gezin na een algemene oproep en op basis van de
programmatieregels;

3° de aanvraag van de organisator voor een subsidietoekenning ontvankelijk is;

4° de organisator, naargelang de subsidie, een erkenning, een attest van toezicht of een vergunning heeft;

5° de organisator, na onderzoek ten gronde, recht blijkt te hebben op de subsidie.

Voor de subsidies, vermeld in artikel 12, 32 en 72, 1°, van het Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van
16 mei 2014, geldt de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 2°, niet.

Art. 53. In afwijking van artikel 52 kent Kind en Gezin geen subsidie toe als er een gegronde indicatie is waaruit
blijkt dat de organisator geen specifieke dienstverlening zal organiseren conform de bepalingen van het Subsidiebesluit
Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014.

Als Kind en Gezin het voornemen heeft om de subsidie te weigeren met toepassing van het eerste lid, wordt de
organisator gehoord. Dat heeft geen schorsing van de termijnen, vermeld in artikel 70, 78 en 109, als gevolg.

Art. 54. Een organisator geeft voor een bestaande subsidiebelofte of subsidie elke wijziging van de gegevens of de
documenten, vermeld in artikel 58, 59, 80, 93, 96 en 99, elektronisch of met de post door aan Kind en Gezin.

Art. 55. Alle aanvragen van een subsidie worden ingediend met een aanvraagformulier van Kind en Gezin.
Elektronische aanvraagformulieren moeten ondertekend worden met een elektronische handtekening.

In afwijking van het eerste lid kan de organisator die niet beschikt over een Belgische identiteitskaart, een
elektronisch aanvraagformulier met de hand ondertekenen en met de post versturen.

HOOFDSTUK 2. — Programmatieregels en algemene oproep

Art. 56. De subsidies, vermeld in artikel 19, 42, 49, 63 en 72, 2° en 3°, van het Subsidiebesluit Buitenschoolse
Opvang van 16 mei 2014, worden verdeeld op basis van de programmatieregels, vastgesteld door de minister.

De minister bepaalt per uitbreidingsronde :

1° het totaal te verdelen uitbreidingsbudget;

2° hoeveel van het te verdelen subsidiebudget bestemd is voor welke subsidie;

3° hoeveel van het te verdelen subsidiebudget bestemd is voor gezinsopvang, groepsopvang en vakantieop-
vang;

4° of er een voorafname is voor bepaalde gebieden en wat de criteria hiervoor zijn;

5° de criteria die Kind en Gezin hanteert bij de beoordeling;

6° de wijze waarop het budget effectief verdeeld wordt, waarbij rekening gehouden wordt met het beschikbare
aanbod en het aantal schoolgaande kinderen.

Art. 57. Kind en Gezin doet op basis van de programmatieregels, vermeld in artikel 56, een algemene oproep tot
indiening van een aanvraag van een subsidiebelofte, en vermeldt daarbij :

1° dat het om een standaard vergelijkende procedure gaat waarbij de beslissingen tot subsidiebelofte definitief
zijn, ondanks een eventueel bezwaar of beroep tegen een weigeringsbeslissing van een andere aanvrager;

2° de begindatum en einddatum voor de indiening van een aanvraag van een subsidiebelofte, waarbij de termijn
tussen de begindatum en de einddatum minstens twee maanden bedraagt;

3° de beslissingstermijnen, vermeld in artikel 62 tot en met 74;

4° het aanvraagformulier dat gebruikt moet worden;

5° de criteria van ontvankelijkheid en gegrondheid;

6° het totaal te verdelen subsidiebudget, en de wijze waarop het verdeeld zal worden conform artikel 56;

7° een raming van het aantal toe te kennen subsidieerbare opvangplaatsen en het soort opvangplaatsen op basis
van de bepaling, vermeld in punt 6°.
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HOOFDSTUK 3. — Aanvraag en toekenning van een subsidiebelofte

Afdeling 1. — Aanvraag

Art. 58. De aanvraag van een subsidiebelofte wordt ingediend met het aanvraagformulier van Kind en Gezin, dat
de volgende gegevens bevat :

1° de gegevens over de organisator :

a) de naam, de rechtsvorm, het adres en het ondernemingsnummer van de organisator;

b) de identiteitsgegevens en de contactgegevens, waaronder minstens de voor- en achternaam, het
telefoonnummer en het e-mailadres van de contactpersoon van de organisator;

2° de context van de aanvraag;

3° de gewenste startdatum van de subsidies en hoe die realiseerbaar is;

4° de gegevens over de subsidie die gevraagd wordt :

a) welke subsidie gevraagd wordt;

b) voor welke opvangvorm de subsidie gevraagd wordt;

c) het gevraagde aantal subsidieerbare opvangplaatsen, en meer bepaald voor wat betreft de subsidie voor
initiatief buitenschoolse opvang het aantal subsidieerbare opvangplaatsen per opvangmoment;

5° de gegevens over de wijze waarop de organisator de specifieke dienstverlening zal uitvoeren :

a) als dat relevant is : de naam en het adres van de opvanglocatie en een situeringsplan in de gemeente;

b) de gegevens waaruit blijkt dat voldaan is aan de bepalingen van de algemene oproep, vermeld in
artikel 57;

c) de beoogde financieringsbasis voor de werking;

d) de eventuele samenwerkingsverbanden;

e) de geplande personeelsformatie;

6° een verklaring op erewoord over :

a) het feit dat de persoon die de aanvraag doet, gemachtigd is om te handelen in naam van de organisator;

b) de kennisname van de voorwaarden voor de specifieke dienstverlening, vermeld in het Subsidiebesluit
Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

7° de datum en een handtekening vanwege de organisator.

Art. 59. Naast het aanvraagformulier, vermeld in artikel 58, bezorgt de organisator de documenten waaruit blijkt
dat voldaan is aan de bepalingen van de algemene oproep, vermeld in artikel 57, met de post of elektronisch, volgens
de administratieve richtlijnen van Kind en Gezin.

Art. 60. De aanvraag wordt ingediend binnen de in de algemene oproep vastgelegde termijn, vermeld in
artikel 57.

Art. 61. De organisator die een aanvraag doet na een terugvordering, een stopzetting, een schorsing of een
vermindering van een subsidie door Kind en Gezin, bezorgt boven op de documenten, vermeld in artikel 59,
bijkomende documenten waaruit blijkt dat de reden waarop de terugvordering, de stopzetting, de schorsing of de
vermindering is gebaseerd, niet langer bestaat.

Afdeling 2. — Ontvankelijkheid van de aanvraag

Art. 62. De aanvraag van een subsidiebelofte is ontvankelijk als de aanvraag aan de volgende voorwaarden
voldoet. De aanvraag :

1° wordt ingediend binnen de in de oproep vastgelegde termijnen;

2° bevat de nodige gegevens op het aanvraagformulier, vermeld in artikel 58;

3° bevat de nodige documenten, vermeld in artikel 59 en 61;

4° voldoet aan eventuele bijkomende ontvankelijkheidsvoorwaarden als vermeld in artikel 57, 5°.

Art. 63. Kind en Gezin bezorgt na ontvangst van de aanvraag een ontvangstmelding.

Art. 64. Kind en Gezin beslist over de ontvankelijkheid van de aanvraag uiterlijk dertig kalenderdagen na de
datum van de ontvangst van de aanvraag.

Art. 65. Als de aanvraag onvolledig is, meldt Kind en Gezin dat zo snel mogelijk elektronisch aan de organisator.
Vanaf die melding wordt de termijn, vermeld in artikel 64, geschorst voor maximaal dertig kalenderdagen zodat de
organisator de aanvraag binnen die termijn kan vervolledigen.

Art. 66. De beslissing over de ontvankelijkheid van de aanvraag bevat de volgende gegevens :

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de beslissing;

3° de contactgegevens van Kind en Gezin;

4° de datum van de beslissing en een handtekening vanwege Kind en Gezin.

Art. 67. Kind en Gezin bezorgt op de volgende wijze de beslissing over de ontvankelijkheid van de aanvraag
uiterlijk vijftien kalenderdagen na de datum van de beslissing aan de organisator :

1° als de aanvraag ontvankelijk is : elektronisch;

2° als de aanvraag onontvankelijk is : elektronisch en met een aangetekende brief.
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Art. 68. Als Kind en Gezin geen beslissing heeft genomen of de organisator daarvan niet op de hoogte heeft
gebracht binnen de termijnen die van toepassing zijn, wordt de aanvraag van een subsidiebelofte geacht ontvankelijk
te zijn, op voorwaarde dat de organisator een ontvangstmelding van Kind en Gezin heeft ontvangen.

Afdeling 3. — Gegrondheid van de aanvraag

Art. 69. Kind en Gezin maakt een voorstel van verdeling van de beschikbare subsidieerbare plaatsen op basis van
het totaal te verdelen subsidiebudget, en de wijze waarop het verdeeld zal worden, vermeld in artikel 57, 6°.

Art. 70. Kind en Gezin beslist over de gegrondheid van de aanvraag van een subsidiebelofte op basis van het
voorstel van verdeling uiterlijk negentig kalenderdagen na de einddatum voor de indiening van de aanvraag van een
subsidiebelofte. Als die termijn van negentig kalenderdagen geheel of gedeeltelijk in de maand juli of augustus valt,
wordt de termijn met dertig kalenderdagen verlengd.

Art. 71. Kind en Gezin kan tijdens de termijn, vermeld in artikel 70, bijkomende gegevens vragen aan de
organisator. De organisator bezorgt die gegevens binnen de door Kind en Gezin bepaalde termijn.

Art. 72. De beslissing tot toekenning, gedeeltelijke toekenning of weigering van een subsidiebelofte bevat
minstens de volgende gegevens :

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de beslissing;

3° in geval van toekenning of gedeeltelijke toekenning :

a) de startdatum en de einddatum van de subsidiebelofte;

b) het aantal subsidieerbare opvangplaatsen en het soort subsidie waarvoor een subsidiebelofte wordt
toegekend;

c) de vermelding dat de subsidiebelofte gedeeltelijk of volledig kan worden stopgezet als vastgesteld wordt
dat er een gegronde indicatie is als vermeld in artikel 53;

d) de mogelijkheid en de modaliteiten om een verlenging van de subsidiebelofte te vragen;

4° in geval van gedeeltelijke toekenning of weigering : de mogelijkheid om bezwaar aan te tekenen en de wijze
waarop dat moet gebeuren;

5° in geval van weigering van de subsidiebelofte : de vermelding van het gevolg daarvan, meer bepaald dat er
geen subsidie toegekend kan worden;

6° de datum van de beslissing en een handtekening vanwege Kind en Gezin.

Art. 73. Kind en Gezin bezorgt op de volgende wijze de beslissing over de subsidiebelofte uiterlijk vijftien
kalenderdagen na de datum van de beslissing aan de organisator :

1° in geval van toekenning : elektronisch;

2° in geval van weigering of gedeeltelijke toekenning : elektronisch en met een aangetekende brief.

Art. 74. Als Kind en Gezin geen beslissing heeft genomen of de organisator daarvan niet op de hoogte heeft
gebracht binnen de termijnen die van toepassing zijn, wordt de subsidiebelofte geacht geweigerd te zijn. Kind en Gezin
kan nadien nog een andere beslissing nemen.

Afdeling 4. — Verlenging van de subsidiebelofte

Art. 75. De subsidiebelofte heeft een geldigheidsduur van één jaar. De organisator kan eenmalig een verlenging
vragen van de subsidiebelofte bij Kind en Gezin voor maximaal dezelfde geldigheidsduur als in aanvang.

Als de subsidiebelofte binnen de geldigheidsduur niet omgezet is in een subsidietoekenning, vervalt de
subsidiebelofte van rechtswege.

Art. 76. De aanvraag van een verlenging wordt uiterlijk dertig kalenderdagen voor de einddatum van de
geldigheid van de subsidiebelofte bezorgd aan Kind en Gezin.

Art. 77. De aanvraag van een verlenging wordt ingediend met het aanvraagformulier van Kind en Gezin dat de
volgende gegevens bevat :

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de vermelding voor welke subsidiebelofte een verlenging wordt aangevraagd;

3° de redenen waarom de aanvankelijke termijn niet gehaald is;

4° de motivatie waarom de omzetting in een subsidietoekenning na een verlenging van de termijn wel
realiseerbaar is.

Art. 78. Kind en Gezin beslist over de aanvraag van een verlenging uiterlijk dertig kalenderdagen na de ontvangst
van de aanvraag, vermeld in artikel 77.

Afdeling 5. — Opheffing van de subsidiebelofte

Art. 79. Kind en Gezin kan de subsidiebelofte eenzijdig opheffen in de volgende gevallen :

1° als Kind en Gezin vaststelt dat er ernstige redenen zijn die de opheffing noodzakelijk maken;

2° als de elementen van het ingediende dossier grondig gewijzigd worden.
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HOOFDSTUK 4. — Aanvraag, toekenning en stopzetting van de subsidie

Afdeling 1. — Aanvraag

Onderafdeling 1. — Aanvraag van een subsidie na een subsidiebelofte

Art. 80. De aanvraag van een subsidie na een subsidiebelofte wordt ingediend met het aanvraagformulier van
Kind en Gezin, dat de volgende gegevens bevat :

1° de datum vanaf wanneer de organisator de subsidies effectief wil laten ingaan;

2° de gegevens over de organisator :

a) de naam, de rechtsvorm, het adres, het rekeningnummer en het ondernemingsnummer van de
organisator. Als de organisator een feitelijke vereniging is, moet het rekeningnummer slaan op de
feitelijke vereniging zelf;

b) de identiteitsgegevens en de contactgegevens, waaronder minstens de voor- en achternaam, het
telefoonnummer en het e-mailadres van de contactpersoon van de organisator;

3° de gegevens over de organisatie van de buitenschoolse opvang waarvoor de subsidietoekenning wordt
aangevraagd :

a) het gevraagde aantal subsidieerbare opvangplaatsen, en meer bepaald voor wat betreft de subsidie voor
initiatief buitenschoolse opvang het aantal subsidieerbare opvangplaatsen per opvangmoment;

b) de verwijzing naar de subsidiebelofte;

c) de opvanglocatie waar de organisator de specifieke dienstverlening zal aanbieden;

4° een verklaring op erewoord over :

a) het feit dat de persoon die de aanvraag doet, gemachtigd is om te handelen in naam van de organisator;

b) de kennisname van de voorwaarden voor de specifieke dienstverlening, vermeld in het Subsidiebesluit
Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

5° de datum en een handtekening vanwege de organisator.

Art. 81. De aanvraag van een subsidie na een subsidiebelofte wordt ingediend op zijn vroegste zes maanden voor
de datum waarop de organisator de subsidies wil laten ingaan.

Als de organisator nog niet hetzelfde aantal opvangplaatsen met een erkenning of attest van toezicht heeft als
waarvoor hij een subsidie aanvraagt, kan de aanvraag bovendien alleen gedaan worden als er gelijktijdig voor
hetzelfde aantal opvangplaatsen een aanvraag van een erkenning of een attest van toezicht, naargelang de subsidie,
wordt ingediend. In dat geval wordt de aanvraag van een subsidie, waarvoor de organisator opvangplaatsen nodig
heeft met een erkenning of attest van toezicht, als ontvangen beschouwd op de datum van beslissing tot erkenning of
attest van toezicht voor het nodige aantal opvangplaatsen.

De subsidie die toegekend wordt aan een organisator met een vergunning kan op zijn vroegste ingaan op de eerste
dag van de maand die volgt op de beslissing van Kind en Gezin.

De subsidie die toegekend wordt aan een organisator met een erkenning of attest van toezicht kan op zijn vroegste
ingaan op de datum dat de organisator voldoende opvangplaatsen met een erkenning of attest van toezicht heeft en
op zijn vroegste op de ingangsdatum van de subsidiebelofte. De ingangsdatum van de subsidie kan in elk geval
maximum 6 maanden voorafgaan aan de datum van beslissing tot subsidietoekenning.

Art. 82. De organisator die een aanvraag doet na een eerdere aanvraag van een subsidie die geweigerd is, of van
wie een eerdere subsidie teruggevorderd, verminderd, geschorst of volledig stopgezet is door Kind en Gezin, bezorgt
bijkomende documenten waaruit blijkt dat de reden waarop de voorafgaande weigering, terugvordering, verminde-
ring, schorsing of stopzetting is gebaseerd, niet langer bestaat.

Art. 83. De toekenning van de subsidie geldt voor maximaal tien jaar.

Onderafdeling 2. — Aanvraag van een bevestiging van subsidie na een reeds toegekende subsidie

Art. 84. De organisator die na verloop van tien jaar verder gesubsidieerd wil worden, dient een aanvraag van een
bevestiging van de subsidie bij Kind en Gezin in volgens een vereenvoudigde procedure. De aanvraag kan op zijn
vroegste zes maanden en uiterlijk dertig kalenderdagen voor het verstrijken van de termijn van tien jaar vanaf de eerste
subsidieerbare opvangplaats van de organisator ingediend worden.

Art. 85. De aanvraag van een bevestiging van subsidie wordt ingediend met het aanvraagformulier van Kind en
Gezin dat de volgende gegevens bevat :

1° de gegevens over de organisator, meer bepaald de naam, de rechtsvorm, het adres en het ondernemings-
nummer van de organisator;

2° het aantal en de soort subsidieerbare opvangplaatsen waarvoor een bevestiging gevraagd wordt;

3° een verklaring op erewoord over het feit dat de persoon die de aanvraag doet, gemachtigd is om te handelen
in naam van de organisator;

4° de datum en een handtekening vanwege de organisator.

Art. 86. Als Kind en Gezin de bevestiging van de subsidie toekent, geldt ook die voor maximaal tien jaar. Vanaf
dan volgt de organisator altijd de vereenvoudigde procedure tot bevestiging van de subsidie, vermeld in artikel 84 en
85, zolang de organisator verdere subsidiëring wil.
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Onderafdeling 3. — Aanvraag van een wijziging van een subsidietoekenning bij verhuizing

Art. 87. De organisator van groepsopvang of gezinsopvang die een wijziging van de toekenning van de subsidie,
vermeld in artikel 19, 42, 49, 63 en 72, 2° en 3°, van het Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014, wil,
meer bepaald een overheveling van subsidieerbare opvangplaatsen naar een andere gemeente voor groepsopvang of
naar een andere zorgregio voor gezinsopvang, wanneer de opvanglocatie verhuist, dient daarvoor een aanvraag in bij
Kind en Gezin.

Art. 88. De aanvraag van een wijziging van een subsidietoekenning wordt ingediend met het aanvraagformulier
van Kind en Gezin, dat de volgende gegevens bevat :

1° de gegevens over de organisator :

a) de naam, de rechtsvorm, het adres en het ondernemingsnummer van de organisator;

b) de identiteitsgegevens en de contactgegevens, waaronder minstens de voor- en achternaam, het
telefoonnummer en het e-mailadres van de contactpersoon van de organisator;

2° de gemeente naar waar de subsidieerbare opvangplaatsen worden overgeheveld en de datum vanaf wanneer
die wijziging mag ingaan;

3° een motivering van de aanvraag;

4° een verklaring op erewoord over het feit dat de persoon die de aanvraag doet, gemachtigd is om te handelen
in naam van de organisator;

5° de datum en de handtekening van de organisator.

Art. 89. Kind en Gezin kan de aanvraag van een wijziging van een subsidietoekenning toekennen in de volgende
gevallen :

1° de nieuwe opvanglocatie bevindt zich op korte afstand van de opvanglocatie waar de subsidieerbare
opvangplaatsen zich bevonden;

2° de organisator kan aantonen dat de gemeente of de zorgregio waarnaar de opvanglocatie verhuist, een
grotere nood heeft aan buitenschoolse opvang dan de gemeente of de zorgregio waar de opvanglocatie was;

3° zowel het lokaal bestuur van de gemeente van waaruit de opvanglocatie vertrekt als het lokaal bestuur
waarnaar de opvanglocatie verhuist, geeft een positief advies over de verhuizing.

Voor de organisator van gezinsopvang is de voorwaarde, vermeld in het eerste lid, 3°, niet van toepassing.

Art. 90. Als Kind en Gezin een wijziging van de subsidietoekenning toekent, gaat die op zijn vroegste in op de
dag dat de opvanglocatie op het nieuwe adres een erkenning of attest van toezicht heeft.

Onderafdeling 4. — Aanvraag van een subsidietoekenning bij wijziging van de organisator

Art. 91. Als de organisator van een opvanglocatie die recht heeft op subsidie en voldoet aan de subsidievoor-
waarden, wijzigt, vervalt van rechtswege het recht op die subsidie voor de nieuwe organisator. Het recht op subsidies
kan niet worden verhandeld.

De nieuwe organisator kan dezelfde subsidietoekenning vragen bij Kind en Gezin buiten een algemene oproep,
zodat hij de specifieke dienstverlening, verbonden aan de subsidie, kan uitvoeren zodra hij een erkenning, attest van
toezicht of vergunning krijgt voor de opvanglocatie en onder de volgende voorwaarden :

1° de nieuwe organisator neemt de reeds gesloten schriftelijke overeenkomsten met de gezinnen voor
buitenschoolse opvang over van de vorige organisator;

2° de buitenschoolse opvang vindt plaats op dezelfde opvanglocatie;

3° de nieuwe organisator dient uiterlijk zeven kalenderdagen voor de officiële wijziging van de organisator
ingaat, de aanvraag van een subsidietoekenning bij wijziging van de organisator in bij Kind en Gezin;

4° de vorige organisator doet schriftelijk afstand van zijn recht op voorbehoud, vermeld in artikel 8 van het
Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014.

Art. 92. De aanvraag van een subsidietoekenning bij wijziging van de organisator wordt ingediend met het
aanvraagformulier van Kind en Gezin dat de gegevens, vermeld in artikel 80, bevat en een verklaring op erewoord over
het voldoen aan de voorwaarden, vermeld in artikel 91, tweede lid, 1°, 2° en 4°.

De subsidietoekenning bij wijziging van de organisator gaat ten vroegste in op de dag dat de nieuwe organisator
een erkenning of attest van toezicht heeft.

Onderafdeling 5. — Aanvraag van een subsidie voor basisaanbod buitenschoolse opvang

Art. 93. De aanvraag van een subsidie voor basisaanbod buitenschoolse opvang wordt ingediend met het
aanvraagformulier van Kind en Gezin, dat de volgende gegevens bevat :

1° de gegevens over de organisator :

a) de naam, de rechtsvorm, het adres, het rekeningnummer en het ondernemingsnummer van de
organisator. Als de organisator een feitelijke vereniging is, moet het rekeningnummer slaan op de
feitelijke vereniging zelf;

b) de identiteitsgegevens en de contactgegevens, waaronder minstens de voor- en achternaam, het
telefoonnummer en het e-mailadres van de contactpersoon van de organisator;

2° de naam en het adres van de opvanglocatie;

3° de openingsdagen en de openingsuren van de opvanglocatie;

4° een verklaring op erewoord over het voldoen aan de voorwaarden voor de specifieke dienstverlening,
vermeld in artikel 15 tot en met 18 van het Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014.

Naast het aanvraagformulier, vermeld in het eerste lid, bezorgt de organisator met de post of elektronisch, volgens
de administratieve richtlijnen van Kind en Gezin, een kwalificatiebewijs als vermeld in artikel 17 van het
Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014.
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Art. 94. De subsidie voor basisaanbod buitenschoolse opvang kan op zijn vroegst ingaan vanaf de startdatum van
het attest van toezicht.

De subsidie voor basisaanbod buitenschoolse opvang gaat in vanaf de startdatum van het attest van toezicht als
de volledige aanvraag uiterlijk zestig kalenderdagen na de beslissing tot toekenning van het attest van toezicht wordt
bezorgd aan Kind en Gezin.

De subsidie voor basisaanbod buitenschoolse opvang gaat op zijn vroegste in op de datum van de volledige
aanvraag als die aanvraag later dan zestig kalenderdagen na de beslissing tot toekenning van het attest van toezicht
wordt bezorgd aan Kind en Gezin.

Art. 95. De subsidietoekenning geldt voor maximaal tien jaar. De organisator die na verloop van tien jaar verder
gesubsidieerd wil worden, volgt de procedure, vermeld in artikel 84 tot en met 86.

Bij verhuizing van een opvanglocatie binnen dezelfde gemeente, behoudt de organisator het recht op voorbehoud
van de subsidie. Bij wijziging van de organisator van de opvanglocatie met een subsidietoekenning, gelden de
mogelijkheid, de procedure en de voorwaarden, vermeld in artikel 91 en 92.

Onderafdeling 6. — Aanvraag van een subsidie voor kinderen uit achtergestelde gebieden

Art. 96. De aanvraag van een subsidie voor kinderen uit achtergestelde gebieden wordt ingediend met het
aanvraagformulier van Kind en Gezin, dat de volgende gegevens bevat :

1° de gegevens over de organisator :

a) de naam, de rechtsvorm, het adres, het rekeningnummer en het ondernemingsnummer van de
organisator. Als de organisator een feitelijke vereniging is, moet het rekeningnummer slaan op de
feitelijke vereniging zelf;

b) de identiteitsgegevens en de contactgegevens, waaronder minstens de voor- en achternaam, het
telefoonnummer en het e-mailadres van de contactpersoon van de organisator;

2° de naam en het adres van de opvanglocatie;

3° de openingsdagen en de openingsuren van de opvanglocatie;

4° een verklaring op erewoord dat de organisator het voorgaande kalenderjaar heeft voldaan aan de
voorwaarden voor de specifieke dienstverlening, vermeld in artikel 35 van het Subsidiebesluit Buitenschoolse
Opvang van 16 mei 2014.

Art. 97. De aanvraag van een subsidie voor kinderen uit achtergestelde gebieden wordt ingediend in het
kalenderjaar dat volgt op het kalenderjaar waarin de organisator de specifieke dienstverlening heeft uitgevoerd.

Art. 98. De subsidietoekenning geldt voor het jaar waarin de specifieke dienstverlening gerealiseerd wordt.

Onderafdeling 7. — Aanvraag van een subsidie voor individuele inclusieve buitenschoolse opvang

Art. 99. De aanvraag van een subsidie voor individuele inclusieve buitenschoolse opvang wordt ingediend, per
opgevangen kind met specifieke zorgbehoefte, met het aanvraagformulier van Kind en Gezin, dat de volgende
gegevens bevat :

1° de datum vanaf wanneer de organisator de subsidies effectief wil laten ingaan;

2° de identiteitsgegevens en de contactgegevens van de organisator, waaronder de naam, de rechtsvorm, het
adres, het rekeningnummer en het ondernemingsnummer van de organisator. Als de organisator een
feitelijke vereniging is, moet het rekeningnummer slaan op de feitelijke vereniging zelf;

3° de identiteitsgegevens en de contactgegevens van de persoon die meer informatie kan geven over de
aanvraag, waaronder de voor- en achternaam, het telefoonnummer en het e-mailadres van die persoon;

4° de gegevens over de opvanglocatie waar het kind opgevangen wordt, waaronder de opvangvorm, het
dossiernummer, de naam en het adres;

5° de identiteitsgegevens van het kind voor wie de subsidie wordt aangevraagd, waaronder de voor- en
achternaam, de geboortedatum, een uniek identificatienummer en de datum waarop de buitenschoolse
opvang start;

6° de omschrijving van de specifieke zorg die het nodig heeft, met een verwijzing naar artikel 75 van het
Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

7° de vermelding dat het gezin ingelicht is over de verwerking van de persoonsgegevens van het kind en de
toestemming daarvoor;

8° een verklaring op erewoord over :

a) het feit dat de persoon die de aanvraag doet, gemachtigd is om te handelen in naam van de organisator;

b) de kennisname van de voorwaarden voor de specifieke dienstverlening, vermeld in het Subsidiebesluit
Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014;

9° de datum en een handtekening vanwege de organisator.

Naast het aanvraagformulier, vermeld in het eerste lid, bezorgt de organisator onder gesloten enveloppe een attest
van een professioneel deskundige, die niet verbonden is met de organisator, waarin uitleg gegeven wordt over de
problematiek van het kind. Op die enveloppe staat de naam van het kind, het dossiernummer van de organisator en
de aanvraagdatum.
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Art. 100. Als Kind en Gezin de aanvraag van een subsidie voor individuele inclusieve buitenschoolse opvang
toekent, kan die subsidie toegekend worden vanaf de eerste dag dat het kind met een specifieke zorgbehoefte in de
opvanglocatie opgevangen wordt, met een maximale terugwerking van zes maanden ten opzichte van de datum van
de aanvraag.

Art. 101. Kind en Gezin kan de subsidie voor individuele inclusieve buitenschoolse opvang toekennen :

1° voor onbepaalde duur, voor de periode dat het kind in de opvanglocatie opgevangen wordt;

2° voor bepaalde duur, voor de periode dat er een specifieke zorgbehoefte aanwezig is.

Afdeling 2. — Ontvankelijkheid van de aanvraag

Art. 102. Kind en Gezin stuurt na ontvangst van de aanvraag een ontvangstmelding aan de organisator.

Art. 103. Kind en Gezin beslist over de ontvankelijkheid van de aanvragen, vermeld in artikel 80 tot en met 101,
uiterlijk dertig kalenderdagen na de datum van de ontvangst van de aanvraag.

Art. 104. Als de aanvraag onvolledig is, meldt Kind en Gezin dat zo snel mogelijk elektronisch aan de organisator.
Vanaf die melding wordt de termijn, vermeld in artikel 103, geschorst voor maximaal dertig kalenderdagen zodat de
organisator de aanvraag binnen die termijn kan vervolledigen.

Art. 105. De aanvraag is ontvankelijk als de aanvraag aan de volgende voorwaarden voldoet. De aanvraag :

1° wordt binnen de vastgelegde termijnen ingediend;

2° wordt ingediend met het aanvraagformulier van Kind en Gezin en volgens de richtlijnen van Kind en Gezin;

3° bevat de nodige gegevens;

4° bevat de nodige documenten;

5° wordt ingediend met een geldige subsidiebelofte, met uitzondering voor de subsidie voor basisaanbod
buitenschoolse opvang, de subsidie voor kinderen uit achtergestelde gebieden en de subsidie voor
individuele inclusieve buitenschoolse opvang;

6° de organisator heeft de rechtsvorm die noodzakelijk is om de subsidie te ontvangen.

Art. 106. De beslissing over de ontvankelijkheid van de aanvraag bevat de volgende gegevens :

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de beslissing;

3° de contactgegevens van Kind en Gezin;

4° de datum van de beslissing en een handtekening vanwege Kind en Gezin.

Art. 107. Kind en Gezin bezorgt op de volgende wijze de beslissing over de ontvankelijkheid van de aanvraag
uiterlijk vijftien kalenderdagen na de datum van de beslissing aan de organisator :

1° als de aanvraag ontvankelijk is : elektronisch;

2° als de aanvraag onontvankelijk is : elektronisch en met een aangetekende brief.

Art. 108. Als Kind en Gezin geen beslissing heeft genomen of de organisator daarvan niet op de hoogte heeft
gebracht binnen de termijnen die van toepassing zijn, wordt de aanvraag van een subsidie geacht ontvankelijk te zijn,
op voorwaarde dat de organisator een ontvangstmelding van Kind en Gezin heeft ontvangen.

Afdeling 3. — Gegrondheid van de aanvraag

Art. 109. Kind en Gezin beslist over de gegrondheid van de aanvraag, vermeld in artikel 80 tot en met 101,
uiterlijk zestig kalenderdagen na de datum van de beslissing over de ontvankelijkheid van de aanvraag van een
subsidietoekenning, vermeld in artikel 103.

Art. 110. Voor de aanvraag van een subsidie voor individuele inclusieve kinderopvang wordt het attest van de
professionele deskundige na de beslissing tot ontvankelijkheid onder gesloten enveloppe voor advies bezorgd aan een
adviserend geneesheer van Kind en Gezin.

Art. 111. De beslissing tot toekenning, gedeeltelijke toekenning of weigering van een aanvraag als vermeld in
artikel 80 tot en met 101, bevat minstens de volgende gegevens :

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de beslissing;

3° in geval van toekenning of gedeeltelijke toekenning :

a) de begindatum en de einddatum van de subsidie;

b) het aantal opvangplaatsen waarvoor de subsidie wordt toegekend;

c) de opvanglocatie of het gebied waaraan de subsidies worden toegekend;

d) de vermelding dat de subsidie kan worden verminderd, geschorst of stopgezet als vastgesteld wordt dat
de organisator niet langer voldoet aan de subsidievoorwaarden, met behoud van de toepassing van
artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de
begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de
gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof;

4° in geval van gedeeltelijke toekenning of weigering van de subsidie : de mogelijkheid om bezwaar aan te
tekenen en de wijze waarop dat moet gebeuren;

5° in geval van weigering van de subsidie : de vermelding van het gevolg daarvan, meer bepaald dat er geen
subsidies zullen worden uitbetaald;

6° de datum van de beslissing en een handtekening vanwege Kind en Gezin.
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Art. 112. Kind en Gezin bezorgt op de volgende wijze de beslissing over de subsidietoekenning uiterlijk vijftien
kalenderdagen na de datum van de beslissing aan de organisator :

1° in geval van toekenning : elektronisch;

2° in geval van weigering of in geval van toekenning van een lager aantal subsidieerbare opvangplaatsen dan
gevraagd : elektronisch en met een aangetekende brief.

Art. 113. Als Kind en Gezin geen beslissing heeft genomen of de organisator daarvan niet op de hoogte heeft
gebracht binnen de termijnen die van toepassing zijn, wordt de subsidie geacht toegekend te zijn, op voorwaarde dat
de organisator een ontvangstmelding van Kind en Gezin heeft ontvangen.

Afdeling 4. — Heractiveren van een toekenning van subsidie
voor structurele inclusieve kinderopvang na subsidie voor Centrum inclusieve kinderopvang

Art. 114. Conform artikel 73, 2°, van het Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014 kan de subsidie
voor structurele inclusieve buitenschoolse opvang niet gecumuleerd worden met de subsidie voor een Centrum
inclusieve kinderopvang. De subsidieerbare opvangplaatsen met een subsidie voor structurele inclusieve buiten-
schoolse opvang van een organisator die daarna in dezelfde zorgregio een subsidie voor een Centrum inclusieve
kinderopvang toegekend krijgt, zullen in de periode dat de subsidie voor een Centrum inclusieve kinderopvang
betaald wordt, niet gesubsidieerd worden.

Als de subsidie voor een Centrum inclusieve kinderopvang van de organisator stopt, kan hij een aanvraag
indienen volgens de richtlijnen van Kind en Gezin om de subsidieerbare opvangplaatsen met een subsidie voor
structurele inclusieve buitenschoolse opvang aansluitend te laten heractiveren.

De aanvraag, vermeld in het tweede lid, wordt ingediend :

1° met het aanvraagformulier van Kind en Gezin;

2° uiterlijk dertig kalenderdagen voor de stopzetting van de subsidies voor Centrum inclusieve kinderopvang;

3° als de organisator voldoet aan de voorwaarden voor de subsidie voor structurele inclusieve buitenschoolse
opvang, vermeld in artikel 80 tot en met 83, van het Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014.

Als voldaan is aan de voorwaarden, vermeld in het derde lid, zal Kind en Gezin de subsidieerbare opvangplaatsen
met subsidie voor structurele inclusieve buitenschoolse opvang waarover de organisator voordien beschikte,
heractiveren vanaf het moment dat de subsidie voor Centrum inclusieve kinderopvang stopt.

Afdeling 5. — Stopzetting van de subsidie door de organisator

Art. 115. Als de organisator de specifieke dienstverlening niet meer wil uitvoeren en de bijbehorende subsidie niet
meer wil ontvangen, kan hij beslissen tot volledige stopzetting of gedeeltelijke stopzetting van de subsidie. In dat geval
meldt hij dat uiterlijk een maand voor de stopzetting elektronisch aan Kind en Gezin. Hij bezorgt daarbij de volgende
gegevens :

1° het ondernemingsnummer van de organisator;

2° het dossiernummer;

3° het aantal subsidieerbare opvangplaatsen dat wordt stopgezet en de opvanglocatie;

4° de datum van de stopzetting;

5° of hij nog beroep wil doen op een voorbehoud voor die subsidie;

6° de datum en de handtekening vanwege de organisator.

Kind en Gezin bezorgt uiterlijk vijftien kalenderdagen na de datum van de ontvangst van de melding de
bevestiging van de stopzetting en de gevolgen ervan, meer bepaald dat er geen subsidie meer zal worden uitbetaald,
aan de organisator elektronisch en met een aangetekende brief.

In elk geval kan een stopzetting van een subsidie pas ingaan op de eerste dag van de maand die volgt op de
melding daarvan aan Kind en Gezin, tenzij de erkenning, het attest van toezicht of de vergunning gelijktijdig wordt
stopgezet.

De organisator die zijn subsidie voor werken met inkomenstarief wil stopzetten, voorziet in een redelijke
overgangsperiode voor de gezinnen. Bij gebrek daaraan kan Kind en Gezin beslissen tot terugvordering van de
betaalde subsidie, vermeld in het Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014. De organisator neemt
daarover de nodige bepalingen op in de schriftelijke overeenkomst en het huishoudelijk reglement.

Afdeling 6. — Vermindering, schorsing of stopzetting van subsidie

Art. 116. Kind en Gezin kan de subsidie verminderen, schorsen of stopzetten als de organisator de voorwaarden
die op hem van toepassing zijn, vermeld in het Subsidiebesluit Buitenschoolse Opvang van 16 mei 2014, niet naleeft of
het toezicht verhindert, met behoud van de toepassing van artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van
de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.

Art. 117. Als Kind en Gezin het voornemen heeft om de subsidie te verminderen, te schorsen of stop te zetten, dan
brengt Kind en Gezin de organisator op de hoogte van dit voornemen en de motieven ervan.

De organisator heeft dertig kalenderdagen om die motieven te beantwoorden.

Art. 118. Kind en Gezin beslist uiterlijk zestig kalenderdagen na ontvangst van het antwoord van de organisator,
vermeld in artikel 117, tweede lid, of, bij gebrek aan antwoord, na het verlopen van de termijn, vermeld in artikel 117,
tweede lid, over de vermindering, schorsing of stopzetting van de subsidie.
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Art. 119. De beslissing tot vermindering, schorsing of stopzetting van de subsidie bevat minstens de volgende
gegevens :

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de naam en het adres van de opvanglocatie;

3° het dossiernummer;

4° de beslissing;

5° de ingangsdatum van de beslissing;

6° de mogelijkheid om bezwaar aan te tekenen en de wijze waarop dat moet gebeuren;

7° de datum van de beslissing en een handtekening vanwege Kind en Gezin.

Art. 120. Kind en Gezin bezorgt de beslissing uiterlijk vijftien kalenderdagen na de datum van de beslissing aan
de organisator elektronisch en met een aangetekende brief.

Art. 121. Als er ernstige redenen zijn die de vermindering, schorsing of stopzetting noodzakelijk maken, en in het
bijzonder als de veiligheid of de gezondheid van de opgevangen kinderen ernstig in gevaar wordt gebracht, kan Kind
en Gezin de subsidie onmiddellijk verminderen, schorsen of stopzetten, zonder het voornemen te uiten, vermeld in
artikel 117, met behoud van de toepassing van artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene
bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.

Art. 122. Kind en Gezin brengt het plaatselijk college van burgemeester en schepenen op de hoogte van de
genomen beslissing.

Titel 4. — Bezwaar tegen de beslissing van Kind en Gezin

Art. 123. De organisator kan uiterlijk dertig kalenderdagen na de kennisgeving van de beslissing, vermeld in
artikel 22, 28, 35, 70, 78, 109 en 119, bezwaar aantekenen bij Kind en Gezin met een aangetekende brief. De
aangetekende brief moet de volgende gegevens bevatten :

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de naam en het adres van de opvanglocatie;

3° het dossiernummer;

4° de motivering van het bezwaar;

5° de vermelding of de organisator wil gehoord worden;

6° de datum en de handtekening van de organisator.

Art. 124. Kind en Gezin stuurt een elektronische ontvangstmelding en beslist over de ontvankelijkheid van het
bezwaar uiterlijk tien kalenderdagen na de datum van de ontvangst van het bezwaar.

Art. 125. Het bezwaar is ontvankelijk als het aan de volgende voorwaarden voldoet. Het bezwaar :

1° is tijdig en aangetekend aan Kind en Gezin bezorgd als vermeld in artikel 123;

2° bevat de nodige gegevens, vermeld in artikel 123.

Art. 126. Het bezwaar tegen de beslissingen, vermeld in artikel 22, 28, 34, 70, 78, 109 en 119, wordt ten gronde
behandeld en over het bezwaar wordt beslist volgens de regels die zijn vastgesteld bij of ter uitvoering van
hoofdstuk III van het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de Strategische Adviesraad voor het
Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor Voorzieningen van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers.

Art. 127. Het bezwaar schort de uitvoering van de beslissing niet op.

Titel 5. — Slotbepalingen

HOOFDSTUK 1. — Opheffingsbepalingen

Art. 128. Het ministerieel besluit van 12 juni 2001 houdende vaststelling van de procedure tot het verlenen, het
verlengen, het weigeren of het intrekken van een principieel akkoord, een erkenning en subsidiëring van initiatieven
voor buitenschoolse opvang, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 13 april 2005, 23 juli 2008, 1 september 2009 en
13 december 2013, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 2. — Overgangsbepalingen

Afdeling 1. — Omzetting van lopende procedures

Art. 129. De procedures tot het verkrijgen van een attest van toezicht die al lopen op de datum van de
inwerkingtreding van dit besluit, worden verder behandeld en beoordeeld op basis van de geldende regelgeving van
voor de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 130. De procedures tot het verkrijgen van de financiële basisondersteuning of een financiële ondersteuning
voor flexibele opvang, op basis van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 februari 2009 houdende de
voorwaarden inzake financiële ondersteuning van zelfstandige opvangvoorzieningen, die al lopen op de datum van de
inwerkingtreding van dit besluit, worden verder behandeld en beoordeeld op basis van de geldende regelgeving van
voor de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 131. De procedures tot het verkrijgen van de subsidie voor kinderen uit achtergestelde gebieden op basis van
het ministerieel besluit van 9 juli 2001 houdende de voorwaarden inzake subsidiëring van initiatieven voor
buitenschoolse opvang die al lopen op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit, worden verder behandeld
en beoordeeld op basis van de geldende regelgeving van voor de inwerkingtreding van dit besluit.

8978 MONITEUR BELGE — 04.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 132. De procedures tot het verkrijgen van een erkenning of toestemming na een principieel akkoord voor een
erkenning of toestemming op basis van het ministerieel besluit van 12 juni 2001 over vaststelling van procedure tot het
verlenen, het verlengen, het weigeren of het intrekken van een principieel akkoord, een erkenning en subsidiëring van
kinderdagverblijven en diensten voor onthaalouders of op basis van het ministerieel besluit van 12 juni 2001 houdende
vaststelling van de procedure tot het verlenen, het verlengen, het weigeren of het intrekken van een principieel
akkoord, een erkenning en subsidiëring van initiatieven voor buitenschoolse opvang die al lopen op de datum van de
inwerkingtreding van dit besluit, worden verder behandeld en beoordeeld op basis van de geldende regelgeving van
voor de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 133. De procedures tot het verkrijgen van een subsidie voor individuele inclusieve kinderopvang op basis
van het ministerieel besluit van 21 april 2009 houdende de voorwaarden tot toekenning van een extra financiële
ondersteuning voor de inclusieve opvang van kinderen met een specifieke zorgbehoefte aan organiserende besturen en
voorzieningen, die al lopen op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit, worden verder behandeld en
beoordeeld op basis van de geldende regelgeving van voor de inwerkingtreding van dit besluit.

Afdeling 2. — Omzetting van een principieel akkoord voor erkende plaatsen

Art. 134. Voor de organisatoren die op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit een principieel akkoord
voor erkende plaatsen met subsidiegarantie hebben van Kind en Gezin op basis van het ministerieel besluit van
12 juni 2001 over vaststelling van procedure tot het verlenen, het verlengen, het weigeren of het intrekken van een
principieel akkoord, een erkenning en subsidiëring van kinderdagverblijven en diensten voor onthaalouders of op basis
van het ministerieel besluit van 12 juni 2001 houdende vaststelling van de procedure tot het verlenen, het verlengen,
het weigeren of het intrekken van een principieel akkoord, een erkenning en subsidiëring van initiatieven voor
buitenschoolse opvang, wordt dat akkoord automatisch omgezet in een subsidiebelofte van Kind en Gezin. De
subsidiebelofte heeft betrekking op hetzelfde aantal opvangplaatsen dat in aanmerking komt voor een toekenning van
subsidie. De initiële geldigheidsduur van het principieel akkoord loopt door en start niet opnieuw bij de omzetting.

Afdeling 3. — Bestaande organisatoren

Art. 135. Voor organisatoren die op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit al een subsidie ontvangen
van Kind en Gezin, begint de termijn van tien jaar, vermeld in artikel 83 en 95, te lopen vanaf de inwerkingtreding van
dit besluit.

Art. 136. De organisator die op de datum van de inwerkingtreding van dit besluit een subsidie ontvangt als
Centrum inclusieve kinderopvang of een subsidie voor structurele inclusieve buitenschoolse opvang op basis van het
ministerieel besluit van 21 april 2009 houdende de voorwaarden tot toekenning van een extra financiële ondersteuning
voor de inclusieve opvang van kinderen met een specifieke zorgbehoefte aan organiserende besturen en voorzieningen,
moet voor de kinderen met een specifieke zorgbehoefte die al opgevangen worden in de opvanglocatie voor
1 april 2014, geen afzonderlijke aanvraag van een subsidie voor individuele inclusieve opvang indienen.

Afdeling 4. — Hangende bezwaren of beroepen

Art. 137. De beroepen of bezwaren die voor 1 april 2014 ingediend zijn bij Kind en Gezin, worden verder
behandeld met toepassing van de regels die van kracht waren bij de indiening.

HOOFDSTUK 3. — Inwerkingtredingsbepaling en uitvoeringbepaling

Art. 138. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2014.

Art. 139. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 december 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/35084]
19 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand portant les procédures pour la demande
et l’octroi d’un agrément, d’un certificat de contrôle et des subventions pour l’accueil extrascolaire

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Kind en Gezin » (Enfance et Famille), notamment les articles 6, 8, § 2, 10, alinéas cinq et six, 12 et 13, § 4, alinéa
premier ;

Vu le décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique flamande de
l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de
la Santé publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants, notamment l’article 15, alinéa deux, modifié par le
décret du 20 avril 2012 ;

Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique Aide sociale, Santé
publique et Famille, notamment l’article 3, 2°, et l’article 4 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 6 mai 2014 ;
Vu l’avis 56.383/3 du Conseil d’État, donné le 17 juin 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :
Titre 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° certificat de contrôle : un certificat de contrôle pour l’accueil extrascolaire familial, en groupe ou pendant les
congés scolaires tel que visé à l’article 3, § 1er, de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du
16 mai 2014 ;

2° attestations A, B, et C sur la sécurité incendie : les attestations A, B ou C sur la sécurité incendie, visées à
l’article 12 de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

3° prescriptions en matière de sécurité incendie : les prescriptions spécifiques en matière de sécurité incendie,
visées à l’article 12 de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

4° accueil extrascolaire : l’accueil visé à l’article 1er, 1°, de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du
16 mai 2014 ;

5° décret du 30 avril 2004 : le décret du 30 avril 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de
la personnalité juridique « Kind en Gezin » (Enfance et Famille) ;

6° signature électronique : une signature électronique avancée avec certificat qualifié, telle que visée à l’article 2,
2° et 4°, de la loi du 9 juillet 2001 fixant certaines règles relatives au cadre juridique pour les signatures
électroniques, le recommandé électronique et les services de certification ;

7° agrément : un agrément pour l’accueil extrascolaire familial ou en groupe, tel que visé à l’article 3, § 1er, de
l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

8° accueil familial : l’accueil extrascolaire en dehors du logement familial de l’enfant, pour un maximum de
huit enfants présents simultanément ;

9° accueil en groupe : l’accueil extrascolaire en dehors du logement familial de l’enfant, avec un minimum de
neuf enfants présents simultanément ;

10° Ministre : le Ministre flamand chargé de l’assistance aux personnes ;

11° forme d’accueil : l’accueil en groupe ou l’accueil familial ;

12° organisateur : la personne physique ou morale qui organise l’accueil extrascolaire ;

13° subvention : une ou plusieurs des subventions telles que visées à l’Arrêté de Subvention relatif à l’Accueil
extrascolaire du 16 mai 2014 ;

14° place d’accueil subventionnable : une place d’accueil pour laquelle l’organisateur dispose d’une décision
d’octroi d’une subvention de « Kind en Gezin » ;

15° commission technique : la commission technique pour la sécurité incendie, visée à l’arrêté du Gouvernement
flamand du 5 juin 2009 portant création d’une commission technique pour la sécurité incendie dans les
structures de Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;

16° accueil pendant les congés scolaires : l’accueil extrascolaire pendant les périodes de vacances, visé à l’article
4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 avril 1991 organisant l’année scolaire dans l’enseignement
fondamental et dans l’enseignement à temps partiel organisé, agréé ou subventionné par la Communauté
flamande.

Art. 2. Le présent arrêté est cité comme : Arrêté de Procédure sur l’Accueil extrascolaire du 19 décembre 2014.

Art. 3. A l’égard de l’organisateur, et sauf dispositions contraires dans le présent arrêté, les délais pour déposer
une réclamation qui prennent cours à partir d’une notification par lettre recommandée ou normale par « Kind en
Gezin », sont calculés à partir du troisième ouvrable suivant le jour auquel la lettre a été remise à la poste, sauf preuve
du contraire fournie par l’adressé.

Pour le calcul de tous les délais visés au présent arrêté, l’échéance est toujours comprise dans le délai. Lorsque le
jour de l’échéance est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, il est reporté au plus prochain jour ouvrable.

Titre 2. — Agrément ou certificat de contrôle

CHAPITRE 1er. — Généralités

Art. 4. « Kind en Gezin » accorde un certificat de contrôle ou un agrément si :

1° la demande de l’organisateur d’un agrément ou d’un certificat de contrôle est recevable ;

2° l’organisateur répond aux conditions.

Art. 5. Lors de l’évaluation de la question si les conditions pour obtenir un agrément ou un certificat de contrôle
sont remplies, « Kind en Gezin » peut tenir compte des données résultant du dossier et de l’inspection sur place, ainsi
que d’autres éléments constituant une indication fondée du fait si l’organisateur répond ou pourra répondre aux
conditions.

Si « Kind en Gezin » a l’intention de refuser l’agrément ou le certificat de contrôle sur la base d’une indication
fondée telle que visée à l’alinéa premier, l’organisateur est entendu. Le délai, visé à l’article 22, est suspendu.

Art. 6. Un organisateur disposant d’un certificat de contrôle ou d’un agrément doit demander un nouveau
certificat de contrôle ou un nouvel agrément pour un emplacement d’accueil si :

1° la forme d’accueil change ;

2° l’organisateur change ;

3° l’emplacement d’accueil déménage.
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Art. 7. Un organisateur disposant d’un certificat de contrôle ou d’un agrément doit demander une adaptation du
certificat de contrôle ou de l’agrément pour un emplacement d’accueil s’il souhaite réaliser un nombre supérieur de
places d’accueil avec un certificat de contrôle ou un agrément. S’il souhaite réaliser un nombre inférieur de places
d’accueil sur le certificat de contrôle ou l’agrément, une notification électronique à « Kind en Gezin » suffit, afin
d’octroyer un certificat de contrôle ou agrément adapté.

Art. 8. L’organisateur disposant d’un certificat de contrôle ou d’un agrément transmet toute modification des
données, visées aux articles 9 à 11 inclus, par la voie électronique ou par la poste à « Kind en Gezin ».

CHAPITRE 2. — Demande, octroi, cessation et abrogation d’un agrément ou d’un certificat de contrôle

Section 1. — Demande d’un agrément ou d’un certificat de contrôle

Art. 9. La demande d’un agrément ou d’un certificat de contrôle pour l’accueil familial ou l’accueil en groupe est
introduite à l’aide du formulaire de demande de « Kind en Gezin », qui comprend les données suivantes :

1° les données permettant d’évaluer si l’activité relève du champ d’application du décret du 30 avril 2004 et de
ses arrêtés d’exécution ;

2° pour les organisateurs établis en région bilingue de Bruxelles-Capitale : la langue dans laquelle l’accueil
extrascolaire est organisé ;

3° les données sur l’organisateur :

a) le nom, la forme juridique, l’adresse et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

b) les données d’identité et les coordonnées, dont au moins les prénom et nom, le numéro de téléphone et
l’adresse e-mail de la personne de contact de l’organisateur ;

4° les données sur l’emplacement d’accueil pour lequel l’agrément ou le certificat de contrôle est demandé :

a) le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

b) le nombre demandé de places d’accueil ;

c) la date de début ou la date de début présumée ;

d) l’offre ;

e) le fait si les locaux font partie d’une école ;

5° les données sur le responsable de l’emplacement d’accueil :

a) les données d’identité et les coordonnées du responsable, dont au moins les prénom et nom, le numéro
de registre national ou le numéro d’étranger, la date de naissance, le sexe, le numéro de téléphone et
l’adresse e-mail ;

b) le certificat de qualification le plus élevé obtenu par le responsable ;

6° uniquement pour l’accueil familial : les données sur les accompagnateurs d’enfants : les données d’identité de
l’accompagnateur d’enfants, dont au moins les prénom et nom, la date de naissance et le sexe ;

7° le contexte de la demande ;

8° l’autorisation de toutes les personnes physiques majeures habitant les locaux pour faire effectuer des visites
de contrôle dans les locaux occupés servant à l’accueil extrascolaire ;

9° une déclaration sur l’honneur concernant :

a) le fait que la personne introduisant la demande est habilitée à agir au nom de l’organisateur ;

b) la prise de connaissance des conditions, visées à l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du
16 mai 2014 ;

10° la date et une signature de l’organisateur.

Art. 10. La demande d’un certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés scolaires est introduite à l’aide
du formulaire de demande de « Kind en Gezin », qui comprend les données suivantes :

1° les données permettant d’évaluer si l’activité relève du champ d’application du décret du 30 avril 2004 et de
ses arrêtés d’exécution ;

2° pour les organisateurs établis en région bilingue de Bruxelles-Capitale : la langue dans laquelle l’accueil
extrascolaire est organisé ;

3° les données sur l’organisateur :

a) le nom, la forme juridique, l’adresse et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

b) les données d’identité et les coordonnées, dont au moins les prénom et nom, le sexe, le numéro de
téléphone et l’adresse e-mail de la personne de contact de l’organisateur ;

4° les données sur l’emplacement d’accueil pour lequel le certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés
scolaires est demandé :

a) le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

b) les spécifications de l’emplacement d’accueil ;

c) les périodes de vacances pour lesquelles le certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés
scolaires est demandé ;

d) le nombre de places d’accueil ;

e) les jours d’ouverture ;

f) le fait si les locaux font partie d’une école ;

5° les données sur le responsable de l’emplacement d’accueil :

a) les données d’identité et les coordonnées du responsable, dont au moins les prénom et nom, le numéro
de registre national ou le numéro d’étranger, la date de naissance, le sexe, le numéro de téléphone et
l’adresse e-mail ;

b) le certificat de qualification le plus élevé obtenu par le responsable ;
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6° la déclaration sur l’honneur concernant :

a) le fait que la personne introduisant la demande est habilitée à agir au nom de l’organisateur ;

b) le fait qu’il est satisfait aux conditions d’un certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés
scolaires, visées à l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

7° la date et la signature de l’organisateur.

Art. 11. Outre le formulaire de demande, visé aux articles 9 et 10, l’organisateur transmet les documents suivants,
par la poste ou par la voie électronique, selon les directives administratives de « Kind en Gezin » :

1° pour un agrément ou un certificat de contrôle pour l’accueil en groupe :

a) l’attestation de sécurité incendie A ou B ;

b) l’extrait du casier judiciaire, modèle 2, ou une attestation équivalente pour le responsable, visé à
l’article 33, § 1er, alinéa premier, 2°, de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

2° pour un agrément ou un certificat de contrôle pour l’accueil familial :

a) le document, visé au point 1°, b) ;

b) l’extrait du casier judiciaire, modèle 2, ou une attestation équivalente pour l’accompagnateur d’enfants,
visé à l’article 38, § 1er, alinéa premier, 2°, de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du
16 mai 2014 ;

3° pour un certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés scolaires : le document, visé au point 1°, b).

Art. 12. L’organisateur qui introduit une demande après un refus d’une demande antérieure d’un agrément ou
d’un certificat de contrôle pour le même emplacement d’accueil, ou après une abrogation d’un agrément ou d’un
certificat de contrôle de cet emplacement d’accueil, transmet, outre les documents visés à l’article 11, des documents
supplémentaires démontrant que la raison sur laquelle est basé le refus ou l’approbation préalable, n’existe plus.

Section 2. — Demande d’une adaptation d’un agrément ou d’un certificat de contrôle

Art. 13. La demande d’une adaptation de l’agrément ou du certificat de contrôle pour l’accueil familial ou
l’accueil en groupe, ou du certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés scolaires, est introduite à l’aide d’un
formulaire de demande spécifique de « Kind en Gezin », qui comprend les données suivantes :

1° les données d’identification de l’organisateur, notamment le nom, la forme juridique et le numéro
d’entreprise ;

2° le nom, le numéro de dossier et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

3° le nombre de places d’accueil que l’organisateur souhaite réaliser après l’adaptation ;

4° la date à partir de laquelle l’organisateur souhaite réaliser le nombre adapté de places d’accueil ;

5° la date et une signature de l’organisateur.

Art. 14. Outre le formulaire de demande, visé à l’article 13, l’organisateur disposant d’un agrément ou d’un
certificat de contrôle pour l’accueil en groupe transmet l’attestation de sécurité incendie A ou B.

Section 3. — Recevabilité de la demande d’un agrément ou d’un certificat de contrôle ou de leur adaptation

Art. 15. La demande d’un agrément ou d’un certificat de contrôle ou la demande d’une adaptation d’un agrément
ou d’un certificat de contrôle est recevable si les conditions suivantes sont remplies :

1° l’activité pour laquelle un agrément ou un certificat de contrôle est demandé, relève du champ d’application
du décret du 30 avril 2004 et de ses arrêtés d’exécution ;

2° la demande est dûment complétée et signée ;

3° les documents nécessaires sont transmis.

Art. 16. Après la réception de la demande « Kind en Gezin » transmet un accusé de réception à l’organisateur.

Art. 17. « Kind en Gezin » décide de la recevabilité de la demande, au plus tard trente jours calendaires suivant
la date de réception du formulaire de demande, visé aux articles 9, 10 et 13.

Art. 18. Si la demande est incomplète, « Kind en Gezin » en informe l’organisateur par voie électronique dans les
meilleurs délais. A partir de cette notification, le délai visé à l’article 17 est suspendu pendant au maximum trente jours
calendaires afin de permettre à l’organisateur de compléter la demande dans ce délai.

Art. 19. La décision sur la recevabilité de la demande comprend les données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

3° le numéro de dossier ;

4° la décision ;

5° les coordonnées de « Kind en Gezin » ;

6° la date de la décision et une signature de la part de « Kind en Gezin ».

Art. 20. « Kind en Gezin » transmet la décision sur la recevabilité de la demande, au plus tard quinze jours
calendaires suivant la date de la décision, à l’organisateur de la façon suivante :

1° si la demande est revecable : par voie électronique ;

2° si la demande est irrecevable : par voie électronique et par lettre recommandée.

Art. 21. Si « Kind en Gezin » n’a pas pris de décision ou n’en a pas informé l’organisateur dans les délais
applicables, la demande d’un agrément ou d’un certificat de contrôle ou la demande d’adaptation d’un agrément ou
d’un certificat de contrôle est censée être recevable, à condition que l’organisateur ait reçu un accusé de réception de
« Kind en Gezin ».
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Section 4. — Bien-fondé de la demande d’un agrément ou d’un certificat de contrôle ou de leur adaptation

Sous-section 1. — Agrément et certificat de contrôle pour l’accueil familial et l’accueil en groupe

Art. 22. « Kind en Gezin » décide du bien-fondé de la demande d’un agrément ou d’un certificat de contrôle pour
l’accueil familial ou l’accueil en groupe, ou de la demande d’adaptation d’un agrément ou d’un certificat de contrôle
pour l’accueil familial ou l’accueil en groupe, au plus tard cent vingt jours calendaires suivant la date de la décision sur
la recevabilité de la demande, visée à l’article 17.

En cas d’octroi, le certificat de contrôle ou l’agrément pour l’accueil ou l’accueil en groupe peut prendre cours au
plus tôt à partir de la date de réception de la demande complète du certificat de contrôle ou de l’agrément.

Art. 23. Le délai visé à l’article 22 est suspendu pendant trente jours calendaires au maximum si « Kind en
Gezin » :

1° demande des données supplémentaires à l’organisateur ;

2° demande d’entendre l’organisateur. C’est toujours le cas si « Kind en Gezin » a l’intention de refuser
l’agrément ou le certificat de contrôle en application de l’article 5.

Art. 24. Dans le délai visé à l’article 22, les membres du personnel de l’Inspection des Soins effectuent une
inspection sur place pour vérifier si les conditions pour un agrément ou un certificat de contrôle pour l’accueil familial
ou l’accueil en groupe sont remplies.

L’Inspection des Soins établit un rapport avec avis sur l’inspection, visée à l’alinéa premier, et le transmet à « Kind
en Gezin ».

Art. 25. La décision d’octroi, d’octroi partiel ou de refus d’un agrément ou d’un certificat de contrôle pour l’accueil
familial ou l’accueil en groupe comprend au moins les données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

3° le numéro de dossier ;

4° la décision ;

5° en cas d’octroi partiel ou de refus : la possibilité de déposer une réclamation et les modalités de dépôt ;

6° en cas d’octroi complet ou partiel :

a) la date de début de l’agrément ou du certificat de contrôle ;

b) le nombre de places d’accueil pour lequel l’agrément ou le certificat de contrôle est octroyé ;

c) la mention que l’agrément ou le certificat de contrôle peut être modifié, suspendu ou abrogé s’il est
constaté que l’organisateur ne remplit plus les conditions auxquelles il est soumis conformément à
l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

7° la date de la décision et une signature de la part de « Kind en Gezin ».

Art. 26. « Kind en Gezin » transmet la décision sur l’agrément ou le certificat de contrôle pour l’accueil familial
ou l’accueil en groupe, visée à l’article 25, à l’organisateur au plus tard quinze jours calendaires après la date de la
décision :

1° en cas d’octroi : par voie électronique ;

2° en cas de refus ou en cas d’octroi d’un nombre de places d’accueil inférieur au nombre demandé : par voie
électronique et par lettre recommandée.

« Kind en Gezin » communique sa décision par écrit au collège des bourgmestre et échevins local.

Art. 27. Si « Kind en Gezin » n’a pas pris de décision ou n’en a pas informé l’organisateur dans les délais
applicables, l’agrément ou le certificat de contrôle est censé être octroyé pour le nombre demandé de places d’accueil,
à condition que l’organisateur ait reçu un accusé de réception de « Kind en Gezin ».

Sous-section 2. — Certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés scolaires

Art. 28. « Kind en Gezin » décide du bien-fondé de la demande d’un certificat de contrôle pour l’accueil pendant
les congés scolaires, ou de la demande d’adaptation d’un certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés
scolaires, au plus tard trente jours calendaires suivant la date de la décision sur la recevabilité de la demande, visée à
l’article 17.

En cas d’octroi, le certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés scolaires peut prendre cours au plus tôt
à partir de la date de réception de la demande complète du certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés
scolaires.

Art. 29. La décision d’octroi, d’octroi partiel ou de refus du certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés
scolaires ou de son adaptation, comprend au moins les données visées à l’article 25.

Art. 30. « Kind en Gezin » transmet la décision sur le certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés
scolaires, visée à l’article 29, à l’organisateur au plus tard quinze jours calendaires après la date de la décision :

1° en cas d’octroi : par voie électronique ;

2° en cas de refus ou en cas d’octroi d’un nombre de places d’accueil inférieur au nombre demandé : par voie
électronique et par lettre recommandée.

« Kind en Gezin » communique sa décision par écrit au collège des bourgmestre et échevins local.

Art. 31. Si « Kind en Gezin » n’a pas pris de décision ou n’en a pas informé l’organisateur dans les délais
applicables, le certificat de contrôle pour l’accueil pendant les congés scolaires ou son adaptation est censé être octroyé
pour le nombre demandé de places d’accueil, à condition que l’organisateur ait reçu un accusé de réception de « Kind
en Gezin ».
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Section 5. — Cessation de l’agrément ou du certificat de contrôle

Art. 32. Si l’organisateur disposant d’un agrément ou d’un certificat de contrôle décide d’arrêter complètement et
définitivement les activités de l’emplacement d’accueil ou de les arrêter partiellement et définitivement, soit une
diminution du nombre de places d’accueil telle que visée à l’article 7, il en informe « Kind en Gezin » par voie
électronique au plus tard cinq jours calendaires après la cessation. A cet effet, il transmet les données suivantes :

1° le nom, la forme juridique et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

3° le numéro de dossier ;

4° la date de cessation complète ou de diminution ;

5° s’il s’agit d’une cessation partielle : le nombre de places d’accueil pour lequel l’organisateur souhaite la
diminution ;

6° la date et la signature de l’organisateur.

Art. 33. « Kind en Gezin » transmet la confirmation de la cessation au plus tard quinze jours calendaires après la
date de réception de l’avis.

Section 6. — Suspension, abrogation ou modification de l’agrément ou du certificat de contrôle

Art. 34. Si « Kind en Gezin » a l’intention de suspendre, d’abroger ou de modifier l’agrément ou le certificat de
contrôle, tel que visé à l’article 60 de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014, « Kind en Gezin »
informe l’organisateur de cette intention et de ses motifs.

L’organisateur peut réagir à cette intention et à ses motifs dans un délai fixé par « Kind en Gezin ». Ce délai s’élève
en tout cas à trente jours calendaires au maximum.

Art. 35. Au plus tard soixante jours calendaires après la réception de la réponse de l’organisateur, visée à l’article
34, alinéa deux, ou, à défaut de réponse, à l’issue du délai, visé à l’article 34, alinéa deux, « Kind en Gezin » décide de
la suspension, de l’abrogation ou de la modification de l’agrément ou du certificat de contrôle.

Art. 36. La décision de suspension, d’abrogation ou de modification comprend au moins les données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

3° le numéro de dossier ;

4° la décision ;

5° la date de début de la suspension, de l’abrogation ou de la modification ;

6° la possibilité de déposer une réclamation et les modalités de dépôt ;

7° la date de la décision et une signature de la part de « Kind en Gezin ».

Art. 37. « Kind en Gezin » transmet la décision de suspension, d’abrogation ou de modification à l’organisateur,
par voie électronique et par lettre recommandée, au plus tard quinze jours calendaires après la date de la décision.

Art. 38. S’il existe des raisons graves nécessitant l’abrogation, et en particulier si la sécurité ou la santé des enfants
accueillis est gravement mise en danger, « Kind en Gezin » peut immédiatement suspendre ou abroger l’agrément ou
le certificat de contrôle, sans exprimer l’intention, visée à l’article 34.

Art. 39. « Kind en Gezin » communique sa décision par écrit au collège des bourgmestre et échevins local.

Art. 40. « Kind en Gezin » peut informer les familles des enfants qui sont accueillis dans l’emplacement d’accueil
dont l’agrément ou le certificat de contrôle est refusé, et dont il connaît leur domicile, de la décision prise.

CHAPITRE 3. — Attestations dans le cadre d’un agrément ou d’un certificat de contrôle

Section 1. — Attestation de sécurité incendie

Sous-section 1. — Demande

Art. 41. L’organisateur d’un accueil en groupe demande par écrit une attestation de sécurité incendie au
bourgmestre de la commune où l’emplacement d’accueil est situé.

La demande comprend les éléments suivants :

1° les données d’identification et les coordonnées de l’organisateur ;

2° l’adresse de l’emplacement d’accueil où l’organisateur souhaite organiser un accueil extrascolaire ;

3° le nombre envisagé de places d’accueil ;

4° l’intention d’organiser un accueil extrascolaire pendant la nuit dans l’emplacement d’accueil ;

5° la date à partir de laquelle le service incendie peut rendre une visite sur place ;

6° le fait si l’organisateur dispose déjà d’une attestation de sécurité incendie A, B ou C pour l’emplacement
d’accueil.

Art. 42. Le bourgmestre ordonne au service incendie compétent de :

1° effectuer un contrôle sur place concernant le respect des prescriptions en matière de sécurité incendie par
l’organisateur ;

2° établir un rapport du contrôle et de lui transmettre ce rapport. Le cas échéant, le rapport doit comprendre une
énumération claire des prescriptions en matière de sécurité incendie non respectées, avec la mention si la
sécurité des enfants ou des collaborateurs est compromise.

Art. 43. Le bourgmestre établit une attestation de sécurité incendie à l’aide du rapport fourni par le service
incendie compétent. L’attestation de sécurité incendie est établie comme suit :

1° s’il ressort du rapport que l’emplacement d’accueil répond aux prescriptions en matière de sécurité incendie,
une attestation de sécurité incendie A, qui échoit de plein droit à l’expiration de huit ans ou en cas de
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délivrance d’une nouvelle attestation de sécurité incendie pour le même emplacement d’accueil et dans le cas,
visé à l’article 12, alinéa trois, de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

2° s’il ressort du rapport que l’emplacement d’accueil ne répond pas complètement aux prescriptions en matière
de sécurité incendie, mais que la sécurité des enfants et des collaborateurs n’est pas compromise, une
attestation de sécurité incendie B, dont le bourgmestre arrête la durée de validité qui peut être de huit ans au
maximum ;

3° s’il ressort du rapport que l’emplacement d’accueil ne répond pas complètement aux prescriptions en matière
de sécurité incendie, et que la sécurité des enfants et des collaborateurs est compromise, une attestation de
sécurité incendie C, qui échoit uniquement lors de la délivrance d’une nouvelle attestation de sécurité
incendie pour le même emplacement d’accueil.

Art. 44. Au plus tard trois mois après la réception de la demande d’une attestation de sécurité incendie, le
bourgmestre transmet l’attestation de sécurité incendie et le rapport y afférent du service incendie compétent à
l’organisateur.

S’il s’agit d’une attestation de sécurité incendie C pour un organisateur qui dispose déjà d’un agrément ou d’un
certificat de contrôle pour l’accueil extrascolaire dans l’emplacement d’accueil concerné, le bourgmestre transmet cette
attestation de sécurité incendie et le rapport y afférent du service incendie compétent simultanément à « Kind en
Gezin ».

Sous-section 2. — Prolongation ou transposition d’une attestation de sécurité incendie B

Art. 45. Au plus tard cinq mois avant l’expiration du délai de validité de l’attestation de sécurité incendie B,
l’organisateur demande au bourgmestre une prolongation de l’attestation de sécurité incendie B ou une transposition
en une attestation de sécurité incendie A.

La demande, visée à l’alinéa premier, comprend :

1° les données d’identification et les coordonnées de l’organisateur ;

2° lors de la première demande d’une prolongation ou d’une transposition : une description du mode dont les
manquements constatés ont été remédiés ou une feuille de route comprenant une description claire du mode
dont les manquements constatés seront remédiés, avec une indication du délai d’exécution et des moyens à
utiliser et la mention des manquements pour lesquels une demande de dérogation telle que visée aux articles
48 et 49, est introduite.

Art. 46. S’il s’agit de la première demande d’une prolongation ou d’une transposition, le bourgmestre transmet la
description ou la feuille de route au service incendie compétent, qui en évalue l’effectivité et formule un avis au
bourgmestre.

Lors de chaque demande suivante, le bourgmestre donne un ordre au service incendie, tel que visé à l’article 42.

Art. 47. Au plus tard trois mois après la réception de la demande d’une prolongation ou d’une transposition, le
bourgmestre transmet à l’organisateur un des documents suivants :

1° une attestation de sécurité incendie A et le rapport y afférent du service incendie compétent ;

2° la nouvelle attestation de sécurité incendie B avec un délai de validité qu’il arrête lui-même, en tenant compte
du fait que la durée de validité totale d’une attestation de sécurité incendie B est de huit ans au maximum,
ainsi que le rapport y afférent du service incendie compétent ;

3° l’avis que l’attestation de sécurité incendie B initialement délivrée ne peut pas être prolongée, et qu’une
attestation de sécurité incendie C est délivrée si :

a) aucune feuille de route n’a été transmise ;

b) l’avis du service incendie démontre que la feuille de route contient insuffisamment de garanties pour
répondre à terme aux prescriptions en matière de sécurité incendie ;

c) la durée de validité totale d’attestations de sécurité incendie B précédentes a atteint la durée maximale
de huit ans.

Dans le cas, visé à l’alinéa premier, 3°, le bourgmestre informe également « Kind en Gezin ».

Section 2. — Attestation de dérogation aux conditions relatives à l’infrastructure et à la sécurité incendie

Art. 48. La demande d’une dérogation aux conditions relatives à l’infrastructure telle que visée à l’article 57, 1°,
de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014, est introduite à l’aide du formulaire de demande
de « Kind en Gezin », qui comprend les données suivantes :

1° les données d’identification et les coordonnées de l’organisateur ;

2° le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

3° le numéro de dossier ;

4° la condition pour laquelle une dérogation est demandée ;

5° la motivation pour laquelle une dérogation est demandée ;

6° le contexte et une proposition de mesures qui peuvent garantir une sécurité et qualité équivalentes ;

7° la date et une signature de l’organisateur.

Outre le formulaire de demande, visé à l’alinéa premier, l’organisateur transmet, par la poste ou par voie
électronique, pour la demande d’une dérogation à la condition, visée à l’article 10 de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil
extrascolaire du 16 mai 2014, un calcul de la superficie nette au sol de l’aire de jeu, visée à l’article 10 de l’Arrêté sur
la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014.

Outre les informations et documents, visés aux alinéas premier et deux, « Kind en Gezin » peut demander des
informations ou documents supplémentaires au plus tard quinze jours calendaires après la réception du formulaire de
demande de dérogation, visé à l’alinéa premier.

Après la réception de la demande « Kind en Gezin » transmet un accusé de réception.
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Art. 49. La demande d’une dérogation aux prescriptions en matière de sécurité incendie, telles que visées à
l’article 57, 2°, de l’Arrêté sur la Qualité de l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014, est introduite auprès de la
commission technique pour la sécurité incendie, à l’aide du formulaire de demande de la commission technique, qui
comprend les données suivantes :

1° les données d’identification et les coordonnées de l’organisateur ;

2° le nom, l’adresse et le nombre de places d’accueil de l’emplacement d’accueil ;

3° la description de l’emplacement d’accueil pour lequel une dérogation est demandée ;

4° la condition pour laquelle une dérogation est demandée ;

5° la motivation pour laquelle une dérogation est demandée ;

6° le contexte et une proposition de mesures qui peuvent garantir une sécurité et qualité équivalentes ;

7° la date et une signature de l’organisateur.

Outre le formulaire de demande, visé à l’alinéa premier, l’organisateur transmet, par le poste ou par voie
électronique, au moins les documents suivants qui démontrent les données, visées à l’alinéa premier :

1° un plan de surface claire de l’emplacement d’accueil à l’échelle 1/50 ou 1/100, comprenant au moins les
indications suivantes :

a) les aires de jeu avec toutes les dimensions intérieures et le nombre d’enfants qui y seront accueillis ;

b) l’espace sanitaire ;

c) l’aire de jeu extérieure ;

d) la zone éventuelle pour l’activité de cuisine avec les dimensions ;

e) les autres locaux présents éventuels avec la dénomination de leur fonction ;

2° le rapport du service incendie compétent et, le cas échéant, l’attestation de sécurité incendie, la feuille de
route et l’avis du service incendie sur cette feuille de route.

Outre les informations et documents, visés aux alinéas premier et deux, la commission technique peut demander
des informations ou documents supplémentaires après la réception du formulaire de demande de dérogation, visé à
l’alinéa premier.

Après la réception de la demande la commission technique transmet un accusé de réception.

Art. 50. « Kind en Gezin » décide de la demande d’une dérogation au plus tard soixante jours calendaires après
la réception de la demande, visée à l’article 48, ou après la réception de l’avis de la commission technique sur la
demande, visé à l’article 49, et envoie la décision et l’avis éventuel de la commission technique à ce sujet, à
l’organisateur au plus tard quinze jours calendaires après la décision :

1° si la demande est acceptée : par voie électronique ;

2° si la demande est partiellement acceptée ou n’est pas acceptée : par voie électronique et par lettre
recommandée.

Art. 51. Si « Kind en Gezin » n’a pas pris de décision ou n’en a pas informé l’organisateur dans les délais
applicables, la dérogation est censée être octroyée, à condition que l’organisateur ait reçu un accusé de réception de
« Kind en Gezin » ou de la commission technique.

Titre 3. — Subvention

CHAPITRE 1. — Généralités

Art. 52. « Kind en Gezin » accorde une subvention si les conditions suivantes sont remplies :

1° il y a un budget à répartir ;

2° une promesse de subvention est accordée par « Kind en Gezin » après un appel général et sur la base des
règles de programmation ;

3° la demande de l’organisateur d’un octroi de subvention est recevable ;

4° l’organisateur dispose d’un agrément, d’un certificat de contrôle ou d’une autorisation, selon la subvention ;

5° après un examen au fond, l’organisateur paraît avoir droit à la subvention.

Pour les subventions, visées aux articles 12, 32 et 72, 1°, de l’Arrêté de subvention relatif à l’Accueil extrascolaire
du 16 mai 2014, la condition visée à l’alinéa premier, 2°, ne vaut pas.

Art. 53. Par dérogation à l’article 52, « Kind en Gezin » n’accorde pas de subvention s’il y a une indication fondée
dont il ressort que l’organisateur n’organisera pas de services spécifiques conformément aux dispositions de l’Arrêté
de subvention relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014.

Si « Kind en Gezin » a l’intention de refuser la subvention en application de l’alinéa premier, l’organisateur est
entendu. Cela n’entraîne pas de suspension des délais, visés aux articles 70, 78 et 109.

Art. 54. Pour une promesse de subvention ou subvention existante, l’organisateur communique toute modifica-
tion des données ou des documents, visés aux articles 58, 59, 80, 93, 96 et 99, par voie électronique ou par la poste à
« Kind en Gezin ».

Art. 55. Toutes les demandes d’une subvention sont introduites à l’aide d’un formulaire de demande de « Kind
en Gezin ». Les formulaires de demande électroniques doivent être signés par une signature électronique.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’organisateur qui ne dispose pas d’une carte d’identité belge, peut signer
manuellement un formulaire de demande électronique et l’envoyer par la poste.

CHAPITRE 2. — Règles de programmation et appel général

Art. 56. Les subventions, visées aux articles 19, 42, 49, 63 et 72, 2° et 3°, de l’Arrêté de subvention relatif à l’Accueil
extrascolaire du 16 mai 2014, sont réparties sur la base des règles de programmation, établies par le Ministre.

Par tour d’extension, le Ministre arrête :

1° le budget d’extension total à répartir ;
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2° la part du budget de subvention à répartir qui est affectée à chaque subvention ;

3° la part du budget de subvention à répartir qui est affectée à l’accueil familial, à l’accueil en groupe et à
l’accueil pendant les congés scolaires ;

4° s’il y a un prélêvement pour certaines régions, et quels en sont les critères ;

5° les critères utilisés par « Kind en Gezin » lors de l’évaluation ;

6° la manière dont le budget est effectivement réparti, en tenant compte de l’offre disponible et du nombre
d’enfants scolarisés.

Art. 57. Sur la base des règles de programmation, visées à l’article 56, « Kind en Gezin » lance un appel général
d’introduction d’une demande de promesse de subvention, et mentionne à cet effet :

1° qu’il s’agit d’une procédure comparative standard lors de laquelle les décisions de promesse de subvention
sont définitives, malgré une réclamation ou un recours éventuel(le) contre une décision de refus d’un autre
demandeur ;

2° la date de début et la date de fin pour l’introduction d’une demande d’une promesse de subvention, étant
entendu que le délai entre la date de début et la date de fin est de deux mois au minimum ;

3° les délais de décision, visés aux articles 62 à 74 inclus ;

4° le formulaire de demande qui doit être utilisé ;

5° les critères de recevabilité et de bien-fondé ;

6° le budget de subvention total à répartir, et le mode dont il sera réparti conformément à l’article 56 ;

7° une estimation du nombre de places d’accueil subventionnables à accorder et le type de places d’accueil sur
la base de la disposition, visée au point 6°.

CHAPITRE 3. — Demande et octroi d’une promesse de subvention

Section 1. — Demande

Art. 58. La demande d’une promesse de subvention est introduite à l’aide du formulaire de demande de « Kind
en Gezin », qui comprend les données suivantes :

1° les données sur l’organisateur :

a) le nom, la forme juridique, l’adresse et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

b) les données d’identité et les coordonnées, dont au moins les prénom et nom, le numéro de téléphone et
l’adresse e-mail de la personne de contact de l’organisateur ;

2° le contexte de la demande ;

3° la date de début souhaitée des subventions et comment elle pourra être réalisée ;

4° les données relatives à la subvention demandée :

a) le type de subvention demandé ;

b) le type d’accueil pour lequel la subvention est demandée ;

c) le nombre demandé de places d’accueil subventionnables, notamment en ce qui concerne la subvention
pour l’initiative d’accueil extrascolaire, le nombre de places d’accueil subventionnables par moment
d’accueil ;

5° les données sur le mode dont l’organisateur réalisera les services spécifiques :

a) si c’est pertinent : le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil et un plan de situation dans la
commune ;

b) les données démontrant qu’il est satisfait aux dispositions de l’appel général, visé à l’article 57 ;

c) la base de financement envisagée pour le fonctionnement ;

d) les partenariats éventuels ;

e) le cadre du personnel prévu ;

6° une déclaration sur l’honneur concernant :

a) le fait que la personne introduisant la demande est habilitée à agir au nom de l’organisateur ;

b) la prise de connaissance des conditions pour les services spécifiques, visées à l’Arrêté de subvention
relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

7° la date et une signature de l’organisateur.

Art. 59. Outre le formulaire de demande, visé à l’article 58, l’organisateur transmet les documents démontrant
qu’il est satisfait aux dispositions de l’appel général, visé à l’article 57, par la poste ou par voie électronique, selon les
directives administratives de « Kind en Gezin ».

Art. 60. La demande est introduite dans le délai fixé dans l’appel général, visé à l’article 57.

Art. 61. L’organisateur qui introduit une demande après un recouvrement, une cessation, une suspension ou une
diminution d’une subvention par « Kind en Gezin » transmet, outre les documents visés à l’article 59, des documents
supplémentaires dont il ressort que la raison sur laquelle le recouvrement, la cessation, la suspension ou la diminution
est basé(e), n’existe plus.

Section 2. — Recevabilité de la demande

Art. 62. La demande d’une promesse de subvention est recevable si la demande répond aux conditions suivantes.
La demande :

1° est introduite dans le délai fixés dans l’appel ;

2° comprend les données requises sur le formulaire de demande, visées à l’article 58 ;
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3° comprend les documents requis, visés aux articles 59 et 61 ;

4° répond à des conditions de recevabilité supplémentaires éventuelles, telles que visées à l’article 57, 5°.

Art. 63. Après la réception de la demande « Kind en Gezin » transmet un accusé de réception.

Art. 64. « Kind en Gezin » décide de la recevabilité de la demande, au plus tard trente jours calendaires suivant
la date de réception de la demande.

Art. 65. Si la demande est incomplète, « Kind en Gezin » en informe l’organisateur par voie électronique dans les
meilleurs délais. A partir de cette notification, le délai visé à l’article 64 est suspendu pendant au maximum trente jours
calendaires afin de permettre à l’organisateur de compléter la demande dans ce délai.

Art. 66. La décision sur la recevabilité de la demande comprend les données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° la décision ;

3° les coordonnées de « Kind en Gezin » ;

4° la date de la décision et une signature de la part de « Kind en Gezin ».

Art. 67. « Kind en Gezin » transmet la décision sur la recevabilité de la demande, au plus tard quinze jours
calendaires suivant la date de la décision, à l’organisateur de la façon suivante :

1° si la demande est revecable : par voie électronique ;

2° si la demande est irrecevable : par voie électronique et par lettre recommandée.

Art. 68. Si « Kind en Gezin » n’a pas pris de décision ou n’en a pas informé l’organisateur dans les délais
applicables, la demande d’une promesse de subvention est censée être recevable, à condition que l’organisateur ait reçu
un accusé de réception de « Kind en Gezin ».

Section 3. — Bien-fondé de la demande

Art. 69. « Kind en Gezin » établit une proposition de répartition des places subventionnables disponibles sur la
base du budget de subvention total à répartir, et le mode de répartition, visé à l’article 57, 6°.

Art. 70. « Kind en Gezin » décide du bien-fondé de la demande d’une promesse de subvention sur la base de la
proposition de répartition, au plus tard nonante jours calendaires après la date de fin pour l’introduction de la demande
d’une promesse de subvention. Si ce délai de nonante jours calendaires se situe entièrement ou partiellement au mois
de juillet ou au mois d’août, le délai est prolongé de trente jours calendaires.

Art. 71. « Kind en Gezin » peut demander des données supplémentaires à l’organisateur pendant le délai, visé à
l’article 70. L’organisateur transmet ces données dans le délai fixé par « Kind en Gezin ».

Art. 72. La décision d’octroi, d’octroi partiel ou de refus d’une promesse de subvention comprend au moins les
données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° la décision ;

3° en cas d’octroi ou d’octroi partiel :

a) la date de début et la date de fin de l’autorisation ;

b) le nombre de places d’accueil subventionnables et le type de subvention pour lequel une promesse de
subvention est accordée ;

c) la mention que la promesse de subvention peut être arrêtée entièrement ou partiellement s’il est constaté
qu’il existe une indication fondée telle que visée à l’article 53 ;

d) la possibilité et les modalités de demander une prolongation de la promesse de subvention ;

4° en cas d’octroi partiel ou de refus : la possibilité de déposer une réclamation et les modalités de dépôt ;

5° en cas de refus de la promesse de subvention : la mention de la conséquence de ce refus, à savoir qu’aucune
subvention ne peut être accordée ;

6° la date de la décision et une signature de la part de « Kind en Gezin ».

Art. 73. « Kind en Gezin » transmet la décision sur la recevabilité de la promesse de subvention, au plus tard
quinze jours calendaires suivant la date de la décision, à l’organisateur de la façon suivante :

1° en cas d’octroi : par voie électronique ;

2° en cas de refus ou d’octroi partiel : par voie électronique et par lettre recommandée.

Art. 74. Si « Kind en Gezin » n’a pas pris de décision ou n’en a pas informé l’organisateur dans les délais
applicables, la promesse de subvention est censée être refusée. « Kind en Gezin » peut encore prendre une autre
décision par après.

Section 4. — Prolongation de la promesse de subvention

Art. 75. La promesse de subvention a une durée de validité d’un an. L’organisateur peut demander une seule fois
une prolongation de la promesse de subvention auprès de « Kind en Gezin » au maximum pour la même durée de
validité qu’au début.

Si la promesse de subvention n’est pas convertie en un octroi de subvention dans la durée de validité, la promesse
de subvention échoit de plein droit.

Art. 76. La demande d’une prolongation est transmise à « Kind en Gezin » au plus tard trente jours calendaires
avant la date de fin de la validité de la promesse de subvention.

Art. 77. La demande d’une prolongation est introduite à l’aide du formulaire de demande de « Kind en Gezin »,
qui comprend les données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;
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2° la mention du type de promesse de subvention pour lequel une prolongation est demandée ;

3° les raisons pour lesquelles le délai initial n’a pas été respecté ;

4° la motivation pourquoi la transposition en un octroi de subvention pourra bien être réalisée après une
prolongation du délai.

Art. 78. « Kind en Gezin » décide de la demande d’une prolongation, au plus tard trente jours calendaires suivant
la réception de la demande, visée à l’article 77.

Section 5. — Abrogation de la promesse de subvention

Art. 79. « Kind en Gezin » peut abroger unilatéralement la promesse de subvention dans les cas suivants :

1° si « Kind en Gezin » constate qu’il y a des raisons graves nécessitant l’abrogation ;

2° si les éléments du dossier introduit sont profondément modifiés.

CHAPITRE 4. — Demande, octroi et cessation de la subvention

Section 1. — Demande

Sous-section 1. — Demande d’une subvention après une promesse de subvention

Art. 80. La demande d’une subvention après une promesse de subvention est introduite à l’aide du formulaire de
demande de « Kind en Gezin », qui comprend les données suivantes :

1° la date à partir de laquelle l’organisateur souhaite effectivement faire débuter les subventions ;

2° les données sur l’organisateur :

a) le nom, la forme juridique, l’adresse, le numéro de compte et le numéro d’entreprise de l’organisateur. Si
l’organisateur est une association de fait, le numéro de compte doit avoir trait à l’association de fait
elle-même ;

b) les données d’identité et les coordonnées, dont au moins les prénom et nom, le numéro de téléphone et
l’adresse e-mail de la personne de contact de l’organisateur ;

3° les données relatives à l’organisation de l’accueil extrascolaire pour lequel l’octroi de la subvention est
demandé :

a) le nombre demandé de places d’accueil subventionnables, et notamment en ce qui concerne la subvention
pour l’initiative d’accueil extrascolaire, le nombre de places d’accueil subventionnables par moment
d’accueil ;

b) la référence à la promesse de subvention ;

c) l’emplacement d’accueil où l’organisateur offrira les services spécifiques ;

4° une déclaration sur l’honneur concernant :

a) le fait que la personne introduisant la demande est habilitée à agir au nom de l’organisateur ;

b) la prise de connaissance des conditions pour les services spécifiques, visées à l’Arrêté de subvention
relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

5° la date et une signature de l’organisateur.

Art. 81. La demande d’une subvention après une promesse de subvention est introduite au plus tôt six mois avant
la date à laquelle l’organisateur souhaite faire débuter les subventions.

Si l’organisateur n’a pas encore le même nombre de places d’accueil disposant d’un agrément ou d’un certificat de
contrôle que le nombre pour lequel il demande une subvention, la demande peut en outre uniquement être faite si une
demande d’un agrément ou d’un certificat de contrôle, selon la subvention, est introduite pour le même nombre de
places d’accueil. Dans ce cas, la demande d’une subvention, pour laquelle l’organisateur a besoin de places d’accueil
disposant d’un agrément ou d’un certificat de contrôle, est considérée comme étant reçue à la date de décision
d’agrément ou de certificat de contrôle pour le nombre requis de places d’accueil.

La subvention qui est accordée à un organisateur disposant d’une autorisation, peut débuter au plus tôt le premier
jour du mois suivant la décision de « Kind en Gezin ».

La subvention qui est accordée à un organisateur disposant d’un agrément ou d’un certificat de contrôle, peut
débuter au plus tôt à la date à laquelle l’organisateur dispose de suffisamment de places d’accueil disposant d’un
agrément ou d’un certificat de contrôle et au plus tôt à la date de début de la promesse de subvention. La date de début
de la subvention peut en tout cas précéder la date de la décision d’octroi de la subvention de 6 mois au maximum.

Art. 82. L’organisateur qui fait une demande après une demande antérieure d’une subvention qui a été refusée,
ou dont une subvention antérieure a été recouvrée, diminuée, suspendue ou entièrement arrêtée par « Kind en Gezin »,
transmet des documents supplémentaires démontrant que la raison sur laquelle le refus, le recouvrement, la
diminution, la suspension ou la cessation préalable est basée, n’existe plus.

Art. 83. L’octroi de la subvention vaut pour dix ans au maximum.

Sous-section 2. — Demande d’une confirmation de subvention après une subvention déjà octroyée

Art. 84. L’organisateur qui souhaite continuer à recevoir des subventions à l’expiration de dix années, introduit
une demande d’une confirmation de la subvention auprès de « Kind en Gezin » selon une procédure simplifiée. La
demande peut être introduite au plus tôt six mois et au plus tard trente jours calendaires avant l’expiration du délai de
dix ans à partir de la première place d’accueil subventionnable de l’organisateur.

Art. 85. La demande d’une confirmation de subvention est introduite à l’aide du formulaire de demande de
« Kind en Gezin », qui comprend les données suivantes :

1° les données relatives à l’organisateur, notamment le nom, la forme juridique, l’adresse et le numéro
d’entreprise de l’organisateur ;

2° le nombre et le type de places d’accueil subventionnables pour lesquelles une confirmation est demandée ;

3° une déclaration sur l’honneur concernant le fait que la personne introduisant la demande est habilitée à agir
au nom de l’organisateur ;
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4° la date et une signature de l’organisateur.

Art. 86. Si « Kind en Gezin » accorde la confirmation de la subvention, celle-ci vaut également pour dix ans au
maximum. A partir de ce moment, l’organisateur suit toujours la procédure simplifiée de confirmation de la subvention,
visée aux articles 84 et 85, aussi longtemps que l’organisateur souhaite continuer à recevoir des subventions.

Sous-section 3. — Demande d’une modification d’un octroi de subvention en cas de déménagement

Art. 87. L’organisateur d’un accueil en groupe ou d’un accueil familial qui souhaite une modification de l’octroi
de la subvention, visée aux articles 19, 42, 49, 63 et 72, 2° et 3°, de l’Arrêté de subvention relatif à l’Accueil extrascolaire
du 16 mai 2014, notamment un transfert de places d’accueil subventionnables vers une autre commune pour l’accueil
en groupe ou vers une autre région de soins pour l’accueil familial, lorsque l’emplacement d’accueil déménage,
introduit à cet effet une demande auprès de « Kind en Gezin ».

Art. 88. La demande d’une modification d’un octroi de subvention est introduite à l’aide du formulaire de
demande de « Kind en Gezin », qui comprend les données suivantes :

1° les données sur l’organisateur :

a) le nom, la forme juridique, l’adresse et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

b) les données d’identité et les coordonnées, dont au moins les prénom et nom, le numéro de téléphone et
l’adresse e-mail de la personne de contact de l’organisateur ;

2° la commune vers laquelle les places d’accueil subventionnables sont transférées et la date à partir de laquelle
cette modification peut prendre cours ;

3° une motivation de la demande ;

4° une déclaration sur l’honneur concernant le fait que la personne introduisant la demande est habilitée à agir
au nom de l’organisateur ;

5° la date et la signature de l’organisateur.

Art. 89. « Kind en Gezin » peut octroyer la demande d’une modification d’un octroi de subvention dans les cas
suivants :

1° le nouvel emplacement d’accueil se trouve à courte distance de l’emplacement d’accueil où les places
d’accueil subventionnables se situaient ;

2° l’organisateur peut démontrer que la commune ou la région de soins vers laquelle l’emplacement d’accueil
déménage, a un besoin d’accueil extrascolaire plus important que la commune ou la région de soins où
l’emplacement d’accueil se situait ;

3° tant l’administration locale de la commune que l’emplacement d’accueil quitte que l’administration locale de
la commune vers laquelle l’emplacement d’accueil déménage, donne un avis positif sur le déménagement.

Pour l’organisateur d’un accueil familial, la condition visée à l’alinéa premier, 3°, ne s’applique pas.

Art. 90. Si « Kind en Gezin » octroie une modification de l’octroi de subvention, celle-ci prend cours au plus tôt
le jour auquel l’emplacement d’accueil dispose d’un agrément ou d’un certificat de contrôle à la nouvelle adresse.

Sous-section 4. — Demande d’un octroi de subvention en cas de modification de l’organisateur

Art. 91. En cas de modification de l’organisateur d’un emplacement d’accueil qui a droit à une subvention et
remplit les conditions de subvention, le droit à cette subvention échoit de plein droit pour le nouvel organisateur. Le
droit aux subventions ne peut pas être négocié.

Le nouvel organisateur peut demander le même octroi de subvention auprès de « Kind en Gezin » en dehors d’un
appel général, de sorte qu’il peut effectuer les services spécifiques liés à la subvention dès qu’il obtient un agrément,
un certificat de contrôle ou une autorisation pour l’emplacement d’accueil, et aux conditions suivantes :

1° le nouvel organisateur reprend les conventions écrites déjà conclues avec les familles pour l’accueil
extrascolaire de l’organisateur précédent ;

2° l’accueil extrascolaire a lieu au même emplacement d’accueil ;

3° le nouvel organisateur introduit, au plus tard sept jours calendaires avant le début de la modification officielle
de l’organisateur, la demande d’un octroi de subvention en cas de modification de l’organisateur auprès de
« Kind en Gezin » ;

4° l’organisateur précédent renonce par écrit à son droit de réserve, visé à l’article 8 de l’Arrêté de subvention
relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014.

Art. 92. La demande d’un octroi de subvention en cas de modification de l’organisateur est introduite à l’aide du
formulaire de demande de « Kind en Gezin » qui comprend les données visées à l’article 80 et une déclaration sur
l’honneur concernant la satisfaction aux conditions visées à l’article 91, alinéa deux, 1°, 2° et 4°.

L’octroi de subvention en cas de modification de l’organisateur prend cours au plus tôt le jour auquel le nouvel
organisateur dispose d’un agrément ou d’un certificat de contrôle.

Sous-section 5. — Demande d’une subvention pour l’offre de base d’accueil extrascolaire

Art. 93. La demande d’une subvention pour l’offre de base d’accueil extrascolaire est introduite à l’aide du
formulaire de demande de « Kind en Gezin », qui comprend les données suivantes :

1° les données sur l’organisateur :

a) le nom, la forme juridique, l’adresse, le numéro de compte et le numéro d’entreprise de l’organisateur. Si
l’organisateur est une association de fait, le numéro de compte doit avoir trait à l’association de fait
elle-même ;

b) les données d’identité et les coordonnées, dont au moins les prénom et nom, le numéro de téléphone et
l’adresse e-mail de la personne de contact de l’organisateur ;

2° le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

3° les jours et les heures d’ouverture de l’emplacement d’accueil ;
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4° une déclaration sur l’honneur concernant la satisfaction aux conditions pour les services spécifiques, visées
aux articles 15 à 18 inclus de l’Arrêté de subvention relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014.

Outre le formulaire de demande, visé à l’alinéa premier, l’organisateur transmet par la poste ou par voie
électronique, selon les directives administratives de « Kind en Gezin », un certificat de qualification tel que visé à
l’article 17 de l’Arrêté de subvention relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014.

Art. 94. La subvention pour l’offre de base d’accueil extrascolaire peut prendre cours au plus tôt à partir de la date
de début du certificat de contrôle.

La subvention pour l’offre de base d’accueil extrascolaire prend cours à partir de la date de début du certificat de
contrôle, si la demande complète est transmise à « Kind en Gezin » au plus tard soixante jours calendaires après la
décision d’octroi du certificat de contrôle.

La subvention pour l’offre de base d’accueil extrascolaire prend cours au plus tôt à la date de la demande complète
si cette demande est transmise à « Kind en Gezin » après le délai de soixante jours calendaires après la décision d’octroi
du certificat de contrôle.

Art. 95. L’octroi de subvention vaut pour dix ans au maximum. L’organisateur qui souhaite continuer à recevoir
des subventions à l’expiration de dix années, suit la procédure visée aux articles 84 à 86 inclus.

En cas de déménagement d’un emplacement d’accueil au sein de la même commune, l’organisateur maintient le
droit de réserve de la subvention. En cas de modification de l’organisateur de l’emplacement d’accueil disposant d’un
octroi de subvention, la possibilité, la procédure et les conditions visées aux articles 91 et 92 s’appliquent.

Sous-section 6. — Demande d’une subvention pour enfants issus de zones défavorisées

Art. 96. La demande d’une subvention pour enfants issus de zones défavorisées est introduite à l’aide du
formulaire de demande de « Kind en Gezin », qui comprend les données suivantes :

1° les données sur l’organisateur :

a) le nom, la forme juridique, l’adresse, le numéro de compte et le numéro d’entreprise de l’organisateur. Si
l’organisateur est une association de fait, le numéro de compte doit avoir trait à l’association de fait
elle-même ;

b) les données d’identité et les coordonnées, dont au moins les prénom et nom, le numéro de téléphone et
l’adresse e-mail de la personne de contact de l’organisateur ;

2° le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

3° les jours et les heures d’ouverture de l’emplacement d’accueil ;

4° une déclaration sur l’honneur que l’organisateur a satisfait, au cours de l’année calendaire précédente, aux
conditions pour les services spécifiques, visées à l’article 35 de l’Arrêté de subvention relatif à l’Accueil
extrascolaire du 16 mai 2014.

Art. 97. La demande d’une subvention pour enfants issus de zones défavorisées est introduite au cours de l’année
calendaire qui suit l’année calendaire pendant laquelle l’organisateur a effectué les services spécifiques.

Art. 98. L’octroi de subvention vaut pour l’année pendant laquelle les services spécifiques sont réalisés.

Sous-section 7. — Demande d’une subvention pour accueil extrascolaire inclusif individuel

Art. 99. La demande d’une subvention pour accueil extrascolaire inclusif individuel est introduite, par enfant
accueilli nécessitant des soins spécifiques, à l’aide du formulaire de demande de « Kind en Gezin », qui comprend les
données suivantes :

1° la date à partir de laquelle l’organisateur souhaite effectivement faire débuter les subventions ;

2° les données d’identité et les coordonnées de l’organisateur, dont le nom, la forme juridique, l’adresse, le
numéro de compte et le numéro d’entreprise de l’organisateur. Si l’organisateur est une association de fait,
le numéro de compte doit avoir trait à l’association de fait elle-même ;

3° les données d’identité et les coordonnées de la personne qui peut fournir de plus amples informations
relatives à la demande, dont les prénom et nom, le numéro de téléphone et l’adresse e-mail de cette personne ;

4° les données relatives à l’emplacement d’accueil où l’enfant est accueilli, dont la forme d’accueil, le numéro
de dossier, le nom et l’adresse ;

5° les données d’identité de l’enfant pour qui la subvention est demandée, dont les prénom et nom, la date de
naissance, un numéro d’identification unique et la date à laquelle l’accueil extrascolaire commence ;

6° la description des soins spécifiques que l’enfant requiert, avec une référence à l’article 75 de l’Arrêté de
subvention relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

7° la mention que la famille est informée du traitement des données à caractère personnel de l’enfant, et
l’autorisation à cet effet ;

8° une déclaration sur l’honneur concernant :

a) le fait que la personne introduisant la demande est habilitée à agir au nom de l’organisateur ;

b) la prise de connaissance des conditions pour les services spécifiques, visées à l’Arrêté de subvention
relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014 ;

9° la date et une signature de l’organisateur.

Outre le formulaire de demande, visé à l’alinéa premier, l’organisateur transmet sous pli fermé une attestation d’un
expert professionnel, qui n’est pas lié à l’organisateur, expliquant la problématique de l’enfant. Cette enveloppe porte
le nom de l’enfant, le numéro de dossier de l’organisateur et la date de demande.

Art. 100. Si « Kind en Gezin » octroie la demande d’une subvention pour accueil extrascolaire inclusif individuel,
cette subvention peut être accordée à partir du premier jour que l’enfant nécessitant des soins spécifiques est accueilli
dans l’emplacement d’accueil, avec un effet rétroactif maximal de six mois par rapport à la date de la demande.
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Art. 101. « Kind en Gezin » peut accorder la subvention pour accueil extrascolaire inclusif individuel :

1° pour une durée indéterminée, pour la période d’accueil de l’enfant dans l’emplacement d’accueil ;

2° pour une durée déterminée, pour la période qu’il y a un besoin spécifique en soins.

Section 2. — Recevabilité de la demande

Art. 102. Après la réception de la demande « Kind en Gezin » envoie un accusé de réception à l’organisateur.

Art. 103. « Kind en Gezin » décide de la recevabilité des demandes, visées aux articles 80 à 101 inclus, au plus tard
trente jours calendaires suivant la date de réception de la demande.

Art. 104. Si la demande est incomplète, « Kind en Gezin » en informe l’organisateur par voie électronique dans
les meilleurs délais. A partir de cette notification, le délai visé à l’article 103 est suspendu pendant au maximum trente
jours calendaires afin de permettre à l’organisateur de compléter la demande dans ce délai.

Art. 105. La demande est recevable si la demande répond aux conditions suivantes. La demande :

1° est introduite dans les délais fixés ;

2° est introduite à l’aide du formulaire de demande de « Kind en Gezin » et selon les directives de « Kind en
Gezin » ;

3° comprend les données nécessaires ;

4° comprend les documents nécessaires ;

5° est introduite avec une promesse de subvention valable, sauf pour la subvention pour l’offre de base d’accueil
extrascolaire, la subvention pour enfants issus de zones défavorisées et la subvention pour accueil
extrascolaire inclusif individuel ;

6° l’organisateur a la forme juridique requise pour recevoir la subvention.

Art. 106. La décision sur la recevabilité de la demande comprend les données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° la décision ;

3° les coordonnées de « Kind en Gezin » ;

4° la date de la décision et une signature de la part de « Kind en Gezin ».

Art. 107. « Kind en Gezin » transmet la décision sur la recevabilité de la demande, au plus tard quinze jours
calendaires suivant la date de la décision, à l’organisateur de la façon suivante :

1° si la demande est revecable : par voie électronique ;

2° si la demande est irrecevable : par voie électronique et par lettre recommandée.

Art. 108. Si « Kind en Gezin » n’a pas pris de décision ou n’en a pas informé l’organisateur dans les délais
applicables, la demande d’une subvention est censée être recevable, à condition que l’organisateur ait reçu un accusé
de réception de « Kind en Gezin ».

Section 3. — Bien-fondé de la demande

Art. 109. « Kind en Gezin » décide du bien-fondé de la demande, visée aux articles 80 à 101 inclus, au plus tard
soixante jours calendaires suivant la date de la décision sur la recevabilité de la demande d’un octroi de subvention,
visée à l’article 103.

Art. 110. Pour la demande d’une subvention pour accueil extrascolaire inclusif individuel, l’attestation de l’expert
professionnel est transmis sous pli fermé pour avis à un médecin-conseil de « Kind en Gezin » après la décision de
recevabilité.

Art. 111. La décision d’octroi, d’octroi partiel ou de refus d’une demande telle que visée aux articles 80 à 101
inclus, comprend au moins les données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° la décision ;

3° en cas d’octroi ou d’octroi partiel :

a) la date de début et la date de fin de la subvention ;

b) le nombre de places d’accueil pour lequel la subvention est accordée ;

c) l’emplacement d’accueil ou la zone faisant l’objet de l’octroi des subventions ;

d) la mention que la subvention peut être diminuée, suspendue ou arrêtée s’il est constaté que l’organisateur
ne remplit plus les conditions de subvention, sous réserve de l’application de l’article 13 de la loi du
16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la
comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des
comptes ;

4° en cas d’octroi partiel ou de refus de la subvention : la possibilité de déposer une réclamation et les modalités
de dépôt ;

5° en cas de refus de la subvention : la mention de la conséquence de ce refus, à savoir qu’aucune subvention
ne sera plus payée ;

6° la date de la décision et une signature de la part de « Kind en Gezin ».

Art. 112. « Kind en Gezin » transmet la décision sur l’octroi de subvention, au plus tard quinze jours calendaires
suivant la date de la décision, à l’organisateur de la façon suivante :

1° en cas d’octroi : par voie électronique ;

2° en cas de refus ou en cas d’octroi d’un nombre de places d’accueil inférieur au nombre demandé : par voie
électronique et par lettre recommandée.
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Art. 113. Si « Kind en Gezin » n’a pas pris de décision ou n’en a pas informé l’organisateur dans les délais
applicables, la subvention est censée être recevable, à condition que l’organisateur ait reçu un accusé de réception de
« Kind en Gezin ».

Section 4. — Réactivation d’un octroi de subvention pour accueil d’enfants inclusif structurel après subvention
pour un Centre d’accueil inclusif d’enfants

Art. 114. Conformément à l’article 73, 2°, de l’Arrêté de subvention relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014,
la subvention pour accueil extrascolaire inclusif structurel ne peut pas être cumulée avec la subvention pour un Centre
d’accueil inclusif d’enfants. Les places d’accueil subventionnables avec une subvention pour accueil extrascolaire
inclusif structurel d’un organisateur qui obtient plus tard dans la même région de soins une subvention pour un Centre
d’accueil inclusif d’enfants, ne seront pas subventionnées pendant la période dans laquelle la subvention pour un
Centre d’accueil inclusif d’enfants est payée.

Si la subvention pour un Centre d’accueil inclusif d’enfants de l’organisateur s’arrête, il peut introduire une
demande selon les directives de « Kind en Gezin » afin de faire réactiver les places d’accueil subventionnables avec une
subvention pour accueil extrascolaire inclusif structurel.

La demande, visée à l’alinéa deux, est introduite :

1° à l’aide du formulaire de demande de « Kind en Gezin » ;

2° au plus tard trente jours calendaires avant la cessation des subventions pour un Centre d’accueil inclusif
d’enfants ;

3° si l’organisateur remplit les conditions pour la subvention pour l’accueil extrascolaire inclusif structurel,
visées aux articles 80 à 83 inclus de l’Arrêté de subvention relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014.

Si les conditions visées à l’alinéa trois sont remplies, « Kind en Gezin » réactivera les places d’accueil
subventionnables avec une subvention pour accueil extrascolaire inclusif structurel dont l’organisateur disposait
auparavant, à partir du moment où la subvention pour un Centre d’accueil inclusif d’enfants s’arrête.

Section 5. — Cessation de la subvention par l’organisateur

Art. 115. Si l’organisateur ne veut plus effectuer les services spécifiques, et ne veut plus recevoir la subvention y
afférente, il peut décider d’arrêter complètement ou partiellement la subvention. Dans ce cas, il en informe « Kind en
Gezin » par voie électronique au plus tard un mois avant la cessation. A cet effet, il transmet les données suivantes :

1° le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° le numéro de dossier ;

3° le nombre de places d’accueil subventionnables qui est arrêté et l’emplacement d’accueil ;

4° la date de la cessation ;

5° s’il veut encore faire appel à une réserve pour cette subvention ;

6° la date et la signature de l’organisateur.

Au plus tard quinze jours calendaires après la date de la réception de la notification, « Kind en Gezin » transmet
la confirmation de la cessation et de ses conséquences, notamment qu’aucune subvention ne sera plus payée, par voie
électronique et par lettre recommandée à l’organisateur.

En tout cas, une cessation d’une subvention ne peut prendre cours qu’au premier jour du mois suivant de sa
notification à « Kind en Gezin », sauf si l’agrément, le certificat de contrôle ou l’autorisation est arrêté(e) simultanément.

L’organisateur qui souhaite arrêter sa subvention pour la réalisation du tarif sur la base des revenus, prévoit une
période de transition raisonnable pour les familles. A défaut, « Kind en Gezin » peut décider de recouvrer la subvention
payée, visé à l’Arrêté de subvention relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014. L’organisateur reprend les
dispositions nécessaires à cet effet dans la convention écrite et dans le règlement d’ordre intérieur.

Section 6. — Diminution, suspension ou cessation de la subvention

Art. 116. « Kind en Gezin » peut diminuer, suspendre ou arrêter la subvention si l’organisateur ne remplit pas les
conditions qui lui sont applicables, visées à l’Arrêté de subvention relatif à l’Accueil extrascolaire du 16 mai 2014, ou
s’il empêche le contrôle, sous réserve de l’application de l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions
générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions,
ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes.

Art. 117. Si « Kind en Gezin » a l’intention de diminuer, de suspendre ou d’arrêter la subvention, il informe
l’organisateur de cette intention et de ses motifs.

L’organisateur dispose de trente jours calendaires pour répondre à ces motifs.

Art. 118. Au plus tard soixante jours calendaires après la réception de la réponse de l’organisateur, visée à
l’article 117, alinéa deux, ou, à défaut de réponse, à l’issue du délai, visé à l’article 117, alinéa deux, « Kind en Gezin »
décide de la diminution, de la suspension ou de la cessation de la subvention.

Art. 119. La décision de diminution, de suspension ou de cessation de la subvention comprend au moins les
données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

3° le numéro de dossier ;

4° la décision ;

5° la date de début de la décision ;

6° la possibilité de déposer une réclamation et les modalités de dépôt ;

7° la date de la décision et une signature de la part de « Kind en Gezin ».

Art. 120. « Kind en Gezin » transmet la décision à l’organisateur, par voie électronique et par lettre recommandée,
au plus tard quinze jours calendaires après la date de la décision.
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Art. 121. S’il y a des raisons graves nécessitant la diminution, la suspension ou la cessation, et en particulier si la
sécurité ou la santé des enfants accueillis est gravement mise en danger, « Kind en Gezin » peut immédiatement
diminuer, suspendre ou arrêter la subvention, sans exprimer l’intention, visée à l’article 117, sous réserve de
l’application de l’article 13 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle
des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour
des comptes.

Art. 122. « Kind en Gezin » communique sa décision par écrit au collège des bourgmestre et échevins local.

Titre 4. — Réclamation contre la décision de « Kind en Gezin »

Art. 123. Au plus tard trente jours calendaires après la notification de la décision, visée aux articles 22, 28, 35, 70,
78, 109 et 119, l’organisateur peut déposer une réclamation auprès de « Kind en Gezin » par lettre recommandée. La
lettre recommandée doit comprendre les données suivantes :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur ;

2° le nom et l’adresse de l’emplacement d’accueil ;

3° le numéro de dossier ;

4° la motivation de la réclamation ;

5° la mention si l’organisateur veut être entendu ;

6° la date et la signature de l’organisateur.

Art. 124. « Kind en Gezin » envoie un accusé de réception électronique et décide de la recevabilité de la
réclamation, au plus tard dix jours calendaires suivant la date de réception de la réclamation.

Art. 125. La réclamation est recevable lorsqu’elle remplit les conditions suivantes. La réclamation :

1° est transmise à temps et par lettre recommandée à « Kind en Gezin », tel que visé à l’article 123 ;

2° comprend les données nécessaires, visées à l’article 123.

Art. 126. La réclamation contre les décisions, visées aux articles 22, 28, 34, 70, 78, 109 et 119, est traitée au fond et
une décision est prise sur la réclamation conformément aux règles fixées par ou en exécution du chapitre III du décret
du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la Politique de l’Aide sociale, de la Santé
et de la Famille et d’une Commission consultative pour les Structures de l’Aide sociale, de la Santé publique et de la
Famille et des (Candidats) Accueillants.

Art. 127. La réclamation ne suspend pas l’exécution de la décision.

Titre 5. — Dispositions finales

CHAPITRE 1. — Dispositions abrogatoires

Art. 128. L’arrêté ministériel du 12 juin 2001 fixant la procédure d’octroi, de prorogation, de refus ou de révocation
d’un accord de principe, d’un agrément ou d’un subventionnement d’initiatives d’accueil extrascolaire, modifié par les
arrêtés ministériels des 13 avril 2005, 23 juillet 2008, 1er septembre 2009 et 13 décembre 2013, est abrogé.

CHAPITRE 2. — Dispositions transitoires

Section 1. — Transposition de procédures en cours

Art. 129. Les procédures d’obtention d’un certificat de contrôle qui sont déjà en cours à la date d’entrée en vigueur
du présent arrêté, sont traitées ultérieurement et évaluées sur la base de la réglementation en vigueur avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Art. 130. Les procédures d’obtention de l’aide financière de base ou d’une aide financière pour un accueil flexible,
sur la base de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 février 2009 établissant les conditions de l’aide financière
octroyée aux structures d’accueil indépendantes, qui sont déjà en cours à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
sont traitées ultérieurement et évaluées sur la base de la réglementation en vigueur avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Art. 131. Les procédures d’obtention de la subvention pour enfants issus de zones défavorisées, sur la base de
l’arrêté ministériel du 9 juillet 2001 établissant les conditions de subventionnement des initiatives d’accueil
extrascolaire, qui sont déjà en cours à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont traitées ultérieurement et
évaluées sur la base de la réglementation en vigueur avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 132. Les procédures d’obtention d’un agrément ou d’une autorisation après un accord de principe pour un
agrément ou une autorisation sur la base de l’arrêté ministériel du 12 juin 2001 fixant la procédure d’octroi, de
prolongation, de refus ou de retrait d’un accord de principe, d’un agrément et de subventions aux garderies et aux
services pour familles d’accueil, ou sur la base de l’arrêté ministériel du 12 juin 2001 fixant la procédure d’octroi, de
prorogation, de refus ou de révocation d’un accord de principe, d’un agrément ou d’un subventionnement d’initiatives
d’accueil extrascolaire, qui sont déjà en cours à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont traitées
ultérieurement et évaluées sur la base de la réglementation en vigueur avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 133. Les procédures d’obtention d’une subvention pour accueil d’enfants inclusif individuel, sur la base de
l’arrêté ministériel du 21 avril 2009 établissant les conditions d’octroi d’une aide financière supplémentaire pour
l’accueil inclusif des enfants ayant des besoins spécifiques en soins aux directions et institutions organisatrices, qui sont
déjà en cours à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, sont traitées ultérieurement et évaluées sur la base de la
réglementation en vigueur avant l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Section 2. — Transposition d’un accord de principe pour des places agréées

Art. 134. Pour les organisateurs qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, disposent d’un accord de
principe pour des places agréées avec une garantie de subvention de « Kind en Gezin », sur la base de l’arrêté
ministériel du 12 juin 2001 fixant la procédure d’octroi, de prolongation, de refus ou de retrait d’un accord de principe,
d’un agrément et de subventions aux garderies et aux services pour familles d’accueil, ou sur la base de l’ arrêté
ministériel du 12 juin 2001 fixant la procédure d’octroi, de prorogation, de refus ou de révocation d’un accord de
principe, d’un agrément ou d’un subventionnement d’initiatives d’accueil extrascolaire, cet accord est transposé
automatiquement en une promesse de subvention de « Kind en Gezin ». La promesse de subvention concerne le même
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nombre de places d’accueil que celui éligible à l’octroi d’une subvention. La durée de validité initiale de l’accord de
principe continue et ne commence pas à nouveau lors de la transposition.

Section 3. — Organisateurs existants

Art. 135. Pour les organisateurs qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, reçoivent déjà une subvention
de « Kind en Gezin », le délai de dix ans, visé aux articles 83 et 95, prend cours à partir de l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Art. 136. L’organisateur qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, reçoit une subvention comme Centre
d’accueil inclusif d’enfants ou une subvention pour accueil extrascolaire inclusif structurel sur la base de l’arrêté
ministériel du 21 avril 2009 établissant les conditions d’octroi d’une aide financière supplémentaire pour l’accueil
inclusif des enfants ayant des besoins spécifiques en soins aux directions et institutions organisatrices, ne doit pas
introduire une demande distincte d’une subvention pour accueil inclusif individuel pour les enfants ayant des besoins
spécifiques en soins qui sont déjà accueillis dans l’emplacement d’accueil avant le 1er avril 2014.

Section 4. — Réclamations ou recours en cours

Art. 137. Les recours ou réclamations introduits auprès de « Kind en Gezin » avant le 1er avril 2014, sont traités
ultérieurement en application des règles qui étaient en vigueur lors de l’introduction.

CHAPITRE 3. — Disposition d’entrée en vigueur et disposition d’application

Art. 138. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2014.

Art. 139. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 19 décembre 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27021]
22 JANVIER 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon portant sur la validation du modèle de fiche d’état sanitaire

et portant délégation de compétence et de signature au Ministre du Patrimoine concernant les fiches d’état
sanitaire sur les biens classés

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie, notamment
l’article 212;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 novembre 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 janvier 2015;
Considérant que l’article 212, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du

Patrimoine et de l’Energie impose pour chaque monument, site, ensemble architectural ou site archéologique classé la
réalisation, la tenue et la mise à jour des fiches d’état sanitaire ainsi que leur validation par le Gouvernement wallon
ou son délégué;

Considérant que selon le prescrit de l’article 514/9 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 mars 2014 modifiant
le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme, du Patrimoine et de l’Energie en ce qui concerne
l’octroi de subventions pour la réalisation d’une opération de maintenance, d’études préalables et de travaux de
restauration sur monuments classés, la fiche d’état sanitaire est notifiée au propriétaire par l’Administration après
approbation par le Ministre ou son délégué;

Considérant qu’il y a lieu de valider le modèle de fiche d’état sanitaire proposé par l’Administration;
Considérant qu’il y a lieu de valider les fiches d’état sanitaire réalisées par l’Administration;
Considérant que dans un souci de bonne administration il convient de déléguer la validation des fiches d’état

sanitaire au Ministre du Patrimoine;
Sur la proposition du Ministre du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Délégation du Gouvernement wallon est accordée au Ministre du Patrimoine pour valider les fiches
d’état sanitaire sur les monuments, sites, ensembles architecturaux ou sites archéologiques classés.

Art. 2. Le modèle de fiche d’état sanitaire est annexé au présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Le Ministre du Patrimoine est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 22 janvier 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2015/27021]

22 JANUARI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de validering van het model van de fiche in
verband met de gezondheidstoestand en houdende bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de Minister
van Erfgoed wat betreft de fiches in verband met de gezondheidstoestand van de beschermde goederen

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium en Energie, inzonderheid op
artikel 212;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 19 november 2014;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 22 januari 2015;

Overwegende dat artikel 212, § 1, van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw, Patrimonium
en Energie bepaalt dat elk beschermd monument, beschermde site, architectuurgeheel of archeologische site fiches in
verband met de gezondheidstoestand moet opmaken, houden en bijwerken en dat de Waalse Regering of haar
afgevaardigde bedoelde fiches moet valideren;

Overwegende dat de fiche in verband met de gezondheidstoestand van het goed overeenkomstig artikel 514/9 van
het besluit van de Waalse Regering van 13 maart 2014 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw, Patrimonium en Energie wat betreft de toekenning van subsidies voor het uitvoeren van een
instandhoudingsverrichting, voorafgaande onderzoeken en restauratiewerken op beschermde monumenten, door de
administratie aan de eigenaar betekend wordt na de goedkeuring ervan door de Minister of diens afgevaardigde;

Overwegende dat het door de administratie voorgesteld model van de fiche in verband met de gezondheidstoe-
stand gevalideerd moet worden;

Overwegende dat de door de administratie opgemaakte fiches in verband met de gezondheidstoestand
gevalideerd moeten worden;

Overwegende dat het vanuit een bekommernis van behoorlijk bestuur aangewezen is de validering van de fiches
in verband met de gezondheidstoestand over te dragen aan de Minister van Erfgoed;

Op de voordracht van de Minister van Erfgoed;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering machtigt de Minister van Erfgoed om de fiches in verband met de gezondheids-
toestand van de beschermde monumenten, sites, architectuurgehelen of archeologische sites te valideren.

Art. 2. Het model van de fiche in verband met de gezondheidstoestand wordt bij dit besluit gevoegd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De Minister van Erfgoed is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 22 januari 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27020]
17 DECEMBRE 2014. — Arrêté ministériel

établissant un formulaire de déclaration et de recours contre les conditions complémentaires

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des
Aéroports et du Bien-être animal,

Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, notamment les articles 14 et 41;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002
relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement,
notamment les articles 67, alinéa 1er, et 72, alinéa 1er,

Arrête :

Article 1er. La déclaration visée à l’article 67, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002
relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement
est introduite au moyen d’un formulaire dont le modèle figure en annexe I du présent arrêté.

Art. 2. Le recours contre les conditions complémentaires visé à l’article 72, alinéa 1er, du même arrêté est introduit
au moyen d’un formulaire dont le modèle figure en annexe II du présent arrêté.

Namur, le 17 décembre 2014.

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2015/27020]
17. DEZEMBER 2014 — Ministerialerlass zur Einführung

eines Erklärungsformulars und eines Beschwerdeformulars gegen die zusätzlichen Bedingungen

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, Flughäfen und Tierschutz,

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere der Artikel 14 und 41;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014 zur Änderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, insbesondere die Artikel 67, Absatz 1 und 72, Absatz 1,

Beschließt:

Artikel 1 - Die in Artikel 67, Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002
über das Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung angeführte Erklärung wird anhand eines Formulars eingereicht, dessen Muster die Anlage I des
vorliegenden Erlasses bildet.

Art. 2 - Die Beschwerde gegen die in Artikel 72, Absatz 1 desselben Erlasses angeführten zusätzlichen
Bedingungen wird anhand eines Formulars eingereicht, dessen Muster die Anlage II des vorliegenden Erlasses bildet.

Namur, den 17. Dezember 2014

C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2015/27020]
17 DECEMBER 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling

van een aangifteformulier en een formulier voor het indienen van een beroep tegen de bijkomende voorwaarden

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,

Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 14 en 41;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 15 mei 2014 tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering

van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999
betreffende de milieuvergunning, inzonderheid op de artikelen 67, eerste lid, en 72, eerste lid,

Besluit :

Artikel 1. De aangifte bedoeld in artikel 67, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002
betreffende de procedure en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de
milieuvergunning, wordt aan de hand van het formulier waarvan het model in bijlage I bij dit besluit opgenomen is,
ingediend.

Art. 2. Het beroep tegen de bijkomende voorwaarden bedoeld in artikel 72, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt
aan de hand van het formulier waarvan het model in bijlage II bij dit besluit openomen is, ingediend.

Namen, 17 december 2014

C. DI ANTONIO
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00051]
21 JANUARI 2015. — Goedkeuringstoezicht. — Goedkeuring van het

besluit van de provinciegouverneur inzake de kosten van de
brandweer

Krachtens het ministerieel besluit van 21 januari 2015 wordt het
besluit van de provinciegouverneur van Oost-Vlaanderen van 10 decem-
ber 2014 tot vaststelling van de aandelen van de groepscentrumgemeen-
ten en de bijdragen van de beschermde gemeenten in de kosten voor de
jaren 2012 en 2013, goedgekeurd.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14057]
Personeel. — Aanstelling in de hoedanigheid van directeur-generaal

van het Directoraat-generaal Wegvervoer en Verkeersveiligheid
van de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Bij koninklijk besluit van 8 januari 2015, wordt Mevr. Martine INDOT
aangesteld om de functie van directeur-generaal van het Directoraat-
generaal Wegvervoer en Verkeersveiligheid van de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer uit te oefenen, in het Frans taalkader, met
ingang van 1 januari 2015.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14058]
Personeel. — Aanstelling in de hoedanigheid van

directeur-generaal a.i. van het Directoraat-generaal Luchtvaart van
de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Bij ministerieel besluit van 12 januari 2015, wordt Mevr. Nathalie
DEJACE aangesteld om de functie van directeur-generaal a.i. van het
Directoraat-generaal Luchtvaart van de Federale Overheidsdienst Mobi-
liteit en Vervoer uit te oefenen, in het Frans taalkader, met ingang van
1 januari 2015.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14061]

Benoeming

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2015 wordt de heer Mathias
CLINCKEMAILLIE vastbenoemd in de klasse A2, met de titel van
attaché, bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer, in het
Nederlandse taalkader, met ranginneming op 16 december 2013 en
uitwerking op 16 december 2014.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00051]
21 JANVIER 2015. — Tutelle d’approbation. — Approbation de

l’arrêté du gouverneur de province relatif aux frais des services
d’incendie

Par arrêté ministériel du 21 janvier 2014, est approuvé l’arrêté du
gouverneur de la province de Flandre orientale du 10 décembre 2014,
fixant les quotes-parts des communes-centres de groupe et les redevan-
ces des communes protégées des frais des années 2012 et 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14057]
Personnel. — Désignation en qualité de directeur général de la

Direction générale Transport routier et Sécurité routière du Service
public fédéral Mobilité et Transports

Par arrêté royal du 8 janvier 2015, Mme Martine INDOT est désignée
pour exercer la fonction de directeur général de la Direction générale
Transport routier et Sécurité routière du Service public fédéral Mobilité
et Transports, dans le cadre linguistique français, à partir du 1er jan-
vier 2015.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14058]
Personnel. — Désignation en qualité de directeur général a.i. de la

Direction générale Transport aérien du Service public fédéral
Mobilité et Transports

Par arrêté ministériel du 12 janvier 2015, Mme Nathalie DEJACE est
désignée pour exercer la fonction de directeur général a.i. de la
Direction générale Transport aérien du Service public fédéral Mobilité
et Transports, dans le cadre linguistique français, à partir du 1er jan-
vier 2015.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14061]

Nomination

Par arrêté royal du 15 janvier 2015, M. Mathias CLINCKEMAILLIE
est nommé à titre définitif dans la classe A2, avec le titre d’attaché,
auprès du Service public fédéral Mobilité et Transports, dans le cadre
linguistique néerlandais, avec prise de rang au 16 décembre 2013 et effet
au 16 décembre 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33 à 1040 Bruxelles.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2015/14059]
Oppensioenstelling

Bij koninklijk besluit van 8 oktober 2014, dat in werking treedt op
1 juli 2015, wordt aan Mevr. Maria VAN BUTSEL eervol ontslag
verleend uit haar functies in de klasse A2, met de titel van attaché.

Zij wordt gemachtigd aanspraak op een rustpensioen te doen gelden
en de eretitel van haar ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24040]
Eervol ontslag

Bij koninklijk besluit van 13 december 2014 wordt de heer Jan
MEULEMAN, Attaché bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, met ingang van
1 november 2014, op eigen verzoek ontslag verleend uit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09066]

29 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit tot erkenning van de
“Dienst Forensische Geneeskunde – KULeuven ” en het “ Foren-
sisch DNA Laboratorium – UHasselt” als laboratorium voor
DNA-onderzoek in strafzaken

De Minister van Justitie,

Gelet op de wet van 22 maart 1999 betreffende de identificatieproce-
dure via DNA-onderzoek in strafzaken, de artikelen 2 en 7, gewijzigd
bij de wet van 7 november 2011;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 juli 2013 tot uitvoering van de
wet van 22 maart 1999 betreffende de identificatieprocedure via
DNA-onderzoek in strafzaken en tot bepaling van de datum van
inwerkingtreding van de wet van 7 november 2011 houdende wijziging
van het Wetboek van strafvordering en van de wet van 22 maart 1999
betreffende de identificatieprocedure via DNA-onderzoek in straf-
zaken, de artikelen 24 en 25;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 november 2013 ter vastleg-
ging van het model van aanvraagformulier voor erkenning van een
laboratorium voor DNA-analyse;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 mei 2004 tot erkenning van de
laboratoria voor DNA-onderzoek in strafzaken;

Overwegende dat dit laboratorium geaccrediteerd werd in overeen-
stemming met de criteria van de norm NBN EN ISO/IEC 17025;

Overwegende dat dit laboratorium minstens één deskundige tewerk-
stelt, die enerzijds in het bezit is van een diploma van doctor in de
wetenschappen, doctor in de geneeskunde, doctor in de farmaceutische
wetenschappen, doctor in de biotechnologie of doctor in de bio-
ingenieurwetenschappen, en die anderzijds bewijst dat hij ten minste
over drie jaren professionele ervaring beschikt in het domein van de
criminalistiek;

Overwegende dat dit laboratorium met succes deelneemt aan
erkende externe kwaliteitscontroles;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2015/14059]
Mise à la retraite

Par arrêté royal du 8 octobre 2014, qui entre en vigueur le
1er juillet 2015, démission honorable de ses fonctions est accordée à
Mme Maria VAN BUTSEL, classe A2, avec le titre d’attaché.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension de retraite et est
autorisée à porter le titre honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24040]
Démission honorable

Par arrêté royal du 13 décembre 2014, il est accordé à M. Jan
MEULEMAN, Attaché au sein du Service public fédéral Santé publi-
que, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, démission à
sa demande de ses fonctions le 1er novembre 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09066]

29 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel relatif à l’agrément du
“Dienst Forensische Geneeskunde – KULeuven” et du “ Forensisch
DNA Laboratorium – UHasselt” en qualité de laboratoire d’analyse
ADN en matière pénale

La Ministre de la Justice,

Vu la loi du 22 mars 1999 relative à la procédure d’identification par
analyse ADN en matière pénale, les articles 2 et 7, modifiés par la loi du
7 novembre 2011;

Vu l’arrêté royal du 17 juillet 2013 portant exécution de la loi du
22 mars 1999 relative à la procédure d’identification par analyse ADN
en matière pénale et fixant la date d’entrée en vigueur de la loi du
7 novembre 2011 modifiant le Code d’instruction criminelle et la loi du
22 mars 1999 relative à la procédure d’identification par analyse ADN
en matière pénale, les articles 24 et 25 ;

Vu l’arrêté ministériel du 27 novembre 2013 fixant le modèle du
formulaire de demande d’agrément d’un laboratoire pour des analyses
ADN;

Vu l’arrête royal du 28 mai 2004 d’agrément des laboratoires pour les
analyses ADN en matière pénale;

Considérant que ce laboratoire a été accrédité conformément aux
critères de la norme NBN EN ISO/IEC 17025;

Considérant que ce laboratoire emploie au moins un expert qui est
titulaire d’un diplôme de docteur en sciences, de docteur en médecine,
de docteur en sciences pharmaceutiques, de docteur en biotechnologie
ou de docteur en bio-ingénierie d’une part et qui dispose, dans le cadre
d’une pratique criminalistique, d’une expérience professionnelle d’au
moins 3 ans ;

Considérant que ce laboratoire participe avec succès, annuellement, à
des contrôles de qualité externe ;
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Overwegende dat in dit laboratorium permanent een dienst voor het
in ontvangst nemen van de overtuigingsstukken georganiseerd is;

Overwegende dat dit laboratorium waar het onderzoek daadwerke-
lijk plaats heeft en de maatschappelijke zetel ervan zich in een land van
de Europese Unie bevindt;

Overwegende dit laboratorium de vereiste uittreksels uit het straf-
register heeft voorgelegd,

Besluit :

Artikel 1. De “Dienst Forensische Geneeskunde – Zone Medische
Geneeskunde - KULeuven”, Herestraat 49, – 3000 Leuven wordt, onder
nummer 2014/DNA/B/004, erkend als laboratorium voor DNA-
onderzoek in strafzaken.

Art. 2. Het “Forensisch DNA Laboratorium – UHasselt”, Agoralaan
gebouw A, – 3590 Diepenbeek wordt, onder nummer 2014/DNA/B/007,
erkend als laboratorium voor DNA-onderzoek in strafzaken.

Art. 3. Punten 2 en 4 van artikel 1 van het koninklijk besluit van
28 mei 2004 tot erkenning van de laboratoria voor DNA-onderzoek in
strafzaken wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Brussel, 29 januari 2015.

K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/200508]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 24 januari 2015 :

- is mevr. Robesco G., substituut-procureur-generaal bij het hof van
beroep te Luik, vast aangewezen tot advocaat-generaal bij het hof van
beroep te Luik op datum van 25 januari 2015.

- is de aanwijzing van mevr. Corman N., substituut-procureur des
Konings bij het parket te Eupen, tot de functie van eerste substituut-
procureur des Konings bij dit parket, hernieuwd voor een termijn van
drie jaar met ingang van 2 februari 2015.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09062]

Rechterlijke Orde

Bij ministerieel besluit van 30 januari 2015, is aan Mevr. Blaise, B.,
medewerker op arbeidsovereenkomst bij de griffie van het vredegerecht
Virton – Florenville – Etalle, opdracht gegeven om tijdelijk het ambt van
griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Luxemburg te
vervullen.

Dit besluit treedt in werking op de datum van de eedaflegging.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

Considérant que dans ce laboratoire un service est organisé sur une
base permanente pour recevoir les pièces à conviction ;

Considérant que ce laboratoire où se déroulent effectivement les
analyses et son siège social sont situés dans un pays de l’Union
européenne ;

Considérant que ce laboratoire a fourni les extraits du casier
judiciaire exigés,

Arrête :

Article 1er. Le “Dienst Forensische Geneeskunde – Zone Medische
Geneeskunde - KULeuven”, Herestraat 49, – 3000 Leuven est agréé,
sous le numéro 2014/DNA/B/004, en qualité de laboratoire pour les
analyses ADN en matière pénale.

Art. 2. Le “Forensisch DNA Laboratorium – UHasselt”, Agoralaan
gebouw A, – 3590 Diepenbeek est agréé, sous le numé-
ro 2014/DNA/B/007, en qualité de laboratoire pour les analyses ADN
en matière pénale.

Art. 3. Les points 2 et 4 de l’article 1er de l’arrête royal du
28 mai 2004 d’agrément des laboratoires pour les analyses ADN en
matière pénale est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 29 janvier 2015.

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/200508]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 24 janvier 2015 :

- Mme Robesco G., substitut du procureur général près la cour
d’appel de Liège, est désignée à titre définitif en qualité d’avocat
général près la cour d’appel de Liège à la date du 25 janvier 2015.

- la désignation de Mme Corman N., substitut du procureur du Roi
près le parquet d’Eupen, aux fonctions de premier substitut du
procureur du Roi près ce parquet, est renouvelée pour un terme de
trois ans prenant cours le 2 février 2015.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09062]

Ordre judiciaire

Par arrêté ministériel du 30 janvier 2015, Mme Blaise, B., collabora-
teur sous contrat au greffe de la justice de paix de Virton – Florenville –
Etalle, est temporairement déléguée aux fonctions de greffier dans les
justices de paix de l’arrondissement de Luxembourg.

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de la prestation de serment.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2015/200509]
Rechterlijke Orde. — Raad van State. — Vernietiging

Het arrest nr. 229.940 van 22 januari 2015 van de Raad van State
vernietigt het koninklijk besluit van 21 september 2013 waarbij de heer
Moens K., benoemd werd tot raadsheer in het Hof van Cassatie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2015/11048]
27 JANUARI 2015. — Ministerieel besluit nr. 95 houdende erkenning

van een onderneming gespecialiseerd in financieringshuur

De Minister van Economie,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot
regeling van het juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd
in financieringshuur, gewijzigd bij de wetten van 11 februari 1994 en
4 maart 2012, artikel 2;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 september 2012 tot bepaling
van de voorwaarden tot erkenning van de ondernemingen gespeciali-
seerd in financieringshuur,

Besluit :

Artikel 1. De volgende met name hierna aangeduide onderneming
wordt erkend onder het nummer voor haar naam, met het oog op het
uitoefenen van activiteiten bedoeld in de artikelen 1, 1° en 2, van het
koninklijk besluit nr. 55 van 10 november 1967 tot regeling van het
juridisch statuut der ondernemingen gespecialiseerd in
financieringshuur :

430 SG EQUIPMENT FINANCE BENELUX BV

ASTRONAUT 22K

3824 MJ AMERSFOORT

NEDERLAND

BIJHUIS BELGIE :

COREMANSSTRAAT 34

2600 BERCHEM

ONDERNEMINGSNR. :

0879.110.208

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 27 januari 2015.

Brussel, 27 januari 2015.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2015/200509]
Ordre judiciaire. — Conseil d’état. — Annulation

L’arrêt no 229.940 du 22 janvier 2015 du Conseil d’Etat annule l’arrêté
royal du 21 septembre 2013 par lequel M. Moens K., est nommé
conseiller à la Cour de cassation.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2015/11048]
27 JANVIER 2015. — Arrêté ministériel n° 95 portant agréation

d’une entreprise pratiquant la location-financement

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’arrêté royal n° 55 du 10 novembre 1967 organisant le statut
juridique des entreprises pratiquant la location-financement, modifié
par les lois des 11 février 1994 et 4 mars 2012, l’article 2;

Vu l’arrêté ministériel du 20 septembre 2012 déterminant les
conditions d’agréation des entreprises pratiquant la location-
financement,

Arrête :

Article 1er. L’entreprise nommément désignée ci-après est agréée
sous le numéro figurant en regard de son nom en vue de pratiquer les
opérations visées aux articles 1er, 1° et 2, de l’arrêté royal n° 55 du
10 novembre 1967 organisant le statut juridique des entreprises
pratiquant la location-financement :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 27 janvier 2015.

Bruxelles, le 27 janvier 2015.

K. PEETERS
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie
[2015/200261]

19 DECEMBER 2014. — Ontslag en voordracht van leden van de raad van bestuur van FISCH vzw

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Worden voorgedragen als lid van de raad van bestuur van FISCH vzw:

De heer Hugo Geerts

De heer Wim Adriaens

Mevrouw Daniëlle Raspoet

Aan de volgende leden van de raad van bestuur van FISCH vzw, voorgedragen door de Vlaamse Regering wordt
eervol ontslag verleend:

- Mevrouw Christien Van Vaerenberg

- de heer Hugo Geerts

- de heer Samir Louenchi

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het technologisch innovatiebeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Economie, Wetenschap en Innovatie

[C − 2015/35115]
19 DECEMBER 2014. — Ontslag en benoeming van regeringsafgevaardigden bij het Interuniversitair Micro-

Electronica Centrum vzw (IMEC), het Vlaams Instituut voor Biotechnologie (VIB), de SOC Maakindustrie,
iMinds, het Extern Verzelfstandigd Agentschap Herculesstichting, het Extern Verzelfstandigd Agentschap
Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen (FWO), I-Cleantech Vlaanderen vzw en het Vlaams
Instituut voor de Zee (VLIZ)

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. Mevr. Anneleen Peeters wordt aangewezen als regeringsafgevaardigde van de bevoegde minister onder

wie het Agentschap ressorteert, bij het Interuniversitair Micro-Electronica Centrum vzw (IMEC).
Aan de heer Jan Cornelis wordt eervol ontslag verleend als regeringsafgevaardigde bij het Interuniversitair

Micro-Electronica Centrum vzw (IMEC) van de bevoegde minister onder wie het Agentschap ressorteert.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.
Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid en het technologisch innovatiebeleid, is belast

met de uitvoering van dit besluit.

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. De heer Bruno Lambrecht wordt aangewezen als regeringsafgevaardigde van de bevoegde minister

onder wie het Agentschap ressorteert, bij het Vlaams Instituut voor Biotechnologie (VIB).
Aan de heer Gil Beyen wordt eervol ontslag verleend als regeringsafgevaardigde bij het Vlaams Instituut voor

Biotechnologie (VIB).
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.
Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. De heer Eric Sleeckx wordt aangewezen als regeringsafgevaardigde van de bevoegde minister onder wie

het Agentschap ressorteert, bij de SOC Maakindustrie.
Aan Mevr. Vera Boesmans wordt eervol ontslag verleend als regeringsafgevaardigde, bij de SOC Maakindustrie.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.
Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid en het technologisch innovatiebeleid, is belast

met de uitvoering van dit besluit.
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Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. De heer Bert Corluy wordt aangewezen als regeringsafgevaardigde van de bevoegde minister onder wie

het Agentschap ressorteert, bij iMinds.
Aan de heer Jan Adriaenssens wordt eervol ontslag verleend als regeringsafgevaardigde, bij iMinds.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.
Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid en het technologisch innovatiebeleid, is belast

met de uitvoering van dit besluit.

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. De heer Eric Sleeckx wordt aangewezen als regeringsafgevaardigde van de bevoegde minister onder wie

het Agentschap ressorteert, bij het extern verzelfstandigd agentschap Herculesstichting.
Aan de heer Jan Adriaenssens wordt eervol ontslag verleend als regeringsafgevaardigde bij het extern

verzelfstandigd agentschap Herculesstichting.
Art. 2. Aan de regeringsafgevaardigde wordt een toelage toegekend, zoals vastgelegd in categorie III van het

besluit van Vlaamse Regering van 27 januari 1988 houdende sommige maatregelen tot harmonisatie van de toelagen
en presentiegelden aan regeringscommissarissen, aan commissarissen, gemachtigden van financiën, afgevaardigden
van de Vlaamse Regering, voorzitters en leden van niet-adviserende bijzondere commissies of van raden van bestuur
van instellingen en ondernemingen die onder de Vlaamse Regering behoren, gewijzigd bij besluit van de Vlaamse
Regering van 14 mei 1996.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.
Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid en het technologisch innovatiebeleid, is belast

met de uitvoering van dit besluit.

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. De heer Koen Algoed wordt aangewezen als regeringsafgevaardigde van de bevoegde minister onder

wie het Agentschap ressorteert, bij het extern verzelfstandigd agentschap Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-
Vlaanderen (FWO).

Aan Mevr. Daniëlle Gilliot wordt eervol ontslag verleend als regeringsafgevaardigde bij het extern verzelfstandigd
agentschap Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen (FWO).

Art. 2. De heer Simon Vandamme wordt aangewezen als regeringsafgevaardigde van de Vlaamse minister
bevoegd voor Financiën en Begroting, bij het extern verzelfstandigd agentschap Fonds voor Wetenschappelijk
Onderzoek-Vlaanderen (FWO).

Aan de heer Georges Stienlet wordt eervol ontslag verleend als regeringsafgevaardigde bij het extern
verzelfstandigd agentschap Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen (FWO).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.
Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. De heer Erwin Vermeulen wordt aangewezen als regeringsafgevaardigde van de bevoegde minister

onder wie het Agentschap ressorteert, bij I-Cleantech Vlaanderen vzw.
Aan de heer Georges Stienlet wordt eervol ontslag verleend als regeringsafgevaardigde van de Vlaamse minister

bevoegd voor Financiën en Begroting, bij I-Cleantech Vlaanderen vzw.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.
Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. De heer Georges Stienlet wordt aangewezen als regeringsafgevaardigde van de bevoegde minister onder

wie het Agentschap ressorteert, bij I-Cleantech Vlaanderen vzw.
Aan Mevr. Vera Boesmans wordt eervol ontslag verleend als regeringsafgevaardigde bij I-Cleantech Vlaanderen

vzw.
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.
Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 19 december 2014 wordt het volgende bepaald:
Artikel 1. De heer Mark Andries wordt aangewezen als regeringscommissaris van de bevoegde minister onder wie

het Agentschap ressorteert, bij het Vlaams Instituut voor de Zee (VLIZ).
Aan Mevr. Marie Claire Van de Velde wordt eervol ontslag verleend als regeringscommissaris bij het Vlaams

Instituut voor de Zee (VLIZ).
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van de beslissing van de Vlaamse Regering.
Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het wetenschapsbeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29015]
11 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres de la Commission centrale
de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre subventionné, ordinaire et spécialisé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié, notamment les articles 9, 13, § 1er, 14 et 25;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 9 février 1998, tel que modifié, portant délégations
de compétence et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement
de la Communauté française - Ministère de la Communauté française, notamment l’article 69, § 1er, 34;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 1er octobre 2004 relatif à la composition de la
Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre subventionné, ordinaire
et spécial;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant désignation des membres
de la Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre subventionné,
ordinaire et spécialisé, tel que modifié par les arrêtés du 30 mars 2009, 22 octobre 2009, 2 août 2010, 24 mars 2011,
23 février 2011, 23 septembre 2011, 4 décembre 2012, 11 juin 2013, 31 mars 2014, 6 mai 2014;

Vu la consultation des organes représentatifs des pouvoirs organisateurs et des organisations syndicales
représentatives,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant
désignation des membres de la Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et
primaire libre subventionné, ordinaire et spécialisé, tel que modifié par les arrêtés du 30 mars 2009, 2 août 2010,
23 février 2011, 23 septembre 2011, 4 décembre 2012, 11 juin 2013, les mots « M. Jacques MORISOT » sont remplacés par
les mots « M. Jean-François GHYS » et les mots « M. Jean-François GHYS » sont remplacés par le mots « M. Jacques
MORISOT ».

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 septembre 2008 portant
désignation des membres de la Commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et
primaire libre subventionné, ordinaire et spécialisé, tel que modifié par les arrêtés du 30 mars 2009, 23 février 2011,
31 mars 2014, 6 mai 2014 les mots « M. Jacques MORISOT » sont remplacés par les mots « M. Jean-François GHYS »
et les mots « M. Jean-François GHYS » sont remplacés par le mots « M. Jacques MORISOT ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 11 décembre 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
Mme L. SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29015]
11 DECEMBER 2014. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de leden van de Centrale
Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en gespecialiseerd vrij gesubsidieerd
voorschools en lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerd of gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op de artikelen 9, 13, § 1, 14
en 25;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998, zoals gewijzigd, houdende
bevoegdheids- en ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de
Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap - Ministerie van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op
artikel 69, § 1, 34°;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 2004 betreffende de samenstelling
van de Centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gesubsidieerd vrij gewoon en gespecialiseerd
voorschools en lager onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot aanstelling van de
leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en gespecialiseerd vrij
gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd bij de besluiten van 30 maart 2009, 22 oktober 2009,
2 augustus 2010, 23 februari 2011, 24 maart 2011, 23 september 2011, 4 december 2012, 11 juni 2013, 31 maart 2014 en
6 mei 2014;
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Gelet op de raadpleging van de representatieve organen van de inrichtende machten en van de vakverenigingen,
Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot
aanstelling van de leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en
gespecialiseerd vrij gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, zoals gewijzigd bij de besluiten van 30 maart 2009,
2 augustus 2010, 23 februari 2011, 23 september 2011, 4 december 2012, 11 juni 2013, worden de woorden “de heer
Jacques MORISOT” door de woorden “de heer Jean-François GHYS” vervangen en de woorden “de heer Jean-François
GHYS” door de woorden “de heer Jacques MORISOT”.

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 september 2008 tot
aanstelling van de leden van de Centrale Commissie voor het beheer van de betrekkingen voor het gewoon en
gespecialiseerd vrij gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs, gewijzigd bij de besluiten van 30 maart 2009,
23 februari 2011, 31 maart 2014 en 6 mei 2014, worden de woorden “de heer Jacques MORISOT” door de woorden “de
heer Jean-François GHYS” vervangen en de woorden “de heer Jean-François GHYS” door de woorden “de heer Jacques
MORISOT”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 11 december 2014;

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
Mevr. L. SALOMONOWICZ

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200281]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la décision du 23 juin 2014 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la SCRL Association intercommunale de Soins et d’Hospitalisation (AISH) entérine les
comptes 2013.

PROVINCE DU HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 5 janvier 2015 approuve la résolution du 25 novem-
bre 2014 par laquelle le conseil provincial de la province du Hainaut adopte la modification des statuts de la Régie
provinciale autonome Hainaut Sécurité.

ASSESSE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 n’approuve pas la délibération du 4 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Assesse a établi, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur la force motrice.

BEAURAING. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve, à l’exception des termes « dont le siège
social est situé sur le territoire de la commune » figurant à l’article 2, la délibération du 12 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal de Beauraing établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur les secondes résidences.

BIEVRE. — Un arrêté ministériel du 17 décembre 2014 approuve les délibérations du 3 novembre 2014 par
lesquelles le conseil communal de Bièvre établit, pour l’exercice 2015, les règlements suivants :

— redevance pour la distribution d’eau;
— redevance sur la délivrance de tous renseignements administratifs dans le cadre de l’article 85 du Code wallon

de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine;
— redevance sur la collecte des papiers-cartons, encombrants et sacs PMC.

BIEVRE. — Un arrêté ministériel du 17 décembre 2014 approuve, à l’exception de l’article 8, la délibération du
3 novembre 2014 par laquelle le conseil communal de Bièvre établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur les immeubles
bâtis inoccupés.

BIEVRE. — Un arrêté ministériel du 17 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal de Bièvre établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur l’enlèvement des immondices et sur la collecte
des déchets ménagers au moyen de conteneurs à puce.
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BIEVRE. — Un arrêté ministériel du 17 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de Bièvre
du 3 novembre 2014 relative à la modification du statut administratif du personnel communal en ce qu’il fixe les
conditions de recrutement au grade d’employé(e) d’administration D6.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014
par laquelle le conseil communal de Braine-l’Alleud établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur les spectacles
et divertissements.

CHAUMONT-GISTOUX. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novem-
bre 2014 par laquelle le conseil communal de Chaumont-Gistoux établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la collecte
et le traitement des déchets ménagers et assimilés.

CINEY. — Un arrêté ministériel du 17 décembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune de Ciney votées en séance du conseil communal en date du 3 novembre 2014.

COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 12 janvier 2015 approuve définitivement le budget 2014 de la
mosquée Emir Abdelkader, sise à Colfontaine, tel qu’arrêté par son comité en date du 20 décembre 2013.

Ce budget présente le résultat définitif suivant :

Recettes : S 11.541,20

Dépenses : S 11.541,20

Solde budgétaire : S 0,00

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2014 approuve la délibération du 6 novem-
bre 2014 par laquelle le conseil communal de Court-Saint-Etienne établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur l’enlèvement
des immondices.

FLENU. — Un arrêté ministériel du 12 janvier 2015 approuve définitivement le budget 2014 de la mosquée Al
Fath à Flénu tel qu’il a été approuvé le 30 septembre 2014 par l’Exécutif des musulmans de Belgique, moyennant
toutefois les modifications suivantes :

Titre 1er : Chapitre Ier : Recettes ordinaires :
Article 1.1.07, intitulé « Supplément provincial pour les frais ordinaires du culte », ramené de S 10.868,58 à

S 9.498,62
Article 1.1.10, sollicité par l’Exécutif des musulmans de Belgique mais laissé sans intitulé spécifique par celui-là,

ramené de S 500,00 à S 0,00
Titre 1er : Chapitre II : Recettes extraordinaires :
Article 1.2.02, intitulé « Excédent présumé de l’exercice 2013 », porté de S 0,00 à S 472,58
Titre 2 : Chapitre II : Dépenses extraordinaires :
Article 2.2.30, intitulé « Déficit présumé de l’exercice 2013 », ramené de S 897,38 à S 0,00
Ce budget présente dès lors le résultat définitif suivant :

Recettes : S 15.171,20

Dépenses : S 15.171,20

Solde budgétaire : S 0,00

FRASNES-LEZ-ANVAING. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve les modifications budgétaires
no 2 pour l’exercice 2014 de la commune de Frasnes-lez-Anvaing votées en séance du conseil communal en date du
3 novembre 2014.

GENAPPE. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2014 approuve la délibération du 28 octobre 2014 par laquelle
le conseil communal de Genappe établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur l’enlèvement et le traitement des
immondices ménagères.

GREZ-DOICEAU. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Grez-Doiceau établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe sur les piscines privées.
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HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal d’Hamois établit, pour les exercices 2015 à 2018, une redevance pour le traitement des dossiers de
permis d’urbanisme, de déclaration urbanistique préalable, de certificats d’urbanisme, de permis d’urbanisation et de
modification de permis d’urbanisation, de permis d’environnement, de permis unique, de déclaration de classe 3 et de
permis de location.

HASTIERE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 12 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Hastière établit, pour l’exercice 2015, un règlement taxe immondices et résidus
ménagers.

HAVELANGE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve, à l’exception de l’article 16, la
délibération du 17 novembre 2014 par laquelle le conseil communal d’Havelange a établi, pour l’exercice 2015, une taxe
sur la collecte des déchets ménagers ou assimilés.

ITTRE. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 approuve les délibérations du 4 novembre 2014 par
lesquelles le conseil communal d’Ittre établit, pour les exercices 2015 à 2019, diverses redevances reprises ci-dessous :

— une redevance sur l’enlèvement des déchets ménagers et des déchets y assimilés;
— une redevance sur la demande d’autorisation d’activités en application du décret du 11 mars 1999 relatif au

permis d’environnement et au permis unique;
— une redevance sur les demandes de renseignements urbanistiques;
— une redevance sur les demandes de consultation des registres pour renseignements généalogiques;
— une redevance sur les demandes de permis d’urbanisme et de certificat d’urbanisme no 2;
— une redevance pour l’occupation du domaine public;
— une redevance sur l’enlèvement des versages sauvages.

ITTRE. — Un arrêté ministériel du 11 décembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2014 de la commune d’Ittre votées en séance du conseil communal en date du 4 novembre 2014.

ITTRE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 4 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal d’Ittre établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur l’enlèvement des déchets.

ITTRE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 4 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal d’Ittre établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur les immeubles inoccupés, à l’exception
des termes « de plus de 5 000 m2 » du deuxième alinéa de l’article 1er, et des mots « les immeubles appartenant à des
personnes de droit public, à l’exception de celles qui poursuivent un but lucratif » de l’article 4.

ITTRE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 4 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal d’Ittre établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur les terrains de golf, à l’exception des
mots « mais l’introduction d’une réclamation ne dispense pas de l’obligation de payer la taxe dans le délai imparti »
à l’article 9.

ITTRE. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 4 novembre 2014 par laquelle
le conseil communal d’Ittre établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance sur les droits de place dans les marchés
publics et en dehors des marchés publics, à l’exception des mots « prenant cours le lendemain du jour de la demande »
de l’article 9, 2e alinéa.

LA HULPE. — Un arrêté ministériel du 16 décembre 2014 approuve la délibération du 3 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de La Hulpe établit une modification à la délibération du 9 mai 2007 établissant une
redevance pour l’intervention d’un géomètre.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 12 janvier 2015 approuve définitivement le budget 2013 de
la mosquée Ulu Camii sise à Marche-en-Famenne, tel qu’il a été adopté en date du 15 décembre 2013 par son comité,
moyennant toutefois les modifications suivantes :

Titre 1er : Chapitre Ier : Recettes ordinaires :
Article 1.1.07, intitulé « Supplément provincial pour les frais ordinaires du culte », ramené de S 7.901,31 à S 0,00
Titre 1er : Chapitre II : Recettes extraordinaires :
Article 1.2.02, intitulé « excédent présumé de l’exercice 2012 », porté de S 0,00 à S 5.469,87
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Titre 1er : Chapitre II : Dépenses extraordinaires :
Article 2.2.30, intitulé « Déficit présumé de l’exercice 2012 », ramené de S 4.460,11 à S 0,00
Ce budget présente dès lors le résultat définitif suivant :

Recettes : 8.469,87 S

Dépenses : 6.441,20 S

Solde budgétaire : 2.028,67 S

ORP-JAUCHE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2014 approuve la délibération du 13 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Orp-Jauche établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la délivrance de sacs-poubelle.

ORP-JAUCHE. — Un arrêté ministériel du 18 décembre 2014 approuve la délibération du 13 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal d’Orp-Jauche établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers et assimilés.

OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 réforme les modifications
budgétaires no 3 pour l’exercice 2014 de la ville d’Ottignies-Louvain-la-Neuve votées en séance du conseil communal
en date du 4 novembre 2014.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 12 décembre 2014 approuve la délibération du 13 novembre 2014 par
laquelle le conseil communal de Perwez établit, pour l’exercice 2015, une redevance communale pour la fourniture de
sacs-poubelle communaux.

PROFONDEVILLE. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du 17 novembre 2014
par laquelle le conseil communal de Profondeville a établi, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance sur la location
des salles communales.

SOMME-LEUZE. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2014 réforme les modifications budgétaires no 3 pour
l’exercice 2014 de la commune de Somme-Leuze votées en séance du conseil communal en date du 28 octobre 2014.

VILLERS-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 8 décembre 2014 approuve la délibération du 7 novembre 2014
par laquelle le conseil communal de Villers-la-Ville retire sa délibération du conseil communal du 30 septembre 2014
et établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur l’enlèvement des immondices et résidus ménagers.

VILLERS-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 9 décembre 2014 approuve la délibération du 7 novembre 2014
par laquelle le conseil communal de Villers-la-Ville retire sa délibération du 30 septembre 2014 et établit pour les
exercices 2015 à 2018, une tarification des sacs-poubelle.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 10 décembre 2014 approuve la délibération du 20 octobre 2014 par
laquelle le conseil communal de Walcourt établit, pour l’exercice 2015, une taxe sur la collecte et le traitement des
déchets ménagers.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Walcourt du 17 novembre 2014 relative à l’octroi de chèques-repas sous forme électronique aux membres du personnel
communal en fonction.

WALCOURT. — Un arrêté ministériel du 19 décembre 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Walcourt du 17 novembre 2014 relative à la modification du cadre du personnel communal.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200467]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001170

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001170, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fraction plastique (85,88 %) issue du broyage d’équipements électriques ou
électroniques

Code * : 191212
Quantité maximum prévue : 15 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/11/2014 au 31/10/2015
Notifiant : RECYDEL

4020 WANDRE
Centre de traitement : PLASTIC HERVENWERKING BRABANT

NL-5145 NV WAALWIJK

Namur, le 19 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200468]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001334

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001334, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions aqueuses de bains de révélation de plaques offset (principalement de
l’imprimerie)

Code * : 090102
Quantité maximum prévue : 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/12/2014 au 30/11/2015
Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT
Centre de traitement : INNOVATHERM

44536 LÜNEN

Namur, le 19 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200472]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001362

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001362, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets à haut pouvoir calorifique (environ 17 MJ/kg) et non recyclables
provenant de différents secteurs d’activités économiques

Code * : 191210
Quantité maximum prévue : 10 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/01/2015 au 31/12/2015
Notifiant : VAN GANSEWINKEL CONTENEURS TRANSPORT WALLONIE

7181 FAMILLEUREUX
Centre de traitement : G.M.V.A NIEDERRHEIN GmbH

D-46049 OBERHAUSEN

Namur, le 25 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200474]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2014062052

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014062052, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Fraction résiduelle cuivre/plastique (Cu : 10-60 %)
Code * : 191212
Quantité maximum prévue : 1 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2014 au 31/08/2015
Notifiant : RECYCBLES

62950 NOYELLES-GODAULT
Centre de traitement : ERACHEM COMILOG

7334 VILLEROT

Namur, le 28 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200469]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2014062063

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014062063, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues stations d’épuration urbaines
Code * : 190805
Quantité maximum prévue : 800 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/09/2014 au 31/08/2015
Notifiant : SEDE ENVIRONNEMENT

62453 BAPAUME
Centre de traitement : CBR ANTOING

7640 ANTOING

Namur, le 25 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200470]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE 316581

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, IE 316581, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchet de peintures et de chiffons souillés de peinture (150110 et 150202)
Code * : 150110
Quantité maximum prévue : 800 tonnes
Validité de l’autorisation : 05/12/2014 au 04/12/2015
Notifiant : SRCL

0 DUBLIN 10
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 25 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200473]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU 012471

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012471, du grand-duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Véhicules hors d’usage non dépollués
Code * : 160104
Quantité maximum prévue : 1 320 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2014 au 31/05/2015
Notifiant : BST LUXEMBOURG

6700 ARLON
Centre de traitement : BST LUXEMBOURG

6700 ARLON

Namur, le 28 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200471]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets NL 602588

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 602588, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Liquide de refroidissement usagés
Code * : 160114
Quantité maximum prévue : 150 tonnes
Validité de l’autorisation : 15/02/2015 au 14/02/2016
Notifiant : SITA ECOSERVICE NEDERLAND

6222 MAASTRICHT
Centre de traitement : WOS HAUTRAGE

7334 HAUTRAGE

Namur, le 25 novembre 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31052]
Ophaler van afvaloliën

Bij ministerieel besluit van 19/12/2014, werd de bvba AQUA JET
VLERICK (ondernemingsnummer 0435.808.429) erkend als ophaler van
afvaloliën voor een periode van 5 jaar die loopt vanaf de datum van de
ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/HU/001277918.

Bij ministerieel besluit van 19/12/2014, werd de BV Van Der Velden
gelegen graafshapsstraat 6A, à 4116 GE Buren, Nederland erkend als
ophaler van afvaloliën voor een periode van 5 jaar die loopt vanaf de
datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/HU/001278230.

Bij ministerieel besluit van 19/12/2014, werd de bvba A.B Maxi
Cleaning (ondernemingsnummer 0425.588.092) erkend als ophaler van
afvaloliën voor een periode die loopt vanaf de vervaldatum van de
erkenning die werd toegekend door “het besluit van 17/12/1999” (dit
is 17/12/2014), voor een periode van 10 jaar.

De erkenning draagt het nummer : AGR/HU/001281589.

Bij ministerieel besluit van 19/12/2014, werd de nv SHANKS
HAINAUT (ondernemingsnummer 0432547546) erkend als ophaler
van afvaloliën voor een periode van 10 jaar die loopt vanaf de datum
van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer : AGR/HU/001278058.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31045]
Bescherming van het erfgoed

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 11 decem-
ber 2014, worden beschermd bepaalde delen van het gebouw A van de
Université Libre de Bruxelles, gelegen Franklin Rooseveltlaan 50, in
Brussel (het administratieve gebouw en zijn klokkentoren, evenals de
Rechtsfaculteit en de faculteit Wijsbegeerte en Letteren)

met name :
als monument
— de gevels (binnen en buiten), de daken en het gebinte;
— de circulatieruimten (halls, overlopen, gangen, traphallen);

— de grote hall of “salle des pas perdus” en haar onderdelen, met
name herdenkingspanelen, borstbeelden en standbeelden die
integraal deel uitmaken van de decoratie;

— de vroegere Raadzaal met het hele meubilair en de schilderijen
die integraal deel uitmaken van de decoratie;

— de bibliotheek van Humane Wetenschappen, haar meubilair en
het schilderij “Prometheus” van Jean Delville, dat integraal deel
uitmaakt van de decoratie;

en als landschap, de onmiddellijke omgeving, meer bepaald :
— de paden buiten en de terrassen met hun balustrades;
— de tuinen in de onmiddellijke buurt van de gebouwen aan de

Franklin Rooseveltlaan, met inbegrip van het standbeeld van
Théodore Verhaegen en de zuil van het paleis Granvelle;

— de vier patio’s die als tuin zijn ingericht, en de beelden en
fonteinen die integraal deel uitmaken van het decor;

— het deel van de Jean Servaissquare aan de kant van gebouw A;
ten gevolge van hun historische, esthetische, artistieke en wetenschap-

pelijke waarde.
Het goed is bekend ten kadaster te Brussel, afdeling 22, sectie R,

perceel 351f, zuidoostelijk deel aan de Franklin Rooseveltlaan.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31052]
Collecteur d’huiles usagées

Par arrêté ministériel du 19/12/2014, la sprl AQUA JET VLERICK
(numéro d’entreprise 0435.808.429) a été agréée en qualité de collecteur
d’huiles usagées pour une période de 5 ans qui prend cours à la date de
signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/HU/001277918.

Par arrêté ministériel du 19/12/2014, la BV Van Der Velden sise
graafshapsstraat 6A, à 4116 GE Buren, Hollande a été agréée en qualité
de collecteur d’huiles usagées pour une période de 5 ans qui prend
cours à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/HU/001278230.

Par arrêté ministériel du 19/12/2014, la sprl A.B Maxi Cleaning
(numéro d’entreprise 0425.588.092) a été agréée en qualité de collecteur
d’huiles usagées pour une période qui prend cours à la date d’échéance
de l’agrément octroyé en vertu de « l’arrêté du 17/12/1999 »
(c’est-à-dire le 17/12/2014), pour une durée de 10 ans.

L’agrément porte le numéro : AGR/HU/001281589.

Par arrêté ministériel du 19/12/2014, la sa SHANKS HAINAUT
(numéro d’entreprise 0432547546) a été agréée en qualité de collecteur
d’huiles usagées pour une période de 10 ans qui prend cours à la date
de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro : AGR/HU/001278058.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31045]
Protection du patrimoine

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
11 décembre 2014, sont classées certaines parties du bâtiment A de
l’Université Libre de Bruxelles, sis avenue Franklin Roosevelt 50, à
Bruxelles (le bâtiment administratif et son campanile ainsi que les
facultés de Droit et de Philosophie et Lettres)

à savoir :
comme monument
— les façades (extérieures et intérieures), toitures et charpentes;
— les espaces de circulation (halls, couloirs, paliers, cages d’esca-

lier);
— le grand hall ou « salle des pas perdus » et ses éléments –

notamment plaques commémoratives, bustes et statues – faisant
partie intégrante du décor;

— l’ancienne salle du Conseil avec l’ensemble du mobilier et des
tableaux faisant partie intégrante du décor;

— la bibliothèque des sciences humaines et son mobilier, ainsi que
le tableau « Prométhée » de Jean Delville, faisant partie
intégrante du décor;

et comme site ses abords, à savoir :
— les cheminements extérieurs et terrasses bordées de balustrades;
— les jardins situés aux abords des bâtiments le long de l’avenue

Franklin Roosevelt, en ce compris la statue de Théodore
Verhaegen et le pilastre du Palais Granvelle;

— les quatre patios aménagés en jardins ainsi que les sculptures et
fontaines faisant partie intégrante du décor;

— le square Jean Servais le long du bâtiment A;
en raison de leur intérêt historique, esthétique, artistique et scienti-

fique.
Le bien est connu au cadastre de Bruxelles, 22e division, section R,

parcelle 351f, partie sud-est le long de l’avenue Franklin Roosevelt.
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

NATIONALE KAMER VAN GERECHTSDEURWAARDERS
[C − 2015/18050]

Samenstelling van het directiecomité van de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders – 2014-2016 (artikel 555, § 4, van het
Gerechtelijk Wetboek)

Marc Brackeva (voorzitter) – Thierry Deboulle (vice-voorzitter) –
Frank Maryns (vice-voorzitter) – Vital Jennen (secretaris) – Caroline De
Mey (adjunct-secretaris) – Axel de Donnea (verslaggever) – Paul
Vandemeulebroecke (adjunct-verslaggever) – Frank Spruyt (penning-
meester) – Paul Coster (adjunct-penningmeester).

CHAMBRE NATIONALE DES HUISSIERS DE JUSTICE
[C − 2015/18050]

Composition du comité de direction de la Chambre nationale des
huissiers de justice – 2014-2016 (article 555, § 4, du Code judiciaire)

Marc Brackeva (président) – Thierry Deboulle (vice-président) –
Frank Maryns (vice-président) – Vital Jennen (secrétaire) – Caroline De
Mey (secrétaire adjoint) – Axel de Donnea (rapporteur) – Paul
Vandemeulebroecke (rapporteur adjoint) – Frank Spruyt (trésorier) –
Paul Coster (trésorier adjoint).
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslag
[2015/200561]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige netwerkbeheerders

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige netwerkbeheerders
(niveau B) voor de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis
(ANG14324) werd afgesloten op 6 januari 2015.

Er zijn 5 geslaagden.

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2015/03049]
Toestemming van overdracht van rechten en verplichtingen tussen

verzekeringsondernemingen

De Britse High Court heeft de overdracht toegestaan van de rechten
en verplichtingen die voortvloeien uit overeenkomsten betreffende
risico’s of verbintenissen gelegen in België van de verzekeringsonder-
neming naar Brits recht Protection Life Company Limited aan de
verzekeringsonderneming naar Brits recht Countrywide Assured Plc.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen is de overdracht tegenstelbaar aan de verzekeringne-
mers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden die belang
hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst vanaf de
datum van voorliggende publicatie.

Brussel, 26 januari 2014.

De Gouverneur,
L. COENE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2014/55329]

Erfloze nalatenschap van Ludovicus Maria Geysen

Ludovicus Maria Geysen, uit de echt gescheiden van Rosa Kamiel
Cuyvers, geboren te Wuustwezel op 1 mei 1938, wonende te Antwer-
pen (district Antwerpen), Vlagstraat 81, is overleden te Antwerpen
(district Antwerpen) op 22 november 2013, zonder bekende erfopvolger
na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 3 oktober 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 15 oktober 2014.

De gewestelijke directeur,
de directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55329)

Erfloze nalatenschap van Maria Josepha Ludovica Leysen

Maria Josepha Ludovica Leysen, ongehuwd, geboren te Kasterlee op
4 december 1937, wonende te Antwerpen (district Antwerpen), Jef Van
Hoofstraat 4/114, is overleden te Antwerpen (district Merksem) op
21 juni 2013, zonder bekende erfopvolger na te laten.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultat
[2015/200561]

Sélection comparative d’administrateurs réseau, néerlandophones

La sélection comparative d’administrateurs réseau (niveau B), néerlan-
dophones pour les Musées royaux d’Art et d’Histoire (ANG14324), a été
clôturée le 6 janvier 2015.

Le nombre de lauréats s’élève à 5.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2015/03049]
Autorisation de cession de droits et obligations entre des entreprises

d’assurance

La High Court britannique a autorisé la cession des droits et
obligations résultant de contrats relatifs à des risques ou engagements
situés en Belgique de l’entreprise d’assurance de droit britannique
Protection Life Company Limited à l’entreprise d’assurance de droit
britannique Countrywide Assured Plc.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la cession est opposable à partir de la date de la présente
publication aux preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et
à tous tiers ayant un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance.

Bruxelles, 26 janvier 2014.

Le Gouverneur,
L. COENE

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2014/55329]

Succession en déshérence de Ludovicus Maria Geysen

Ludovicus Maria Geysen, divorcé de Rosa Kamiel Cuyvers, né à
Wuustwezel le 1er mai 1938, domicilié à Anvers (district Anvers),
Vlagstraat 81, est décédée à Anvers (district Anvers) le 22 novem-
bre 2013, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 1er octobre 2014, ordonné les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 15 octobre 2014.

Le directeur régional,
le directeur a.i.,

Carmen Windey,
Conseiller

(55329)

Succession en déshérence de Maria Josepha Ludovica Leysen

Maria Josepha Ludovica Leysen, célibataire, née à Kasterlee le
4 décembre 1937, domiciliée à Anvers (district Anvers), Jef Van
Hoofstraat 4/114, est décédée à Anvers (district Merksem) le 21 juin 2013,
sans laisser de successeur connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 3 oktober 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 15 oktober 2014.
De gewestelijke directeur,

de directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55330)

Erfloze nalatenschap van Emilia Bernardina Wouters

Emilia Bernardina Wouters, uit de echt gescheiden van Ludovicus
Franciscus Josephus Hermans, geboren te Borgerhout op 17 januari 1925,
wonende te Antwerpen (district Berchem), Floraliënlaan 400, is overle-
den te Antwerpen (district Berchem) op 24 januarin 2012, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 1 oktober 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 15 oktober 2014.
De gewestelijke directeur,

de directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55331)

Erfloze nalatenschap van Pierre Fernand Henri Mathilde Aerts

Pierre Fernand Henri Mathilde Aerts, gehuwd met Maria Gizella
Nagy-Van den Bergh, geboren te Antwerpen op 12 februari 1922,
wonende te Antwerpen (district Wilrijk), Pater Verbiststraat 56, is
overleden te Antwerpen (district Wilrijk) op 9 april 1995, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 9 oktober 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 16 oktober 2014.
De gewestelijke directeur,

de directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55332)

Erfloze nalatenschap van Sven Gaby Marcel Delvaux

Sven Gaby Marcel Delvaux, uit de echt gescheiden van Wendy
Vermoesen, geboren te Antwerpen op 24 februari 1983, wonende te
Edegem, Omer van Ommerplein 9/OOGV, is overleden te Edegem op
10 januari 2012, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie, namens de Staat, tot inbezitstelling
van de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen, bij vonnis van 10 oktober 2014, de bekendmakingen en aanplak-
kingen bevolen, voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk
Wetboek.

Antwerpen, 17 oktober 2014.
De gewestelijke directeur,

de directeur a.i.,
Carmen Windey,

Adviseur
(55333)

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 3 octobre 2014, ordonné les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 15 octobre 2014.
Le directeur régional,

le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55330)

Succession en déshérence de Emilia Bernardina Wouters

Emilia Bernardina Wouters, divorcée de Ludovicus Franciscus Jose-
phus Hermans, née à Borgerhout le 17 janvier 1925, domiciliée à Anvers
(district Berchem), Floraliënlaan 400, est décédée à Anvers (district
Berchem) le 24 janvier 2012, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 1er octobre 2014, ordonné les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 15 octobre 2014.
Le directeur régional,

le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55331)

Succession en déshérence de Pierre Fernand Henri Mathilde Aerts

Pierre Fernand Henri Mathilde Aerts, marié avec Maria Gizella
Nagy-Van den Bergh, né à Anvers le 12 février 1922, domicilié à Anvers
(district Wilrijk), Pater Verbiststraat 56, est décédé à Anvers (district
Wilrijk) le 9 avril 1995, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 9 octobre 2014, ordonné les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 16 octobre 2014.
Le directeur régional,

le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55332)

Succession en déshérence de Sven Gaby Marcel Delvaux

Sven Gaby Marcel Delvaux, divorcé de Wendy Vermoesen, né à
Anvers le 24 février 1983, domicilié à Edegem, Omer van Ommer-
plein 9/OOGV, est décédée à Edegem le 10 janvier 2012, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers, a, par jugement du 10 octobre 2014, ordonné les publications
et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 17 octobre 2014.
Le directeur régional,

le directeur a.i.,
Carmen Windey,

Conseiller
(55333)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200568]
Rechterlijke Macht. — Arbeidshof te Luik

Op 26 januari 2015, werd de heer SWYSEN Jean-Pierre, raadsheer in
sociale zaken, als werkgever, bij het Arbeidshof te Luik, door de Eerste
Voorzitter van dit Hof aangewezen om het ambt van plaatsvervangend
magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/200569]
Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank te Luik afdeling Hoei

Op 22 januari 2015, werd de heer COURTOY Jean-Marie, rechter in
sociale zaken, als werkgever, bij de Arbeidsrechtbank te Luik afdeling
Hoei, door de Voorzitter van deze rechtbank aangewezen om het ambt
van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen aan de leeftijd van
70 jaar. Dit mandaat wordt uitgeoefend gedurende een jaar, van
1 februari 2015 tot 31 januari 2016.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09061]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 28 januari 2015, is machtiging verleend aan
de genaamde Rodriguez Barrera, Kathya, geboren te Ukkel op 5 novem-
ber 2004, en de genaamde Rodriguez Barrera, Alexander, geboren te
Ukkel op 8 mei 2009, en de genaamde Rodriguez Barrera, Eloïse,
geboren te Ukkel op 18 maart 2011, allen wonende te Liedekerke, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun geslachts-
naam in die van « Rodriguez Rincon » te veranderen, na afloop van
60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 28 januari 2015, is machtiging verleend aan
de genaamde Bernal Establiet, Nathalie, geboren te La Louvière op
31 augustus 2011, er wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover
zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Bernal Molina » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 28 januari 2015, is machtiging verleend aan
de genaamde Pavez Vilos, Jonathan, geboren te Brussel op 19 septem-
ber 2005, wonende te Grimbergen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van « Pavez
Moro » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 28 januari 2015, is machtiging verleend aan
de genaamde Gonzalez Forcelledo Gonçalves, geboren te Brussel op
26 oktober 2014, wonende te Sint-Gillis, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, haar geslachtsnaam in die van « Gonzalez
Gonçalves » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 28 januari 2015, is machtiging verleend aan
de genaamde Sendra Garcia, Amelia, te Brussel op 31 oktober 2014, er
wonende, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden,
haar geslachtsnaam in die van « Sendra Ngalula » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200568]
Pouvoir judiciaire. — Cour du travail de Liège

Le 26 janvier 2015, Monsieur SWYSEN Jean-Pierre, conseiller social
au titre d’employeur, à la Cour du travail de Liège, a été désigné par le
Premier Président de cette Cour pour exercer les fonctions de Magistrat
suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/200569]
Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Liège division Huy

Le 22 janvier 2015, Monsieur COURTOY Jean-Marie, juge social au
titre d’employeur, au Tribunal du travail de Liège division Huy, a été
désigné par le Président de ce Tribunal pour exercer les fonctions de
Magistrat suppléant après l’âge de 70 ans. Ce mandat étant exercé
durant un an, du 1er février 2015 au 31 janvier 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09061]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal 28 janvier 2015, la nommée Rodriguez Barrera,
Kathya, née à Uccle le 5 novembre 2004, et le nommé Rodriguez
Barrera, Alexander, né à Uccle le 8 mai 2009, et la nommée Rodriguez
Barrera, Eloïse, née à Uccle le 18 mars 2011, tous demeurant à
Liedekerke, sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur laquelle
il sera statué, à substituer à leur nom patronymique celui de « Rodri-
guez Rincon », après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la
présente insertion.

Par arrêté royal du 28 janvier 2015, la nommée Bernal Establiet,
Nathalie, née à La Louvière le 31 août 2011, y demeurant, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Bernal Molina », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 28 janvier 2015, le nommé Pavez Vilos, Jonathan,
né à Bruxelles le 19 septembre 2005, demeurant à Grimbergen, est
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de « Pavez Moro », après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 28 janvier 2015, la nommée Gonzalez Forcelledo
Gonçalves, née à Bruxelles le 26 octobre 2014, demeurant à Saint-Gilles,
est autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à son nom patronymique celui de « Gonzalez Gonçalves »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 28 janvier 2015, la nommée Sendra Garcia,
Amelia, née à Bruxelles le 31 octobre 2014, y demeurant, est autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de « Sendra Ngalula », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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Bij koninklijk besluit van 28 januari 2015, is machtiging verleend aan
de heer Haddou, Bahri, geboren te Bou Sfer (Algérie) op 12 juni 1944,
wonende te Jette, en de heer Haddou, Abdelkader, geboren te Mers El
Kebir (Algerije) op 5 augustus 1971, wonende te Sint-Jans-Molenbeek,
en Mej. Haddou, Turia, geboren te Brussel (tweede district) op
29 september 1983, wonende te Sint-Agatha-Berchem, en de heer
Haddou, Salim, geboren te Brussel (tweede district) op 1 januari 1986,
wonende te Jette, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, hun geslachtsnaam in die van « Ben Haddou » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

*

INTERREGIONALE VERPAKKINGSCOMMISSIE
[C − 2015/18043]

22 JANUARI 2015. — Bericht in toepassing van het artikel 13, § 1, 12°
van het samenwerkingsakkoord van 4 november 2008 betreffende
de preventie en het beheer van verpakkingsafval

In toepassing van het artikel 13, § 1, 12° van het samenwerkings-
akkoord van 4 november 2008 betreffende de preventie en het beheer
van verpakkingsafval, werd, bij beslissing van het Beslissingsorgaan
van de Interregionale Verpakkingscommissie de dato 22 januari 2015,
het naar 2015 geïndexeerde bedrag van de bijdrage voorzien in
artikel 13, § 1, 12°, 2de alinea van voornoemd samenwerkingsakkoord
bepaald op 55 eurocent per inwoner en per jaar.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/200500]

Centre de Référence spécifique suicide. — Comité de pilotage
Appel à candidatures

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, les articles 619 et 620;

Vu le Code réglementaire de l’Action sociale et de la Santé, les articles 1825 et 1826;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 février 2014 portant désignation des membres du comité de pilotage
de l’ASBL « Un pass dans l’Impasse - Centre de Référence Info-Suicide », l’article 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
l’article 19;

Il appartient au Gouvernement wallon de reconnaître des centres de référence spécifiques, qui exercent les
missions suivantes :

- une mission de concertation transrégionale et transectorielle;

- une mission d’observatoire des pratiques en santé mentale;

- une mission d’appui auprès des acteurs du secteur;

- une mission de recherche qui vise la réalisation d’analyses, d’études et de recherches ponctuelles résultant des
missions d’observatoire, d’appui et de concertation des acteurs de santé mentale dans la région de langue française;

- une mission de production, de récolte, de mise à disposition et de diffusion de toute information et toute
documentation spécialisée, utiles aux différents acteurs de la santé mentale.

Le présent appel à candidatures concerne la désignation des membres aux postes vacants du comité de pilotage
du Centre de Référence spécifique suicide (ASBL « Un Pass dans l’Impasse - Centre de Référence Info-Suicide ») mis
en place en date du 13 février 2014.

Les missions du comité de pilotage sont les suivantes :

- superviser l’organisation des missions du Centre de Référence Info-Suicide;

- mener l’évaluation dudit Centre de Référence.

Sa composition est précisée dans le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé et dans le Code réglementaire
wallon de l’Action sociale et de la Santé.

Par arrêté royal 28 janvier 2015, Monsieur Haddou, Bahri, né à Bou
Sfer (Algérie) le 12 juin 1944, demeurant à Jette, et M. Haddou,
Abdelkader, né à Mers El Kebir (Algérie) le 5 août 1971, demeurant à
Molenbeek-Saint-Jean, et Mlle Haddou, Turia, née à Bruxelles (deuxiè-
me district) le 29 septembre 1983, demeurant à Berchem-Sainte-Agathe,
et M. Haddou, Salim, né à Bruxelles (deuxième district) le 1er jan-
vier 1986, demeurant à Jette, sont autorisés, sauf opposition en temps
utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom patronymique
celui de « Ben Haddou », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

COMMISSION INTERREGIONALE DE L’EMBALLAGE
[C − 2015/18043]

22 JANVIER 2015. — Avis en application de l’article 13, § 1er, 12° de
l’accord de coopération du 4 novembre 2008 concernant la
prévention et la gestion des déchets d’emballages

En application de l’article 13, § 1, 12° de l’accord de coopération du
4 novembre 2008 concernant la prévention et la gestion des déchets
d’emballages, le montant, indexé pour 2015, de la contribution prévue
au 2e alinéa de l’article 13, § 1, 12° de l’accord de coopération précité, est
fixé à 55 eurocents par an et par habitant, par décision de l’Organe de
décision de la Commission interrégionale de l’Emballage en date du
22 janvier 2015.
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Cet appel à candidatures concerne :

- un directeur administratif, suppléant, représentant des pouvoirs organisateurs des services de santé mentale;

- deux représentants des pouvoirs organisateurs des services de santé mentale dont un membre effectif et un
membre suppléant;

- quatre représentants des travailleurs des services de santé mentale, dont un membre effectif et un membre
suppléant pour la fonction sociale, ainsi qu’un membre effectif et un membre suppléant pour la fonction d’accueil;

- deux représentants de la fonction psychiatrique, dont un membre effectif et un membre suppléant;

- un représentant, suppléant, des plates-formes de concertation en santé mentale;

- deux membres, un effectif et un suppléant, proposés par la Commission wallonne de la Santé;

- un expert, suppléant.

Les membres sont désignés pour une période de quatre ans renouvelable.

Pour être recevables, les candidatures doivent être accompagnées d’une lettre de motivation et d’un mandat formel
du mandant.

Les candidatures comme membre du comité de pilotage du Centre de Référence Info-Suicide doivent être
introduites au moyen du formulaire adéquat ci-annexé (disponible sur le site www.socialsante.wallonie.be ou sur
simple demande auprès de M. Laurent Mont, tél. 081-32 72 65) au plus tard pour le 28 février 2015.

Les candidatures complètes doivent être envoyées par recommandé avec accusé de réception au Service public de
Wallonie - DGO5 - avenue Gouverneur Bovesse 100, 5100 Namur, à l’attention de M. Laurent Mont, directeur.

Des renseignements complémentaires relatifs à la désignation des membres du comité de pilotage peuvent être
obtenus à l’adresse mail suivante : laurent.mont@spw.wallonie.be

Namur, le 24 décembre 2014.

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine
M. PREVOT

ANNEXE

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

COMITE DE PILOTAGE DU CENTRE DE REFERENCE INFO-SUICIDE
FORMULAIRE DE CANDIDATURE

Je soussigné(e) Monsieur/Madame ..........................................................................................................................................

Nom et prénom : ..........................................................................................................................................................................

Adresse : ........................................................................................................................................................................................

Représentant l’organisme/l’institution suivante : ..................................................................................................................

Téléphone/GSM : .........................................................................................................................................................................

Adresse e-mail : ............................................................................................................................................................................

Déclare proposer sa candidature pour le comité de pilotage du Centre de Référence Info-Suicide :

Nom et prénom : ..........................................................................................................................................................................

Catégorie : .....................................................................................................................................................................................

Attestation d’expérience :

En ce qui concerne ma candidature, voici les éléments utiles attestant de mon expérience pour exercer un mandat
au sein du comité de pilotage du Centre de Référence Info-Suicide :

(à compléter)

Fait à .................................................., le .................................................. 20..........

Signature :
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Pittem

Het college van burgemeester en schepenen van Pittem brengt ter
algemene kennis van het publiek dat het ontwerp van onteigenings-
plan voor een bijkomend gedeelte van een zijtak van de Zwartegatbeek
voorlopig werd aanvaard door de gemeenteraad van Pittem op
26 januari 2015.

Het ontwerp van onteigeningsplan ligt ter inzage in het gemeente-
huis, technische dienst, iedere werkdag, van 9 uur tot 11 u. 30 m. en
van 13 u. 30 m. tot 17 uur, behalve op dinsdagvoormiddag, van
28 januari 2015 tot en met 11 februari 2015 te 17 uur.

Eventuele bezwaren en/of opmerkingen dienen gericht te worden
aan het college van burgemeester en schepenen, Markt 1, 8740 Pittem,
en kunnen ofwel aangetekend verstuurd worden ofwel tegen
ontvangstbewijs afgegeven worden in het gemeentehuis, binnen de
periode van het openbaar onderzoek.

(3784)

Gemeente Wingene

Bekendmaking Openbaar Onderzoek

Ruimtelijk Uitvoeringsplan (RUP) Hoogweg-Koolstraat

Het gemeentebestuur van Wingene maakt bekend dat een openbaar
onderzoek wordt ingesteld betreffende het ontwerp tot opmaak van
volgend Ruimtelijk Uitvoeringsplan :

RUP Hoogweg — Koolstraat

Het dossier van het ontwerp, omvattende :

bestaande en juridische toestand

bestemmingsplan

onteigeningsplan

toelichtingsnota en stedenbouwkundige voorschriften

kan in de periode van het openbaar onderzoek, zijnde van
9 februari 2015 tot en met 10 april 2015, worden ingekeken bij het
gemeentebestuur Wingene, dienst Ruimtelijke Ordening, elke werkdag,
van 8 u. 30 m. tot 12 uur en op woensdag ook van 13 tot 17 uur.

Opmerkingen en bezwaren worden uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek per aangetekend schrijven of via afgifte tegen
ontvangstbewijs bezorgd aan de gemeentelijke commissie voor ruim-
telijke ordening : Gecoro, Oude Bruggestraat 13, 8750 Wingene.

Wingene, 28 januari 2015.
(3785)

Stad Lommel

Bekendmaking openbaar onderzoek

Overeenkomstig artikel 2.2.14, § 2 van de Vlaamse Codex, d.d.
27 maart 2009, in voege, d.d. 1 september 2009 en latere wijzigingen,
brengt het college van burgemeester en schepenen ter kennis van de
bevolking dat het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
“Adelbergpark-Dorp West” (begrensd door Dorp (vanaf Tuincafé)
richting Gasstraat tot aan de toegang Prinses Astridpark) opgemaakt
overeenkomstig de wettelijke en decretale bepalingen en voorlopig
vastgesteld door de gemeenteraad in zitting van 27 januari 2015, op het
stadhuis voor eenieder ter inzage ligt gedurende een termijn van zestig
dagen, te starten vanaf 9 februari 2015 tot en met 9 april 2015.

Opmerkingen en bezwaren moeten uiterlijk de laatste dag van het
openbaar onderzoek schriftelijk en aangetekend toegezonden worden
of tegen ontvangstbewijs afgegeven worden aan GECORO van de stad
Lommel p/a Hertog Janplein 1, 3920 Lommel

Lommel, 9 februari 2015.
(3951)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Province du Brabant wallon

La Province du Brabant wallon désire constituer une réserve de
recrutement pour son enseignement.

Détail des fonctions de recrutement à conférer

I. Enseignement secondaire ordinaire et spécialisé de plein exercice

1. Personnel enseignant

A. Enseignement ordinaire secondaire inférieur

professeur de cours généraux : français, mathématique, sciences
économiques, sciences humaines, histoire, géographie, sciences
sociales, sciences, biologie-chimie, physique, langues germaniques,
langue moderne-Espagnol, histoire en immersion néerlandaise, géogra-
phie en immersion néerlandaise, éducation par la technologie en
immersion néerlandaise, conversation en néerlandais en immersion,
langue moderne 1 néerlandais en immersion;

professeur de morale;

professeur de religion : catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique;

professeur de cours spéciaux : éducation musicale, éducation
physique, éducation plastique, secrétariat-bureautique;
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professeur de cours techniques : horticulture, carrosserie, électricité,
électromécanique, électronique, mécanique, mécanique automobile,
soudage, informatique, bois, carrelage-plafonnage, construction-
architecture, C.G.O., couverture, peinture en bâtiment, sanitaire-
chauffage, cuisine, restauration, salle, habillement, arts appliqués, arts
graphiques, photographie, cours commerciaux, secrétariat - bureau-
tique, coiffure, économie sociale et familiale, techniques éducatives;

professeur de pratique professionnelle : horticulture, carrosserie,
électricité, électromécanique, électronique, mécanique, mécanique
automobile, soudage, informatique, bois, carrelage-plafonnage,
construction-architecture, C.G.O., couverture, peinture en bâtiment,
sanitaire-chauffage, cuisine, restauration, salle, habillement, arts appli-
qués, arts graphiques, photographie, cours commerciaux, coiffure,
économie sociale et familiale, techniques éducatives;

professeur de cours de techniques et de pratique professionnelle :
économie sociale et familiale, éducation plastique, habillement, service;

B. Enseignement spécialisé secondaire inférieur

professeur de cours généraux : français, mathématique, sciences
économiques, sciences humaines, histoire, géographie;

professeur de morale;

professeur de religion : catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique;

professeur de cours spéciaux : éducation musicale, éducation
physique, éducation plastique;

professeur de cours techniques : horticulture, soudage – construction
métallique, mécanique, imprimerie, construction gros œuvre, bois,
peinture en bâtiment, plomberie sanitaire, économie sociale et familiale,
restauration, éducation plastique, informatique;

professeur de pratique professionnelle : horticulture, soudage –
construction métallique, mécanique, imprimerie, construction gros
œuvre, bois, peinture en bâtiment, plomberie sanitaire, économie
sociale et familiale, restauration, éducation plastique, vente, secrétariat-
bureautique;

professeur de cours de techniques et de pratique professionnelle :
économie sociale et familiale, éducation plastique, restauration;

C. Enseignement ordinaire secondaire supérieur

professeur de cours généraux : français, mathématique, sciences
économiques, histoire, géographie, sciences sociales, sciences
humaines, biologie, chimie, biologie-chimie, physique, sciences
(biologie-chimie-physique), néerlandais, anglais, allemand, espagnol;

professeur de morale;

professeur de religion : catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique;

professeur de cours spéciaux : éducation musicale, éducation
physique, éducation plastique, secrétariat-bureautique;

professeur de cours techniques : horticulture, automation, électricité,
électricité-électronique automobile, électromécanique, électronique,
informatique industrielle, mécanique, mécanique automobile, soudage,
architecture, chauffage, construction, couverture, menuiserie, sanitaire,
restauration, confection, analyse esthétique, arts appliqués, arts
graphiques, audiovisuel, photographie, publicité, communication,
cours commerciaux, distribution, droit, informatique, secrétariat-
bureautique, tourisme, diététique, économie sociale et familiale,
psychopédagogie, soins infirmiers, techniques éducatives, chimie
industrielle;

professeur de pratique professionnelle : horticulture, automobile,
carrosserie, commande numérique, électricité, mécanique, soudage,
carrelage, chauffage, construction, couverture, menuiserie, plafonnage,
sanitaire, cuisine, cuisine de collectivité, salle, confection, arts graphi-
ques, étalage, infographie, coiffure, puériculture, soins infirmiers;

professeur de cours techniques et de pratique professionnelle :
économie sociale et familiale, éducation plastique, habillement;

Fonction unique (degrés inférieur et supérieur)

professeur de langues anciennes

Cours non classés dénommés ER : informatique;

D. Enseignement ordinaire professionnel secondaire supérieur

professeur de cours généraux : français, mathématique, sciences
économiques, histoire, géographie, sciences sociales, sciences
humaines, biologie, chimie, biologie-chimie, physique, sciences
(biologie-chimie-physique), néerlandais, anglais, allemand, espagnol;

professeur de morale;

professeur de religion : catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique;

professeur de cours spéciaux : éducation musicale, éducation
physique, éducation plastique, secrétariat-bureautique;

professeur de cours techniques : horticulture, automation, électricité,
électricité-électronique automobile, électromécanique, électronique,
informatique industrielle, mécanique, mécanique automobile, soudage,
architecture, chauffage, construction, couverture, menuiserie, sanitaire,
restauration, confection, analyse esthétique, arts appliqués, arts
graphiques, audiovisuel, photographie, publicité, communication,
cours commerciaux, distribution, droit, informatique, secrétariat-
bureautique, tourisme, diététique, économie sociale et familiale,
psychopédagogie, soins infirmiers, techniques éducatives, chimie
industrielle;

professeur de pratique professionnelle : horticulture, automobile,
carrosserie, commande numérique, électricité, mécanique, soudage,
carrelage, chauffage, construction, couverture, menuiserie, plafonnage,
sanitaire, cuisine, cuisine de collectivité, salle, confection, arts
graphiques, étalage, infographie, coiffure, puériculture, soins infir-
miers;

professeur de cours techniques et de pratique professionnelle :
économie sociale et familiale, éducation plastique, habillement;

Cours non classés dénommés ER : informatique;

E. Enseignement spécialisé professionnel secondaire supérieur

professeur de cours généraux : formation humaine sociale et fami-
liale, français, mathématique, géographie, histoire, sciences;

professeur de morale;

professeur de religion : catholique, protestante, israélite, orthodoxe,
islamique;

professeur de cours spéciaux : éducation musicale, éducation
physique, éducation plastique;

professeur de cours techniques : horticulture, soudage – construction
métallique, mécanique, imprimerie, construction gros œuvre, bois,
peinture en bâtiment, plomberie sanitaire, économie sociale et familiale,
restauration, éducation plastique;

professeur de pratique professionnelle : horticulture, soudage –
construction métallique, mécanique, imprimerie, construction gros
œuvre, bois, peinture en bâtiment, plomberie sanitaire, économie
sociale et familiale, restauration, éducation plastique;

professeur de cours techniques et de pratique professionnelle :
économie sociale et familiale, éducation plastique.

F. Enseignement secondaire inférieur en alternance (CEFA)

professeur de cours généraux : formation littéraire, humaine et
sociale, formation scientifique et socio-économique.

professeur de cours techniques : vente, sanitaire, carrelage, maçon-
nerie, cuisine, électricité, couverture.

professeur de pratique professionnelle : vente, sanitaire, carrelage,
maçonnerie, cuisine, électricité, couverture.

Accompagnateur.

G. Enseignement professionnel secondaire supérieur en alternance
(CEFA)

professeur de cours généraux : formation littéraire, humaine et
sociale, formation scientifique et socio-économique, sciences humaines,
éducation scientifique et technologique.

professeur de cours techniques : vente, sanitaire, carrelage, maçon-
nerie, cuisine, électricité, couverture, coiffure.

professeur de pratique professionnelle : vente, sanitaire, carrelage,
maçonnerie, cuisine, électricité, couverture, coiffure dames, coiffure
messieurs.
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Accompagnateur.

2. Personnel auxiliaire d’éducation pour tous les niveaux
d’enseignement de l’enseignement de plein exercice

surveillant-éducateur / surveillante-éducatrice

3. Personnel paramédical uniquement dans l’enseignement spécialisé

puéricultrice

logopède

infirmière

kinésithérapeute

4. Personnel social uniquement dans l’enseignement spécialisé

assistante sociale

II. Enseignement de promotion sociale

1. Personnel enseignant

A. Enseignement secondaire inférieur (PS)

professeur de cours généraux : allemand – anglais – espagnol -
expression orale et écrite orientée – français – italien – mathématiques
– néerlandais;

professeur de cours techniques : analyse critique des résultats –
connaissance du marché de l’emploi et des institutions – déontologie –
dessin des constructions métalliques – dessin et lecture de plans des
constructions métalliques – hygiène et sécurité en cuisine – impression
sur tissus – initiation aux techniques de communication – laboratoire
d’informatique appliqué à l’évaluation – mathématiques appliquées –
méthodologie et organisation du travail – préparation au choix de
l’orientation ou de la formation professionnelle – technologie (cuisine,
carrosserie : tôlerie et peinture - soudage : arc - chalumeau - construc-
tions métalliques - semi-automatique – profilés) – techniques de
recherche d’emploi – travaux pratiques de cuisine et méthodes de
travail appliquées;

professeur de cours spéciaux : dessin artistique et applications;

professeur de pratique professionnelle : stage – encadrement (agent
de restauration – aide-ménagère – auxiliaire d’enfance – auxiliaire
polyvalent(e)) – travaux pratiques (aide-ménagère – carrosserie, tôlerie
et peinture – cuisine, salle et entretien – garage – soudage : arc -
chalumeau – constructions métalliques – semi-automatique – profilés);

professeur de cours techniques et de pratique professionnelle : habil-
lement – techniques de base;

B. Enseignement secondaire supérieur (PS)

professeur de cours généraux : actualité et institutions – allemand –
anglais des affaires – anglais – biologie – chimie – français – géographie
– histoire – mathématiques – mathématiques appliquées – néerlandais
- physique;

professeur de cours techniques : carrosserie (diagnostic et devis infor-
matisés) – commerce – comptabilité générale et mathématiques finan-
cières – déontologie – développement de l’enfant – droit – éducation à
la santé appliquée aux enfants – hygiène alimentaire – dessin assisté
par ordinateur en deux et trois dimensions – institutions sociales –
laboratoire (informatique -utilisation et pratique de logiciels - réseaux -
internet - intranet) – législation et organisation socioprofessionnelle -
législation sociale – mathématiques appliquées – méthodes de travail –
méthodologie du travail en équipe, auxiliaire de l’enfance – méthodo-
logie spéciale de l’auxiliaire polyvalent(e) – méthodologie spéciale de
la communication : expression orale et écrite – notions d’informatique
générale – nutrition, diététique – organisation et gestion éducative de
l’accueil des enfants – organisation et législation professionnelle du
carrossier – psychologie et méthodologie appliquées – soins d’hygiène
et de confort – tâches hôtelières – techniques et communication –
technologie : carrosserie, cuisine;

professeur de pratique professionnelle : pratique professionnelle :
éducation à la santé appliquée aux enfants – pratiques d’animation
appliquées à l’accueil des enfants) soins d’hygiène et de confort – stage
- encadrement (auxiliaire de l’enfance – auxiliaire polyvalent(e) –
traiteur – restaurateur) – travaux pratiques (carrosserie, tôlerie – pein-
ture – traiteur – restaurateur – organisateur de banquets);

professeur de cours techniques et de pratique professionnelle : habil-
lement, techniques spécifiques – tâches hôtelières;

C. Enseignement supérieur de type court (PS)

professeur de cours techniques : application professionnelle de
l’informatique – comptabilité analytique – comptabilité appliquée –
comptabilité des sociétés – comptabilité générale – contrôle et critique
des comptes annuels – droit civil – droit commercial et droit des affaires
– droit social – économie bancaire et financière – faits et institutions
économiques – fiscalité de l’entreprise – impôt des personnes physiques
– informatique : laboratoire de logiciels bureautiques et d’éditions –
logiciel comptable – mathématiques financières – procédure fiscale –
questions de commerce international – questions de droit européen –
questions de droit pénal appliqué aux affaires – statistiques – stratégie
financière et budgétaire – T.V.A.

2. Personnel auxiliaire d’éducation pour tous les niveaux
d’enseignement de l’enseignement de promotion sociale

surveillant-éducateur / surveillante-éducatrice.

Institutions provinciales d’enseignement

Enseignement de plein exercice :

Institut provincial d’enseignement technique, rue du Paradis 79A,
1400 Nivelles (IPET Nivelles)

Institut provincial d’enseignement secondaire, quai aux Huîtres 31,
1300 Wavre (IPES Wavre)

Institut technique provincial, Parc de Wisterzée, 1490 Court-Saint-
Etienne (ITP C.St.E.)

Institut provincial des Arts et Métiers, rue F. Delcroix 33,
1400 Nivelles (IPAM Nivelles)

Institut provincial d’enseignement secondaire, chaussée de Mons,
1480 Tubize (IPES Tubize)

Ecole provinciale des Métiers, chemin du Malgras, 1400 Nivelles
(EPM Nivelles)

Centre provincial d’enseignement primaire, secondaire et supérieur
pédagogique (CEPES Jodoigne), chaussée de Tirlemont 85,
1370 Jodoigne.

Enseignement de promotion sociale :

Institut provincial de promotion sociale et de formation continuée,
rue Demulder 1, 1400 Nivelles

implantation à 1300 Wavre

implantation à 1480 Tubize

implantation à 1410 Waterloo

Renseignements

Province du Brabant wallon, Service du personnel enseignant, Parc
des Collines, Bâtiment Archimède, avenue Einstein 2, à 1300 Wavre,
tél. 010-23 60 75.

(3786)

Centre public d’Action sociale de Molenbeek-Saint-Jean

Le CPAS de Molenbeek-Saint-Jean organise un examen de recrute-
ment pour le poste de RECEVEUR (grade A10) (m/f)

Pour tout savoir sur les conditions de participation à l’examen et la
procédure pour introduire votre candidature, visitez notre site
www.cpas-molenbeek.be, rubrique « travailler au CPAS » et suivez le
lien « examens de recrutement ».

Les inscriptions seront clôturées le 19/2/2015.
(3787)

9075 MONITEUR BELGE — 04.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn
van Sint-Jans-Molenbeek

Het OCMW van Sint-Jans-Molenbeek organiseert een aanwervings-
examen voor de functie van ONTVANGER (A10) (m/v)

Meer weten over de voorwaarden om deel te nemen aan het examen
en de procedure om je kandidatuur in te dienen ? Surf naar onze site
www.ocmw-molenbeek.be, rubriek “werken bij het OCMW” en volg de
link “aanwervingsexamens”.

De inschrijvingen worden afgelsoten op 19/2/2015.
(3787)

Stad Genk

Het stadsbestuur Genk gaat over tot aanwerving en aanleg van werf-
reserve voor de functie van Gespecialiseerd arbeider – Dienst Wegen-
werken (graad Dv), in voltijds statutair verband.

Als gespecialiseerd arbeider werk je in een ploeg belast met de aanleg
en het onderhoud van het openbaar domein; in het bijzonder wegen,
parkings, voet- en fietspaden.

Je oefent fysieke arbeid uit in een buitenomgeving en werkt voltijds.

Je beschikt over een praktische vakkennis zoals het plaatsen
en herstellen van kantstroken, borduren, beton- en asfaltverhardingen,
enz.

Je kan gebruik maken van de courante machines in de Dienst Wegen-
werken ( betonzaag, trilplaat,...).

Je kan planlezen zodat de werken uitgevoerd worden volgens
ontwerp.

Je hebt verantwoordelijkheidszin en oog voor een veilige werk-
omgeving.

Je kan goed samenwerken met je collega’ en hen zo nodig aansturen.

Je beschikt bij voorkeur over een rijbewijs B.

Wij vragen minstens 4 jaar relevante ervaring.

Wij bieden (afhankelijk van relevante ervaring en anciënniteit bij een
openbaar bestuur) een brutomaandloon tussen 1.782,64 en
2.452,81 EUR.

Het brutomaandloon wordt aangevuld met maaltijdcheques,
hospitalisatieverzekering, vakantiegeld en eindejaarstoelage.

Interesse voor deze functie ?

Stuur dan – uiterlijk op 16.02.2015 – je kandidatuur (sollicitatiebrief
en CV) naar het College van burgemeester en schepenen, Stadsplein 1,
te 3600 Genk, of via e-mail naar werving@genk.be. Je mag je kandida-
tuur ook afgeven bij de Dienst Personeel.

ZONDER DE GEVRAAGDE DOCUMENTEN WORDT UW KANDI-
DATUUR NIET WEERHOUDEN.

(3788)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Justice de paix d’Andenne

Suite à la requête déposée au greffe le 25 septembre 2014, et par
ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix d’ANDENNE a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josée Ghislaine Camille VINCENT, née à Marchin
le 1er septembre 1932, domiciliée à 5300 Andenne, rue Emile
Godfrind 15, et résidant au Home « MONJOIE », rue de l’Hospice 141,
à 5300 Coutisse.

Maître Gilles GRUSLIN, avocat, dont les bureaux sont établis à
5300 Andenne, avenue Roi Albert 78, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Grégoire, Martine.
(62562)

Justice de paix de Bastogne-Neufchâteau

Par ordonnance du 20 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Bastogne-Neufchâteau, siège de Neufchâteau, a prononcé une mesure
de protection judiciaire avec statut de représentation, conformément à
la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Aurore Laurence Françoise QUATAERT, née à Chimay
le 15 janvier 1987, domiciliée à 6800 Libramont-Chevigny, rue du
Serpont 22/4.

Maître Yves DUQUENNE, avocat, dont les bureaux sont établis à
6880 Bertrix, rue de la Gare 132, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEPINOIS, Françoise.
(62563)

Justice de paix de Charleroi I

Par ordonnance du 14 janvier 2015, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur André René DE JONGE, né à Neustadt an der Orla
(Rép. féd. Allemande) le 26 février 1945, registre national n° 45.02.26-
173.06, domicilié à 6000 Charleroi, rue Basslé 26/2/B, résidant
« GHDC », site « Sainte-Thérèse », rue Trieu Kaisin 134, à 6061 Monti-
gnies-sur-Sambre.

Monsieur Roger COUPEZ, domicilié à 6140 Fontaine-l’Evêque, rue
de Forchies 129, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultinck, Fabienne.
(62564)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 19 janvier 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas DEMARET, né à Lobbes le 24 juin 1991, domicilié
à 6591 Macon, rue Numa Dupuis 8, résidant IMS « Ciney », rue Tienne
à la Justice 24, à 5590 Ciney.

Maître Eric HERINNE, avocat à 6000 Charleroi, rue Turnelaire 23,
bte 21, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(62565)
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Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 16 janvier 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jacques Albert Louis Marie Joseph Ghislaine TOURNAY,
né à Gilly le 27 décembre 1940, domicilié à 6061 Montignies-sur-
Sambre, Home « Saint-Joseph », chaussée de Namur 2/A.

Maître Eric HERINNE, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23,
bte 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(62566)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 16 janvier 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur André LEGRAND, né le 27 avril 1949, domicilié à
6223 Wagnelée, Home « Chassart », rue de l’Eglise 14.

Maître Eric HERINNE, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23,
bte 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : Le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(62567)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 9 janvier 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office, le juge de paix du deuxième canton de Charleroi a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Josiane Julienne Liliane MEUREE, née à Marcinelle
le 4 octobre 1949, domiciliée à 6001 Marcinelle, rue de la Petite Chene-
vière 8.

Monsieur Marcel PASTUR, retraité, domicilié à 6001 Marcinelle, rue
de la Petite Chenevière 8, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(62568)

Justice de paix de Charleroi II

Par ordonnance du 19 janvier 2015, sur procès-verbal de saisine
d’office dressé le même jour, le juge de paix du deuxième canton de
Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mademoiselle Virginie VANDEMENSCHBRUGGE, née à Lobbes
le 28 février 1975, domiciliée à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue de
Lodelinsart 157.

Maître Eric HERINNE, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 23,
bte 21, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUMAY, Marie-Paule.
(62569)

Justice de paix de Comines-Warneton

Par ordonnance du 19 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Comines-Warneton a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Hervé CLEPPE, né à Lille le 7 juin 1945, domicilié à
7784 Comines-Warneton, rue du Gheer 56.

Maître Marie-Paule DAUCHY, avocate, dont les bureaux sont sis à
7780 Comines-Warneton, rue du Faubourg 1, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin,
Vincent.

(62570)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Suite à la requête déposée le 02.01.2015, par ordonnance du
22 janvier 2015, le juge de paix du canton de Philippeville-Couvin, siège
de Couvin, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guy LAURENT, né le 28 mars 1954, registre national
n° 54.03.28-125.93, domicile antérieur à 5670 Viroinval, « Domaine de la
Roche Trouée », mais résidant au Home « Saint-Joseph », rue de la
Marcelle 133, à 5660 Couvin.

Maître Bénédicte VANOLST, avocat, dont le cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE, Dominique.
(62571)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 22 décembre 2014, sur requête déposée
le 27 octobre 2014, le juge de paix du canton de BEAURAING-
DINANT-GEDINNE, siège de Dinant, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Claude COLLIN, né à Ciney le 21 juillet 1959,
domicilié à 5503 Dinant, rue de Foy-Notre-Dame 11.

Monsieur Jean-Philippe COLLIN, domicilié à 5544 Hastière, rue de
France 289B, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Pascal COLLIN, domicilié à 5503 Dinant, rue de Foy
Notre-Dame 11, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé, Eddy.
(62572)
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Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 22 janvier 2015 (rép. 32/2015), sur requête
déposée au greffe, en date du 22 décembre 2014, le juge de paix
d’ENGHIEN-LENS, siège d’Enghien, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Alain Luc, Michel NAERT, né à Ixelles le 6 juillet 1969,
domicilié à 7850 Enghien, rue de Coquiane 119.

Monsieur Jeroom NAERT, pensionné, domicilié à 7850 Enghien, rue
de Coquiane 119, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Godfrint,
Brigitte.

(62573)

Justice de paix d’Etterbeek

Par ordonnance du 21 janvier 2015 (rép. 242/2015), le juge de paix
du canton d’Etterbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Camilla FREDIANI, domiciliée à 1040 Etterbeek, rue Baron
Dhanis 59/b6.

Madame Martine GAILLARD, avocate, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite en remplacement
de Madame Marianne SKOVFOGED-FREDIANI, domiciliée à
3080 Tervuren, Kwartellaan 22, et ce, aux fins de représenter son
administrée dans l’accomplissement des actes visés à l’article 492/1,
§ 2, du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Stalpaert, André.
(62574)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Fontaine-l’Evêque a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur David Emile Julian FORYS, né à La Louvière
le 18 mai 1989, registre national n° 89.05.18-273.24, domicilié et résidant
à 6141 Fontaine-l’Evêque, rue Vandervelde 309A.

Madame Béatrice Georgette Elisabeth MEYFROYD, ménagère, domi-
ciliée à 6141 Fontaine-l’Evêque, rue Vandervelde (FLM) 309A, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Maître Frédérique MAHIEU, avocat, dont le cabinet est établi à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue du Parc 42, a été désignée en qualité
d’administrateur aux biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Chris-
tophe.

(62575)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 22 janvier 2015 (rép. /), le juge de paix Jodoigne-
Perwez Jodoigne a prononcé des mesures de protection de la
personne/des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant Mme Yvonne Vlemincx, née
à Merdorp le 3 septembre 1925, domiciliée à 1350 Orp-Jauche, rue Saint-
Pierre 11, résidant sentier de l’Eglise 3, à 1350 Folx-les-Caves.

Mme Isabelle Godfurnon, domiciliée à 1350 Orp-Jauche, sentier de
l’Eglise 3, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Me David Casnot, avocat, dont les bureaux sont établis à
1370 Jodoigne, avenue des Combattants 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas, Vanessa.
(62576)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du 22 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez, section Jodoigne, a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant M. Louis Deprez,
né à Folx-les-Caves le 12 février 1923, domicilié à 1350 Orp-Jauche, rue
Saint-Pierre 11, et résidant au home Malevé, place de Maret 1, à
1350 Marilles.

Mme Clairette Deprez, domiciliée à 1350 Orp-Jauche, rue Saint-
Pierre 13, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de
la personne protégée susdite.

Me David Casnot, avocat, dont les bureaux sont établis à
1370 Jodoigne, avenue des Combattants 4, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandenplas, Vanessa.
(62577)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le 9 décembre 2014, par ordonnance du
14 janvier 2015, le juge de paix de complément du deuxième canton de
Liège, a prononcé des mesures de protection de la personne, déclarant
la personne désormais protégée est, en raison de son état de santé et les
circonstances propres à sa personne, incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2 alinéa 3, 13° et 15° et
incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accomplir tous
les autres actes juridiques en rapport avec ses biens, notamment ceux
visés à l’article 492/1, § 2, alinéa 3, 10 à 12°, 14°, 14/1°, 16° et 17° du
Code civil, et ce, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant M. Bednar, François Pierre
Michel Alain, né à Liège le 22 décembre 1988, domicilié à 4100 Seraing,
rue de la Marchandise 44, résidant ISoSL-Site « Petit Bourgogne », rue
Professeur Mahaim 84, à 4000 Liège.

Mme Keutiens, Danielle Pierrette Marie Thérèse, domiciliée à
4100 Seraing, rue de la Marchandise 44, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gavage, Jean-Claude.
(62578)
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Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 9 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant M. François Rouquart, né à
Gand le 28 mars 1936, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la
Belle au Bois Dormant 53, mais résidant à Scheutbos, rue de la Vieillesse
Heureuse 1, à 1080 Molenbeek-Saint-Jean.

Désignons M. Marc Rouquart, domicilié à 1080 Molenbet-Saint-Jean,
rue de la Sérénade 25, en qualité d’administrateur des biens sous le
régime de la représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt, Peter.
(62579)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 9 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant Mme Yvette Gryson, née à
Gand le 17 août 1938, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de
la Belle au Bois Dormant 53.

Désignons M. Marc Rouquart, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, rue de la Sérénade 25, en qualité d’administrateur des biens, sous
le régime de la représentation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dhondt, Peter.
(62580)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 19 janvier 2015, le juge de paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Mme Jossette Chevalier, née à Cuesmes
le 20 juin 1924, (RN 24.06.20-092.48), domiciliée à 7012 Mons, Séniorie
« Bellevue », rue de Quaregnon (JEM II) 155, M. l’avocat Olivier
Lesuisse, avocat, dont le cabinet est sis à 7000 Mons, Croix Place 7, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Gallez, Véro-
nique.

(62581)

Justice de paix de Mons II

Par ordonnance du 21 janvier 2015, le juge de paix du second canton
de Mons a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Mme Marie Louise Hélène Hermand,
née à Mons le 4 septembre 1936 (RN 36.09.04-066.51), domiciliée à
7033 Mons, rue du Pont de Pierre (C.) 4, résidant résidence « les
Chartriers », rue des Chartriers 12, à 7000 Mons.

M. l’avocat Olivier Lesuisse, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Croix Place 7, a été désigné en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Gallez, Véro-
nique.

(62582)

Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain DESSOUBRIE, né à Mouscron le 16 mars 1963,
registre national n° 63.03.16-085.03, domicilié à 7700 Mouscron, rue de
la Vellerie 131.

Monsieur Marc DESSOUBRIE, domicilié à 7700 Mouscron, rue du
Bois 14, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(62583)

Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nancy CATTEEUW, née à Kuurne le 13 mars 1961, registre
national n° 61.03.13-300.30, domiciliée à 7712 Mouscron, rue du Créti-
nier 182.

Maître Jacqueline MACHOEL, domiciliée à 7700 Mouscron, rue
Roger Decoene 30, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(62584)

Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Doriane CHRISTMANN, née à Douai (France)
le 31 juillet 1970, registre national n° 70.07.31-498.91, domiciliée à
7712 Mouscron, rue des Lilas 88, résidant « C.H.M. », avenue de
Fécamp 49, à 7700 Mouscron.

Maître Alexandre HUBAUX, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron,
rue de Menin 389, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Jordan CHRISTMANN, domicilié à 7700 Mouscron, rue
Raymond Beaucarne 59, a été désigné en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(62585)

Justice de paix de Mouscron

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nancy CATTEEUW, née à Kuurne le 13 mars 1961, registre
national n° 61.03.13-300.30, domiciliée à 7712 Mouscron, rue du Créti-
nier 182.
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Maître Jacqueline MACHOEL, domiciliée à 7700 Mouscron, rue
Roger Decoene 30, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens, Virginie.
(62586)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 15 janvier 2015, suite à une requête déposée le
24 décembre 2014, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Liliane Louise Victorine LUYTEN, née à Seraing
le 23 novembre 1938, domiciliée à 4100 Seraing, rue de la Forêt 17.

Maître Olivier DEVENTER, avocat dont l’étude est située à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge,
Jean-Marie.

(62587)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 14 janvier 2015, suite à une requête déposée au
greffe le 17 décembre 2014, le juge de paix du canton de Seraing a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Monique RIGA, née à Liège le 17 août 1952, registre
national n° 52.08.17-130.23, domiciliée à 4100 Seraing, rue de Plaine-
vaux 359/12.

Maître Tanguy KELECOM, avocat, dont l’étude est située à
4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge,
Jean-Marie.

(62588)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 23 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Madeleine Laure DESFONTAINE, née à CREIL
le 5 octobre 1922, domiciliée à 7190 Ecaussinnes, rue Camille
Duray 12B9, résidant en la Résidence « Père Damien », sise rue Père
Damien 16, à 7090 Braine-le-Comte.

Maître Gérard HERMANS, avocat, dont le cabinet est sis à
7190 Ecaussinnes, place du Pilori 17, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 27 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.
(62589)

Justice de paix de Soignies

Par ordonnance du 23 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel Marcel Yvon WALEM, né le 29 mars 1952, domicilié
à 7090 Braine-le-Comte, chemin du Chevauchoire de Binche 17.

Madame Mauricette LEDOUX, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte,
Chemin du Chevauchoire de Binche 17, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Soignies, le 27 janvier 2015.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bodart, Catherine.

(62590)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 12 janvier 2015, le juge de paix de Tournai II a
mis fin à la mission de Monsieur Xavier VIGIN, en sa qualité d’admi-
nistrateur des biens de :

Monsieur Pierre VIGIN, né à Warcoing le 24 novembre 1945, domi-
cilié à 7000 Mons, rue de Bavière 32, résidant « Le Théâtre », rue
Perdue 18, app. 204, à 7500 Tournai.

Madame Anne VIGIN, domiciliée à 7022 Mons, rue Houzeau 145, a
été désignée comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(62591)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
21 janvier 2015, il a été constaté que par le décès, survenu
le 28 décembre 2014, de Mme BAUTERS, Adèle Rosa, née à Ixelles
le 21 avril 1933, domiciliée à la MRS « NAZARETH », à 1180 Uccle,
chaussée de Waterloo 961, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de Me ANTOINE, Jean, avocat, dont le cabinet est sis à
1060 Saint-Gilles, chaussée de Charleroi 138/6.

Uccle, le 26 janvier 2015.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.

(62592)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 13 janvier 2015, le juge de paix de complément
d’Uccle a modifié le contenu des mesures de protection des biens de
Monsieur Frédéric SWALUS, né à Berchem-Sainte-Agathe le 8 juin 1976,
domicilié à 1180 Uccle, chaussée d’Alsemberg 377/10.

Il convient par application de l’article 228 de la loi du 17 mars 2013
(Moniteur belge du 15 juin 2013), d’appliquer d’office l’article 492/4 du
C.C. afin de soumettre cette administration provisoire aux dispositions
relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre XI,
chapitre II/1 du C.C.

Maître Christiane DEFAYS, avocate, ayant son cabinet à 1190 Forest,
rue Henri Maul 2, a été confirmée en sa qualité d’administrateur des
biens.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(62593)
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Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du second canton
de Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Bruno RENIER, né à Verviers le 18 décembre 1962, registre
national n° 62.12.18-305-56, domicilié à 4800 Verviers, rue Antoine de
Berghes 16, résidant Maison « Marie Louise », rue Sainte-Anne 20, à
4800 Verviers.

Maître André MINEUR, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue des Déportés 82, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(62594)

Justice de paix de Woluwe-Saint-Pierre

Par ordonnance du 15 janvier 2015, le juge de paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Grégory GERMAIN, né le 30 octobre 1984, domicilié à
1400 Nivelles, chaussée de Mons 19/8, résidant « La Bastide », Dédale
du Campanile 20, à 1200 Woluwe-Saint-Lambert.

Monsieur Christian GERMAIN, domicilié à 1400 Nivelles, chaussée
de Mons 19/8, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Aït El Koutou,
Hanane.

(62595)

Justice de paix de Bruxelles III

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du 7 janvier 2015, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles, du 7 janvier 2015, Maître GAILLARD, Martine, avocat à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391, boîte 7, fut désignée comme nouvel
administrateur des biens de Madame BALUMBE, Lina, née à Kisangani
(RDC) le 30 juin 1945, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue Terre
Neuve 132/B296, résidant en l’établissement « INSTITUT PACHECO »,
rue du Grand Hospice 7, à 1000 Bruxelles, en remplacement de :

Monsieur Basile LENGUETA, domicilié à 3070 Kortenberg, Stations-
traat 9, déchargé de sa mission qui lui avait été confiée par ordonnance
du 11 septembre 2014, du juge de paix siègeant au troisième canton de
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MOTTIN,
Jean-Louis.

(62596)

Justice de paix de Wavre II

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée, par ordonnance du juge de paix du second
canton de Wavre, rendue le 22-01-2015, Madame DUMITRESCU,
Laura-Daniela, née le 13-07-1978, à CRAIOVA (ROUMANIE),
domiciliée à 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-NEUVE, chemin des

Sages 16/420, a été pourvue d’un nouvel administrateur provisoire en
la personne de Maître DROMET, Isabelle, avocate à 1348 OTTIGNIES-
LOUVAIN-LA-NEUVE, Verte Voie 20.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Nancy HAESE-
VOETS.

(62597)

Justice de paix de Bruxelles V

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 26 janvier 2015, le juge de paix BRUXELLES V a
mis fin aux mesures de protection des biens concernant
Monsieur Sammy Jos Lino ODEURS, né à Saint-Trond le 26 mars 1981,
domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Hof ten Berg 102,
bte 4, la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme :
Le greffier assumé, (signé) TONON, Gaëtan.

(62598)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine, rendue le 26 janvier 2015, il a été mis fin au
mandat de Madame Liliane DUFRASNE, domiciliée à 7000 Mons, rue
des Arquebusiers 23, en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de Madame Fernande DEHON, née le 14 septembre 1924, en son
vivant domiciliée à 7011 Mons, rue de Mons 161, mais résidant au
Home « Le P’tit Quévy », rue de Frameries 37, à 7040 Quévy, décédée
le 26 décembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DOYE, Géraldine.
(62599)

Justice de paix de Jette

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 10 novembre 2014, par ordonnance du
juge de paix de Jette, rendue le 22 janvier 2015, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par jugement du 3 avril 2014 (dési-
gnation - RG 14A1053 – rép. 2428/2014), à l’égard de Madame Josepha
GABRIELS, née le 14 mars 1938, domiciliée à 1083 GANSHOREN,
avenue Charles-Quint 311.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : GOORIS, August, avocat à 1090 JETTE, avenue Jacques
Sermon 105.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Veronica
HUBRICH.

(62600)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Mainlevée d’administration provisoire

Par Ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 13 janvier 2015, mettons fin à la mission de VAN OVER-
MEIR, Alain, domicilié à 1180 Uccle, avenue du Silence 34, administra-
teur provisoire des biens de VAN OVERMEIR, René, né à Ixelles
le 21 septembre 1937, domicilié en dernier lieu à 1140 Evere, « Home
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Decamps », rue de Zaventem 60, fonctions lui conférées par ordon-
nance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode, du
23 décembre 2004, suite au décès de la personne protégée survenu à
Schaerbeek le 2 octobre 2014.

Le greffier délégué, (signé) Damien LARDOT.
(62601)

Justice de paix de Schaerbeek II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 20 janvier 2015, il a été mis fin au mandat de Me VALVE-
KENS, Sandrine, avocat, ayant son cabinet à 1050 Ixelles, rue de
Livourne 45, en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme INEZA,
Claire, née le 5 janvier 1984, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Elie
Lambotte 256, cette dernière étant à nouveau capable de gérer ses biens.

(Signé) Evelien Leyns, greffier délégué.
(62602)

Justice de paix de Schaerbeek II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Schaerbeek,
en date du 20 janvier 2015, il a été mis fin au mandat de
M. VAN TUIJCOM, Sébastien, domicilié à 1853 Strombeek-Bever, Victor
Soensstraat 31, en sa qualité d’administrateur provisoire de
M. VAN TUIJCOM, Jean-Marie, né à Uccle le 15 novembre 1952,
domicilié à 1030 Schaerbeek, rue du Saphir 27, ce dernier étant à
nouveau capable de gérer ses biens.

(Signé) Evelien Leyns, greffier délégué.
(62603)

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 27/1/2015, werd JANSERGERS, Alina, geboren te
Mespelare 20/9/1933, woonplaats : 9310 Moorsel, Kloosterstraat 1A,
verblijfplaats : OLV Ten Rozen, Rozendreef 190, 9300 Aalst, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewind-
voerder : VAN DROOGENBROECK, Guido, woonplaats :
1701 Itterbeek, Poverstraat 40.

Voor eensluidend uittreksel : Myriam HAEGEMAN, hoofdgriffier
van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(62604)

Vredegerecht Aalst II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Aalst,
verleend op 27/1/2015, werd COPPENS, Inne Kathleen Dimitri,
geboren te Aalst op 25/3/1996, woonplaats : 9300 Aalst, Bosveld 12,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als bewindvoerder : COPPENS, Bart, woonplaats : 9300 Aalst, Bos-
veld 12.

Kreeg toegevoegd over haar persoon als bewindvoerder : COPPENS,
Bart, woonplaats : 9300 Aalst, Bosveld 12, EN :

VRIJDAG, Marie, woonplaats : 9300 Aalst, Bosveld 12.
Voor eensluidend uittreksel : Myriam HAEGEMAN, hoofdgriffier

van het vredegerecht van het tweede kanton Aalst.
(62605)

Vredegerecht Antwerpen VII

Bij beschikking van 19 januari 2015 heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Kristof VAN HASSEL, geboren te Antwerpen (Borgerhout)
op 24 juli 1985, wonende te 2610 Antwerpen, Jules Moretuslei 307,

Mijnheer de advocaat Kris LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Lange Nieuwstraat 47, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Fabiola DE VLEESSCHAUWER, wonende te 2900 Schoten,
Kruiningenstraat 4, werd aangesteld als vertrouwenspersoon over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verneirt, Isabel.
(62606)

Vredegerecht Antwerpen VII

Bij beschikking van 19 januari 2015 heeft de vrederechter van het
zevende kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

mevrouw Monique VERLINDE, geboren te Ichtegem op
1 november 1944, wonende te 2540 Hove, Pieter Potlaan 14, verblijvend
GZA Sint-Augustinus, Oosterveldlaan 24, te 2610 Wilrijk.

Werd toegevoegd als bewindvoerder over de goederen : DE GOE,
Noël Henri, geboren te Brugge op 15 november 1938, wonende te
2540 HOVE, Pieter Potlaan 14.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Verneirt, Isabel.
(62607)

Vredegerecht Arendonk

Bij beschikking van 15 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Arendonk, nadat de voogd en toeziende voogdes ontslagen
werden van hun opdracht, MICHEL Guy Gaston Gustaaf Johan,
geboren te Mol op 4 april 1970, wonende te 2370 Arendonk, De
Lusthoven 57, verblijvend Dienstencentrum Sint-Oda, Breugelweg 200
te 3900 Overpelt, onbekwaam verklaard - behalve mits vertegenwoor-
diging - tot het stellen van alle rechts- en proceshandelingen met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig artikel
492/1 van het Burgerlijk Wetboek.

MICHEL, Jan Louis Karel Raymond, geboren te Mol op 3 juni 1944,
gepensioneerde, wonende te 2370 Arendonk, De Lusthoven 57, werd
toegevoegd als bewindvoerder over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon.

HERMANS, Maria, geboren te Lier op 15 augustus 1962, wonende te
2275 Lille, Rechtestraat 4/1, werd toegevoegd als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De zaak werd ambtshalve ingeschreven op 3 december 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Heylen, Hilde.
(62608)

9082MONITEUR BELGE — 04.02.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht Bilzen

Bij beschikking van 27 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer DRIES, Yannick,
met rijksregisternummer 94.04.03-315.45, geboren te Bilzen op
3 april 1994, wonende te 3730 Hoeselt, Pasbrugstraat 27.

Mevrouw JANS, Sylvia, geboren te Tongeren op 13 juli 1961,
wonende te 3730 Hoeselt, Pasbrugstraat 27, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(62609)

Vredegerecht Brugge III

Beschikking d.d. 23 januari 2015 van de heer vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge :

verklaart mevrouw Cindy HUYS, geboren te Gent op
6 augustus 1982, met rijksregisternummer 82.08.06-056.87, wonende te
8000 Brugge, Koolkerkse Steenweg 193, onbekwaam tot het stellen van
handelingen in verband met haar goederen, zoals opgesomd in voor-
melde beschikking, en zegt dat de beschermde persoon voor deze
handelingen dient vertegenwoordigd te worden door de hierna
genoemde bewindvoerder.

Zegt dat aangewezen blijft als bewindvoerder over de goederen :
meester Michel DEMOLDER, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Koolkerkse Steenweg 12.

Brugge, 23 januari 2015.
Voor eensluidend uittreksel :de griffier, (get.) Desal, Caroline.

(62610)

Vredegerecht Brugge IV

Bij beschikking van 6 januari 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende André
PROVE, geboren op 29 juli 1944, wonende te 1731 Asse, Brusselse-
steenweg 544,

Mr. Joachim VANSPEYBROUCK, advocaat te 8000 Brugge, Gulden
Vlieslaan 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon, met volledige
vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(62611)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 20 januari 2015 heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Elsa POELMAN, geboren te Gent op 7 oktober 1946,
wonende te 9000 Gent, Guldenvliesstraat 2.

Mijnheer de advocaat Francis DE DECKER, met kantoor te
9000 Gent, Steendam 77, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Lanckriet, Sofie.

(62612)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 16 januari 2015 heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

Mijnheer Patrick Franciscus Gabrielle BELLEMANS, geboren te
Ninove op 14 oktober 1967, met rijksregisternummer 67.10.14-465.10,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Hoge Buizemont 126, verblijvende
in de VZW Schoonderhage, Schuitstraat 16, te 9401 Ninove.

Mijnheer Patrick HUGO, wonende te 9400 Ninove, Stationsstraat 37,
bus 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peirlinck, Jürgen.
(62613)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Bij beschikking van 16 januari 2015 heeft de vrederechter kanton
Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen beschermingsmaatre-
gelen uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende :

mevrouw Daisy WIJNANT, geboren te Geraardsbergen op
21 juli 1996, met rijksregisternummer 96.07.21-384.81, wonende te
9500 Geraardsbergen, Botermelkstraat 1.

Mevrouw Peggy VERDONCK, verpleegkundige, wonende te
9500 Geraardsbergen, Botermelkstraat 1, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peirlinck, Jürgen.
(62614)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 21 januari 2015 heeft de vrederechter kanton
Herne-Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermingsmaat-
regelen uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid.

Mevrouw Sandra Debusscher, geboren te Halle op 29 maart 1974,
wonende te 3290 Diest, Zeven Weeënstraat 4, verblijvend De Poel VZW,
Kerkplein 38, te 1601 Ruisbroek;

Mijnheer Christian Debusscher, wonende te 3290 Diest, Zeven
Weeënstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deschuyffeleer, Dimitri.
(62615)
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Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 16 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

mevrouw Sarah OTTEVAERE, geboren te Izegem op 16 juni 1984,
wonende te 8770 Ingelmunster, Kortrijkstraat 69.

Meester Sandra VERHOYE, wonende te 8800 Roeselare, Sint-Eloois-
Winkelsestraat 115a, werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(62616)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 20 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

mevrouw Hilda SCHOONBAERT, geboren te Izegem op
29 december 1931, wonende en verblijvende in het WZC « Sint-
Vincentius », Bonestraat 17 te 8760 Meulebeke.

Meester Filip VAN BELLEGHEM, advocaat met kantoor te
8870 Izegem, Ommegangstraat 8, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(62617)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 16 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

mevrouw Dorine BOGAERT, geboren te Izegem op 24 januari 1966,
wonende te 8870 Izegem, Kortrijksestraat 48.

Meester Sandra VERHOYE, advocaat met kantoor te 8800 Roeselare,
Sint-Eloois-Winkelsestraat 115a, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(62618)

Vredegerecht Izegem

Bij beschikking van 22 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Benny LEMAN, geboren te Roeselare op 15 april 1974,
wonende te 8880 Ledegem, Rollegembosstraat 17.

Meester Jim VAN HECKE, advocaat met kantoor te 8880 Ledegem,
Rollegemstraat 176B, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Marijke LEMAN, geboren te Moorslede op
4 augustus 1965, wonende te 8880 Ledegem, Guido Gezellelaan 60,
aangesteld als vertrouwenspersoon over voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Freddy DUTHOO.
(62619)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
20 januari 2015, werden de volgende persoon aangesteld, in de aange-
wezen hoedanigheid : LUYTEN, Natalie, advocaat, wonende te
2018 Antwerpen, A. Goemaerelei 39, bus 8, in hoedanigheid van
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen, voor
DEVADDER, An, geboren te Mortsel op 27 december 1982, wonende te
2540 Hove, Nieuwstraat 50, B 3, verblijvend P.C. Broeders Alexianen,
Provinciesteenweg 408, te 2530 Boechout.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : overgemaakt aan de bewindvoerder op
27 januari 2015, de hoofdgriffier, (get.) VAN NUFFEL, Geert.

(62620)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
20 januari 2015, werd de volgende persoon aangesteld, in de aange-
wezen hoedanigheid : MANNAERTS, Herman, wonende te
2200 Herentals, Neerhof 8, in hoedanigheid van bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de persoon en de goederen, voor
MANNAERTS, Lodewijk Rosalia Isidoor, geboren te Geel op
11 september 1951, wonende te 2250 Olen, Krentzen 45, verblijvend PC
Broeders Alexianen, Provinciesteenweg 408, te 2530 Boechout.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
12 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : overgemaakt aan de bewindvoerder op
27 januari 2015 : de hoofdgriffier, (get.) VAN NUFFEL, Geert.

(62621)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 16 januari 2015, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Frank VANVUGHT, geboren te Kortrijk op 30 september 1965, met
rijksregisternummer 65.09.30-357.74, wonende in Home Ter Vrije Aard,
te 8501 Kortrijk, Vrije Aardstraat 10, en werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon : mijnheer Rik DESMET, ambtenaar, wonende te
8550 Zwevegem, Watermolenstraat 28.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(62622)
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Vredegerecht Kortrijk II

Bij beschikking van 20 januari 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer
Dylan Derveaux, geboren te Kortrijk op 8 december 1994, wonende te
8550 Zwevegem, Kappaertstraat 8/A000.

Mijnheer Claude Derveaux, wonende te 8550 Zwevegem, Kappaert-
straat 8/A000, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier. (get.) Nathalie Claus.
(62623)

Vredegerecht Leuven III

Bij beschikking van 23 januari 2015, heeft de vrederechter van het
derde kanton Leuven, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van art. 488
e.v. B.W., betreffende mevrouw Isik BASAGA, geboren te Afyon
(Turkije) op 9 februari 1943, wonende te 3061 Bertem, Hofakker 18.

Mevrouw Myriam VAN DEN BERGHE, advocaat, wonende te
3080 Tervuren, de Robianostraat 11, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(62624)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 22 januari 2015, werd Van de Wouwer, Willy, geboren te
MECHELEN op 25 augustus 1943, wonende te 2800 MECHELEN,
Schaalstraat 29, verblijvende in het Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel,
Stationsstraat 22C, te 2570 DUFFEL, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder : Raves-
chot, Denis, advocaat, met kantoor te 2570 DUFFEL, Mechelsebaan 203.

Lier, 27 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(62625)

Vredegerecht Maaseik

Bij beschikking van 21 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Maaseik, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende de heer Kurt SMETS,
geboren te Leuven op 22 november 1986, wonende te 3640 Kinrooi,
Kloosterstraat 6/5, Mr. Guido AGTEN, advocaat, kantoorhoudend te
3960 Bree, Malta 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Gezien het verzoekschrift neergelegd ter griffie, d.d. 24 oktober 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heymans, Myrjam.
(62626)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 14 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Augusta Edmonda KROTOSIK, geboren te Genk op 21 maart 1940,
wonende te 3600 Genk, Ijzersteenweg 4, verblijvend OPZ Rekem, Daal-
broekstraat 106, te 3621 Rekem.

Gino BALEANI, advocaat, kantoorhoudende te 3600 Genk, André
Dumontlaan 210, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(62627)

Vredegerecht Maasmechelen

Bij beschikking van 14 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Maasmechelen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw Ayse,
Tok, geboren te Aksaray op 14 mei 1978, met rijksregisternum-
mer 78.05.14-310.70, wonende te 3600 Genk, Boenerstraat 17, verblij-
vend OPZ Rekem, Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem.

Kristien HANSSEN, advocaat, kantoorhoudende te 3600 Genk,
Onderwijslaan 72, bus 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Coun, Rita.
(62628)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 21 januari 2015, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over FRESQ, Horace Marie Jean, geboren te Antwerpen
(Wilrijk) op 7 september 1993, wonende te 2800 Mechelen, Gulden-
straat 23.

Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : FRESQ, Marguerite, geboren te Antwerpen (Wilrijk) op
15 februari 1995, wonende te 2800 Mechelen, Guldenstraat 23.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 2 januari 2015.

Mechelen, 27 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa Van Lent, griffier.
(62629)

Vredegerecht Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 16 januari 2015, werd een rechterlijke beschermings-
maatregel als bedoeld in artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek
bevolen over VAN PARYS, Melania Ida, geboren te Onze-Lieve-Vrouw-
Waver op 27 juni 1929, wonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Stations-
straat 188, verblijvende in het Woonzorgcentrum Sint-Elisabeth, te
2860 Sint-Katelijne-Waver, Wilsonstraat 28.
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Als bewindvoerder over de persoon en de goederen werd aangewe-
zen : VANNUETEN, Nancy, advocaat, kantoorhoudende te
2580 PUTTE, Lierbaan 209.

Het verzoekschrift werd neergelegd ter griffie op 26 december 2014.

Mechelen, 26 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim HEREMANS.
(62630)

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 16 december 2014, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mijnheer Kenny
VAN BELLE, geboren te Oostende op 27 augustus 1989, wonende te
8470 Gistel, Tempelierstraat 1A, verblijvend AZ Damiaan, Gouweloze-
straat 100, te 8400 Oostende.

Mijnheer Marc VAN BELLE, wonende te 8470 Gistel, Tempelier-
straat 1A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mr. Maxim DONCK, advokaat, kantoorhoudende 8400 Oostende,
Canadaplein 1/glv, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) De Clerck, Caroline.
(62631)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 12 januari 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Jovan
PAJKOVIC, geboren te Bogdanovica (Joegoslavië) op 15 oktober 1946,
wonende te 8400 Oostende, Koninginnelaan 52, A016, Jean LAMMENS,
advocaat, wonende te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(62632)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 20 januari 2015, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende, beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende mevrouw
Mireille DELANGHE, geboren te Oostende op 15 juli 1958, wonende te
8400 Oostende, Golvenstraat 15, mevrouw Hilde VANHEE, wonende
te 8480 Ichtegem, Zeeweg 4, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(62633)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 9 januari 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Bart DILDICK, geboren te Oostende op 24 februari 1981,
wonende te 8400 Oostende, Wolkenpad 3, verblijvend WZC IMBO/Het
Verhaal, Zeedijk 286, kamer 113, te 8400 Oostende.

Mijnheer Kurt DILDICK, wonende te 8400 Oostende, Eendracht-
straat 94, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(62634)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 12 januari 2015 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Simonne PEPERS, geboren op 23 november 1930, wonende te
8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 112/C, verblijvend « RVT
MORGENSTER », Nieuwpoortsesteenweg 112/C, te 8400 Oostende.

Katrien CLOET, wonende te 7880 Vloesberg, Queneau 44, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Debruyne, Thierry.
(62635)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 20 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde het vonnis d.d.
13 januari 2009 van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

mevrouw Bertha Van Hautegehem, geboren te Ename op
17 oktober 1925, wonende te 9700 Oudenaarde, WZC Heilig Hart,
Marlboroughlaan 3.

De heer Pierre Scheerlinck, advocaat, met kantoor te 9700 Ouden-
aarde, Einestraat 38, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BAGUET, Filip.
(62636)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 23 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde-Kruishoutem, zetel Oudenaarde het vonnis d.d.
20 januari 2005 van de vrederechter van het kanton Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde gewijzigd in een gerechtelijkebescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :
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De heer Wim Leys, geboren te Gent op 12 juli 1966, wonende te
9090 Melle, Collegebaan 73, verblijvende te 9630 Zwalm, VZW De
Bolster, Kasteeldreef 2.

De heer Donald Robberechts, wonende te 9050 Gentbrugge, Gontro-
destraat 143, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BAGUET, Filip.
(62637)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
11 december 2014, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij
beschikking van 20 januari 2015 beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake de onbekwaamheid en tot
instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
menselijke waardigheid betreffende :

BRUYNOOGHE, Maria, geboren te Roeselare op 23 mei 1932,
wonende in het WZC Sint-Henricus, te 8800 Roeselare, Sint-Rochus-
straat 12, meester JANSOONE, Katrien, advocaat, met kantoor te
8800 Roeselare, Westlaan 358, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(62638)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
18 december 2014, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij
beschikking van 20 januari 2015 beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake de onbekwaamheid en tot
instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
menselijke waardigheid betreffende :

DECAPPELLE, Irena, geboren te Roeselare op 10 februari 1932,
wonende in het WZC Ter Berken, te 8800 Roeselare, Zijstraat 59, haar
zoon, SEGAERT, André, wonende te 8830 Hooglede, Van Artevelde-
straat 5, werd aangesteld als bewindvoerderover de goederen van de
voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(62639)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
2 december 2014, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij
beschikking van 20 januari 2015 beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake de onbekwaamheid en tot
instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
menselijke waardigheid betreffende :

NUYTTEN, Wilfried, geboren te Roeselare op 6 juli 1945, gedomici-
lieerd te 8800 Roeselare, Piljoenstraat 35, thans verblijvend in het AZ
Delta (campus Westlaan), te 8800 Roeselare, Westlaan 123,
meester JANSOONE, Katrien, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare,
Westlaan 358, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(62640)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het verzoekschrift, neergelegd ter griffie op
10 december 2014, heeft de vrederechter van het kanton Roeselare bij
beschikking van 20 januari 2015 beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake de onbekwaamheid en tot
instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de
menselijke waardigheid betreffende :

STRUBBE, Noël, geboren te Brugge op 20 maart 1937, wonende te
8020 Waardamme, Stokhovestraat 9, verblijvend in het AZ Delta
(campus Stedelijk Ziekenhuis), Brugsesteenweg 90, te 8800 Roeselare,
meester JANSOONE, Katrien, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare,
Westlaan 358, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
over de goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Segers, Sorina.
(62641)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

De vrederechter verklaart bij beschikking van 27 januari 2015, dat
BOGAERT, Symonne, geboren op 25 april 1930, WZC De Kroon
Zwanenhoekstraat 3, 9170 Sint-Gillis-Waas, ONBEKWAAM is in
verband met de goederen.

De vrederechter stelt BOGAERT, Ivonna, wonende te Vrasene-
straat 69A, 9100 Sint-Niklaas (Nieuwkerken-Waas), aan als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van mevrouw
Symonne Bogaert.

Voor eensluidend uittreksel : Meert, Michael, griffier
(62642)

Vredegerecht Sint-Niklaas II

De vrederechter verklaart bij beschikking van 27 januari 2015, dat
VAN DE WEYER, Achillus, geboren te Zichem op 17 oktober 1928, en
wonende WZC De Kroon, Zwanenhoekstraat 3, 9170 Sint-Gillis-Waas,
ONBEKWAAM is.

De vrederechter stelt VAN DE WEYER, Myriam, geboren te Sint-
Gillis-Waas op 3 oktober 1969, wonende te Sint-Niklaasstraat 89,
9170 Sint-Gillis-Waas, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over
de goederen en persoon van de heer Achillus Van De Weyer.

Voor eensluidend uittreksel : Meert, Michael, griffier.
(62643)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 20 januari 2015, heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Eric RAMAEKERS, geboren te Hasselt op 25 juli 1954,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Hamelstraat 33, bus 301,

aangezien de voornoemde persoon niet in staat is zijn belangen zelf
behoorlijk waar te nemen,
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Beslissen dat :

Mr. RAMAKERS, Els, Advocaat, te 3800 Sint-Truiden, Tongerse-
steenweg 328, als bewindvoerster bij vertegenwoordiging over de
goederen evenals bewindvoerster over de persoon enkel inzake het
verblijf, wordt aangesteld.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(62644)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 21 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Jean-Paul DE WINNE, geboren te Nerem op 13 oktober 1963,
wonende te 3700 Tongeren, Luikersteenweg 551, verblijvend Diensten-
centrum Sint-Oda, Breugelweg 200b te 3900 Overpelt.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen met
vertegenwoordiging :

Mr. REARD, Frederik, advocaat, met kantoren te 3700 Tongeren,
Kogelstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(62645)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 21 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

ALBERTZ, Liliane, geboren te Luik op 23 juni 1951, wonende te
3700 TONGEREN, Baverstraat 32, Begeleidingscentrum « TER
HEIDE ».

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen met
vertegenwoordiging :

Mr. REARD, Frederik, advocaat, met kantoren te 3700 Tongeren,
Kogelstraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vandevenne, Anja.
(62646)

Vredegerecht Turnhout

Bij beschikking (15B7-Rep.R. 294/2015) van de vrederechter van het
kanton Turnhout verleend op 21 januari 2015, werd mevrouw Annie
Francisca Maria LOOS, geboren te Mol op 23 december 1950, wonende
te 2400 Mol, Toemaathoek 163, verblijvende te 2330 Merksplas,
Dienstverleningscentrum ’t Zwart Goor, Zwart Goor 1, onbekwaam
verklaard en kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en
de goederen de heer LOOS, Willy Frans Maria, geboren te Mol op
23 augustus 1957, wonende te 2400 Mol, Toemaathoek 163.

Turnhout, 23 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(62647)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 26 januari 2015 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

COX, Julia Theresia Francisca, geboren op 18 januari 1932, met rijks-
registernummer 32.01.18-234.02, wonende te 2390 Malle, Leemstraat 36,

haar dochter HILLEN, Maria Josepha, wonende te 2390 Malle, Heide-
molenbaan 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marynissen, Tini.
(62648)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Bij beschikking van 1 december 2014, heeft de vrederechter van het
kanton Zottegem-Herzele, zetel Zottegem beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid betreffende :

Mevrouw Carine VAN CAESTER, geboren te Zottegem op
3 mei 1965, wonende te 9550 Herzele, Speteveld 9, verblijvend Univer-
sitair Ziekenhuis Gent, De Pintelaan 185, te 9000 Gent.

DUWIJN, Lynn, kinderverzorgster, wonende te 9550 Hillegem,
Speteveld 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Geerts, Nancy.
(62649)

Vredegerecht Beringen

Opheffing voorlopig bewind

Verklaren de heer MARINAKIS, Manousos, geboren te Koersel op
21 april 1968, wonende te 3580 BERINGEN, Langvoortstraat 1B,
opnieuw in staat zelf zijn goederen te beheren vanaf de publicatie in
het Belgisch Staatsblad, zodat de beschikking verleend door de vrede-
rechter, voorzitter van de vrederechters en rechters in de politierecht-
bank Limburg vredegerecht Beringen op 24.01.2014 (rolnummer 14A14-
Rep.R. 323/2014 en gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
31.01.2014, onder nr. 2014761739) ophoudt uitwerking te hebben en er
met ingang van datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad van
opheffing een einde komt aan de opdracht als voorlopig bewindvoerder
van meester BEERTEN, Alexandra, advocaat, wonende te
3581 BERINGEN, Vossenhoek 1.

Beringen, 26 januari 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Cristel Vanheel.

(62650)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 22 januari 2015, gewezen op verzoekschrift van
21 januari 2015, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat meester GOEGEBEUR, Isabelle, advocaat te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Puienbroeklaan 26, aangewezen bij beschik-
king d.d. 13 april 2011, met ingang van 22 januari 2015 ontlast is
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van haar opdracht als voorlopige bewindvoerder over DE LAERE,
Dirk, geboren te Brugge op 16 september 1948, laatst wonende te
8000 Brugge, Sulferbergstraat 22, aangezien de beschermde persoon
overleden is op 17 januari 2015.

Brugge, 27 januari 2015.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(62651)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 21 januari 2015, gewezen op verzoekschrift van
21 januari 2015, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat meester LOMBAERTS, Jean-Luc, advocaat te
8301 Heist-aan-Zee (Knokke-Heist), Invalidenlaan 14, aangewezen bij
beschikking d.d. 19 mei 2010, met ingang van 21 januari 2015 ontlast is
van zijn opdracht als voorlopige bewindvoerder over COPPIETERS
’T WALLANT, Patricia, geboren te Brugge op 4 februari 1944, laatst
wonende te 8000 Brugge, Raamstraat 7, aangezien de beschermde
persoon overleden is op 17 januari 2015.

Brugge, 27 januari 2015.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(62652)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 19 januari 2015, gewezen op verzoekschrift van
18 januari 2015, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat meester WEYTS, Hans, advocaat te
8310 Sint-Kruis (Brugge), Dampoortstraat 5, aangewezen bij beschik-
king d.d. 4 mei 2011, met ingang van 19 januari 2015 ontlast is van zijn
opdracht als voorlopige bewindvoerder over LEBACQ, Marc, geboren
te Brugge op 14 januari 1965, laatst wonende te 8310 Assebroek
(Brugge), Astridlaan 305, bus 3, aangezien de beschermde persoon
overleden is op 03.01.2015.

Brugge, 26 januari 2015.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(62653)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 15 januari 2015, gewezen op verzoekschrift van
14 januari 2015, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat meester Naima BOUSLAMA, advocaat te
8310 Brugge (Assebroek), Baron Ruzettelaan 244/A.0.1, aangewezen bij
beschikking d.d. 5 december 2012, met ingang van 15 januari 2015
ontlast is van haar opdracht als voorlopige bewindvoerder over
LESTAEGHE, Etienne, geboren te Oostende op 1 oktober 1945, laatst
wonende te 8000 Brugge, Greinschuurstraat 18, aangezien de
beschermde persoon overleden is op 12.01.2015.

Brugge, 26 januari 2015.

De griffier, (get.) Impens, Nancy.
(62654)

Vredegerecht Genk

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 27 januari 2015, verklaart meester Nathalie
LAFOSSE, advocaat met kantoor te 3724 Kortessem, Beekstraat 10,
aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter vredegerecht
Genk op 3 juni 2014 (rolnummer 14A998-Rep.R. 2217/2014) tot voor-
lopig bewindvoerder over BISTROWA, Motija, geboren te DNJEPRO-
PETROWSK UNIED. SOCIALIST.SOVJETREP. op 30 mei 1929, Resi-
dentie « Prinsenpark », 3600 GENK, D’Ierdstraat 11 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 23 juni 2014, blz. 47503 en onder nr. 68652), met
ingang van 14 januari 2015, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Genk op 14 januari 2015.

Genk, 27 januari 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(62655)

Vredegerecht Genk

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 26 januari 2015, verklaart meester Jessica
VAN BRIEL, advocaat te 3500 Hasselt, Kuringersteenweg 209, aange-
wezen bij vonnis uitgesproken door de vrederechter vredegerecht
tweede kanton Hasselt (rolnummer 13A1198-Rep.R. 2760/2013) tot
voorlopig bewindvoerder over MAENEN, Arthur, geboren te GENK op
7 januari 1927, wonende te 3600 GENK, D’Ierdstraat 11 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 18 december 2013, blz. 99587 en onder
nr. 77448), met ingang van 14 januari 2015 ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is te Genk op 14 januari 2015.

Genk, 26 januari 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(62656)

Vredegerecht Grimbergen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 27 januari 2015, werd een einde gesteld aan de opdracht
van BERNARD, Marc, geboren te Schaarbeek op 25 februari 1954,
wonende te 1090 Jette, Dapperheidstraat 43, als voorlopig bewind-
voerder over : BERNARD, Anita, geboren te GEROUVILLE op
27 oktober 1924, wonende te 1850 Grimbergen, Berkenlaan 96, verblij-
vende in de Seniorie « Den Bogaet », te 1851 GRIMBERGEN, Dorp-
straat 1.

Overleden te Grimbergen op 18 januari 2015.

Grimbergen, 27 januari 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Elise De Backer.
(62657)

Vredegerecht Maaseik

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 22 januari 2015 van het vredegerecht van het kanton
Maaseik, verklaart meester Dirk ARITS, advocaat, kantoorhoudende te
3650 Dilsen-Stokkem, Borreshoefstraat 42, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Maaseik op
28 maart 2012 (rolnummer 12A215-Rep.R. 567/2012) tot voorlopig
bewindvoerder over KOOLEN, Hermaan, geboren te Neeroeteren
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op 21 mei 1942, gepensioneerde, in leven wonende te 3650 Dilsen-
Stokkem, Saalweg 37 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
13 april 2012, blz. 23801 en onder nr. 65027), met ingang van
31 oktober 2014, ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is te Dilsen-Stokkem op 31 oktober 2014.

Maaseik, 23 januari 2015.

De hoofdgriffier, (get.) Jean Loyens.
(62658)

Vredegerecht Meise

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking d.d. 26 januari 2015 van de vrederechter van het
kanton Meise werd een einde gesteld aan het mandaat van
de heer Joseph Beleyr, wonende te 1850 Grimbergen, Tweelinden-
dreef 58, als bewindvoerder over de goederen van mevrouw Mariette
DE WEWEIRE, geboren te Sint-Pieters-Leeuw op 18 oktober 1928,
wonende in WZC « Hestia », Zijp 20, te 1780 Wemmel.

Deze werd ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde
persoon overleden is.

- Mevrouw Francine De Beleyr, wonende te 1850 Grimbergen,
Brusselsesteenweg 48.

- Mevrouw Marie-Rose De Beleyr, wonende te 1850 Grimbergen,
Brusselsesteenweg 18.

Werden eveneens van hun taak als vertrouwenspersoon ontslagen.

De hoofdgriffier, (get.) Geert Hellinckx.
(62659)

Vredegerecht Mol

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
23 januari 2015 (rolnummer 15B25 - Rep.R. 149), werd LIEVENS, Wim
Victor Maria, operateur, geboren te MOL op 7 juni 1970, wonende te
2400 MOL, Bronstraat 26, bij beschikking verleend door de vrederechter
van het Kanton Mol op 22 januari 2013 (rolnummer 13A66 - rep. nr. 274)
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder aan VAN CRAENEN-
DONCK, Maria Josephina Ludovica, gepensioneerde, geboren te MOL
op 22 februari 1928, laatst gedomicilieerd te 2400 MOL, Collegestraat 69
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 06.02.2013, blz. 5992 en
onder nr. 61765), met ingang van 7 januari 2015, ontslagen van de
opdracht gezien de beschermde persoon overleden is.

Mol, 27 januari 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Greet Mentens.
(62660)

Vredegerecht Turnhout

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking (15B58 — Rep. R. 320/2015) van de vrederechter van
het vredegerecht van het kanton Turnhout, uitgesproken op
23 januari 2015, verklaart van der MAAT, Ann, advocaat, met kantoor
te 2300 TURNHOUT, Schorvoortstraat 100, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Turnhout op
27 januari 2010 (rolnummer 10B31 - Rep.R. 395/2010) tot voorlopige
bewindvoerder over CLYMANS, Joannes Jozef, geboren te
Oud-Turnhout op 28 april 1922, wonende te 2360 OUD-TURNHOUT,

Rusthuis « ’t Smeedeshof », Oude Arendonkse Baan 38 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 4 februari 2010, blz. 5911 en onder
nr. 61325), met ingang van 14 januari 2015, ontslagen van de opdracht,
gezien de beschermde persoon overleden is.

TURNHOUT, 26 januari 2015.

De griffier, (get.) Vinckx, Ann.
(62661)

Vredegerecht Turnhout

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking (Rolnr. 15B21 — Rep. R. 329/2015 ) van de vrede-
rechter van het vredegerecht van het kanton Turnhout, uitgesproken
op 26 januari 2015, verklaart BROSENS, Daniëlle, advocate, met
kantoor te 2330 MERKSPLAS, Pastorijstraat 19, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton TURN-
HOUT op 2 oktober 2007 (rolnummer 07B381 - Rep.R. 4309/2007) tot
voorlopige bewindvoerder over BRIERS, Henri Florent, geboren te
Ukkel op 5 oktober 1960, laatst wonende te 1030 SCHAARBEEK,
Luzernestraat 11, laatst verblijvende in de strafinrichting van Merks-
plas te 2330 MERKSPLAS, Steenweg op Wortel 1 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 11 oktober 2007, blz. 53097 en onder
nummer 70456), met ingang van 12 december 2014, ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

TURNHOUT, 27 januari 2015.
De griffier, (get.) JACOBS, Kristel.

(62662)

Vredegerecht Zottegem-Herzele

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 26 januari 2015, verklaart Karolien DE BRUYN,
advocaat, met kantoor te 9550 Herzele, Kasteelstraat 9, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Zottegem-
Herzele, zetel Zottegem op 15 december 2011 tot voorlopige bewind-
voerder over DE COSTER, Hector, geboren te Woubrechtegem op
5 maart 1931, in leven laatst wonende en verblijvende in het woonzorg-
centrum « Ter Leen », te 9550 Herzele, Kloosterstraat 42, met ingang
van 26 januari 2015, ontslagen van haar opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is te Herzele op 10 januari 2015.

Zottegem, 27 januari 2015.
De griffier, (get.) Nancy Geerts.

(62663)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

L’an deux mil quinze, le vingt-sept janvier.

Par-devant Me Jean-Paul ROUVEZ, notaire, à Charleroi,

Ont comparu :

1. M. GHIERCHE, Patrick Sylvain Ghislain, né à Charleroi le
16 janvier 1956, domicilié à 6060 Gilly (Charleroi), chaussée de
Charleroi 183,
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2. Mme GHIERCHE, Brigitte, née à Charleroi le 5 octobre 1958
domiciliée à 6060 Montignies-sur-Sambre (Charleroi), rue des
Auduins 134.

Lesquels comparants, s’exprimant en français,

Ont déclaré

ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
M. GHIERCHE, Guy Léon Ghislain, né à Charleroi le 23 janvier 1957,
divorcé non remarié, domicilié à 5100 Jambes (Namur), rue de
Dave 165, décédé à Namur le vingt-six octobre deux mil quatorze.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé à Me Jean-Paul ROUVEZ, notaire de
résidence à 6000 Charleroi, avenue de Waterloo 11, dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : Jean-Paul ROUVEZ, notaire.
(3789)

Par déclaration du 28/01/2015, devant le notaire Nicolas ROMAIN,
à 6150 Anderlues, Mme GLINNE, Caty, agissant en sa qualité de mère
et d’administratrice légale des biens de son fils mineur, STEYAERT,
Ayrton, né le 28/03/2006 à Montigny-le-Tilleul, domicilié à Anderlues,
chaussée de Thuin 297, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire,
après y avoir été autorisée par ordonnance du Juge de Paix du canton
de Fontaine-l’Evêque du 12/01/2015, la succession de STEYAERT, Luc
Ghislain, né à Gosselies le 11/07/1964, domicilié à Anderlues, chaussée
de Thuin 297, et décédé à Lobbes le 27/08/2014.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans le délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion. Cet avis doit être adressé à Me Nicolas
ROMAIN, notaire, à 6150 Anderlues, chaussée de Mons 2.

Anderlues, le 28 janvier 2015.

(Signé) N. Romain, notaire.
(3790)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (15-128) passé au greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le 23 janvier 2015 mille quinze.

A comparu :

Me Céline Altéa Lefevre, avocate, dont le cabinet est situé à
1853 Strombeek-Bever, Sint-Amandsplein 1a, en qualité de mandataire,
en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée, datée du
19 janvier 2015 et donnée par Me Kathleen Maria R. Vercraeye, dont le
cabinet est situé à 1050 Bruxelles, Waterloosesteenweg 612, agissant en
qualité d’administrateur provisoire d’Angelina Legein, née à Etterbeek
le 16 mai 1948 et domiciliée à 1070 Anderlecht, boulevard Prince de
Liège 38, désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
premier canton d’Anderlecht, datée du 19 décembre 2012, par ordon-
nance du juge de paix du premier canton d’Anderlecht, datée du
12 décembre 2013,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Legein, René, né à Berlin (Allemagne) le
22 novembre 1943, en son vivant domicilié à Anderlecht, boulevard
Sylvain Dupuis 211/0007 et décédé le 2 novembre 2013 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Michel Cornelis,
notaire, dont le cabinet est situé à 1070 Bruxelles, Clémenceau-
laan 86/88.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique Feron.
(3791)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au Greffe Civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 26 janvier 2015.

Le 26 janvier 2015, comparaît au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Françoise
De Vreese, greffier, M. Gewelt, Claude Nestor, né à Marchienne-au-Pont
le 25 juin 1952, domicilié à 6000 Charleroi, rue Tourette 154, agissant en
son nom personnel, lequel comparant a déclaré en langue française
accepter, sous bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Gewelt,
Pierre Lucien, né à Marchienne-au-Pont le 26 mai 1927, de son vivant
domicilié à Charleroi, rue Casimir Lambert 27, et décédé le
6 décembre 2014 à Charleroi.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean-Jacques Coppée, notaire, dont le cabinet est sis à
6030 Marchienne-au-Pont, route de Mons 35.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 26 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise De Vreese.
(3792)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 26 janvier 2015.

Le 26 jnvier 2015, comparaît au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, Françoise
De Vreese, greffier, M. Gewelt, Claude Nestor, né à Marchienne-au-Pont
le 25 juin 1952, domicilié à 6000 Charleroi, rue Tourette 154, agissant en
son nom personnel,

lequel comparant déclare en langue française accepter, sous bénéfice
d’inventaire seulement, la succession de Depover, Odette Sylvie, née à
Marchienne-au-Pont le 3 juin 1929, de son vivant domiciliée à Char-
leroi, rue Casimir Lambert 27, et décédée le 3 janvier 2015 à Charleroi.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean-Jacques Coppée, notaire, dont le cabinet est sis à
6030 Marchienne-au-Pont, route de Mons 35.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant qu’après
lecture faite, nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 26 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise De Vreese.
(3793)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 26 janvier 2015.

Le 26 janvier 2015, comparaît au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par devant nous, Françoise
De Vreese, greffier.
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Gilles, Myriam Nadia, née le 26 décembre 1962 à Baudour, domiciliée
au quai des Anglais 36, à 7020 Mons, agissant en qualité de mère,
titulaire de l’autorité parentale sur Kaczmarczyk, Brieux, né le
1er mai 1999 à Mons, domicilié avec sa mère, à ce dûment autorisée par
une ordonnance rendue en date du 15 décembre 2014 par la justice de
paix du premier canton de Mons,

laquelle comparante a déclaré en langue française accepter, sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Padyk, Julia, née à
Kostyniow le 3 juillet 1924, de son vivant domiciliée à Bray, rue de la
Chapelette 60, et décédée le 20 septembre 2014 à Binche.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Sandrine Koeune, notaire, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
rue de Nimy 31.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 26 janvier 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise De Vreese.
(3794)

Tribunal de première instance du Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-sept janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A comparu :

Demoulin, Cassiane, avocate à 4000 Liège, rue des Augustins 32,
agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de Maréchal,
Roger, né à Liège le 27 octobre 1955, domicilié à 4430 Ans, rue de
l’Yser 104, à ce désignée par ordonnance du juge de paix du canton de
Saint-Nicolas, rendue en date du 30 novembre 2009, et à ce autorisée
par ordonnance du juge de paix dudit canton, rendue en date du
20 janvier 2015, les deux ordonnances sont produites en copie et
resteront annexées au présent acte, laquelle comparante a déclaré ès
qualités accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de Marquet,
Jeannine Irène, née à Liège le 5 février 1930, de son vivant domiciliée à
Alleur, rue de Loncin 91, et décédée le 31 décembre 2014 à Ans.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
étude dûment citée ci-dessus.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3795)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-six janvier.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A comparu :

Schiavo, Rosa, née à Palermo (Italie), le 23 juillet 1966, agissant en
qualité de représentante légale de son enfant mineur d’âge Pirrello,
Pierre, né à Liège le 10 janvier 2002, tous deux domiciliés à 4000 Liège,
rue Chiff-d’Or 64, à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du
deuxième canton de Liège, rendue en date du 19 décembre 2014,
produite en copie et qui restera annexée au présent acte,

laquelle comparante a déclaré ès qualités accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Pirrello, Salvatore, né à Lercara Friddi
(Italie) le 1er avril 1962, de son vivant domicilié à Liège, rue Chiff-
d’Or 64, et décédé le 30 juillet 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Ronald Plateus, notaire à 4100 Seraing, rue de la Province 77.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.
Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits

par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(3796)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quinze, le vingt-six janvier.

Au Greffe du Tribunal de première Instance de Liège, Division de
Liège.

A comparu :

Me Fillieux, Laetitia, avocate, rue Vaudrée 186 à Angleur, porteuse
d’une procuration sous seing privé, qui restera annexée au présent acte,
pour et au nom de Me Clignet, Jean-Claude, avocat, boulevard de
l’Est 4, à 4020 Liège, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire
des biens de M. Diet, Sébastien, né le 4 juillet 1985 à Dinant, domicilié
rue de l’Industrie 37/5, à Seraing, désigné à cette fonction par ordon-
nance du juge de paix du canton de Seraing rendue le
19 décembre 2013, ordonnance qui est produite en simple copie et qui
restera annexée au présent acte, et à ce autorisé par ordonnance du juge
de paix du canton de Seraing rendue le 12 février 2014, ordonnance qui
est produite en simple copie et qui restera annexée au présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Closset, Christiane Emilia Marie, née à
Dinant le 8 novembre 1962, de son vivant domiciliée à Seraing, rue de
l’Industrie 37/5, et décédée le 20 novembre 2013 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile au cabinet
de Me Jean-Claude Clignet, avocat, sis boulevard de l’Est 4, à
4020 Liège.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signature illisible).
(3797)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

L’an deux mille quinze, le vingt-sept janvier,

Au Greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
d’Arlon, et par-devant nous, Isabelle Gobert, greffier chef de service.

A comparu :

Me Kelly Robert, avocate, dont les bureaux sont sis avenue
Nothomb 8, bte 4, à 6700 Arlon, agissant en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Boucari, Marie-Hélène, épouse du défunt,
née à Curepipe (Ile Maurice) le 21 mars 1935, domiciliée au home
Bellefleur, avenue de la Gare 9, à 6790 Aubange, en son nom personnel,
désignée à ces fonctions par ordonnance de Monsieur le juge de paix
du canton de Messancy du 26 juin 2013, autorisée à ce faire en vertu
d’une ordonnance de M. le juge de paix du canton de Messancy du
1er octobre 2014,
laquelle comparante a déclaré, au nom de son administrée accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de M. Mathis, André Célestin
Joseph, né à Cosnes-et-Romain (France) le 17 octobre 1932, de son
vivant domicilié à 6790 Aubange, home Bellefleur, avenue de la Gare 9,
et y décédé le 28 août 2014.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean-François Bricart, notaire à Messancy.

Dont acte dressé sur réquisition expresse de la comparante qu’après
lecture faite, elle a signé avec nous, greffier chef de service.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le greffier chef de service, (signé) I. Gobert.
(3798)

Bij verklaringen afgelegd ten overstaan van notaris Philippe VAN
HOOF, te Sint-Truiden op 7 en 8 oktober 2014 hebben 1. mevrouw
DECKERS, Jeannine Maria Rita, geboren op 21 januari 1952 te
Sint-Truiden, wonende te 3400 Landen (Overwinden), Torenstraat 57 en
2. de heer VANDERYDT, Rudi Roger, geboren op 16 december 1967 te
Herk-de-Stad, wonende te 3545 Halen, Panovenstraat 33, de nalaten-
schap van wijlen de heer DECKERS, Henri Jean, geboren te
Sint-Truiden op 21 september 1943, overleden te Sint-Truiden op
26 maart 2014, in leven wonend te 3800 Sint-Truiden, Spaansebrug-
straat 39, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving en hebben
daarbij keuze van woonst gedaan op het kantoor van notaris Philippe
VAN HOOF, te Sint-Truiden, Stapelstraat 6. Een kopie van deze
verklaring werd neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op 14 oktober 2014. De schuldeisers worden
verzocht zich kenbaar te maken binnen de drie maanden.

Sint-truiden, 9 januari 2015.
Namens partijen : Philippe VAN HOOF, notaris.

(3799)

Verklaring afgelegd t.o.v. notaris Christiane Denys, te Dendermonde,
Noordlaan 11, notaris@christianedenys.be, bankrekening BE18 0688
9995 0465, de dato 19/01/2015.

Identiteit van de declarant : mevrouw VAN DENDER, Diane,
wonende te 9200 Dendermonde, L. Dosfelstraat 10, bus 23, optredend
in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoordiger, zijnde moeder
van Van Damme, Vera, geboren op 9/10/1960, te Baasrode, wonende
te Dendermonde, Lodewijk Dosfelstraat 10, bus 23, optredend krach-
tens een machtiging verleend op 25/09/2012, door de vrederechter van
het kanton Oost-Vlaanderen, zetel Dendermonde.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding ovv boedelbeschrijving
voor de nalatenschap van de heer VAN DAMME Frans, geboren op
18/05/1926 te Baasrode, in leven wonende te 9200 Dendermonde,
Geerstraat 104, en overleden op 8/04/2012 te Aalst.

Christiane Denys, notaris.
(3800)

Bij verklaring voor notaris Philippe Flamant, te Ronse, op datum van
20 januari 2015, neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde, op 22 januari 2015, heeft mevrouw DAHOU
BOUCHANKOUK, Habiba, geboren te Aghmir Selouane (Marokko) op
7 december 1963 (nationaal nummer 63.12.07-500.18), weduwe van de
heer DARKAOUI AMJAHAD, Abderrahman, gedomicilieerd en
wonende te 9600 Ronse, Floréal 13, in haar hoedanigheid van moeder
hebbende de ouderlijke macht over de persoon en goederen van haar
minderjarig kind, DARKAOUI DAHOU, Mimouna, geboren te Brussel
op 12 februari 2004 (nationaal nummer 04.02.12-404.42), gedomicilieerd
en wonende te 9600 Ronse, Floréal 13, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen de heer
DARKAOUI, Amjahad Abderrahman, geboren te Beni Sidel (Marokko)
op zeventien september negentienhonderd eenenzestig (nationaal
nummer 61.09.17-569.71) laatst wonende te 9600 Ronse, Floréal 13,
overleden te Ronse op drie december tweeduizend veertien.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen kennen binnen de drie maand te rekenen
van de datum van de opneming in het Belgisch Staatsblad van de
onderhavige bekendmaking.

Dit bericht moet gericht worden aan notaris Philippe FLAMANT,
Charles Vandendoorenstraat 12, te 9600 RONSE.

(Onleesbare handtekening).
(3801)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Bruno Van Damme,
plaatsvervangend notaris aangesteld ter vervanging van Mr. Bernard
Muylle, notaris, met standplaats te Middelkerke, bij beschikking van
de ondervoorzitter van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, van drieëntwintig juni tweeduizend
veertien, op 16 december 2014 ingeschreven in het register op
29/12/2014 onder nummer 14952 door

1. mevrouw HOSTEN, Annick Adeline Maria, geboren te Oostende
op eenentwintig mei negentienhonderd negenenzestig, rijksregister-
nummer 69.05.21-176.96 wonend te 8430 Middelkerke, Kapelstraat 16,
echtgenote van Redgy Lexhardé Victor.

2. de heer HOSTEN, Marnix August Liliane, ongehuwd, geboren te
Oostende op zestien juli negentienhonderd zevenenzestig, rijksregister-
nummer 67.07.16-137.63 wonende te 8430 Middelkerke, René Mouchot-
testraat 14, bus 1.

Hebben zij verklaard te aanvaarden onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap van de heer HOSTEN, Raymond Maurice,
uit de echt gescheiden, geboren te Middelkerke op
vierentwintig september negentienhonderd drieënveertig, rijksregister-
nummer 43.09.24-167.79 laatst wonende te 8430 Middelkerke, Kapel-
straat 20, overleden te Middelkerke op één december tweeduizend
veertien, zonder testament te hebben nagelaten.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden, te rekenen van de datum van de
bekendmaking van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aange-
tekend schrijven te sturen naar notaris Bernard Muylle, Koningin-
nelaan 62, te 8430 Middelkerke.

De factuur voor deze bekendmaking wordt opgemaakt op naam van
en opgestuurd naar notaris Bernard Muylle, e-mail :
Bernard.muylle@notaris-muylle.be

BTW nummer 0851.611.401

Koninginnelaan 62, 8430 Middelkerke.

(Get.) Christine Tougjas.
(3802)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Dirk Smet, te Sint-Gillis-
Waas, op 7 januari 2015, waarvan melding werd gemaakt bij de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde op 13 januari 2015,
hebben mevrouw BUYS, Natasia Jozef Mathilda, geboren te Sint-Gillis-
Waas op dertien juni negentienhonderd tweeënzeventig, rijksregister-
nummer 72.06.13-384.04, Nederlandse nationaliteit, ongehuwd,
wonend te 4513 AR Hoofdplaat (Zeeland - Nederland), Schoolstraat 20
en mevrouw BUYS, Nancy Alois Ivonne, geboren te Sint-Gillis-Waas op
negentien december negentienhonderd vierenzeventig, rijksregister-
nummer 74.12.19-270.22, Nederlandse nationaliteit, ongehuwd,
wonend te 4561 HK Hulst (Zeeland - Nederland), Tivoliweg 67,
verklaart de nalatenschap van wijlen de heer BUYS, Josephus Cyrillus,
geboren te De Klinge op vier april negentienhonderd éénentwintig,
rijksregisternummer 21.04.04-349.97, in leven laatst wonende te 9170
Sint-Gillis-Waas, Zwanenhoekstraat 3, overleden te Sint-Gillis-Waas op
25 december 2013, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving. »

Sint-Gillis-Waas, 13 januari 2015.

Namens de declarant : voor de notaris, (onleesbare handtekening).
(3803)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. VANDERSNICKT, Steven,
notaris, met standplaats te Zele.

Desgevallend, naam van de associatie : Caroline Heiremans & Steven
Vandersnickt, geassocieerde notarissen

Adres : A. De Beulelaan 34, 9240 Zele.

E-mail : steven.vandersnickt@belnot.be

Identiteit van de declarant : de heer VAN de CAUTER, Ernest Jules,
geboren te Zele op tien september negentienhonderd zestig (NN
60.09.10-061.89), weduwnaar van mevrouw MALFLIET, Hilde Maurits
Maria, wonend te 9240 Zele, Beukenlaan 34.
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Woonplaats kiezende op het kantoor van Mr. Vandersnickt, notaris,
te Zele.

Optredend voor de minderjarigen, wettelijk vertegenwoordiger,
zijnde vader : over de volgende minderjarige kinderen :

1. de heer VAN de CAUTER, Jenthe, geboren te Dendermonde op
eenentwintig februari negentienhonderd zevenennegentig (NN
97.02.21-323.31), ongehuwd, wonende te 9240 Zele, Beukenlaan 34.

2. mevrouw VAN de CAUTER, Lenka, geboren te Dendermonde op
dertien januari tweeduizend (NN 00.01.13-334.88), ongehuwd, wonend
te 9240 Zele, Beukenlaan 34.

3. mevrouw VAN de CAUTER, Febe, geboren te Dendermonde op
drie april tweeduizend en drie (NN 03.04.03-236.85), ongehuwd,
wonend te 9240 Zele, Beukenlaan 34.

Optredend krachtens een machtiging afgeleverd op 7 januari 2015,
door de vrederechter van het kanton Wetteren-Zele, met zetel te Zele.

Voorwerp van de verklaring : de heer Van de Cauter verklaart in zijn
gemelde hoedanigheid de nalatenschap van mevrouw Malfliet, Hilde,
geboren te Zele op 8/4/1964, laatst wonend te Zele, Beukenlaan 34,
overleden te Dendermonde op 25 november 2014, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

Verklaring afgelegd op 27 januari 2015.

(Onleesbare handtekening).
(3804)

Bij verklaring, afgelegd voor ondergetekende notaris Bram
Vuylsteke, ter standplaats Riemst (Zichen-Zussen-Bolder) op 26.01.2015
hebben de konsoorten Haesen, te weten :

Guido, Hubert, Mathieu, arbeider, geboren te Tongeren op 8.1.1983,
wonende te Tongeren, Neremsbroek 10

Kathleen, Marie, Rita, bediende, geboren te Tongeren op 13.9.1985,
wonende te Tongeren, Gravierstraat 119

verklaard de nalatenschap van wijlen mevrouw EYCKEN, Elisabeth,
Maria, Gilda, in leven gepensioneerde, geboren te Zichen-Zussen-
Bolder op 12.09.1933, echtgenote van de heer Rouffa, Joseph, Lucien,
haar laatste woonplaats gehad hebbende te Riemst, Kerkstraat 64a en
overleden te Tongeren op 8.2.2014, te verwerpen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) B. Vuylsteke, notaris.
(3805)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op veertien januari tweeduizend vijftien;

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen; Voor ons, N. Vangeel, griffier bij dezelfde rechtbank,
is verschenen : LUYTEN, Natalie, advocaat, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Arthur Goemaerelei 39, bus 8;

handelend in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder, hiertoe
benoemd bij beschikking van de vrederechter van het zesde kanton
Antwerpen dd. 22 januari 2014 over de goederen van : DE STAERKE,
Benny, geboren te Antwerpen op 1 januari 1986, wonende te
2018 Antwerpen, Van Peltstraat 3.

De comparante verklaart ons, handelend in haar gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen : DE STAERKE, Steven, geboren te Antwerpen
op 30 augustus 1972, in leven laatst wonende te 2600 BERCHEM
(ANTWERPEN), Sint-Hubertusstraat 88, en overleden te Antwerpen
(district Antwerpen) op 12 juli 2013.

Comparante legt ons de beschikking van de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen, d.d. 5 november 2014 voor waarbij zij hiertoe
gemachtigd werd.

Zij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepas-
sing van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen
op het kantoor van notaris Verbert Sebastiaan-Willem, kantoorhou-
dende te 2018 Antwerpen, Van Eycklei 21, alwaar de schuldeisers en
legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparante, na gedane lezing, met ons, de
griffier, heeft ondertekend.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan verschijnster : de
griffier, (onleesbare handtekening).

(3806)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op zevenentwintig januari tweeduizend
vijftien, blijkt dat :

En tevens handelend in haar hoedanigheid van ouder en drager van
het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen :

BELLIS, Stijn, geboren te Sint-Truiden op 23.05.2000

BELLIS, Wouter, geboren te Sint-Truiden op 14.08.2001

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd bij beschikking van
de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Sint-Truiden, d.d.
15/01/2015 (Rolnr. 15B38 - Rep.nr. 248/15);

in het Nederlands verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen :
BELLIS, Janot Odile Roger, geboren te Sint-Truiden op 7 juli 1964, in
leven laatst wonende te 3890 Gingelom, Oude Katsei 19, en overleden
te Hasselt op 26 november 2014,

te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
deze woonst te kiezen ter studie van : Meester Frank DE WILDE,
notaris met standplaats te 3890 Gingelom, Steenweg 214.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 27 januari 2015.

De ged. griffier, (get.) C. FORMENT.
(3807)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Ten jare tweeduizend veertien, op drie december,

ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Limburg afdeling Tongeren voor ons, Ingrid Rosquin,
griffier, is verschenen :

BASTINGS, Johan Richard Gerry Frans, geboren te Genk op
5 november 1969, wonende te 3630 Maasmechelen, Heirstraat 386/A,
in zijn hoedanigheid van drager van het ouderlijk gezag over de
minderjarige BASTINGS, Sarah, geboren te Tongeren op 26 juli 1999,
wonende te 3630 Maasmechelen, Heirstraat 386/A,

die ons in het Nederlands verklaart in naam van de hoger vermelde
minderjarige de nalatenschap van wijlen VERHEYEN, Mathieu,
geboren te Neeroeteren op 10 november 1935, in leven wonende te
3680 Maaseik, Molenweg 15, overleden te Maaseik op 24 januari 2014
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Hij werd hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Maasmechelen d.d. 25/07/2014 (AR 1413677, Rep.R. 2677).

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.
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Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Anita
Indekeu met standplaats te Neeroeteren (Maaseik).

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan Bastings, Johan,
wonende te Maasmechelen.

Tongeren, 3 december 2014.
De afdelingsgriffier, (get.) I. Charlier.

(3808)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Ten jare tweeduizend veertien, op 10 december,

ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg van het gerechtelijk
arrondissement Limburg, afdeling Tongeren, voor ons Ingrid Rosquin,
griffier, is verschenen :

Mr. Els SNEIJER, advocaat te 3800 Sint-Truiden, Kogelstraat 3, in haar
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over GHIJSENS, Jean,
geboren te Tongeren op 30 januari 1971, wonende te 3890 Gingelom,
Dorpskouter 20/001, hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter
van het tweede kanton Leuven d.d. 28 mei 2013 (AR 13A509, Rep.R. nr.
3621)

die ons in het Nederlands verklaart in naam van de beschermde
persoon (Ghijsens, Jean) de nalatenschap van wijlen DAENEN, Marga-
retha Renée, geboren te Lauw op 6 november 1927, in leven wonende
te 3700 Tongeren, Kraaibornstraat 124, overleden te Tongeren op
19 augustus 2014 te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De voorlopig bewindvoerder voornoemd werd hiertoe gemachtigd
bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden d.d.
20/11/2014 (AR14B1126, Rep.R. 5279).

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris Van
Bael, Rembert te Tongeren.

Waarvan akte opgemaakt op verzoek van de verschijner en door
deze, na voorlezing, ondertekend samen met ons griffier.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan Mr. Sneijers, Els,
advocaat te Sint-Truiden.

Tongeren, 10 december 2014.
De afdelingsgriffier, (get.) I. Charlier.

(3809)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op zesentwintig januari tweeduizend vijf-
tien, heeft : Mr. Eric Van Loo, wonende te 9000 Gent, Franklin Roose-
veltlaan 70, handelend in zijn hoedanigheid van bewindvoerder over
de beschermde persoon (hiertoe aangesteld bij het vonnis van het
vredegerecht 7e kanton Gent d.d. 28 juni 1999) :

VAN DRIESSCHE, Rita, geboren te Heusden op 14 februari 1947,
voorheen verblijvende te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem) in de Neuro-
Psychiatrische Kliniek « St.-Camullus » aan de Beukenlaan 20, thans
wonende te 9070 Destelbergen, aan de Kouterlaan 21,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VAN DRIESSCHE, Karel Lodewÿk, geboren
te Overmere op 19 september 1914, in leven laatst wonende te
9070 Destelbergen, Kouterlaan 21, en overleden te Destelbergen op
16 december 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Van Loo, met kantoor te 9000 Gent, Franklin
Rooseveltlaan 70.

Gent, 26 januari 2015.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Anne Van Wambeke.
(3810)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op zevenentwintig januari tweeduizend
vijftien, heeft : Van Hoecke, Ivan, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Drabstraat 14, handelend in zijn hoedanigheid van bewindvoerder,
hiertoe aangesteld door het vonnis van het vredegerecht derde kanton
te Gent d.d. 7 november 2014, over de persoon en de goederen van de
beschermde persoon :

VERVAET, Hilde, geboren te Waarschoot op 2 november 1957 en
wonende te 9940 Sleidinge, Singel 3, verblijvende in het WZC Ten
Oudenvoorde, Hospitaalstraat 2, te 9940 Ertvelde,

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : DEPESTEL, Rosette, geboren te Maldegem
op 11 december 1931, in leven laatst wonende te 9940 Evergem,
Singel 3, en overleden te Evergem op 29 april 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Van Hoecke, advocaat met kantoor te 9000 Gent,
Drabstraat 14.

Gent, 27 januari 2015.

De griffier, (get.) Twiggi De Zutter.
(3811)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde

Bij akte nr 14-304 van de griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Oudenaarde d.d. 31/12/2014, werd door Mevr. REMES, Veerle,
wonende te 9667 Horebeke, Fonteinstraat 21, in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder van haar minderjarige kind, de heer VAN
RYSSEGHEM, Owen Jaak Yvette, geboren te Gent op 29.5.2001 en
wonende bij zijn moeder en hiertoe gemachtigd bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, d.d. 17.10.2014,
verklaard te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving, de
nalatenschap van heer VAN RYSSEGHEM, Sven André Sylvain,
geboren te Gent (Sint-Amandsberg) op 19.12.1975, laatst wonende te
9667 Horebeke, Fonteinstraat 21, en overleden te Horebeke op 7.9.2014.

De schuldeiseres en legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de 3 maanden te rekenen van de datum van deze
bekendmaking, bij aangetekend schrijven, te richten aan notaris Joost
Eeman te 9000 Gent, Oudenaarsesteenweg 50.

Gent, 31 december 2014.

(Get.) Joost Eeman, notaris.
(3812)
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Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé un sursis de deux mois prenant cours
le 27 janvier 2015, pour se terminer le 27 mars 2015, à la SA VINACITY,
dont le siège social est à 4000 Liège, chaussée de Tongres 294, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0477.162.202, ayant
pour conseil, Maître Maurice DELWAIDE, avocat au barreau de Liège;

- fixé au 17 mars 2015, à 10 heures, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Alfred MEAN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. SCHENKELAARS.
(3813)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- déclaré ouverte la procédure de réorganisation judiciaire, par accord
collectif, et accordé un sursis de six mois prenant cours
le 27 janvier 2015, pour se terminer le 27 juillet 2015, à la SPRL AIRE G
CONSTRUCTION, dont le siège social est à 4430 ans, rue de la Cais-
serie 30, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0892.622.407, ayant pour conseil,
Maître Thierry CAVENAILE, avocat au barreau de Liège;

- fixé au 16 juillet 2015, à 9 h 30 m, à l’audience de la troi-
sième chambre du tribunal de commerce de Liège, division Liège
(salle COA), palais de justice, annexe sud, place Saint-Lambert 30, à
4000 Liège, le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : Alain NIESSEN.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. SCHENKELAARS.
(3814)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- homologué le plan de réorganisation du 29 décembre 2014, de
la SPRL YAKA FAIRE, dont le siège social est établi à 4020 Liège, rue
de Mulhouse 36, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0892.622.308, ayant pour conseil, Maître Adrien ABSIL,
avocat au barreau de Liège;

- clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. SCHENKELAARS.
(3815)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- prorogé jusqu’au 18 septembre 2015 le sursis accordé à
la SPRL ACRAEA, ayant son siège social à 4400 Ivoz-Ramet, rue Sart
Le Diable 47, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0427.478.802, ayant pour conseil, Maître Didier GRIGNARD,
avocat au barreau de Liège;

- fixé une nouvelle date au mardi 8 septembre 2015, à 9 heures, à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Liège (salle COA), palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. SCHENKELAARS.
(3816)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- homologué le plan de réorganisation du 30 décembre 2014, de
la SPRL EXTRAVAGANCYA, ayant son siège social à 4000 Liège, rue
Pont-d’Avroy 7/2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0477.874.557, ayant pour conseil, Maîtres Yves BISINELLA,
BAERTS, et Lionel ORBAN, avocats au barreau de Liège;

- clôturé la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. SCHENKELAARS.
(3817)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Liège, a :

- prorogé jusqu’au 28 mars 2015, le sursis accordé à la SPRL LOGIS-
PRINT, B.C.E. 0476.984.929, dont le siège social est établi à 4350 Remi-
court, rue de la Résistance 172, ayant pour conseil, Maître Paulina
DANDENNE, avocat à 4830 Limbourg, rue Guillaume Maisier 17;

- fixé une nouvelle date au mardi 17 mars 2015, à 10 h 30 m, à
l’audience de la troisième chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Liège (salle COA), palais de justice, annexe sud, place
Saint-Lambert 30, à 4000 Liège, pour le vote et les débats sur le plan de
réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M. SCHENKELAARS.
(3818)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du 26 janvier 2015, le tribunal de commerce de Liège,
division Verviers, a homologué le plan de réorganisation judiciaire
présenté par MARCHESE, Antoine, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0774.088.308, dont le siège social est établi
à 4800 Verviers, rue de Grand-Rechain 52B, pour une activité de
construction générale.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Alexandra RUMORO.
(3819)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 23 janvier 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16, et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, par accord collectif, et en a octroyé le
bénéfice à la SA CENTER CARRELAGES, dont le siège social est sis à
6180 COURCELLES, rue du Hainaut 86, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le numéro 0425.489.015.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 23 janvier 2015,
pour se terminer le 23 juillet 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge délégué Yvon WILLEMET,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(3820)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 23 janvier 2015, la deuxième chambre du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a prorogé
le sursis, conformément à l’article 38, § 1, de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises, octroyé par jugement du
17 octobre 2014, la SPRL DC, dont le siège social est sis à 6183 TRAZE-
GNIES, rue Grande 28, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le numéro 0473.676.734.

Le nouveau sursis se terminera le 23 février 2015.

Fixe au 20 février 2015, à 9 h 45 m précises, à l’audience de la
deuxième chambre du tribunal de commerce, le vote et les débats sur
le plan de réorganisation, sous réserve de toute modification à inter-
venir dans l’entre temps sur l’objectif de la procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(3821)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par ordonnance présidentielle de ce 06.11.2014, le tribunal de
commerce de Mons et Charleroi, division Tournai, a désigné en qualité
d’administrateur provisoire de la SPRL PAULCA, dont le siège est sis à
7700 LUINGNE, rue Curiale 10, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0864.662.255, Maître Pierre-Henri VAN BESIEN, avocat, rue du
Faisan 32, à 7700 Mouscron.

(Signé) Pierre-Henri VAN BESIEN, administrateur provisoire.
(3822)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le six novembre.

Nous, M. de SALLE, président de division par délégation du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, assisté de
Gérard LAVENNES, greffier en chef.

Vu la requête unilatérale déposée au greffe du tribunal de céans
le 6 novembre 2014, par Madame Martine WYLLEMAYNS, domiciliée
à 7700 LUINGNE, rue Curiale 10, ayant pour conseil,
Maître A. SCHAMPS, avocat à 7700 MOUSCRON.

La requérante sollicite la désignation d’un administrateur provisoire
pour un délai de six mois en vue de gérer le patrimoine et les biens de
la SPRL PAULCA, dont le siège social est situé à 7700 LUINGNE, rue
Curiale 10, en lieu et place de son gérant, Monsieur Pierre BOURGOIS.

La requérante motive sa requête laquelle fait corps avec la présente
ordonnance dont elle ne saurait être séparée, les faits et arguments y
contenus pouvant donc être considérés comme exposés dans la
présente ordonnance.

La demande est justifiée et il y a lieu d’y faire droit.

Par ces motifs.

Vu la loi du 15 juin 1935, dont il a été fait application.

Vu l’article 584, alinéa 3, du Code judiciaire.

Déclarons la présente requête recevable et fondée.

En conséquence.

Désignons pour une durée de six mois Maître Pierre-Henri
VAN BESIEN, avocat, dont le cabinet est situé à 7700 MOUSCRON, rue
du Faisan 32 (tél. 056-34 64 84) en qualité d’administrateur de
la SPRL PAULCA, dont le siège social est situé à 7700 LUINGNE, rue
Curiale 10.

Disons que les frais et dépens de l’administrateur provisoire seront
mis à charge de la SPRL PAULCA.

Conformément à l’article 1039, du Code judiciaire, l’ordonnance est
exécutoire par provision nonobstant tout recours et sans caution.

Ainsi ordonné, en langue française, en notre cabinet, au tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai, les jour, mois et
an que dessus.

TOURNAI, le 6 novembre 2014.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signé) M. de Salle.

(Signé) M. de Salle.
(3823)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 26.01.2015 van de Nederlandstalige rechtbank van
koophandel te Brussel, werd in staat van W.C.O. verklaard :

BVBA Grond, Afbraak en renovatiewerken Jaro, met maatschap-
pelijke zetel te 1700 Trilheek, Rerun Novarumlaan 5, met
KBO nr. 0806.972.692.

Gerechtsmandataris : Frans De Roy, advocaat te 1000 Brussel,
Wolstraat 19, bus 4.

(Get) Frans De Roy, gerechtsmandataris.
(3824)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 26.01.2015 kent de Nederlandstalige rechtbank van
koophandel Brussel aan de BVBA ENGELENTIJNE, met maatschap-
pelijke zetel te 1981 Zemst, Gasthuishofweg 41, KBO 0883.701.276, een
verlenging toe van de duur van opschorting in het kader van de
continuïteit van de ondernemingen t.e.m. 02.04.2015.

De terechtzitting waarop gestemd zal worden door de schuldeisers
over het neer te leggen reorganisatieplan wordt vastgesteld op vrijdag
27 maart 2014, om 10 uur, in de Zaal I van de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel te Brussel, Waterloolaan 70.

Heer Frank Taildeman, rechter in handelszaken, blijft aangesteld in
zijn hoedanigheid van gedelegeerd rechter.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(3825)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 26.01.2015, werd door de Nederlandstalige rechtbank
van koophandel Brussel, het reorganisatieplan van de gerechtelijke
reorganisatie van de BVBA BAKKERIJ DE PEDEVALLEI, met maat-
schappelijke zetel te 1701 Itterbeek, Plankenstraat 118,
KBO 0880.660.426, gehomologeerd en sluit de procedure.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, J.-M. Eylenbosch.
(3826)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 20 januari 2015, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van Claude BALANGER, eenmanszaak te 9000 Gent,
Donkersteeg 23, met ondernemingsnummer 0740.351.906, het
reorganisatieplan neergelegd ter griffie op 12 november 2014, gehomo-
logeerd.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(3827)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 20 januari 2015, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van door BOLD GRAPHICS NV, met zetel te 9800 Deinze,
Souverainestraat 58, bus 2, met ondernemingsnummer 0866.433.989,
het reorganisatieplan neergelegd ter griffie op 23 december 2014,
gehomologeerd.

Beveelt de sluiting van de reorganisatieprocedure, onder voorbehoud
van de betwistingen die voortvloeien uit de uitvoering van het plan.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(3828)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 20 januari 2015, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van van de heer Jan VERHELST, wonende te 9820 Melsen,
Boterhoekstraat 58, handeldrijvende onder de benaming Lotus Root te
9810 Eke-Nazareth, Stationsstraat 33, met ondernemings-
nummer 0740.412.777, met voornaamste handelsactiviteit eetgelegen-
heid met volledige bediening, met als doelstelling het bekomen van een
collectief akkoord, open verklaard en de duur van opschorting bepaald
op 4 maanden vanaf 20 januari 2015 tot en met 20 mei 2015.

Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
terechtzitting van de derde kamer van dinsdag 12 mei 2015, om 14 uur
in zittingszaal 2.6 van het gerechtsgebouw te 9000 Gent, Opgeëisten-
laan 401/E.

Bevestigt de aanstelling van mevrouw Lucrèce Callebaut, rechter in
handelszaken, in haar hoedanigheid van gedelegeerd rechter
(email adres : lu@erbeko.com).

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(3829)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 20 januari 2015, werd in de procedure gerechtelijke
reorganisatie van CKM TRAINING & CONSULTING v.o.f., met zetel
te 9000 Gent, Fr. Rooseveltlaan 349/B.53, met ondernemings-
nummer 0812.248.009, het reorganisatieplan neergelegd ter griffie op
14 december 2012 en gehomologeerd bij vonnis van 24 januari 2013,
ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) C. Van Kerckhove, griffier-hoofd
van dienst.

(3830)

Faillite

Faillissement

Tribunal de commerce de Liège, division de Liège

Par jugement du 20 janvier 2015, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close par liquidation la faillite de la SPRL IDEE, ayant eu son
siège social rue Sainte-Véronique 1, à 4000 Liège, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0418.230.148, déclarée en
faillite par jugement du tribunal de commerce de Liège du 16 avril 2009.

Le même jugement a dit la société inexcusable, et que M. Patrick
LEONARD, domicilié ou l’ayant été à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique
1, organe dirigeant de la société faillie, est considéré, à l’égard des tiers,
comme liquidateur.

Le curateur désigné en cette faillite était Me Béatrice VERSIE, avocat,
à 4000 Liège, rue Lambert-Le-Bègue 9.

(3831)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de Commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par liquidation de la
faillite de la société anonyme ETABLISSEMENTS JANS, dont le siège
social était sis à 6840 NEUFCHATEAU, chaussée de Recogne 12,
inscrite au registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0431.586.355.

M. Bernard VANWARBEECK, domicilié à 6600 BASTOGNE, rue
Lamborelle 7/C1, est considéré comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier dél., Kieffer.
(3832)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif
de la faillite de la SPRL Alain SPEDER dont le siège social était sis à
6600 BASTOGNE, place Mac Auliffe 15, inscrite au registre de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0469.292.235.

M. Alain SPEDER, domicilié à 6600 BASTOGNE, rue du Docteur
Chiwy 1, est considéré comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier dél., Kieffer.
(3833)
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Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par liquidation de la
faillite de la SPRL BURO SERVICES BASTOGNE, dont le siège social
était sis à 6600 BASTOGNE, rue de Wiltz 22A, inscrite au registre de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0441.040.390.

M. Olivier LAMBERT, domicilié à 6600 BASTOGNE, Marvie 22, est
considéré comme liquidateur.

Pour extrait conforme : le greffier dél., Kieffer.
(3834)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif
de la faillite de M. VINCENT, Anthony, né à LIBRAMONT le
20 novembre 1983, anciennement domicilié à 6800 LIBRAMONT-
CHEVIGNY, section FLOHIMONT, Champ Colin 24, bte 1, et actuelle-
ment à 6812 CHINY, section SUXY, rue Grande 39, inscrit au registre de
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0718.569.961 et a déclaré
le failli non excusable.

Pour extrait conforme : le greffier dél., Kieffer.
(3835)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif
de la faillite de M. DABE, Olivier, né à BASTOGNE le 2 juin 1981,
anciennement domicilié à 6600 BASTOGNE, Recogne 64, bte 1 et
actuellement 6600 BASTOGNE, avenue de l’Indépendance 70, inscrit au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0846.387.455
et a déclaré le failli excusable.

Pour extrait conforme : le greffier dél., Kieffer.
(3836)

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Par jugement du 27 janvier 2015, le tribunal de commerce de LIEGE,
division NEUFCHATEAU, a prononcé la clôture par insuffisance d’actif
de la faillite de la SCRL VANCRA, dont le siège social était sis à
6800 LIBRAMONT-CHEVIGNY, rue de la Gare 27/29, inscrite au
registre de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0479.920.762.

Mme VAN CAILLIE, Cécile, domiciliée à 6870 SAINT-HUBERT,
section HATRIVAL, rue de Bras 33, est considérée comme liquidatrice.

Pour extrait conforme : le greffier dél., Kieffer.
(3837)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20130082 de : FOULON, MICHEL, RUE DU CHATEAU
(B.S) 60, à 7603 BON-SECOURS, ayant le n° B.C.E. : 0863.382.746, et a
déchargé Maître BRILLON, CEDRIC, de ses fonctions de curateur et
M. le juge consulaire LEBLANC, YVON, de ses fonctions de juge-
commissaire.

Le failli est déclaré excusable
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. MARIEST.

(3838)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20130031 de : DEBUCOIS, ANITA, Parkstraat 2, à
8930 MENEN, ayant le n° B.C.E. : 0668.238.344, et a déchargé
Maître CATFOLIS, DAMIEN, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire BEN YAHIA, KARIM, de ses fonctions de juge-commissaire.

La faillie est déclarée excusable.
Pour extrait conforme : le greffier C. MARIEST.

(3839)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close suried de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120149 de : MOUNYA, dont le siège social était, sis
CHAUSSEE DE LILLE (HER) 943, à 7522 HERTAIN, ayant
le n° B.C.E. : 0473.976.147, et a déchargé Maître DEBETENCOURT,
PAUL, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire WALLON,
CHRISTIAN, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : ABES EL KHALIL, RUE DE LA MADELEINE 71,
7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3840)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20050129 de : DELTA SEALANTS SA, dont le siège social
était, sis RUE DE L’ABATTOIR 35, à 7700 MOUSCRON, ayant
le n° B.C.E. : 0473.577.457, et a déchargé Maître LECLERCQ, XAVIER,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire PARENT, MICHEL,
de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : BLOEM, ROBERT, DE WERF 7, NL-2544 DEN HAAG
(NETHERLANDS).

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3841)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 19920057 de : MENUISERIE ATL SPRL, dont le siège social
était, sis RUE SAINT-ACHAIRE 73, à 7700 MOUSCRON, et a déchargé
Maître LECLERCQ, XAVIER, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire DEDECKER, PATRICE, de ses fonctions de juge-
commissaire.

Liquidateur : ACCOU, JEANNINE, RUE DU MONT à LEUX 182,
7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3842)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20130185 de : CAULIER, BERTRAND, RUE DE SONDE-
VILLE (PER) 128, à 7600 PERUWELZ, ayant le n° B.C.E. : 0836.892.244,
et a déchargé Maître DESBONNET, CAROLINE, de ses fonctions de
curateur et M. le juge consulaire LEBLANC, YVON, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Dit que Madame SLABOLEPSZY, Alice, est libérée de son obligation
à la dette du failli par l’effet de l’excusabilité de son mari.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3843)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20100074 de : COURTOY, ANDRE, RUE DES HAUTS-
DEGRES 2, à 7800 ATH, ayant le n° B.C.E. : 0860.823.530, et a déchargé
Maître DEHAENE, JOHN, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire COPPENS, PAUL, de ses fonctions de juge-commissaire.

Pour extrait conforme : le greffier C. MARIEST.
(3844)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20110233 de : LHOIR, CORINNE, CHAUSSEE DE
MONS 481, à 7810 MAFFLE, ayant le n° B.C.E. : 0717.530.081, et a
déchargé Maître VAN MALLEGHEM, HENRY, de ses fonctions de
curateur et M. le juge consulaire COPPENS, PAUL, de ses fonctions de
juge-commissaire.

La faillie est déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3845)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120193 de : CALCUS REGIS, RUE DE L’ECLUSE (K) 4/1,
à 7540 KAIN (TOURNAI) ayant le n° B.C.E. : 0888.610.961, et a déchargé
Maître BRILLON, CEDRIC, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire VANGENEBERG, ROBERT, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3846)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20110078 de : MOUCHON, ANDRE, AVENUE DE LA
BASILIQUE (B.S) 15, à 7603 BON-SECOURS, ayant
le n° B.C.E. : 0662.327.480, et a déchargé Maître DEBETENCOURT,
PAUL, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire LEBLANC,
YVON, de ses fonctions de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3847)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20130004 de : CALOGERO UMBERTO, RUE DE
ROUBAIX 320, à 7700 MOUSCRON, ayant le n° B.C.E. : 0829.290.216,
et a déchargé Maître CATFOLIS, DAMIEN, de ses fonctions de curateur
et M. le juge consulaire STORME, JEAN-FRANCOIS, de ses fonctions
de juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3848)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20130029 de : DUBART, LAURENT, RUE DU PLIT (A) 36/E,
à 7910 ANVAING, ayant le n° B.C.E. : 0880.850.862, et a déchargé
Maître DESBONNET, CAROLINE, de ses fonctions de curateur et M. le
juge consulaire DEGEYTER, GILBERT, de ses fonctions de
juge-commissaire.

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3849)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20130236 de : TEIXEIRA MAGUEIJA, OPHELIE, rue de
Soissons 186bis, à F-59200 Tourcoing, ayant le n° B.C.E. : 0839.625.070,
et a déchargé Maître CATFOLIS, DAMIEN, de ses fonctions de curateur
et M. le juge consulaire DEDECKER, PATRICE, de ses fonctions de
juge-commissaire.

La faillie est déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3850)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 73, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120129 de : IMMOBELGIUM, dont le siège social était sis
RUE DU DOCTEUR ROUX 13, à 7700 MOUSCRON, ayant
le n° B.C.E. : 0445.599.885, et a déchargé Maître CABY, AXEL, de ses
fonctions de curateur et M. le juge consulaire VANOVERSCHELDE,
HELENE, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : MICALLEF, JACQUES, PLACE SAINT-GEORGES 30,
F-75009 PARIS.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3851)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20090121 de : CD-CONCEPT SPRL, dont le siège social était
sis RUE DE MONNEL (TOU) 3A/4, à 7500 TOURNAI, ayant
le n° B.C.E. : 0870.858.080, et a déchargé Maître DEBETENCOURT,
PAUL, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire ROMAN,
PIERRE, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : CHARLES DECOSTER, RUE DE MONNEL 3A/4,
7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3852)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120100 de : I.M.A., dont le siège social était sis RUE
SERGENT CHARLES LOUIS (ROU) 18, à 7601 ROUCOURT, ayant
le n° B.C.E. : 0434.184.470, et a déchargé Maître DEBETENCOURT,
PAUL, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire CELENZA,
MICHEL, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : EMMANUEL REYBROCK, RUE SERGENT CHARLES
LOUIS 18, à 7601 ROUCOURT.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3853)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20110063 de : EURO SOLAR ENERGIE, dont le siège social
était sis RUE DE L’EUROPE (PER) 40/A, à 7600 PERUWELZ ayant
le n° B.C.E. : 0882.843.421, et a déchargé Maître VAN MALLEGHEM,
FRANZ, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
CELENZA, MICHEL, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : F. VANSTEENLANDT, RUE DE BASECLES 58,
7971 BASECLES.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3854)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20100063 de : ISOBOIS-RENOV, dont le siège social était sis
PLACE VERTE (TOU) 11B, à 7500 TOURNAI, ayant le
n° B.C.E. : 0884.731.951, et a déchargé Maître PARIS, FREDERIC, de ses
fonctions de curateur et M. le juge consulaire PARADIS, CHRISTIAN,
de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : ALEXANDRE PHILIPPE, PLACE VERTE 11,
7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3855)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20040194 de : BLEHARIES NAVIGATION SPRL, dont le siège
social était sis BOULEVARD INDUSTRIEL 80, à 7700 MOUSCRON,
ayant le n° B.C.E. : 0473.897.161, et a déchargé Maître DEBONNET,
VICTOR, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire
DECLETY, BERNARD, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : F. UBACH, HASENKAMP, D-25482 APPEN (ALLE-
MAGNE).

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3856)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120226 de : COLLARD CARS SERVICES, dont le siège
social était sis RUE DE COURTRAI (TOU) 38, à 7500 TOURNAI ayant
le n° B.C.E. : 0887.271.173, et a déchargé Maître BRILLON, CEDRIC, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire RAMAUT, MICHEL,
de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : MARC COLLARD, RUE CAPITAINE FERRE-
MOND 16, 5060 TAMINES.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3857)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20090123 de : ETS DEBAISE MICHAEL, dont le siège social
était sis RUE DE L’YSER (D) 52, à 7711 DOTTIGNIES ayant
le n° B.C.E. : 0478.453.092, et a déchargé Maître MERCIER, OLIVIER,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire TAELMAN,
PATRICK, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : DEBAISE, MICHAEL, RUE DE L’YSER 52, à
7712 HERSEAUX.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3858)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20100137 de : CHINA WOK, dont le siège social était sis
RUE DE LA MARLIERE 112, à 7700 MOUSCRON, ayant
le n° B.C.E. : 0881.139.585, et a déchargé Maître OPSOMER, THIERRY,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire DEDECKER,
PATRICE, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : ASSIA YAGUER, RUE DU CHEMIN NEUF 2,
F-59100 ROUBAIX.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3859)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 19990067 de : ECOMEAT SPRL, dont le siège social était sis
PLACE GERARD KASIER 4, à 7700 MOUSCRON, ayant
le n° B.C.E. : 0459.482.763, et a déchargé Maître PATTYN, PATRICK, de
ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire STORME, JEAN-
FRANCOIS, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : F. LESTIENNE, RUE DU BOIS 72, 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3860)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20090162 de : D S TECHNIC SPRL, dont le siège social était
sis RUE DE LA CURE (HER) 469/A, à 7742 HERINNES-LEZ-PECQ,
ayant le n° B.C.E. : 0880.315.877, et a déchargé Maître CLAEYS, MARC,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire PARENT, MICHEL,
de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : SVEN DEWEER, CHAUSSEE D’AUDENAERDE 471,
7742 HERINNES-LEZ-PECQ.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3861)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20090069 de : DISTRIBUTION VANDEKERKHOVE, dont le
siège social était sis RUE DES MOULINS 38, à 7700 MOUSCRON ayant
le n° B.C.E. : 0414.278.684, et a déchargé Maître CATFOLIS, DAMIEN,
de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire TAELMAN,
PATRICK, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : ROMAIN VANDERKERKHOVE, RUE DES
MOULINS 38, 7700 MOUSCRON.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3862)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20090229 de : GOST PUBLISHING SPRL, dont le siège social
était sis RUE DE L’ANCIENNE PASSERELLE (SL) 6, à 7730 SAINT-
LEGER (HT.) ayant le n° B.C.E. : 0873.087.892, et a déchargé
Maître CATFOLIS, DAMIEN, de ses fonctions de curateur et M. le juge
consulaire ROMAN, PIERRE, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : GONOT, STEPHANE, RUE NICOT 51, F-59130 LAM-
BERSART (FRANCE).

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3863)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20130083 de : PROVINS, dont le siège social était sis ROUTE
DE FLOBECQ (BOU) 124/B, à 7803 BOUVIGNIES, ayant
le n° B.C.E. : 0890.412.389, et a déchargé Maître DESBONNET, CARO-
LINE, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire COPPENS,
PAUL, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : PROVINS, CHRISTOPHE, RUE DU TORDOIR 3, à
7822 MESLIN-L’EVEQUE.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3864)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 19/01/2015, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai, a déclaré close sur pied de l’article 80, de la
loi du 08.08.1997, modifiée par celle du 04.09.2002, la faillite inscrite
sous le n° 20120060 de : COUSIN-COUSINE, dont le siège social était
sis RUE DE LA STATION (TO) 8, à 7904 TOURPES, ayant
le n° B.C.E. : 0817.031.889, et a déchargé Maître DESBONNET, CARO-
LINE, de ses fonctions de curateur et M. le juge consulaire DEGAU-
QUIER, BERNARD, de ses fonctions de juge-commissaire.

Liquidateur : ANDRE STANY, RUE DE LA STATION 8,
7904 TOURPES.

Pour extrait conforme : le greffier, C. MARIEST.
(3865)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement PUBLIC WC
SERVICES BVBA, ANTWERPSESTEENWEG 124, BUS 15,
2630 AARTSELAAR, ondernemingsnummer : 0474.363.751, gesloten bij
VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : W. VAN RIJSBERGEN, WIPSTRAAT 32,
2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. DEVROE, DIRK, GROTE SINGEL 1,
2900 SCHOTEN.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3866)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement DUTOIT
MEDICAL BVBA, TERNESSELEI 324, 2160 WOMMELGEM,
ondernemingsnummer : 0887.739.842, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : G. DUTOIT, SCHAARBLOK 2,
2970 SCHILDE.

De curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3867)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement SOULIVE CLUB
& LOUNGE BVBA, GODEFRIDUSKAAI 14, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0888.349.061, gesloten bij VEREFFENING.

Beschouwd als vereffenaar : F. POLET EN F. BAYMON, BEIDEN
WONENDE KORENDRIES 6, 9500 GERAARDSBERGEN.

De curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3868)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement STUDIEBUREAU
DEN HARTIGH BVBA, MECHELSESTEENWEG 326, BUS 2,
2650 EDEGEM, ondernemingsnummer : 0464.686.616, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : R. DEN HARTIGH, LENTELAAN 37,
2950 KAPELLEN.

De curator : Mr. PEETERS, NICK, NOORDERLAAN 98,
2030 ANTWERPEN 3.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3869)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement AUTO’S DE
KEYSER BVBA, AZALEALAAN 35, 2980 ZOERSEL, ondernemings-
nummer : 0472.910.731, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : F. DE KEYZER, KAPELLEI 176,
2980 ZOERSEL.

De curator : Mr. HENDRICKX, JEAN, LANGE LOZANASTRAAT 24,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3870)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 27/01/2015, werd het faillissement THE SWEET
STORY BVBA, JEZUSSTRAAT 8, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemings-
nummer : 0823.931.757, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : S. CLAES, TERNESSELEI 239,
2160 WOMMELGEM.

De curator : Mr. TALBOOM, CONSTANT, LOMBARDENVEST 34,
bus 2, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3871)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement CPC GCV,
FRANKRIJKLEI 116, BUS 3, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemings-
nummer : 0822.169.030.

Beschouwd als vereffenaar : J.W. VAN KRUIJSBERGEN, ZONDER
GEKENDE WOON- EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET
BUITENLAND.

VAN KRUIJSBERGEN, JAN, ZONDER GEKENDE WOON- EN/OF
VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET BUITENLAND, WERD
NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD. GESLOTEN BIJ ONTOE-
REIKEND ACTIEF.

De curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3872)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement FOTO STUDIO
2000 BVBA, TURNHOUTSEBAAN 246, BUS B, 2140 BORGERHOUT
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0466.478.938, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : C. VAN GESTEL, DOELSTRAAT 17,
2270 HERENTHOUT.

De curator : Mr. VAN INGELGHEM, DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3873)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement ART RENTING
SERVICES NV, GROTE STEENWEG 32, 2600 BERCHEM (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer : 0861.336.937, gesloten bij ONTOEREI-
KEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : JOYCE COLFS, GROTE STEENWEG 32,
bus 42, 2600 BERCHEM.

De curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, FRANKRIJKLEI 115,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3874)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement WATER PEARL
BVBA, VAN WESENBEKESTRAAT 39, 2060 ANTWERPEN 6,
ondernemingsnummer : 0881.962.305, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : WU KE CHU, KLAPROOSSTRAAT 24,
4461 ZH GOES, NL.

De curator : Mr. MARINOWER, CLAUDE, CONSCIENCESTRAAT 7,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3875)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement HARLEM SPORTS
WEAR BVBA, LANGE KLARENSTRAAT 13, 2000 ANTWERPEN 1,
ondernemingsnummer : 0885.864.574, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : DIBBA, SYMON, ZONDER GEKENDE
WOON- EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. DE GENDT, SOFIE, EVERDIJSTRAAT 43,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3876)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement NEW ATREAC -
MECHELEN BVBA, DEVRIERESTRAAT 3, BUS 2, 2000 ANT
WERPEN 1, ondernemingsnummer : 0450.770.579, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : J. EVENBOER, ZONDER GEKENDE
WOON- EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. SCHAERLAEKENS, TOM, KAPUCINESSEN-
STRAAT 13, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3877)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement CISO BVBA, SINT-
PIETERSVLIET 23, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemingsnum-
mer : 0879.000.340, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ALI AKYIL, BLANCEFLOERLAAN 13,
2050 ANTWERPEN.

De curator : Mr. GROSS, MARC, VAN EYCKLEI 20,
2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3878)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement RIETEN DAKEN
DE SMEDT TOM BVBA, FLAMINGODREEF 9, 2990 WUUSTWEZEL,
ondernemingsnummer : 0479.717.953, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : TOM DE SMEDT, BREDABAAN 830,
BUS 1001, 2930 BRASSCHAAT.

De curator : Mr. HENQUIN, MICHEL, KERKSTRAAT 39B,
2940 STABROEK.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(3879)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement PAPIDO INTER-
NATIONAL BVBA, PALINCKSTRAAT 142-144, BUS 8, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0462.018.522, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : LYSENKOVA SVETLANA, POS.
LESPROMKHOZ 4 PODOLSK AREA, 142100 MOSCOW, RUSLAND.

De curator : Mr. LAUGS, GUY, MECHELSESTEENWEG 12, bus 8,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (3880)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement MAKE UP HOME
VOF, BRAZILIESTRAAT 12, 2000 ANTWERPEN 1, ondernemings-
nummer : 0811.863.967, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : HASAN, RAFET, HASKOVO 6360,
KIRCALI, BULGARIJE; TAHIR MUSTAFA, MILADINOVO,
0361 KIRCALI, BULGARIJE.

De curator : Mr. SCHWAGTEN, WERENFRIED, PRINS BOUDE-
WIJNLAAN 177-179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (3881)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement GROUP A.M.
BVBA, HANDELSLEI 42-44, 2980 ZOERSEL, ondernemingsnum-
mer : 0881.758.110, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : H. HELSEN, HANDELSLEI 42/44,
2980 ZOERSEL.

De curator : Mr. VERCRAEYE, PETER, BRITSELEI 76,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (3882)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement KIM BVBA,
BOUDEWIJNSTRAAT 17, BUS 4, 2960 BRECHT, ondernemingsnum-
mer : 0899.971.542, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : A. POPPE, VAN CLEEFLAAN 20,
9000 GENT.

De curator : Mr. TALBOOM, CONSTANT, LOMBARDENVEST 34,
bus 2, 2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (3883)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement BELLHOUSE
BVBA, BOOMGAARDSTRAAT 31, 2018 ANTWERPEN 1, onderne-
mingsnummer : 0451.799.769, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : R. SLEECKX, DE ROEST
D’ALKEMADELAAN 2, bus 32, 2600 BERCHEM.

De curators : Mr. VAN IMPE, BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN); Mr. STERCKX, SILVY,
GENERAAL SLINGENEYERLAAN 107, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (3884)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement MASTERING
STORMS GROUP COMM. V., SCHOTENSESTEENWEG 33,
2100 DEURNE (ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0833.174.867,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : VILARINDO, AURECELIO QUEIROZ,
GOIANIA GOIAS, RUA VC2 QUADRA 2, LOT 1, BRAZILIE

De curators : Mr. VAN IMPE, BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN); Mr. STERCKX, SILVY,
GENERAAL SLINGENEYERLAAN 107, 2100 DEURNE
(ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (3885)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement SAFRIM BVBA,
WIJNEGEMSTEENWEG 37, BUS 2, 2970 SCHILDE, ondernemings-
nummer : 0812.365.397, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MBENGA, RAETLER ANAIS, ZONDER
GEKENDE WOON-EN/OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE OF IN HET
BUITENLAND.

De curators : Mr. MERTENS, ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN 1; Mr. VERHAEGEN, KRISTIN MECHELSE-
STEENWEG 196, 2018 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (3886)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen, van 27/01/2015, werd het faillissement GEERTS, ROBERT
CHARLES geboren BORGERHOUT OP 28.04.1953, ONDER BENA-
MING « RENOVATIE BOB », LEUGENBERG 130, BUS 21,
2180 EKEREN (ANTWERPEN), ondernemingsnummer : 0631.524.537,
gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF EN VERSCHOONBAAR
VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN DEN CLOOT, ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (3887)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 22/01/2015, het faillissement op
naam van : VERMEULEN, RENAN, ESSENSTRAAT 27, te 3530 HOUT-
HALEN, ondernemingsnummer 0638.752.522, dossiernummer : 7947,
gesloten verklaard, sluiting verschoonbaar (nat.pers).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(3888)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 22/01/2015, het faillissement op
naam van : BAJA, LIDIA, MET VERBLIJFPLAATS TE HASSELT
GUFFENSLAAN 68/7, BEVERLOSESTEENWEG 311, te 3583 PAAL,
ondernemingsnummer 0849.782.554, dossiernummer : 8360, gesloten
verklaard, sluiting bij veref verschoonbaar (nat.pers).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(3889)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 22/01/2015, het faillissement op
naam van ROGURO CVOHA, TOEKOMSTSTRAAT 24, te 3530 HOUT-
HALEN, ondernemingsnummer 0466.458.548, dossiernummer : 5082,
gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Witters, Guido.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(3890)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 22/01/2015, het faillissement op
naam van : D-CHEQUES BVBA, AMBACHTSSCHOOLSTRAAT 66, te
3500 HASSELT, ondernemingsnummer 0859.721.193, dossier-
nummer : 7721, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Nordin Tadire.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(3891)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 22/01/2015, het faillissement op
naam van : ES-WOOD BVBA, MUGGENHOEK 24, te 3540 HERK-DE-
STAD, ondernemingsnummer 0890.593.028, dossiernummer : 8440,
gesloten verklaard, sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Mertens, Stefan.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(3892)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 22/01/2015, het faillissement op
naam van : DONCKERS, EDDY PIERRE, GREVENBROEKSTRAAT 11,
te 3930 HAMONT-ACHEL, ondernemingsnummer 0640.569.786,
dossiernummer 8085, gesloten verklaard, sluiting verschoonbaar
(nat.pers).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(3893)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 22/01/2015, het faillissement op
naam van : NEVEN, KOEN, ZEPPERENWEG 228, te 3800 SINT-
TRUIDEN, dossiernummer : 8575, gesloten verklaard, sluiting
verschoonbaar (nat.pers).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(3894)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 22/01/2015, het faillissement op
naam van : MULTI ROOF BVBA, AVERBODESTRAAT 14, te
3920 LOMMEL, ondernemingsnummer 0817.964.178, dossier-
nummer : 8439, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Lenaerts, Christophe.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSEBS.
(3895)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 22/01/2015, het faillissement op
naam van : VANDEPOEL BVBA, DIESTERSTRAAT 195, te
3980 TESSENDERLO, ondernemingsnummer 0422.540.314, dossier-
nummer : 7555, gesloten verklaard, sluiting bij vereffening (rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Cosemans, Jozef.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.
(3896)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling Hasselt,
tweede kamer, heeft bij vonnis van 22/01/2015, het faillissement op
naam van : BORSALINO BVBA, GUILLAUME LAMBERTLAAN 75, te
3600 GENK, ondernemingsnummer 0877.801.597, dossier-
nummer : 7590, gesloten verklaard, sluiting ontoereikend actief
(rechts.pers).

Wordt als vereffenaar beschouwd : Daemen Brend.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) V. BOSSENS.

(3897)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
GENT, afdeling Brugge, d.d. 19 januari 2015, werd het faillissement van
CHARANN BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8370 BLANKEN-
BERGE, K. DESWERTLAAN 16, met ondernemingsnum-
mer 0898.218.416, afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185, van
het Wetboek van vennootschappen de heer Frank RAMONT, wonende
te 8340 Damme, Kwabettestraat 2.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. NEELS.
(3898)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
GENT, afdeling Brugge, d.d. 19 januari 2015, werd net faillissement van
WERFTRANSPORT BRUYNSTEEN BVBA, destijds met zetel gevestigd
te 8020 OOSTKAMP, VRIJLATENSTRAAT 16, met ondernemings-
nummer 0807.475.807, afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185, van
het Wetboek van vennootschappen de heer Rudi BRUYNSTEEN,
wonende te 8020 Oostkamp, Polderstraat 2.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. NEELS.
(3899)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
GENT, afdeling Brugge, d.d. 19 januari 2015, werd het faillissement van
FAST CONSTRUCT & PARTNERS GCW, destijds met zetel gevestigd
te 8300 KNOKKE-HEIST, SLUISSTRAAT 63/APP. 12, met
ondernemingsnummer 0891.466.226, afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185, van
het Wetboek van vennootschappen de heer Diego DE BAETS, wonende
te 8301 Knokke-Heist, Nicolas Mengélaan 12, bus 51.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. NEELS.
(3900)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
GENT, afdeling Brugge, d.d. 19 januari 2015, werd het faillissement van
ACCARM CONSULTING COMM.V., destijds met zetel gevestigd te
8301 KNOKKE-HEIST (RAMSKAPELLE), DUDZELESTRAAT 96, met
ondernemingsnummer 0811.952.356, afgesloten bij gebrek aan actief.
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Wordt als vereffenaarster beschouwd, overeenkomstig artikel 185,
van het Wetboek van vennootschappen mevrouw Carmen VERWEIR-
DER, wonende te 8680 Koekelare, Zandestraat 24.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. NEELS.
(3901)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
GENT, afdeling Brugge, d.d. 19 januari 2015, werd het faillissement van
DESOMER GCV, destijds met zetel gevestigd te 8380 LISSEWEGE,
GRUTTOSTRAAT 11, met ondernemingsnummer 0833.764.191. afge-
sloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185, van
het Wetboek van vennootschappen de heer Eli DESOMER, wonende te
8380 Brugge, Graaf Jansdijk 10, bus 0101.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. NEELS.
(3902)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Rugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
GENT, afdeling Brugge, d.d. 19 januari 2015, werd het faillissement van
ALGEMEEN RENOVATIE SERVICE BVBA, destijds met zetel geves-
tigd te 8300 KNOKKE-HEIST, WESTKAPELLESTRAAT 396/71, met
ondernemingsnummer 0881.574.008, afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185, van
het Wetboek van vennootschappen de heer Geert VANBRABANT,
wonende te 8900 Ieper, Ravelijnstraat 2/glva.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. NEELS.
(3903)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 19 januari 2015, werd het faillissement van
YVNA BVBA, destijds met maatschappelijke zetel te 8300 KNOKKE-
HEIST, DE WIELINGEN 3, GELIJKVLOERS, met ondernemings-
nummer 0452.235.279, afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185, van
het Wetboek van vennootschappen de heer Robert VERHAGEN,
wonende te 2940 Stabroek, Beukenlaan 88/v.1.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. NEELS.
(3904)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
GENT, afdeling Brugge, d.d. 19 januari 2015, werd het faillissement van
WIJNBOER BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8420 DE HAAN,
COLINETLAAN 6, met ondernemingsnummer 0449.929.550, afge-
sloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185, van
het Wetboek van vennootschappen de heer Yves DE CLERCK,
wonende te 8420 De Haan, Colinetlaan 6.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. NEELS.
(3905)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 19 januari 2015, werd het faillissement van
BRITLINK NV, destijds met maatschappelijke zetel te
8380 ZEEBRUGGE, KRAAKSTRAAT 2, met ondernemings-
nummer 0455.273.260, afgesloten.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185, van
het Wetboek van vennootschappen de heer Rogier VANDEVELDE,
wonende te 8200 Brugge, Hogeweg 76.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. NEELS.
(3906)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende,
tweede kamer, heeft bij vonnis d.d. 26/01/2015, het faillissement van
VANNESTE, JAN, destijds wonende te 8210 ZEDELGEM,
TORHOUTSESTEENWEG 24/A000, thans wonende te 8000 BRUGGE,
KRUITENBERGSTRAAT 24, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier. (get.)

H. CROMBEZ.
(3907)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende,
tweede kamer, heeft bij vonnis d.d. 26/01/2015, het faillissement van
POLDERZO BVBA, met zetel te 8430 MIDDELKERKE, LISDODDEN-
STRAAT 15, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Worden als vereffenaars beschouwd : Dermaut, Johnny & Pollentier,
Anneke, wonende te 8800 Roeselare, Mergelweg 8.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
H. CROMBEZ.

(3908)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 26/01/2015, het faillissement van M.I.C.
BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE, HERTSTRAAT 10, gesloten
verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Vangelder, Michael, wonende te
8900 Ieper, Maltastraat 7.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(3909)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 26/01/2015, het faillissement van ETMA
CVOHA, met zetel te 8210 LOPPEM, VIJVERS 21A, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.
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Wordt als vereffenaar beschouwd : Daems Maddy, wonende te
8750 Wingene, Torhoutstraat 6.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(3910)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 26/01/2015, het faillissement van
COBUMA NV, met zetel te 8400 OOSTENDE, KONINGSSTRAAT 59,
bus 6, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Van Den Steen, Johan, wonende
te 8052 Gent, Adolphe Della Faillelaan 5.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(3911)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 26/01/2015, het faillissement van REDERIJ
JACOMINA BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE, HENDRIK BAELS-
KAAI 14, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Casier, Roger, wonende te
8400 Oostende, Hendrik Baelskaai 14.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(3912)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 26/01/2015, het faillissement van DOS
BANDIDOS BVBA, met zetel te 8450 BREDENE, FRANKRIJK-
LAAN 54, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Management Service BVBA, met
zetel te 2801 Mechelen, Keramiekstraat 18, KBO 0471.895.102 met als
vaste vertegenwoordiger Dierckx, Wendy, wonende te 2801 Mechelen,
Keramiekstraat 18.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(3913)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 26/01/2015, het faillissement van APERO
PALACE BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE, NIEUWPOORTSE-
STEENWEG 620, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Derave, Freddy, wonende te
8400 Oostende, Spoorwegstraat 26/01.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(3914)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 26/01/2015, het faillissement van DE
BROUWER, ADRIANUS, wonende te 8400 OOSTENDE,
CHRISTINASTRAAT 1, bus 703, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(3915)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tweede
kamer, heeft bij vonnis, d.d. 26/01/2015, het faillissement van
SCHUTZ, BRIGITTE, wonende te 52070 AACHEN (DUITSLAND),
FELDSTRAAT 26, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting ontoereikend actief.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(3916)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SLUYS CONTAINER SPRL,
RUE DE LA STATION 86, 6042 LODELINSART.

Référence : 20150047.

Date de faillite : 30 janvier 2015.

Activité commerciale : LOCATION CONTAINER.

Numéro d’entreprise : 0808.147.778

Curateur : GILLAIN ALEXANDRE, BOULEVARD DEVREUX, 28,
6000 CHARLEROI.

Date provisoire de cessation de paiement : 15/01/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Charleroi, Bld P. Janson, 87 Bte 1, 6000 Charleroi.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 30 mars 2015.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2015/100870

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : INTERNATIONALE VOERTUIGEN VEILING NV, POORTAK-
KERSTRAAT 1/E, 9051 GENT.

Referentie : 20150042.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : veiling van voertuigen.

Handelsbenaming : IVV.

Ondernemingsnummer : 0451.281.018

Curator : Mr WAETERLOOS GEERT, BRUSSELSESTEENWEG 119A,
9090 MELLE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 28/01/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Gent, Opge&edieresis;istenlaan 401/E, 9000 Gent.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 26 februari 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Griffier-hoofd van dienst,C. Vankerck-
hove

2015/100908

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : BRANDFRACTAL BVBA, KWADESTRAAT 146,
8560 WEVELGEM.

Referentie : 9450.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : computerconsultancy activiteiten.

Handelsbenaming : BVBA BRANDFRACTAL.

Ondernemingsnummer : 0834.293.832

Curator : Mr MATTHIJS Carmen, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, V. Soreyn.
2015/100811

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DISTRIKING
BENELUX BVBA, BOOISCHOTSESTRAAT 13, 3128 BAAL.

Referentie : 7739.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : detailhandel, reisbureau, toeristische informatie-
dienst, enz.

Handelsbenaming : DISTRIKING BENELUX BVBA.

Uitbatingsadres : BOOISCHOTSESTRAAT 13, 3128 BAAL.

Ondernemingsnummer : 0811.959.086

Curator : Mr DE RIECK JAN, VAARTSTRAAT 70, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/100887

Rechtbank van koophandel Leuven

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SUNI BVBA,
SPORTLAAN 65, 2490 BALEN.

Referentie : 7740.

Datum faillissement : 29 januari 2015.

Handelsactiviteit : interieurarchitect, handelsbemiddeling in
meubels, enz.

Handelsbenaming : SUNI BVBA.

Uitbatingsadres : SPORTLAAN 65, 2490 BALEN.

Ondernemingsnummer : 0875.637.905

Curator : Mr DE RIECK JAN, VAARTSTRAAT 70, 3000 LEUVEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Leuven, Vaart-
straat 5, 3000 Leuven.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : WILLY COOSEMANS

2015/100888

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : VASTGOED EN PROJEKTEN KUNNEN IN VEREFFENING,
WEERTERSTEENWEG (MOL) 135, 3640 KINROOI.

Referentie : 7444.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0473.181.737

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK;
Mr BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/12/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/100936
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DAK- EN ZINKWERKEN WINDMOLDERS-MARTENS EBVBA,
HOOGSIMSESTRAAT 16/1, 3570 ALKEN.

Referentie : 7449.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0473.401.273

Curatoren : Mr HANSSEN MARC, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr HANSSEN KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr PAQUET TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 29/12/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100942

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ECO-
COLLECTION BVBA, GALGENBERGSTRAAT 8, 3950 BOCHOLT.

Referentie : 7442.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0474.367.018

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK; Mr
BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100928

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : FIT EBVBA,
RIJKSWEG(L) 229/2, 3630 MAASMECHELEN.

Referentie : 7438.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0474.801.241

Curatoren : Mr GERKENS ANDRE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN; Mr BIJLOOS SOPHIE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 19/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100925

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VEKA LBV,
BOVENLEESTRAAT 3, 3680 MAASEIK.

Referentie : 7431.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0478.774.578

Curatoren : Mr TOPPET-HOEGARS BERNARD, BILZER-
STEENWEG 263, 3700 TONGEREN; Mr GHESQUIERE PHILIPPE,
BILZERSTEENWEG 263, 3700 TONGEREN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100927

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LE VIGNE BVBA, CENTRUMLAAN 11, 3600 GENK.

Referentie : 7448.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0536.638.444

Curatoren : Mr GERKENS ANDRE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN; Mr BIJLOOS SOPHIE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 27/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100941
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LEEUWEN REIN, VENLOSESTEENWEG (OPH) 48,
3640 KINROOI.

Geboortedatum : 13 juni 1968.

Referentie : 7443.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0543.372.323

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK; Mr
BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100938

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SEERDEN RUDI,
ANDRE DUMONTLAAN 0010/1, 3600 GENK.

Geboortedatum : 16 mei 1967.

Referentie : 7433.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0638.598.609

Curatoren : Mr HANSSEN MARC, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr HANSSEN KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr PAQUET TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 02/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100924

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MEYSSEN YOLANDA, LANGVELDWEG 35/B1, 3660 OPGLAB-
BEEK.

Geboortedatum : 27 juni 1964.

Referentie : 7445.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0705.419.038

Curatoren : Mr GERKENS ANDRE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN; Mr BIJLOOS SOPHIE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 28/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/100937

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : COLOR GLO
BELGIUM BVBA, HALSTRAAT 38/4, 3600 GENK.

Referentie : 7437.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0807.826.094

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 02/02/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/100930

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : TRICHIC BVBA, STATIONSSTRAAT 46/20, 3620 LANAKEN.

Referentie : 7440.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0810.033.637

Curatoren : Mr GERKENS ANDRE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN; Mr BIJLOOS SOPHIE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/100935

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WONINGBOUW VERLAVA BVBA, STEENKUILSTRAAT 2,
3650 DILSEN-STOKKEM.

Referentie : 7450.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0820.334.344

Curatoren : Mr HANSSEN MARC, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr HANSSEN KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr PAQUET TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 15/12/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/100943

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CAN-PA BVBA,
HOSPITAALSTRAAT 5/2, 3600 GENK.

Referentie : 7432.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0834.156.943

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 09/09/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN

2015/100931

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : HOUSE OF
PLEASURE BVBA, KERKSTRAAT 29/5, 3891 BORLO.

Referentie : 7434.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0834.654.415

Curatoren : Mr HANSSEN MARC, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr HANSSEN KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr PAQUET TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 22/10/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100932

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : FS MONTAGE BVBA, NACHTEGAALSTRAAT 28B/C,
3950 BOCHOLT.

Referentie : 7446.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0836.627.572

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK;
Mr BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 05/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100939

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LA SALA BVBA, STATIONSSTRAAT 2A, 3600 GENK.

Referentie : 7447.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0841.723.735

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 04/01/2015
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100940

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KEUKENPALEIS
BVBA, STALENSTRAAT 89/1, 3600 GENK.

Referentie : 7436.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0881.448.007

Curatoren : Mr ARTS TOM, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK;
Mr RENIERS GEERT, JAARBEURSLAAN 19/31, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 08/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100933

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ISOVAP BVBA, ELDERSEWEG 145B, 3700 TONGEREN.

Referentie : 7435.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0882.993.077

Curatoren : Mr HANSSEN MARC, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr HANSSEN KRISTIEN, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK; Mr PAQUET TANGUY, ONDERWIJSLAAN 72/11,
3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 21/01/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100934

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PP INSTALLATIE-
BEDRIJF BVBA, GRUITRODERKIEZEL 21, 3960 BREE.

Referentie : 7441.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0887.132.108

Curatoren : Mr BUDE IVO, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK; Mr
BANKEN GERRY, GROTESTRAAT 122, 3600 GENK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/12/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100929

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : JONCKERS
QUALITY TRANSFERS BVBA, KESSELTWEG 31, 3620 LANAKEN.

Referentie : 7439.

Datum faillissement : 2 februari 2015.

Ondernemingsnummer : 0891.731.688

Curatoren : Mr GERKENS ANDRE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN; Mr BIJLOOS SOPHIE, DEMERLAAN 21/1,
3740 BILZEN.

Voorlopige datum van staking van betaling : 25/11/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Tongeren, Kielenstraat 22 Bus 4, 3700 Tongeren.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 19 maart 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Peggy DUMOULIN
2015/100926

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Suivant acte reçu par le notaire Jacques WATHELET, de résidence à
Wavre, en date du 16 avril 2014, le Baron FALLON, Dominique Arthur
Paul Marie Ghislain, né à Melle le dix-huit juillet mil neuf cent
quarante-neuf, et son épouse, Mme CARTON de WIART, Bénédicte
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Henriette Marie Colette Ghislaine, née à Uccle le dix octobre mil neuf
cent cinquante-deux, domiciliés ensemble à 1300 Wavre, rue Arthur
Hardy 13, ont apporté des modifications à leur régime matrimonial.

Pour extrait conforme : Jacques WATHELET, notaire.
(3917)

D’un acte reçu par le notaire Stephan Borremans, de résidence à
Schaerbeek, le 1er septembre 2014 et « Enregistré à Schaerbeek, premier
bureau, cinq rôles deux renvois, le 9 septembre 2014, volume 515,
folio 71, case 20. Reçu cinquante euros. Le receveur (signé) N. Masaka,
il résulte que les époux :

1. M. Iliescu, Cezar, né à Craiova, le 16 octobre 1953 (NN 53.10.16-
395.17), époux de Mme Popescu, Silvana, ci-après qualifiée, domicilié à
1030 Bruxelles, avenue Eugène Plasky 142, bte 8;

2. Mme Popescu, Silvana Carolina, née à Bucarest (Roumanie) le
23 mars 1964 (NN 64.03.23-516.62), épouse de M. Iliescu, Cezar, ci-avant
qualifié, ont apporté une modification à leur régime matrimonial
entraînant liquidation du régime précédent, soit la transformation de
leur régime légal de communauté, en régime de séparation de bien avec
adjonction d’une communauté d’acquêts.

Les époux Iliescu-Popescu apportent à la société d’acquêts les biens
suivants :

L’ensemble des biens meubles meublants se trouvant dans le domi-
cile familial.

Schaerbeek, le 26 janvier 2015.
(Signé) Stephan Borremans, notaire.

(3918)

D’un acte reçu par le notaire Alain Aerts, à la résidence de
La Louvière (ex Houdeng-Aimeries), en date du 23 décembre 2014 en
cours d’enregistrement, il résulte que M. Cordier, Jean-Paul Michel
Désiré, né à Saint-Vaast le 17 septembre 1946 (numéro national :
46.09.17-161.67), et son épouse Mme Palazzetti, Floriana, née à Urbino
(Italie) le 2 avril 1951 (NN 51.04.02-370.87), domiciliés ensemble à
7100 La Louvière (Saint-Vaast), rue Omer Thiriar 215, ont modifié leur
régime matrimonial.

L’acte prévoit l’adoption du régime de la séparation des biens pure
et simple.

Pour extrait analytique conforme : pour les époux : (signé) Alain
Aerts, notaire à La Louvière (Houdeng-Aimeries).

(3919)

Par acte dressé par Me Françoise Fransolet, notaire associé de la
société « Fransolet & Gerard, notaires associés », société civile sous
forme de SPRL, dont le siège est à Chaudfontaine (Vaux-sous-
Chèvremont) le 19 janvier 2015, les époux M. Lejeune, Thierry Simone
Camille Bernadette Albert, né à Verviers le 26 juin 1971 (NN 71.06.26-
097.14), et son épouse Mme Gutowski, Sonia, née à Valenciennes
(France) le 26 juin 1969 (NN 69.06.26-386.34), domiciliés à 4000 Liège,
rue Dieudonné-Salme 56, tous deux de nationalité belge, mariés à Liège
le 17 octobre 1998 sous le régime de la communauté légale à défaut de
contrat de mariage, régime inchangé ultérieurement, ont modifié leur
régime matrimonial ainsi qu’il suit :

- maintien du régime de communauté;

- apport au patrimoine commun par M. Lejeune, Thierry d’un bien
sis à 4000 Liège, rue Dieudonné-Salme 56.

Pour extrait analytique conforme : (signature illisible).
(3920)

Par acte reçu par le notaire associé Alain Henry à Estaimbourg le
26 janvier 2015, M. Christian Michel André Catteau, et son épouse
Mme Katia Vandenberghe, domiciliés ensemble à Warcoing, rue
Royale 151, ont modifié leur régime matrimonial pour créer une société
d’acquêts accessoire, permettre l’apport à cette société de divers biens
meubles et immeubles et pour modaliser le partage des avoirs qui
dépendront de cette société d’acquêts en cas de décès.

(Signé) Alain Henry, notaire.
(3921)

En date du 23 janvier 2015, M. Prevot, Albert Raymond Léopold, né
à Marchienne-au-Pont le 4 octobre 1934 (NN 34.10.04-081.01), domicilié
à 6001 Charleroi, rue Major Servais 4, et son épouse Mme Gerard, Isabel
Ester Anne, née à Mont-sur-Marchienne le 23 octobre 1940
(NN 40.10.23-052.71), domiciliée à 6001 Charleroi, rue Major Servais 4,
mariés à Marchienne-au-Pont le 6 juin 1959 sous le régime légal belge
de la communauté, à défaut d’avoir fait précéder leur union de
conventions anténuptiales et n’ayant apporté, jusqu’à ce jour, aucune
modification ou changement à leur régime matrimonial, ont modifié
leur régime matrimonial par : 1. L’ajout d’une clause optionnelle
relative au partage de la communauté et; 2. L’apport de biens meubles
par Mme Gérard, Isabel, prénommée, aux termes d’un acte dressé par
Me Jean-Frédéric Vigneron, notaire associé à Wavre.

Pour extrait conforme : (signé) Jean-Frédéric Vigneron, notaire
associé.

(3922)

Aux termes de l’acte portant modification du régime matrimonial
reçu ce 3 décembre 2014 par le notaire Pierre-Yves Erneux, M. Francq et
Mme Sampaix ont décidé d’adjoindre à leur régime une nouvelle
disposition à cause de mort relative à la liquidation de leur régime
matrimonial.

(Signé) Pierre-Yves Erneux, notaire.
(3923)

Suivant acte de modification du contrat de mariage entre les époux
Merche-Demasy reçu par le notaire Pierre-Yves Erneux à Namur, le
27 novembre 2014, il a été adjoint à la séparation de biens une société
d’acquêts accessoire dans laquelle a été apporté un ensemble de valeurs
financières. Cette société d’acquêts comporte en outre des dispositions
de dernière volonté.

(Signé) Pierre-Yves Erneux, notaire.
(3924)

Suivant contrat de mariage modificatif reçu par le notaire Pierre-Yves
Erneux, à Namur, les époux Lutgen-Jacques ont décidé concomitam-
ment de : 1° maintenir un régime à base séparatiste auquel est adossé
une société d’acquêts strictement accessoire; 2° faire évoluer les règles
et la composition de ladite société d’acquêts et par voie de conséquence,
de leurs patrimoines personnels respectifs; 3° sans que cette modifica-
tion n’entraine en soi la liquidation du régime préexistant et par voie
de conséquence, obligatoirement la tenue d’un inventaire, fixer les
comptes entre eux, à ce jour; 4° et plus généralement, affirmer leur
volonté de tenir leurs outils professionnels, en ce compris l’entreprise
de Monsieur à l’écart de ladite société d’acquêts, celle-ci devant relever
du seul patrimoine de Monsieur.

(Signé) Pierre-Yves Erneux, notaire.
(3925)

Par acte du quatre décembre deux mille quatorze, reçu par le notaire
Paul Scavée de Xhoris, M. Eubelen, Patrice Marie Emmanuel,
(RN 67.04.03-231.47), né à Malmedy le 3 avril 1967, célibataire, domicilié
à 4181 Hamoir (Filot), Grand-Route 64, et Mme Arnould, Anne Made-
leine Marie Virginie Ghislaine (RN 60.02.22-220.06), née à Uccle le
22 février 1960, divorcée, domiciliée à 4181 Pilot, Grand-Route 64, ont
conclu un contrat de mariage de séparation de biens.

Ils y ont inséré la clause suivante :

Article 7. Clause Loi de Valkeniers, suppression des droits successo-
raux.

Les futurs époux exposent tout d’abord :

qu’ils se trouvent dans la situation de pouvoir conclure un pacte
successoral sur base des dispositions de l’article 1388, alinéa 2 du Code
civil;

que l’un deux a au moins un enfant né d’une relation antérieure avec
une tierce personne;

qu’ils ont été informés que si, par le présent pacte, ils abrogent des
droits légaux attribués par la loi au conjoint survivant, ils pourront
ultérieurement faire des libéralités au conjoint survivant et modifier ce
pacte et qu’ils continuent à pouvoir invoquer l’article 915bis, § 3, dudit
Code;
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qu’ils sont également informés que le présent pacte ne peut en rien
priver le conjoint survivant des droits d’usufruit sur le logement
familial et sur le mobilier qui le garnira, tel que ces droits sont protégés
par l’article 915 paragraphe 2 du Code civil.

Cet exposé fait, les comparants déclarent :

Etant donné que Mme Arnould a des enfants issus d’une relation
antérieure au mariage, à savoir Julie, Benjamin, Bastien, et Fabien
Colles, les futurs époux déclarent, conformément à l’article 1388,
alinéa 2 du Code civil, conclure l’accord suivant relatif aux droits qu’un
époux peut exercer sur la succession de l’autre.

a) Si Mme Arnould décède avant son époux précité M. Eubelen,
celui-ci déclare renoncer irrévocablement à tous les droits successoraux
et à tous les droits de l’héritier réservataire qu’il peut exercer dans la
succession de son épouse Mme Arnould, conformément au régime
successoral légal; à l’exception toutefois du droit d’usufruit sur
l’immeuble qui, à l’ouverture de la succession de l’épouse prémou-
rante, sert d’habitation principale de la famille et sur les meubles
meublants qui le garnissent, pour autant que ces biens fassent partie de
la succession de son épouse. La renonciation précitée faite par
M. Eubelen est soumise à la condition qu’au moins un des descendants
issus d’une relation antérieure de Mme Arnould soit en vie au jour de
son décès.

b) Si M. Eubelen décède avant son épouse Mme Arnould, cette
dernière pourra exercer sans aucune restriction tous les droits qui lui
sont octroyés par la loi en sa qualité d’épouse survivante sur la
succession de son époux décédé.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Paul Scavée, notaire
associé à Xhoris.

(3926)

D’un acte reçu par Me Renaud Chauvin, notaire à la résidence de
Verviers le 20 janvier 2015, M. Moreau, Clément Alphonse Louis Ghis-
lain, né à Rouvreux le 6 février 1944, et son épouse Mme Labeye,
Micheline Thérèse Fernande, née à Chênée, 5 février 1948, domiciliés à
4620 Fléron, rue de Retinne 103, ont modifié leur régime matrimonial
comme suit : M. Clément Moreau a apporté au patrimoine commun le
bien suivant, lui appartenant personnellement : une maison d’habita-
tion, sise à 4620 Fléron, rue de Retinne 96, cadastrée section A,
n° 212 B 2, pour 1.639 m2.

Pour extrait conforme : pour les époux : (signé) Renaud Chauvin,
notaire à Verviers.

(3927)

D’un acte reçu par le notaire Philippe Lambinet à Couvin le
20 janvier 2015, il résulte que les époux Debut, Jean-Marie Félix, né à
Bourlers le 3 avril 1940; Colaux, Camille Ghislaine, née à Patignies le
8 septembre 1944 domiciliés à 5660 Couvin (Frasnes), rue de Mariem-
bourg 24, par l’apport au patrimoine commun par M. Debut d’un bien,
sis à Frasnes, rue de Mariembourg 24, et rue du Monument +25.

Pour extrait conforme : (signé) Philippe Lambinet, notaire à Couvin.
(3928)

Het huwelijksvermogensstelsel bestaan hebbende tussen
de heer PAUWELS, Guy, geboren te Sint-Niklaas op 28/11/1973, en zijn
echtgenote, mevrouw MAES, Ann Christine Gilbert, geboren te
Sint-Niklaas op 18/05/1975, samenwonende te 9190 STEKENE,
Kiekenhaag (STE) 22, werd gewijzigd bij akte verleden voor geas-
socieerd notaris Maarten DE CLERCQ, te Stekene (Kemzeke) op
05/12/2014, geregistreerd te Sint-Niklaas op 12/12/2014.

De echtgenoten hebben aan hun huwelijksvermogensstelsel een
minnelijke wijziging aangebracht.

Voor de echtgenoten Pauwels-Maes : (get.) Maarten De Clercq,
geassocieerd notaris te Stekene (Kemzeke).

(3929)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Giselinde VAN DUFFEL,
te Lochristi-Zaffelare op 29/12/2014, geregistreerd te Gent II-AA, de
21/01/2015, dat de heer Albert Eliano, geboren te Evergem op
17 augustus 1939 en mevrouw Jeannine De Wispelaere, geboren te
Oostakker op 4 juni 1938, samenwonende te Lochristi, Koning-Albert-
laan 196, wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijksvermo-
gensstelsel, onder meer door inbreng van eigen onroerend goed door
voornoemde mevrouw Jeannine De Wispelaere.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) G. Van Duffel, notaris.
(3930)

Bij akte verleden op 1 december 2014 voor notaris-plaatsvervanger
Caroline Vanlerberghe, vervangende Geert Vanwijnsberghe, notaris
met standplaats te Roeselare (Beveren), hebben de echtgenoten,
de heer SWIMBERGHE, Tom Gustaaf, geboren te Brugge op
20 september 1982, en mevrouw DE BLAERE, Kimberley Erika
Edmond, geboren te Brugge op 23 augustus 1982, samenwonende te
8800 Roeselare, Beversesteenweg 146, een wijziging aan hun huwelijks-
vermogensstelsel aangebracht weliswaar met behoud van het wettelijk
stelsel.

Deze wijziging voorziet in de inbreng van een onroerend goed door
mevrouw De Blaere, Kimberley, in het gemeenschappelijk vermogen en
de toevoeging van een keuzebeding.

Voor de echtgenoten : (get.) SOETE, Nele, notaris-plaatsvervanger.
(3931)

Uit een akte verleden voor Ilse VERDONCK, geassocieerd notaris,
met standplaats te Maasmechelen, op 26 januari 2015, blijkt dat HOHO,
Eduard Willy Jozef, geboren te Gellik op 29 maart 1938, nationaal
nummer 38.03.29-237.03 en zijn echtgenote, GUERRA Y RUIZ, Concep-
cion, geboren te Villanueva del Rio y Minas (Spanje) op 28 april 1959,
nationaal nummer 59.04.28-394.33, samenwonende te 3630 Maasme-
chelen, Joseph Smeetslaan 247/009. Gehuwd onder het wettelijk stelsel
bij ontstentenis van huwelijkscontract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogenstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Eduard HOHO, een
onroerend goed in de gemeenschap gebracht en een keuzebeding
toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Ilse VERDONCK, geassocieerd
notaris.

(3932)

Het blijkt uit een akte verleden voor Jan Verreth, notaris te Lier op
27 november 2014, geregistreerd op het registratiekantoor
ANTWERPEN III-AA op tien december tweeduizend veertien
(10 december 2014), register 05, boek 256, blad 027, vak 0002, ontvangen
registratierechten : vijftig euro (S 50,00) Stipad referentie : F2014/113/
8312/N, de ontvanger, dat de heer BLOCKHUYS, Patrick Jozef Irène,
geboren te Lier op 20 februari 1959, rijksregisternummer 59.02.20-
283.79, en zijn echtgenote, mevrouw DE VOEGT, Griet Maria Francisca,
geboren te Reet op 13 oktober 1964, rijksregisternummer 64.10.13-
268.77, samenwonende te 2530 Boechout, Lispersteenweg 75/C000,
thans wijzigingen hebben aangebracht aan hun huwelijksstelsel door
inbreng van het onroerend goed te 2530 Boechout, Lispersteenweg 75C,
door mevrouw Griet DE VOEGT.

VOOR BEKNOPT UITTREKSEL : (get.) Jan VERRETH, notaris.
(3933)
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Op 10 december 2014, werd voor geassocieerd notaris Kathleen
De Rop, te Maldegem, de akte verleden, houdende wijziging van
huwelijksvermogensstelsel door de heer ROOTSAERT, Christiaan
Richard Nestor, geboren te Eeklo op 29 januari 1949, en zijn echtgenote
mevrouw DE BRABANDER, Linda Vivian Celina, geboren te Brugge
op 12 augustus 1950, samenwonende te 9990 Maldegem, Burgemeester
Charles Rotsart de Hertainglaan 16, met behoud van het wettelijk
stelsel, doch met inbreng door voornoemde de heer Rootsaert, Chris-
tiaan, van eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten Rootsaert, Christiaan — De Brabander, Linda :
(get.) Kathleen De Rop, geassocieerd notaris te Maldegem.

(3934)

Bij akte verleden voor notaris Yves Vanden Eycken, met standplaats
te Idegem (Geraardsbergen), op 19 januari 2015, hebben de echtge-
noten, de heer Vanden Eycken, Andreas, geboren te Overboelare op
25 juni 1927, en mevrouw Groeninck, Anny Maria, geboren te Voorde
op 8 februari 1940, samenwonende te 9500 Geraardsbergen, Oude-
berg 4, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.
Deze wijziging voorziet de herroeping van wederzijds gedane giftes en
de toevoeging van een verblijvingsbeding met keuzemogelijkheid.

Idegem, 23 januari 2015.

Voor ontledend uittreksel : voor de echgenoten : (get.) Yves Vanden
Eycken, notaris te Idegem.

(3935)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Charles Deckers, te
Antwerpen, op 9 december 2014, met melding van volgende registra-
tiegegevens : « geregistreerd drie bladen geen verzendingen, op het
eerste registratiekantoor Antwerpen 1 op 16 december 2014, register 5
boek 218, blad 81, vak 16. ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De
ontvanger », hebben de heer Marc Thill en mevrouw Maria Claessens,
samenwonende te 2910 Essen, Vijverlaan 9, een wijziging hebben
aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun
stelsel).

(Get.) Charles Deckers, geassocieerd notaris.
(3936)

Blijkens akte verleden voor notaris Frederic Caudron te Aalst-
Erembodegem, op datum van 19 januari 2015, hebben de heer Stadtfeld,
Peter Clement, geboren te Aalst op 15 januari 1959 (NN 59.01.15-
059.58), en zijn echtgenote mevrouw Van Pottelbergh, Christel Marleen
Jozef, geboren te Aalst op 6 april 1960 (60.04.06- 456.70), wonende te
9300 Aalst, Gentsestraat 76, bus 32, volgende wijziging aan hun huwe-
lijksvermogensstelsel aangebracht :

Inbreng van onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen
door de heer Stadtfeld.

Voor de verzoekers : (get.) Frederic Caudron, notaris te
Aalst-Erebodegem.

(3937)

Ingevolge akte verleden voor meester Jan Verstraeten, notaris te
Assenede op 6 december 2014, geregistreerd, hebben de heer Noë,
Michaël Joannes Estelle Roger, en zijn echtgenote mevrouw Vandaele,
Marleen Ghislaine, beiden wonende te 9880 Aalter, Loveldlaan 40, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, waarbij voormelde echtgenoten

het wettelijk stelsel hebben behouden met inbreng in de huwgemeen-
schap door de heer Noë, Michaël van onroerende goederen te Aalter en
Deinze, en door mevrouw Vandaele, Marleen van roerende goederen,
en waarbij de wijziging niet leidt tot de vereffening van vorig stelsel.

Namens de echtgenoten Noë-Vandaele : (get.) Jan Verstraeten,
notaris.

(3938)

Blijkens akte verleden voor notaris Xavier Van den Weghe te Zulte
op 14 januari 2015, hebben de heer Bekaert Daniel Julien Kamiel,
geboren te Zulte op 03 juli 1941, en zijn echtgenote mevrouw Heyde,
Jeane Madeleine, geboren te Oeselgem op 25 oktober 1942, samenwo-
nende te Zulte, Leiestraat 70, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd, houdende inbreng door de heer Bekaert Daniel van persoonlijk
onroerende goederen en overgang naar het stelsel van algehele
gemeenschap.

Voor de verzoekers : (get.) Xavier Van den Weghe, notaris te Zulte.
(3939)

Uit een akte verleden voor notaris Luc Moortgat, met standplaats te
Geel, op 19 januari 2015, blijkt dat de heer Willems, Gustaaf Karel,
geboren te Retie op 12 juli 1947 (NN 47.07.12 241-47) en zijn echtgenote
mevrouw Van Ballaer, Margareta Ludovica, geboren te Tielen op
3 november 1941 (NN 41.11.03-124.45), samenwonende te 2470 Retie,
Passtraat 4. Gehuwd onder het wettelijk vermogensstelsel bij ontsten-
tenis van een huwelijkscontract.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het burgerlijk wetboek, hun voormeld huwelijksstelsel
te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Gustaaf
Willems onroerende goederen en door de echtgenoten Willems-Van
Ballaer roerende goederen in de gemeenschap gebracht en werd een
keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Luc Moortgat, notaris te Geel.
(3940)

Er blijkt uit een akte verleden voor meester Erik Lerut, notaris te
Tielt-Winge, met standplaats te Sint-Joris-Winge, op 27 januari 2015, dat
de heer Devadder, Roger Pascaline, geboren te Kumtich op
23 december 1961 en zijn echtgenote mevrouw Vrancken, Martine
Kristina, geboren te Lubbeek op 26 december 1960, wonende te
3300 Tienen (Kumtich), Sint-Gillisplein 46, verklaard hebben :

1. dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Tienen op 24 augustus 2013;

2. dat zij gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
voorafgaand huwelijkscontract, hetwelk volgens hun verklaring seder-
tdien niet werd gewijzigd noch aangevuld;

3. dat zij bij voormelde akte verleden voor notaris hun huwelijks-
vermogenstelsel hebben gewijzigd, met behoud van het stelsel, door
de inbreng en twee onroerende goederen en door de toevoeging van
een keuzebeding van toebedeling van het gemeenschappelijk
vermogen aan de langstlevende echtgenoot bij ontbinding van dit
vermogen door het overlijden van één van de echtgenoten.

Sint-Joris-Winge, 27 januari 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erik Lerut, notaris.
(3941)
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Er blijkt uit een akte verleden voor meester Serge Van Damme,
notaris te De Panne op 29 december 2014, dat de heer Launoy, Frederick
Patrick, geboren te Veurne op zes mei negentienhonderd vierenze-
ventig (RN 74.05.06-261-81), en zijn echtgenote mevrouw Rimaux, Petra
Aldegonda Marcel, geboren te Mortsel op vierentwintig januari negen-
tienhonderd vijfenzeventig (RN 75.01.24-356-21), samenwonende te
8660 De Panne, Konijnenweg 13, welk afschrift werd aangeboden aan
de registratie te Veurne op 13 december 2015 maar tot op heden nog
geen registratierelaas ontvangen.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te De Panne op
drie oktober negentienhonderd achtennegentig onder het wettelijk
stelsel blijkens hun huwelijkscontract verleden voor ondergetekende
notaris Serge Van Damme te De Panne op acht september negentien-
honderd achtennegentig, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel door inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen van een eigen onroerend goed toebehorend aan de
heer Launoy Frederic, die niet de vereffening van het stelsel tot gevolg
heeft.

De Panne, 27 januari 2015.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Serge Van Damme, notaris.

(3942)

Uit de akte verleden voor mij, Jean-Pierre Rooman, geassocieerd
notaris te Leuven, op 26 januari 2015, blijkt dat de echtgenoten Ansari,
Natascha, geboren te Mödling (Oostenrijk) op 3 september 1982, en
Rüling, Sebastian, geboren te Buchholz in der Nordheide (Duitsland),
op 24 juli 1982, samenwonende te Etterbeek, Sint-Pieterssteenweg 266,
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van Brussel, op
29 augustus 2008, onder het beheer van het stelsel van de algehele
gemeenschap krachtens huwelijkscontract verleden voor notaris
Lauranne Rooman, te Leuven, op 28 mei 2008, een wijziging hebben
gebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, waarbij de benaming van
het stelsel werd gewijzigd in wettelijk stelsel van gemeenschap, de
toekomstige samenstelling van het gemeenschappelijk vermogen werd
beperkt, en een uitbreng uit het gemeenschappelijk vermogen werd
gedaan.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Jean-Pierre Rooman, geassocieerde
notaris.

(3943)

Bij akte verleden voor notaris Frank Celis, te Antwerpen, op
12 november 2014. (Bladen : 11 Verzending(en) : 0 Geregistreerd op het
registratiekantoor ANTWERPEN III-AA op zeventien november twee
duizend veertien (17-11-2014) Register 05. Boek 256. Blad 001. Vak 0001.
Ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00) Stipad referentie :
Fiche 7273 De Ontvanger), hebben de heer BONNIER, Jack Georges
Alice, havenarbeider, en zijn echtgenote, mevrouw GORIS, Patricia
Carolina Cathérine, gemeentearbeidster, beiden van Belgische nationa-
liteit, samenwonende te 2235 Hulshout, Bertelsbroekstraat 51, hun
huwelijksstelsel gewijzigd zonder dat deze wijziging heeft geleid tot
vereffening van het vorige stelsel, onder meer door inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen van roerende goederen door mevrouw
Goris en onroerende goederen door de voornoemde echtgenoten
samen.

Frank Celis, notaris.
(3944)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance prononcée par M. le président de division faisant
fonction au tribunal de première instance du Hainaut, division Char-
leroi, le 1er août 2011 (RG 11/B/1275), Me Muriel Lambot, avocat à

6000 Charleori, boulevard Mayence 7, a été désignée à sa qualité
d’administrateur provisoire à la succession de M. Jozef Kustrzyk, né à
Huta Krzeszowska le 16 mars 1921 et décédé à Anderlues le 5 août 2010,
en son vivant domicilié à 6150 Anderlues, rue de Maubeuge 12.

(Signé) Muriel Lambot, avocat.
(3945)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 17 décembre 2014 par la 10e chambre du
tribunal de première instance de Liège, division Liège, R.Q. 14/2002/B,
Me Adrien Absil, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à
4020 Liège, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de Mme Anna Clémentine, Marie Walthery, née à
Liège, le 3 février 1927, en son vivant domiciliée à 4020 Liège, rue
Grétry 172, et décédée à Liège le 22 octobre 2009.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

(Signé) Adrien Absil, avocat.
(3946)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 12 janvier 2015, la 3e chambre du tribunal de
première instance de Liège a désigné Me Claude Sonnet, avocate à
4000 Liège, place Verte 13, en qualité d’administrateur provisoire de la
succession de Mme Rosa Palmieri, née à Camerino (Italie) le
3 octobre 1945, en son vivant domiciliée à 4040 Herstal, avenue de
l’Europe 13/11, et décédée à Herstal le 30 septembre 2014.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Claude Sonnet, avocat.
(3947)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

Le tribunal de première instance du Luxembourg, division de Neuf-
château, désignons Me David Moinet, avocat à 6600 Bastogne, rue
Pierre Thomas 4, en qualité d’administrateur provisoire à la succession
de feue Mme Christiane Cardinal, née à Bastogne le 13 août 1950,
domiciliée de son vivant à 6600 Bastogne, avenue Astrid 4, et décédée
à Bastogne le 29 mars 2014, avec pour mission d’administrer et liquider
la succession, conformément à l’article 813 du Code civil. Les créanciers
et légataires sont invités à faire connaître, par avis recommandé, leurs
droits dans un délai de trois mois à compter de la date de l’insertion au
Moniteur belge.

Pour extrait conforme : l’administrateur provisoire, David Moinet.
(3948)
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Rechtbank van eerste aanleg Kortrijk

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk, d.d.
13/01/2015, werd Mr. Sofie DEBUSSCHERE, advocaat, te
8500 Kortrijk, Pres. Rooseveltplein 1, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Emeric BOUSSEMAERE,
geboren te Menen op 28/02/1938, laatst wonende te 8530 Harelbeke,
Stationsstraat 4/0301 en overleden te Kortrijk op 02/05/2012.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de twee maanden na huidige publicatie.

Sofie Debusschere, advocaat.
(3949)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking, d.d. 13.1.2015, van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk, drieëntwintigste burgerlijke kamer,
werd Mr. Hilde Ver Elst, advocaat, te 8530 Harelbeke, Lindenlaan
8,aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
deheer TERRYN, Francky, Patrick, te Kortrijk op 30.9.1956, in leven
wonende te 8870 Izegem-Emelgem, Wezestraat 12 en overleden te
Izegem op 1.7.2014.

Aangiftes van schuldvordering dienen binnen de 3 maand na publi-
catie ten kantore te zijn ontvangen.

(Get.) Hilde Ver Elst.
(3950)
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